
        
            
                
            
        

    
Pavel FRÝBORT

Dazovač

Měřil necelých sto padesát centimetrů, z obličeje mu trčel dlouhý ostrý nos jako zoban tukana, úzké rty, propadlé tváře a malá kulatá očička: jedno šedé, druhé zelené. Podlouhlou lebku pokrývala řídká přehazovačka, pod kterou se dala tušit pleš jako biliárová koule. Na sobě měl elegantní šedočerný oblek s úzkým tmavočerveným proužkem. Musel si ho dat šít — anebo nakupoval v nějaké exkluzivní dětské konfekci. Na krku pod bradičkou mu seděl velký modrý motýlek s fialovými tečkami. Tomuhle skřetovi bylo mezi čtyřiceti padesáti a jmenoval se Bonapart Babka. Pro přátele Bíbí nebo Bony.

Bony byl můj společník.

Nedalo se o něm říct, že je mimořádně ošklivý: tak ošklivý, že by se po něm lidé otáčeli. Kdybych měl jeho fyziognomii charakterizovat ve zkratce, pak bych řekl, že je poněkud výstřední. I fádní, hodně jetý chlapík s pivním mozolem vedle něj vypadá jako solidní muž pro každodenní použití — alespoň pro ženu, která toužila, aby loďka jejího života zakotvila v bezpečném přístavu manželství.

A o to šlo. Bony a já jsme majiteli seznamovací agentury a předmanželské poradny. Já radím (pokud po tom klient zatouží) a Bony seznamuje. Jsme prostě dohazovači. Chybí nám jen klobouk s fábory a solidní deštník „namlouvák“ a můžeme vystupovat v Prodance jako Kecalové. Ale abych neutíkal od tématu: Bonyho výstřední vzhled je pro nás přínosem, protože ženy zkoumající fotografie pánů v našem nabídkovém katalogu shledávají téměř každou nabídku atraktivnější, nežli je Bony. Kdyby tomu bylo naopak, zplakali bychom nad výdělkem.

K našim zákazníkům ovšem nepatří jen ženy, ale i pánové. Člověk by řekl, že sbalit ženskou a uvázat si ji na krk je ma- ličkost, pokud nejste neohrabaný, zapšklý a nesmělý vidlák a nežijete ve vísce, kde lišky dávají dobrou noc a jediná nezadaná ženská v okolí je hrbatá, pidlooká a chybí jí půlka chrupu. Pakliže bydlíte v Praze — a většina naší klientely z Prahy pochází — máte takový výběr, že vám oči přecházejí, a mužům, jako jsem já, dělá největší starost ne nějakou partnerku sehnat, ale ve vhodný čas se jí delikátně zbavit. Přesto jsou ulice a hospody plné chlápků, kteří buď nevědí, jak do toho, anebo mají obavu, jestli objekt jejich vážně míněného zájmu není nějaká ludra, která utrápila už dva mužské, nebo tajná alkoholická, která dluží berňáku pár milionů na daních a nejde jí o nic jiného, než se na nějakém trdlu zahojit.

Takoví opatrní či nesmělí pánové všeho věku rádi pustí malý chlup, a než by riskovali, obrátí se na renomované odborníky. My jsme renomovaní. Alespoň to ve svých propagačních materiálech tvrdíme. Jmenujeme se Bezpečný přístav a hlásáme, že u nás zákazníci využívají služby vysokoškolsky odborně vzdělaných specialistů, působících v oboru dvacet let. Je to pravda: já jsem JUDr. a Bony začínal před dvaceti lety v nějaké seznamce jako fotograf a náborový pracovník. Na vizitce má před jménem zkratku D.r.c. a za jménem pak Bs. Nikdo neví, co to znamená (když jsem se jednou zeptal, jen zahučel, že to snad není trestné, což je pravda, protože se zcela nepochybně nejedná o akademický titul), ale vyvolává to příznivý dojem. Obal prostě prodává. Dejte atraktivní ambaláž na jakýkoliv šunt a okamžitě se jeho prodej zvedne o dvě stě procent. Svět chce být klamán.

Mužů máme mezi klienty tolik, že mě to až překvapuje. A nejsou to žádní sňatkoví podvodníci — ti dávají přednost seznamovacím inzerátům, zatímco my trváme na průkazné identitě. A neuhánějí nás ani sexuální maniaci, kteří shánějí ženskou do postele na jednu noc.

Bony, který je na rozdíl ode mne v branži odborník, mě jednou zasvěcoval do tajů tohoto podnikání. Usedlejší rozumný muž toužící po sňatku je jako člověk, který zboží dlouhodobé spotřeby nekupuje v tržnici, ale ve specializovaném značkovém obchodě. Ů nás ví, do čeho jde. Dvouletou záruku sice neposkytujeme, reklamace neuznáváme, ale riziko se snažíme snížit na minimum. Náš zákazník prostě nekupuje zajíce v pytli.

Já osobně se domnívám, že každý muž, který se uváže v dlouhodobý, dokonce pak legalizovaný vztah, kupuje ne zajíce, ale kočku v pytli. Jenže já ve své kanceláři nesedím proto, abych zrovna na tohle zákazníky upozorňoval. Sám bych služeb naší seznamovací agentury nepoužil ani náhodou. A myslím, že nejednomu našemu klientovi by začalo ledacos vrtat hlavou, kdyby se dozvěděl, že jsem zatvrzelý starý mládenec. Ne že bych byl mizogyn, prostě mám rád nezávislost. Bony tvrdí, že tak to je správné, protože nejsem citově angažovaný a můžu k problémům našich klientů přistupovat objektivně a racionálně.

Bony vůbec hrozně rád teoretizuje a žvaní. Jako právě teď.

„Koukej, Honzo, je nutný, aby sis ho vzal do parády nejdřív ty. Jsi přece profík přes psychologii, musíš ho zmasí-rovat a hníst jako těsto, aby změknul. To by bylo, abych ho pak nedotlačil, kam potřebujem, rozumíš?“

Seděl na rohu mého psacího stolu, klátil nožičkama ve vzduchu a zamořoval kancelář dýmem z cigára. Jsem jen slabý kuřák a s dnešním militantním tažením proti nikotinu z principu nesouhlasím, protože to je jenom zástupný problém, který má odvádět pozornost pitomečků občánků od záležitostí daleko vážnějších. Proti kouření doutníků a cigár v uzavřených prostorách však jisté výhrady mám. Ale tohle je jediná neřest, kterou Bony má, a tak mu ji toleruju. Jinak je abstinent a částečně i vegetarián: kromě zrní, zeleniny a těstovin jí jen ryby a občas si dá kousek kuřete.

„A kam ho potřebuješ dotlačit?“ zeptal jsem se. „Ten pán se chce ženit. Máš s ním snad jiné záměry? Dostal jsi nabídku z nějakého tibetského kláštera na doplnění stavu?“

„Vole,“ řekl Bony laskavě, našpulil rty a pokusil se vypustit kroužek dýmu. Nepovedlo se mu to. „Jasně že ho musíme oženit. Za to nám přece zacáluje. Jenže…,“ zvedl prst a přísně se na mne podíval, „jenže oženit a oženit! Já mám zákaznici, který se tenhle pán líbí. Přesněji řečeno, mám dojem, že se jí líbí jeho bankovní konto. Je to hodná ženská, která si v životě užila hlavně suchejch kůrek, a když už se jí někdy dostal do ruky krajíc pomazanej máslem, tak ho upustila tou namazanou stranou na zem.“

Koukal jsem na něj a jen tiše vrtěl hlavou. Co ho to popadlo? Za chvíli mi tu začne mluvit ve verších.

„Poslyš, Bony,“ přerušil jsem ho, „tohle si nech pro ctěný zákazníky. Co je to za babu? Nerad bych, abysme mu prodali zboží druhý jakosti a on ji pak šel reklamovat se smečkou pistolníků.“

Bony slezl ze stolu a podal mi tenkou složku. „Prostuduj si to. Za čtvrt hodiny má klient dorazit. Tak ať jsi v obraze.“

Simoně Klápšťové bylo třiatřicet: zralý věk, dobře zajetá, ale ještě ne zkorodovaná popelnice. Prohlédl jsem si přiložené barevné fotografie. Jeden portrét en face, jednou celek v tričku a džínách, na třetím snímku byla v dvoudílných červenočerných plavkách. Krátké, na první pohled husté tmavé vlasy s mikádem do čela, trošku baculatý obličejík, nos roztomilý pršáček, plné rty. Na bradě důlek a velké oči, jakým se říká hluboké. Ksichtíku se nedalo nic vytknout — a tělu, které plavky skromně zakrývaly, v podstatě taky ne.

„Kruci, proč takováhle ženská vyhazuje prachy za seznamku?“ zabručel jsem. „Na každým prstě musí mít aspoň pět nápadníků.“ Odložil jsem fotografie a pustil se do čtení. Každý zákazník, kterého přijmeme do užšího výběru, to znamená, že mu nejenom nabídneme výběr z našeho katalogu, ale snažíme se aktivně pro něj najít odpovídajícího partnera, aby se ruka ocitla v rukávu, musí vyplnit nejenom standardní dotazník, ale pro naše potřeby sepsat cosi jako životopis, v němž nesmí zamlčet skutečnosti, které by v budoucnosti mohly vést ke komplikacím. My se písemně zavážeme, že se tyhle intimní detaily od nás druhá strana ani nikdo jiný nedozví.

Takže: Klápšťová byla vyučená aranžérka. Pochází z malého městečka u Prahy, rodiče jsou v důchodu. Otec byl úředníkem, matka prodavačka. Má jednoho bratra, toho času pracuje v Německu jako řidič dálkové přepravy. Klápšťová si pár let po vyučení našla práci v Praze. Tam se také ve čtyřiadvaceti poprvé provdala. Za manžela si vybrala člověka o sedm let staršího. Tvrdil o sobě, že je inženýr, až při sňatku se ukázalo, že má pouze průmyslovku a titulem se na vizitkách holedbal neoprávněně. Pracoval v manažerské funkci pro velkou firmu s mezinárodní účastí. Vedlo se jim dobře, oba své byty — Simona měla garsonku na Jižním Městě, on dva plus jedna tamtéž — s doplatkem vyměnili za čtyřpokojový dvougenerační kvar-týr na Barrandově. Po pěti letech si pan „inženýr“ založil vlastní firmu. Prosperovala tak, že si mohl pořídit nejnovější model mercedesu a fůru jiných příjemných věcí. Simona dostala Peugeota 206, autíčko pro dámy. Jistě by si začas postavili i nějakou vilu na pěkné adrese u Prahy, kdyby… kdyby mezinárodní firma svého bývalého zaměstnance „inženýra“ Klápštěho nezažalovala pro nekalou soutěž. Klápště totiž odešel s databází kontaktů, důvěrných obchodních informací a všech možných tajemství, kterou využil při rozjezdu a chodu svého podniku. Mateřské firmě odlákal zákazníky dumpingovými cenami. Dostal šest let natvrdo. O mercedes i pežoutíka Klápšťová přišla, protože byly na leasing, zůstal jí byt a oči pro pláč. S manželem se rozvedla. Pokusila se podnikat, jenže do obchůdku s koženou galanterií, který si založila, skoro nikdo nechodil, třebaže výlohu měla naaranžovanou vkusně a nápaditě. Za chvíli se prokopala na hlínu: úspory došly a místo zisků jí chodily jen upomínky. Prodala byt a koupila si menší v Re-pích. Našla si místo aranžérky, plat byl ovšem ubohý v porovnání s úrovní, na kterou byla díky bývalému manželovi zvyklá. Tak ji napadlo jediné řešení: opět se dobře vdát. Požaduje muže do padesáti let. Jak bude vypadat, jí je zřejmě jedno: alespoň se v tomto směru v dotazníku nevyjádřila. Daleko víc, než kolik má vlasů na hlavě, ji zajímá, kolik má na kontě.

Učinili jsme dva pokusy. Nejprve jsme ji nabídli dvakrát rozvedenému pětačtyřicetiletému majiteli firmy na výrobu papírových a plastových obalů: podle našich informací činil obrat jeho podniku s pětadvaceti stálými zaměstnanci dvaadvacet milionů korun ročně, což by i po odečtení výrobních nákladů a daní stačilo, aby se chudá, zklamaná holka mohla cítit do budoucna zaopatřená. Pan továrník ale měl o své budoucí životní partnerce jiné představy a nechtěl žádnou Popelku, nýbrž mladici s miliony, které by použil jako bezúročnou finanční injekci pro rozšíření svého podniku. Na hodného prince si hrát nechtěl.

Druhý vhodný adept na ženitbu by byl ochotný do chomoutu se Simonou vlézt, jenže tentokrát se postavila na zadní ona. Pánovi bylo přes šedesát, sám sebe nazýval ren-tiérem, protože zdědil dva činžovní domy v centru Prahy a pár set hektarů v lokalitě, kde nyní stojí obrovské krabice obchodních center a skladů. Původním povoláním byl holič, zlý bolševik mu prý nedovolil studovat, což jsem po dvacetiminutovém pohovoru chápal a schválil. Byl vdovec, měl tři syny a od každého dvě vnoučata. Žije v jednom ze svých činžáků, vlastní audinu a chatu na Berounce. Je plešatý, mrňavý, má teřich, jako kdyby pod svetrem schovával fotbalový míč, a páchne mu z úst. Snažil jsem se Klápšťo-vou přesvědčit, že je to báječná partie, protože zchátralý stařík ji dlouho sexuálními požadavky obtěžovat nebude. Za rok od něj má pokoj, narazí si mladého milce a…

„Pozvracela bych se, kdyby na mě šáhnul. Urazila bych mu pracku!“ řekla jednoznačně.

„Stačí, když zavřete oči a budete myslet na miliony, co má v kasičce,“ zkoušel jsem dotáhnout záležitost k tučné provizi, i když bylo jasné, že jdu hlavou proti zdi. „Beztak se na něco zmůže jednou za měsíc.“

„Má dost peněz, aby si nakoupil pytel viagry,“ řekla znechuceně.

„Vidíte, přežene to, sekne to s ním… my po něm budeme chtít, aby nám dal zprávu o svém zdravotním stavu. Pokud by měl problémy se srdíčkem…,“ v posledním okamžiku jsem se zarazil. Ne ne, jsem právník a vím, že dávat zákaznici návod k trestnému činu (i když by se dozajista nedal prokázat, pokud by svého starce trošku přiopilá, on si pak aplikoval viagru a ona se pustila do díla jak čertice, zkolaboval by za čtvrt hodiny a ona by byla mimo podezření) je přinejmenším neetické. Kromě toho by si takovou jednoduchou fintu dokázala vymyslet sama.

Takže jdeme do třetího kola. Tentokrát je výhoda na její straně, protože už není na číhané, ale je lovena.

Přišel přesně. Světle šedý oblek s vestou, obepínající mírně zakulacené bříško. Černá košile a drahá, i když na můj vkus nápadná kravata, v níž převažovala žlutá barva. Na rukou dva prsteny, jeden s kamínkem. Podle toho, co o něm víme, je to nejspíš briliant. Pohodlné boty z kvalitní kůže, která jako by byla macerovaná v portském víně. Opálený, černé vlnité vlasy se stříbrnými nitkami na skráních, bambulovitý nos, širší lícní kosti, v ústech jeden zlatý zub. Měl dost peněz na jeho výměnu za přirozenější a méně nápadný materiál, ale nechával si ho buď ze sentimentu, nebo ho nosil jako bezpečně deponovanou zlatou rezervu.

Jinak vypadal jako dobře oblečený pětačtyřicetiletý stranický funkcionář střední kategorie, bývalý pracovník komsomolského aparátu — a vůbec jsem nepochyboval, že jím byl. Jmenoval se ing. Ivan Jagodin. Otěčevstvo neuváděl — už se dost domestikoval a alespoň v některých směrech přejal evropské zvyklosti.

„Vítám vás, pane inženýre,“ vstal jsem a podal mu ruku. Rusové si na potřásání rukama potrpí. Nabídl jsem mu židli, deštník, klobouk ani rukavičky neměl, takže jsem nemusel zavolat sluhu, aby od něho tyto symboly skutečného gentlemana převzal. Stejně žádného sluhu ve stavu nevedeme.

„Jak se daří? Máme strašné počasí, viďte?“

Jagodin se posadil do křesla pro hosty, opatrně si srovnal puky a zkontroloval, jestli nemá na střevících prach či dokonce bláto. Před hodinou přestalo pršet a nečistota na pražských chodnících se roztekla na marast, který by nedělal hanbu indické vesnici v monzunovém období.

„Přijel jsem vozem,“ poučil mě Jagodin. Lidé jako on neběhají po ulicích pěšmo, ani se nemačkají v metru nebo dokonce v tramvaji. Jagodin vlastnil Volvo S 80 — a řidiče, který obvykle plní i roli osobního strážce. „Tak jak na tom jsme? Co mi můžete nabídnout?“

Hovořil velice dobře česky, sem tam do řeči zapletl ruské slovo, ale jinak jeho původ prozrazoval pouze přízvuk.

„Vážený pane inženýre…,“ opřel jsem se o opěradlo židle a spojil ruce na břiše. Chybělo jen, abych palci točil mlýnek. „Vážený pane inženýre,“ opakoval jsem. „Nabídka je připravena. Předloží vám ji můj partner.“

Jagodin chtěl vstávat. „To vy mohl říct hned,“ zaprskal. „Nemám tolik času, abych chodil k někomu na besedu.“

„Klid,“ zvedl jsem ruku a gestem dlaně ho zase připlácí do křesla. „Pane inženýre, vy chcete podniknout zásadní životní krok, který může mít dalekosáhlý význam, a vám je líto ztratit čtvrthodinku? Jak dlouho se rozhodujete, než si koupíte novou televizi? Dokonce jen obyčejný holicí strojek určitě vybíráte aspoň těch patnáct minut. O automobilu nemluvím. Pane inženýre, vy byste si vzal prvního koně, který by se namanul? Kůň…,“ vzdychl jsem a mlaskl. „Nejlepší přítel člověka. A žena?“

Upřeně jsem se na něj podíval. Jagodin měl přivřené oči, na tváři mírně trpitelský výraz. Vytáhl krabičku dunhillek a jednu si zapálil. Mně nenabídl. Škoda. Dunhillky mám rád.

„Co teda potřebujete? Snad jste připravili nabídky a necháte mě, abych si vybral sám.“

„Auto si taky vybíráte sám, ale určitě dáte na rady a informace odborníků, kteří vám ho prodávají. Jestli je na výběr několik značek a typů, dokážou poradit, upozornit vás na přednosti i nedostatky. Podívejte se, my máme několik tipů, které jsme s ohledem na vás připravili, ale něco nám stále chybí.“

Zamračil se. „Kak vy nemáte kompletní nabídku, obrátím se na jinou agenturu,“ řekl výhružně.

Zavrtěl jsem hlavou. „Nám nechybí zboží,“ řekl jsem. „Nám chybí informace o vás, přesněji o vašich požadavcích a představách,“ dodal jsem rychle, když jsem zahlédl krátký záblesk zlosti v Jagodinově tváři. Asi ho vyděsila představa, že bychom sbírali informace o jeho životě.

„Když si kupujete auto, tak se vás obchodník taky zeptá, jestli dáváte přednost sedanu, kombíku nebo kupátku. Jestli chcete diesel nebo benziňák. Jestli upřednostňujete velký kufr nebo spíš výkon motoru.“

„Stačí,“ zvedl Jagodin ruku. „Nejsem durak. Na tohle jste se mohli zeptat minule.“

„Minule jste pospíchal a vyjádřil jste jen základní představu. Věk, vzhled a tak podobně. My jsme to respektovali. Teď se svou nabídkou chceme co nejvíce přiblížit vašim požadavkům. Jinak by se mohlo stát, že vám nabídneme nevhodnou partnerku. Nebo vám dáme na výběr dvě tři dámy… a začnete si je ohledávat sám. Ztratíte mnoho času a dopadnete špatně, pane Jagodine. Špatně — a bez naší viny. Vy ovšem budete říkat, že jsme pitomci, a naše pověst dozná úhony. Tomu chceme zabránit.“

Podíval se na hodinky. „Deset minutoček,“ řekl. „Ptejte se.“

„Byl jste už ženatý?“

Povzdechl si. „Jistě. Nejsem přece trubec. Nebo jak vy říkáte stařecový mladík.“

„Starý mládenec,“ opravil jsem ho.

„Da. Byl jsem ženatý tam u nás. Ženil jsem se mladý. Znáte to, láska, oči zalepený.“

„Zaslepený.“

„Vsjo ravno. Prostě se ukázalo, že Natálie není žena pro mne. Taky začala být moc tlustá.“ Představil jsem si klasickou ruskou báryšňu z nějakého újezdního městečka, obtíženou zlatými řetězy a prsteny, v šatech z Paříže, které na ní vypadají směšně. Jagodin se pohyboval v prostředí, kde je výměna původních manželek za mladé atraktivní modely téměř nutností. Nic proti tomu: on i jeho báryšňa mi jsou lhostejní, v lásce je nemám. Stejně jako Simonu Klápštovou mě v Jagodinově případě zajímají pouze jeho peníze.

„Kdy jste se rozvedl?“

„Před třema rokama.“

„A teď teprve jste zatoužil po pohodě manželství?“ usmál jsem se.

Jagodin dlouze povzdechl. Pokýval hlavou, sevřel rty a díval se před sebe. Moc toho neviděl: skříň na míru se zrcadlem zabudovanou do zdi, květináč s pokojovou palmou, televizor a kombinaci DVD přehrávače a videa. Na zdi dvě řady zarámovaných fotografií. Na každé z nich jiný svatební pár. Všechno naši klienti. Pokud by byl zákazník na pochybách, měli jsme to tam napsané v rámečku.

„Zkusil jsem to sám. Byla to jedna z našich sekretářek. Češka. Moc pěkná.“

Ani nemusel pokračovat. Tuhle story jsem znal zpaměti.

„Odrbala vás?“ zeptal jsem se přívětivě. Doufám, že se tak stalo.

„Jak odrbala?“

„Připravila o peníze.“

„To snad… jestli myslíte, že mě okradla, to ne. To by si nedovolila. Jagodina ještě nikdo nikdy neokrad. Kdo by to zkusil, poznal by…“ Sevřel pěsti. Jo, poznal by, jak je na dně Orlické přehrady studená voda. „Já na ni byl hodný. Žena, kterou ljubim, má ode mě všechno. Měla perziánový a norkový kožich, briliantové prsteny, měla kabriolet Smart, měla pak i krásný malý byteček jen pro nás dva…“

„Kolik jí bylo?“ přerušil jsem ho. Ani jsem nepočítal, co ho to stálo. Jistě na to má. Lidé z bývalého Sovětského svazu se u nás dělí na tři kategorie: lopaty, kriminální živly a velmi bohaté podnikatele. Soudruh Jagodin do prvních dvou skupin už na první pohled nepatřil. Snad byl gangster, ale s legálním krytím.

„Dvacet dva. Druzjá mi říkali, že jsem durak. Že bych ji měl jenom…,“ přimhouřil oko.

„Mít jako milenku. Vydržovat si ji.“

„Da. Jenomže já se chtěl ženit. Já chci rodinu. Děti.“

„Nemáte děti?“

„Da. Děvušku. S Natálií. Studuje v Amerike. Práva. Bude advokát. Advokáti vydělávají moc a moc peněz. A je to jistota a klidný zaměstnání.“

Chtěl jsem mu říct, že i já jsem právník a že jsem za celý svůj život po promoci žádný klid, natož jistotu nepoznal. Jagodin měl ale na mysli dozajista zcela jiné právníky, nežli jsem já.

„Tak proč jste se s tou mladou Češku neoženil?“ zeptal jsem se.

Opět našpulil rty. „Uráží mě to,“ řekl potom. „To je jako u výslechu. Co si dovolujete?“ zařval najednou. „Kdo myslíte, že jsem? Já jsem zákazník, já jsem pán! Já něco chci, tak to koukejte udělat a přestaňte mě urážet! Víte, koho urážíte?“ podíval se mi do očí a zvedl se. „Celověka!“ Udeřil se do prsou, až to zadunělo. „Celověka urážíte. Moji duši tu znásilňujete!“

Bylo to jak z klasického ruského dramatu. Zbývalo jen, aby mi plivl do tváře a pak mi na čelo připlácí tisícikorunu.

„Posaďte se, pane Jagodine,“ řekl jsem mírně. „Nejste u žádného výslechu. Jste u psychologa. Studoval jsem psychologii na Karlově univerzitě, mám doktorský titul. Věřte, že tenhle rozhovor je jen a jen ve vašem zájmu. Je to, jako kdybyste byl u zpovědi. Jsem vázán tajemstvím stejně jako kněz. Proto si přede mnou můžete vylít duši, ulevit si, říct mně věci, které byste neprozradil ani nejlepšímu kamarádovi, protože s tajemstvími srdce se na trh nechodí.“

Chvíli na mě koukal, pak se opět posadil. „Já jsem chytrý. Moc chytrý. Jsem dobrý podnikatel. Ale na ženy mám smůlu. Ony jsou chytřejší. Proto se obracím na vás. Jestli mě ta žena podvede, tak si to vyřídím s vámi.“

„Jak vás podvedla ta vaše přítelkyně?“ zeptal jsem se. „Narazila si někoho mladšího?“ „Jak to víte?“ vyjelo z něj.

„Stává se to. Velmi zaměstnaným pánům ve vašich letech se to stává zcela běžně, tak nad tím nemusíte truchlit. Pořídit si mladou milenku s sebou vždycky nese riziko. Vás baví nejspíš tenis.“

„Golf,“ řekl. „Golf je moc dobrý pro byznys. Každý týden hraju o víkendu v Karlových Varech. Mám tam hotel.“

„No vidíte, jenže dvaadvacetileté děvče nechce hrát golf, chce se bavit na diskotéce. Chce do rána tančit. Chce být obdivována a sváděna mladými muži, kteří nemají plnou hlavu starostí o podnik, chápete?“

„Da. Už chápu. Ona mi to vysvětlila.“

„Řekla vám to, co já?“

Zavrtěl hlavou. „To ne. Ona mi nic neřekla. Prostě zmizela s prstenama, kožichama, autíčkem a penězma, co jsem jí dával. Je v Itálii. S takovým…,“ skoro si odplivl a vychrlil proud ruských nadávek, z nichž jsem porozuměl jen slovům „sabaka“ a „bláť“, což je ruský ekvivalent jadrného staročeského kurva.

„Pane Jagodine, jak jistě víte, za každou informaci, za každé poznání se platí. Vy jste poznal, že mladičká milenka a zralá žena, se kterou lze založit rodinu, je rozdíl. Já zase z našeho pohovoru pochopil, že vy potřebujete partnerku ve věku, kdy už má rozum a ocení vaše hodnoty a přednosti, a přitom bude reprezentativní a na úrovni. Abyste se za ni nestyděl, ale taky ji nemusel hlídat s nabitou pistolí. Je to tak?“

Přikývl.

Zatvářil jsem se přemýšlivě. Pak jsem zapnul počítač a otevřel složku s fotografiemi našich zákaznic. Jagodin na monitor neviděl, tak jen upřeně pozoroval můj obličej. Hrál jsem, jak nejlépe dovedu. Jednou jsem přimhouřil oko, pak se ušklíbl, jednou jsem dokonce s odporem potřásl hlavou.

Vypnul jsem monitor, zaklonil se do opěradla, sepnul dlaně, jako kdybych se chtěl modlit, a pár vteřin jsem mlčel. „Mno, pane inženýre, myslím, že vaše záležitost má řešení. Žena, kterou hledáte a kterou vám můžeme zcela odpovědně doporučit, je v našem nabídkovém katalogu pouze jedna. Chápu, že to není výběr, jaký jste si možná představoval, ale…“ Zvedl jsem sluchátko telefonu, chviličku počkal a pak jsem řekl: „Složka dvě stě padesát katalogu řím- ská čtyři.“ Telefon byl samozřejmě hluchý. Zato byl zapnutý odposlech a Bony celou dobu slyšel, jak si mi soudruh Jagodin vylévá srdce. Vstal jsem. „Slova jsou zbytečná. Pojďte, prosím, se mnou.“

Bony seděl za svým obrovským stolem, na kterém měl pouze růžové desky s namalovaným krajkovým okrajem. V nich, jak jsem věděl, byly stejné fotografie, jaké jsem měl ve své složce já: jen text, který je provázel, byl podstatně zhuštěnější na základní informace o dané osobě.

Kancelář byla na rozdíl od mé, vymalované světle okrovou barvou, potažena tapetami s jemným květinovým vzorem. Závěsy na oknech měly barvu šampaňského. V místnosti bylo přítmí, v rohu proto svítila velká stojací lampa s pergamenovým stínidlem. Na zdech visely reprodukce klasických obrazů s milostnými motivy v honosných rámech. Výtvarný styl končil impresionismem: účelem bylo navodit přívětivou komorní atmosféru a nepopudit odpůrce malířské moderny. Z ukrytých reproduktorů se tlumeně linula náladová hudba. Podlahu pokrýval pravý per-šan za padesát tisíc korun. Nábytek byl secesní. Jediným rušivým momentem v místnosti by mohl být sám Bony: protože však trůnil na vysokém křesle s ukrytou stupačkou, na kterou se postavil vždy, když se vítal nebo loučil se zákazníkem, působil méně skřetovitě nežli normálně.

Bony vstal a napřáhl k Jagodinovi ruku. „Vítám vás, pane inženýre. Učinil jste dobře, že využíváte služeb Bezpečného přístavu. Už teď vím, že se zařadíte mezi tisíce těch, kteří zde, v této místnosti, zahájili nový, šťastný život.“ Posadil se a vladařským gestem ukázal na křesílko naproti jeho stolu. Jagodin usedl.

„Hodně štěstí,“ naklonil jsem se k němu. „Předávám vás do rukou, které by mnozí rádi pozlatili.“

Otočil jsem se a vypochodoval ze dveří. Ve své kanceláři jsem ze zásuvky vytáhl dalekohled a postavil se oknu. Zakrývala mě záclona, ale na předek volva zaparkovaného před domem jsem viděl. Zapsal jsem si espézetku a posadil se k telefonu. „Můžeš mluvit?“ zeptal jsem se, když se ve sluchátku ozval mužský hlas.

„O co jde?“ Hlas patřil mému známému z dopravního inspektorátu. Kdysi dávno, hned po studiích na právnické fakultě, jsem pracoval u Veřejné bezpečnosti. Na kriminálce. Potom mě vyhodili a zavřeli, protože jsem v zápalu boje proti svým zkorumpovaným soudruhům ve zbrani zapomněl, že meze zákona platí i pro mne. Pak jsem se dal na soukromou dráhu: o bývalé esenbáky, navíc se škraloupem, neměla policie demokratického státu zájem. A já zase neměl žaludek na to, co se na vnitru dělo. Nakonec jsem se dvěma bývalými policajty, kteří měli podobně slabé žaludky, spoluvlastnil velkou detektivní agenturu. Rozešli jsme se, protože „v zájmu věci“ na mě ušili boudu a dali mi padáka pro porušení etických a nevím ještě jakých norem. Netušil jsem, že to je jenom hra, a dost se mě to dotklo. Tak jsem dal výpověď a na rozdíl od nich jsem to myslel smrtelně vážně. Odstupné a to, co jsem na onom posledním případu vydělal, mi umožnilo jít do holportu s Bonym. Měl jsem už detektivní práce plné zuby a chtěl jsem za minulostí udělat tlustou čáru. Role psychologa a právního poradce ve věcech manželských mi připadala dost poklidná. Jenže i dohazovači někdy potřebují využít služeb policie a detektivních agentur.

„Chci zjistit, komu patří Volvo S 80 státní poznávací značky…,“ nadiktoval jsem číslo. „A taky adresu, jestli je to možný.“

„Cinknu ti za pět minut,“ slíbil můj kontakt.

Telefon zazvonil o minutu dřív. „Vůz je psaný na firmu East Diamond Comp„ Štefánikova ulice, Praha 5.“ Přidal ještě číslo popisné, já mu poděkoval a připsal jsem pětistovku na jeho účet. Pak jsem na internetu v telefonním seznamu vyhledal číslo East Diamond Comp. Po pátém zazvonění se ozval záznamník.

Hm. Tak to bychom měli. Našel jsem si stránky obchodního rejstříku. Předmětem činnosti East Diamond Comp. byl dovoz průmyslových diamantů. Sídlo odpovídalo adrese, kterou jsem dostal od svého informátora.

Moc jsem se toho nedozvěděl, ale škrábat mozek jsem si musel. Každá sňatková kancelář by se na takovéhle šetření vykašlala. Tak či onak zákazník nějakou korunu zaplatí, v pozitivním případě samozřejmě víc.

Jenže mně nedá pokoj moje policajtská povaha, zažrala se mi pod kůži a nic s tím nenadělám. Ne že bych Jagodinovi nedůvěřoval nebo ho podezíral z něčeho nekalého: jestli do Česka dováží surové diamanty pod záminkou, že se jedná o suroviny určené pro průmyslové použití, a pak je tady brousí a prodává jako brilianty, což znamená nemalý rozdíl v celních poplatcích, je to věc hospodářské kriminálky a ta mi může vlézt na záda. Taky si nemyslím, že by Jagodin chtěl Simonu zašantročit do nějakého arabského nevěstince — na to je poněkud ojetý model. Párkrát jsme tady měli podezřelé ksichty. Chtěli si za účelem seznámení vybrat podle fotek půvabné dívenky nad osmnáct let. Byli ochotni zaplatit dvojnásobný poplatek za adresu nebo telefonní kontakt. Bonyho, který kouká v první řadě na peníze a až potom opět na peníze, by snad oblafli. Můj policajtský nos ale čichal čer-tovinu: slíbili jsme jim, že nejprve se našich klientek zeptáme, jestli kontakt můžeme dát, a v případě, že budou souhlasit, tak jim za dva dny zavoláme na číslo, které nám nechají. Místo toho jsem se obrátil na detektivní agentury, se kterými spolupracujeme, a za dva dny jsme pánům zavolali, že mohou přijít, ale ať počítají s tím, že na ně bude čekat uvítací výbor z policie. Po třech takových pokusech se v podsvětí nejspíš rozšířilo, že zkoušet kupovat holky přes nás je riskantní. Takže máme od takových hovad pokoj.

Jagodin do žádné téhle kategorie nepatřil. Prostě jsem zvědavý. Když přijde zákazník, který se vymyká průměru, chci o něm vědět alespoň základní údaje.

Za dvacet minut se rozlétly dveře a do kanceláře vrazil Bony. Hubu měl roztaženou v širokém úsměvu a v ruce držel pětitisícovku. Když se kšeft podaří, je jak malé děcko před vánočním stromečkem.

„Šlo to jak po másle. Simonka mu padla do oka. Když jsem mu pustil video, jak v kuchyňce v zástěře smaží řízky a jak potom sedí v křesle a čte si knihu a poslouchá Mozarta, a když ji nakonec uviděl v plavkách ve fitcentru, skoro nadskakoval nadšením. Na zejtra jsem jim domluvil schůzku ve Slavii, aby to bylo trošku nóbl. Jestli ho Simona nespolkne i s chlupama, tak ať nežeru!“

Pokýval jsem hlavou a vzal mu z prstů pětitisícovku. „Pán platil keš?“

„To je záloha,“ řekl Bony hrdě. „Nechtěl ani potvrzení. Tohle stejně do výdajů nemůže dát. Takže čistý prachy, o kterejch berňák nemá tušáka.“

Zase jsem pokýval hlavou, jenže trochu smutně, protože to, co Bony považoval za slušné peníze, jsme v mé bývalé detektivní agentuře považovali za drobty ze stolu. Tam jsme tržili statisícové honoráře. Inu, co bylo, to bylo. Teď se držím hesla: velký obrat, malý zisk, a na chleba s máslem si vydělám. A v klidu! V bance mám uloženu sumu, která by mi pomohla překlenout mnoho let, kdyby náhodou naše podnikání zkrachovalo nebo jsme se s Bonym pohádali.

„Jak se ti ten pán líbil?“ zeptal jsem se.

„Super,“ řekl Bony, vzal mi pětitisícovku a schoval ji do kapsy.

„Nemám na mysli jeho platební ochotu. Nepřipadá ti trošku divný, když se na nás obrátí člověk jeho kategorie? Mimochodem, víš, co dělá?“

„Za prvé mi to je šumá fuk, může klidně prodávat čepice a matrjošky v Karlovce. Už jsme poskytli služby lidem, do kterých bych nikdy neřekl, že by seznamku potřebovali.“

Měl pravdu. Byli u nás už herci, zpěváci, podnikatelé i politici. Lidská duše je někdy komplikovaná a stezky lásky spletité.

„Soudruh Jagodin obchoduje s diamanty,“ řekl jsem.

„No a co? A toho soudruha si odpusť, já Rusáky sice mi-luju stejně jako ty, ale jednou ti to ulítne mimoděk od huby a bude po kšeftu. Zvlášť bej valí bolševici jsou na to alergický. Budoucí paní Jagodinová dostane hezkej prsten s kamínkem a my můžeme Jagodinovi navrhnout, aby nám jeden takovej kamínek dal místo zbytku honoráře.“

„Jestli je dost vyčuranej, tak se už žádnéj doplatek konat nebude. Řekne, že si s paní Simonou názorově nerozumějí a zapomene nám poslat svatební oznámení. Ona nepochybně taky,“ věštil jsem chmurně. Už se nám to nejednou stalo. „Mně jde o něco jinýho. Mně Jagodin připadal trošku jako prosťáček. Přesněji jako člověk, který si na prosťáčka hraje. Obchodníci s diamanty většinou prosťáčkové nebý-vají.“

„To, milý Honzíku, je záležitost paní Simony,“ řekl Bony nekompromisně.

„Hele, Bony, já vím, že nerad utrácíš penízky, ale rád bych čistě pro klid svědomí zjistil o panu Jagodinovi víc, než nám napovídal sám.“

„Ježiši,“ zabědoval jak Harpagon, „kolik to bude stát?“

„Pětikilo,“ řekl jsem.

„To je deset procent z toho, co jsme pracně vydřeli.“

Pokrčil jsem rameny. V gruntu měl pravdu. Byl jsem hloupý, že jsem se mu vůbec o svém nápadu zmiňoval. „Asi máš pravdu, co nám je po Jagodinovi.“

„Máš něco?“ zeptal se Bony spokojeně. „Myslím zakázku.“

„Až odpoledne.“

„Šťastný to člověk. Na mě čekají tři zákazníci. Někdy ani…,“ zarazil se, ale já věděl, co chce říct: Někdy ani nevím, na co tady jsi a proč se o zisk šábujeme.

Inu proto, milý Bony, že já do tvého sotva plkotajícího podničku investoval nemalou sumu, takže jsme měli na rozjezd. Ty jsi dodal know how a já peníze. Díky tomu jsme si mohli pronajmout slušné prostory u metra na Flóře, mohli jsme je zrekonstruovat, aby odpovídaly našim plánům, mohli jsme rozjet reklamní kampaň a přilákat zákazníky. Díky mně můžeme poskytovat kompletní služby od seznamky přes poradnu až po právnické úkony spojené se sňatkem. V případě nutnosti nabízíme i diskrétní služby renomovaných detektivních kanceláří, jak stojí v našich reklamních materiálech. Detektivní agentury bývají drahé, takže v těch méně komplikovaných případech se v detektiva změní sám spolumajitel JUDr. Jan Jareš. Zákazník to neví a nám jde celý zisk do kapsy.

Bony se podíval na hodinky. „Jdu makat. Štěstí klientů je mi nade vše. Ale kdybys měl kolem druhý čas, chtěl bych s tebou projednat jeden nápad, co mě dneska v noci nápad.“

Metrem jsem sjel k Andělu, prodral se davy mířícími do obchoďáků a pustil se po Štefánikově ulici. Dům, ve kterém měla sídlo Jagodinova diamantová společnost, byl jen kousek od Carrefouru. Vůbec nevypadal luxusně, byl omšelý jako většina starých smíchovských budov, nově vypadaly jen zlatě a stříbrně se tvářící tabulky s názvy firem vedle vchodu. Napočítal jsem jich deset.

Vešel jsem dovnitř. East Diamond Comp. sídlila v prvním patře spolu s dalšími čtyřmi společnostmi. Přestože na chodbě byly ještě troje dveře, musel by dům být nafukovací, aby se tam všichni vešli. Jak jsem mohl posoudit zvenku, barák měl spíše skromné rozměry.

Zazvonil jsem a pro případ, že by se objevil Jagodin osobně, měl jsem připravenou legendu: zapomněl jsem se ho zeptat, jestli rozvod s jeho první manželkou proběhl v Čechách, nebo v Rusku. Kdyby se začal podivovat, proč se o to zajímám, vysvětlil bych mu, že se jedná o právní formalitu.

Ani po třetím dlouhém vyzvánění se uvnitř neozval sebemenší zvuk. Zato se za mými zády otevřely dveře. Otočil jsem se.

„Dobrý den,“ pozdravil jsem postarší ženu s holí a nákupní taškou na kolečkách. „Hledám tady lidi z firmy…,“ přečetl jsem namátkou jeden název na tabulce.

„Ty tady nejsou,“ řekl stařena. „V životě jsem tam nikoho neviděla.“ Šourala se ke schodům, ani se po mně neohlédla. O „nájemnících“ fiktivních kanceláří neměla valné mínění a o lidech, kteří se po nich shánějí, rovněž. „ Vobčas dole někdo vybere schránku,“ utrousila na schodech.

Šel jsem za ní. V přízemí skutečně byla ve zdi poštovní přihrádka s vizitkami firem. Uvnitř jsem viděl pár letáků. Skutečná pošta zřejmě chodila na nějaký P.O. Box.

Nu, když nic jiného, mám alespoň jasnější představu o Východní diamantové. Nic protiprávního v tom není — ale semínko pochybnosti to do mozku zasít může.

Zazvonil mi mobil. „Honzo, mohl by ses vrátit?“ Bony.

„Co se děje? Spěchá to? Potřeboval jsem si vyřídit nějaké…“

„Mám tady zákazníka a je to práce pro tebe.“

O Zákazník byla osoba s koketním kloboučkem, obtočeným fialovou stuhou. Měřila asi sto osmdesát centimetrů, pod nosem měla knírek, jaký by vzbudil závist maturanta, velké brýle v černé rohovinové obroučce, světle šedý kalhotový kostým, červenou blůzu a poprsí, jež by udrželo dva plné půllitry. Jestli jí nebylo nejmíň čtyřicet, tak budu muset navštívit očního lékaře.

„Paní Kolářová,“ ohlásil Bony, když mi ji přivedl do pra- covny. Otočil se a byl pryč. Jenom jsem zahlédl výraz úlevy, který se na jeho tváři objevil, když za sebou zavíral.

„Račte se posadit, milostivá,“ pravil jsem kulantně. „Co pro vás mohu učinit? Ach, promiňte, nepředstavil jsem se. Doktor Jareš.“

„Pan Babka mě už informoval.“ Hlas měla přesně takový, jak jsem očekával: hluboký, ale trochu skřípavý.

„Takže — jaký máte problém, paní Kolářová?“

„Slečna, když už… Před dvěma měsíci jsem se tady přes vás seznámila s jedním pánem. Maminka sice vždycky říkala, že všechny seznamovací kanceláře jsou horší než loterie, ale já si myslela, že za zkoušku nic nedám. Totiž… že to není tak drahé.“ Podívala se na mne, jestli chápu, co tím myslí. Usmál jsem se a přikývl, je mi jasné, o co jde.

„Obávám se, že máti měla jako vždycky pravdu. Ještě že se toho chudák nedožila. Ten člověk se mi nějak nelíbí,“ oznámila a znělo to, jako by pronášela soudní verdikt nad nenapravitelným recidivistou.

„To se někdy stává,“ odpověděl jsem opatrně. „Tyhle záležitosti má sice na starosti můj kolega, ale pokud chcete, provedeme další výběr společně. Jen zavolám naší asistentce, aby přinesla katalogy… nebo můžeme nabídky probrat přes počítač. Někteří zákazníci dávají přednost monitoru, ovšem jiní zase klasickým snímkům,“ žvanil jsem a pozoroval ji. Tvář se jí stáhla do pohrdavého úsměšku a dvakrát cukla koutkem rtu. Trpělivost zřejmě nepatřila k jejím základním vlastnostem.

„Blbost,“ přerušila mě hřímávě. „Nemíním vyhazovat peníze. Koukněte, pane doktor, vy jste mi dohodili mužského. Já proti němu nic nemám. Vyhovoval by mi, oba jsme si padli do noty, aspoň si to myslím,“ dodala výhružně, třebaže dotyčný ji nemohl slyšet, „a já jenom chci, abyste napravili to, co jste zanedbali.“

Vytřeštil jsem na ni oči. „Napravili… to ho jako jdete reklamovat?“

„I tak by se to dalo nazvat, milý pane.“ Z kabely jen o trochu menší, nežli nosí pošťáci, vylovila krabičku spart. „Popelníčky tu máte, tak doufám, že vám nebude vadit, když si zapálím.“ Vyfoukla kouř. „Věci se mají takhle.“

Kdybych byl ješitnější, nežli jsem, mohl bych teď mít Bo-nyho s jeho lakotou na lopatě, mohl bych mu říct: vidíš, vidíš, jak je dobré být obezřetný, ostražitý, myslet dopředu a raději pustit chlup než potom majlant. Bony by mi ovšem odpověděl, že děláme jen to, co po nás zákazník žádá, a že tohle se může stát kdykoliv a komukoliv — i bez našeho přispění.

Prostě slečna Kolářová po dlouhém přebírání a vybírání spočinula zrakem na pánovi, kterého jsme vedli jako osobu toužící po manželství. Jmenuje se František Lysý, je mu padesát let, vdovec, děti dospělé. Vlastní družstevní byt jedna plus jedna v Řepích, protože původní čtyřpokojový vyměnil za dva, ten větší pro dceru. Je nákupčím ve firmě, která prodává náhradní díly. Jaké díly, k čemu — to ona neví.

„Já jsem učitelka hudby, chápete? Mě tyhle obchodní a technické záležitosti nezajímají. Učím housle, violu… prostě strunné nástroje. Vyučuji ve škole a mám své soukromé žáky,“ vysvětlila mi. „Mám slušný byt v centru, který jsem zdědila po mamince. Dům je ostatně můj. Takže jsem finančně zabezpečená. Nestarala jsem se proto o jeho příjmy, ale myslím, že úplně bez koruny není. Auto má služební, chodí slušně oblékaný a dá se o něm říct, že má na dnešní poměry uspokojivé vychování a vystupování.“

„V čem je tedy problém?“ zeptal jsem se. V počítači jsem si mezitím otevřel složku pana Lysého. Na rozdíl od jména měl vlasů ještě dostatek. Nosil pečlivou pěšinku, měl elegantní, pečlivě zastřiženou bradku a vůbec vypadal jako chlapík, za kterým se otočí nejedná žena. Ovdověl před čtyřmi lety. Má středoškolské vzdělání technického směru. Po novém sňatku touží proto, že mu chybí rodinné zázemí. Dával by ale přednost ženě zralého věku bez závazků. Na nové děti se už necítí.

Trochu jsem schlípl. Bylo mi jasné, že ani ve mně by žádné podezření nevyvolal, a taky bych jakékoliv prověřování jeho osoby považoval za vyhazování peněz.

„Mám podezření, že je teplej,“ pronesla Kolářová dramaticky a vyvalila na mne oči.

„Chcete říct, že je homosexuál?“ zeptal jsem se ohromeně. „Pokud je nám známo, byl léta ženatý, má dvě dospělé děti a… ostatně, kdyby opravdu měl tyhle sklony, proč by u nás hledal partnera opačného pohlaví?“

„Kvůli maskování,“ řekla Kolářová pohrdavě. „Ještě jste o tom neslyšel? To víte, že se neodvážil po vás chtít, abyste mu sehnali chlapečka!“

„Paní… pardon, slečno Kolářová,“ povzdechl jsem si. „Nežijeme v padesátých letech, kdy homosexualita byla trestná. Dnes se lidé s touto orientací neskrývají, právě naopak. My kráčíme s dobou, takže docela klidně vyhovíme homosexuálovi nebo lesbičce a partnera mu opatříme. Už se to i stalo, ale jedná se spíš o výjimky. Oni se pohybují ve svém uzavřeném prostředí, řekl bych, že stále až ghettu, a vztahy mezi sebou navazují obvykle sami.“

„Tes!“ udělala Kolářová, jako by chtěla říct — co vy mi budete povídat! Asi měla své-vyhraněné názory na okolní svět a nepochybuju, že ty názory jí vštípila paní matka.

„Nu dobrá, řekněme, že pan Lysý má homosexuální sklony. Je možné, že je takříkajíc podobojí. Chápete, co tím myslím, že ano? Řada mužů a hlavně žen je takto orientována. Na tom není nic špatného, pokud ten pán ovšem plní v tradičním svazku svoji mužskou roli. Plní?“ zeptal jsem se.

Kolářová zrudla, nadechla se a pak dech vypustila s razancí přetopené lokomotivy. „Pane! Jsem počestná žena a mám přísné katolické vychování. Nic takového před sňatkem u mne nepřichází v úvahu.“ Napadlo mě, že kdybych byl na místě pana Lysého, nic takového by nepřicházelo v úvahu ani po sňatku, byť by našemu manželskému svazku požehnal sám pražský arcibiskup ve Svatovítské katedrále.

„Co po nás tedy, slečno Kolářová, chcete? Chápete snad, že my těžko můžeme prověřit, jestli je pan Lysý skutečně schopný heterosexuálních styků. Ostatně na základě čeho se domníváte, že je teplouš?“ zeptal jsem se na to, nač jsem se měl zeptat hned na začátku, a neztrácet s touhle potrhlou, pruderní a zastydlou pannou čas.

„Protože…,“ nervózně se zachrula, zapálila si novou cigaretu a podívala se ke stropu. „Protože se o nic za celou dobu nepokusil,“ vyhrkla a odkašlala si.

Ach jo, teď měl být na mém místě Bony, aby se přestal domnívat, že beru peníze zadarmo. Zdá se, že .budu muset zastat dvojroli: psychoanalytika a detektiva současně.

„Jestli vám dobře rozumím, chcete říct, že pan Lysý se za celou dobu vaší známosti s vámi nepokoušel důvěrně sblížit?“

Přikývla. „Ani trošku,“ podívala se stranou. „Ani… no, tak jak to vy chlapi děláte, když jste se ženou sami,“ hlesla a znovu se zapýřila.

„To je fakt podezřelé,“ řekl jsem zamyšleně. Podezřelé to skutečně bylo, ale jinak, než jak se staropanensky vychovaná slečna Kolářová domnívá. Proč si pan Lysý z naší široké nabídky vybral právě obstarožní, zcela asexuální ženskou? Že se ji nepokouší dostat do postele ještě před svatbou, že ji dokonce ani neohmatává — což dozajista měla slečna Kolářová na mysli — se dá pochopit. Jenže jak se z toho chce vykroutit po svatbě? (

„Políbil vás aspoň?“ usmál jsem se na ni.

„Ne,“ řekla zasmušile.

Podrbal jsem se na hlavě. „Ale za to byste mu měla vlastně být vděčná, ne? Že vás před sňatkem šetří.“

„Co když mě bude šetřit i po svatbě?“

Vida, vlastně uvažuje jako já. Zrcadlo doma jistě má, takže ví, jak vypadá. Peněz má dost, a kdyby navštívila nějaký zkrášlovací salon, možná i plastického chirurga, aby jí vylepšil příliš velký nos, kdyby na sebe navěsila dobře vybrané modely, tak by se stala se svým činžákem a bankovním kontem velmi žádoucí.

Vlastně se už žádoucí stala: jenže teď jí vrtá hlavou, jestli pan Lysý nemá větší zájem o její peníze než o její duši a hlavně tělo. Tohle se ale neodvažuje říct, a tak si vymýšlí zastírací báchorku o Lysého údajné homosexualitě. Kdybychom se bavili normálně jako dva známí, tak bych ji poslal do háje. Jenže ona je naše klientka a já si o ní můžu myslet, co chci, hlavně když zaplatí.

„Slečno Kolářová, to, co jste mi svěřila, je jediný projev zvláštních sklonů pana Lysého?“

Zavrtěla hlavou. „Kdepak. Já začala mít podezření, když se mi prořekl, že chodí každý týden aspoň jednou do sauny.“

„I jděte, na tom přece není nic špatného. Lékaři to doporučují a…“

„Povídal, že se mu tam moc líbí, že tam má kamarády!“ vykřikla. „Jsou tam jenom mužský, všichni nahatí, dokážu si představit, co se tam musí dít!“ Zase zrudla a funěla, jako kdyby vyběhla naráz tři patra.

„Myslíte, že si to umíte představit?“ zeptal jsem se trochu jedovatě.

„Pane!“

„No, já jen, že jste říkala, že si to představit umíte. Já už párkrát v sauně byl a nepochybuju, že se mezi přítomnými jistě nějaký homosexuál nacházel, ale nikdy jsem si nevšiml, že by tam docházelo k nějakým intimnostem, natož k homosexuálním orgiím.“

Kolářová mlčela, zuby zaťaté. Pak chladně řekla: „Když jsme byli předevčírem na procházce v parku, tak si prohlížel děti, především kluky, a dva pohladil a dal jim žvýkačky. Říkal, že jsou hezcí chlapci. Moc nerada bych viděla třeba měsíc po svatbě jeho jméno v novinách a dozvěděla se, že ve svém bytě zneužíval děti. Takový skandál bych nepřežila.“

„Hm, uznávám, že něco takového by bylo opravdu nepříjemné. Jenže na druhou stranu nic z toho, co jste mi vyprávěla, ve mně žádné podezření nevzbuzuje.“

„Jednotlivě jistě ne,“ připustila a zatvářila se jako Sher-lock Holmes, „jenže když si ty drobnosti poskládáte, uvidíte hodně podezřelý obraz.“ Podívala se mi do očí. „Pane doktore, chci, abyste pana Lysého důkladně prověřili. Jistě znáte nějakou detektivní kancelář, která se takovým záležitostem věnuje. Byla bych ráda, kdybyste s ní jednal a učinil objednávku tak, aby v té záležitosti moje jméno nefigurovalo.“

Vzala svoji pošťačkou kabelu, otevřela ji a vytáhla peněženku. „Kolik to může stát?“

„Podle toho, kolik lidí budou muset nasadit a jak rychle to chcete vědět.“

„Maximálně do tří dnů. Když to bude o den dřív a ta informace bude opravdu věrohodná, zaplatím něco jako prémii. Kolik tedy potřebujete?“

„Šest tisíc,“ řekl jsem. „Případná prémie by činila další dva tisíce.“

Položila na stůl tři dvoutisícovky. „Spojení na mne máte.“ Najednou zamrkala, sundala si brýle a krajkovým ka-pesníčkem si opatrně otřela oči.

„Můj osud a štěstí je teď ve vašich rukách,“ pronesla melodramaticky.

„Ty to chceš fakticky zadat nějakejm kliftonům?“ rozčiloval se Bony. „Shrábnou to komplet a my z těch prašulí neuvidíme ani vorla. Tes, šest kolíků, předtím pět litrů od toho Rusáka, to je jedenáct papouchů, k tomu čtyři tisíce dnešní vejvar z drobnejch kšeftů… Hele, dvacet táců za den, to nebylo špatný. Kdybysme měli takovou tržbu denně, tak…“

„Tak by to dělalo skoro půl milionu měsíčně,“ řekl jsem.

„Jo. Šest melounů ročně.“ Bony zavřel oči a zasnil se. Faktem je, že náš roční obrat je přibližně poloviční. Z toho je ovšem nutné odečíst plat asistentky, nájem, elektřinu, nutnou režii. Pro nás dva zbývá tak polovina. Nějakých sedm set tisíc ročně pro každého. V porovnání s Dagentem veselá bída. Ve srovnání s průměrnými příjmy obyvatel téhle země si nemůžeme naříkat. Na vilu to není, ale jak říkám, na chleba s máslem si vyděláme.

„Uděláme to jinak,“ řekl jsem. „Já z toho vezmu tu pětistovku pro mého informátora u policie a šetření provedu sám. Souhlasíš?“

„Bezva,“ Bony vyskočil a poklepal mi po rameni. „Beztak to je jenom plácnutí do vody. Ta babice je prostě praštěná. Koukej to skoulet tak, abysme na tom ještě něco trhli.“

„Chceš naznačit, že mám vyrazit další prachy z Lysého?“

„Prachy nesmrděj,“ poučil mě Bony.

Zakroutil jsem jakoby v údivu hlavou. „Mám pocit, že tvoje svědomí je dost pružné, milý společníku.“

„Na moje svědomí se vykašli. Takový luxus jsem si nikdy nemohl dovolit. Já se musel celej život otáčet, protože jsem se nenarodil se stříbrnou lžičkou v pusince. Ty snad jo?“ Zasmál se a vyšplhal se zase na svoji vyvýšenou židli za psacím stolem.

Lysý dvakrát nadšený nebyl. „Proč se mnou chcete mluvit? Já mám pocit, že tohle je moje soukromá věc, nemyslíte?“

„Jistě,“ souhlasil jsem. „Problém je ovšem v tom, že jste se s touhle soukromou záležitostí obrátil na nás a my za tuhle část vašeho soukromí cítíme jistou odpovědnost.“

Chvíli mlčel. „Chcete říct, že tady je nějaký zádrhel?“ Měl hluboce posazený hlas, alespoň v telefonu mi tak zněl. Mohl docela klidně udělat kariéru jako sborista v opeře nebo jako hlasatel zpráv v rozhlase.

„I tak se to dá nazvat. Byl bych rád, kdybychom se na chvíli mohli sejít a popovídat si.“

„Noo,“ protáhl, „v pět bych snad měl čas. Tak půl hodinky. „

„Chcete se zastavit u nás, nebo se sejdeme na nějaké neutrální půdě, třebas na pivu nebo v kavárně?“ zeptal jsem se.

„Radši v nějaký poklidný hospůdce.“ Zarazil se. „Jenže touhle dobou hospůdky poklidný nejsou.“

„Takže u nás? Kávu vám uvaříme taky.“

„Já na kafe nejsem.“

„Dostanete panáka.“

„Dobře. V pět.“

Měl na sobě trochu pomačkaný hnědý konfekční oblek, který mu moc neseděl, tmavomodrou košili a nenápadnou kravatu, uzel si na ní uvázal nejspíš předloni a od té doby si ji každé ráno natahuje jako obojek. Kdyby své oblečení nazval montérkami, ani by nepřeháněl. Oblek bral coby nutnost a jako vdovec asi neměl nikoho, kdo by mu ho občas vyžehlil. Boty měl šněrovací, hnědé, nejspíš od Vietnamců. Jinak vypadal téměř stejně jako na té fotografii, co jsme měli v katalogu. Vlasy i bradku pečlivě přistřižené a upravené, zdál se být mladší, nežli ve skutečnosti byl. Kdyby mu milující žena koupila lépe střižený oblek, vybrala vkusnější kravatu a kvalitnější boty, byl by chlapík jak ze žurnálu.

„Jsem zde, pane,“ posadil se proti mně. Nezbytný kufřík, symbol úředníka, postavil na podlahu vedle sebe. „O co kráčí?“ Podíval se na hodinky, aby dal najevo, že nepřišel na tácky a že čas je drahý.

Tak jsem šel rovnou k věci. „Pane Lysý, vše, co se v téhle kanceláři projednává, je — jak jste sám řekl — je přísně důvěrné. Proto bych rád, kdyby to zůstalo zcela mezi námi.“

Pokrčil rameny. „Nejsem na drby. O co kráčí?“

„Byla za námi slečna Kolářová.“ Lysý nadzvedl obočí, ale nic neřekl. „Slečna Kolářová vyjádřila jisté znepokojení, pokud jde o vaše budoucí soužití.“

„Neměl bych otázky našeho případného budoucího soužití řešit spíše já s ní než s vámi?“ zeptal se uštěpačně. Několik vteřin jsem si ho upřeně prohlížel. Netvrdím, že komukoliv vidím do svědomí — v tomhle případě spíše do kalhot — a že jsem odborník přes homosexuály: toleruju je, ale nemám je v nějaké zvláštní lásce. Jejich praktiky ve mně vyvolávají nechuť, ale jsou to jejich praktiky, činí jim dobře, neboť každého vábí jeho neřest, a pokud nezneužívají chlapečky, můžou si v posteli nebo ve křoví dělat, co chtějí. Přesto se domnívám, že bukvici poznám. Přesněji řečeno poznám, kdo bukvice není. Lysý na teplouše nevypadal. Ale mohl jsem se mýlit. Pokud skutečně je bisexuál a svůj druhý sklon před manželkou a dětmi desítiletí skrýval, naučil se přetvařovat. Jenže proč by teď, když je volný, nedal průchod svým vášním a chtěl opět lézt do chomoutu? Že by opravdu jen proto, aby mu měl kdo prát ponožky a žehlit košile a vyvářet nedělní obědy: a že by si proto záměrně za partnerku vybral ženu, která se na první pohled zdá být asexuální?

„Podívejte se, pane Lysý, slečna Kolářová vyjádřila podezření, že cosi s vámi není v pořádku.“

Neuhnul pohledem, jen řekl: „Čekám.“

„Slečna Kolářová se domnívá, že jste homosexuál,“ dodal jsem tiše.

„Teď bych měl vstát, jednu vám natáhnout a vypadnout,“ řekl Lysý. „Já se s vámi ale prát nechci. Jednak jste mladší a občas chodíte do posilovny. Hned jak jste se zmínil o slečně Kolářové, čekal jsem, že se z toho vyvrbí něco maličko šíleného. Ale že to bude až taková pitomost, to mě nenapadlo ani ve snu. Dobrá, už jste to nakousl, tak vám naleju čistýho vína. Nerad bych, abyste si o mně myslel to, co vám slečna Kolářová nakukala.

Tak především — buzerant opravdu nejsem! Jenomže jsem taky nikdy nebyl a vzhledem k mému věku a některým chorobám už dnes nemohu být sexuální maniak. Vybral jsem si z vaší nabídky slečnu Kolářovou proto, že mám rád hudbu. A taky z toho prvního důvodu. Předpokládal jsem, že když zůstala starou pannou do takového věku, bude mít jiné, oduševnělejší zájmy a nebude jí vadit, když postelové záležitosti pověsím víceméně na hřebíček.“

Odmlčel se a pak se zeptal, jestli jsem tu nabídku panáka v telefonu myslel vážně. Že by si ho dal.

„Věci, pane doktore, se mají následovně,“ pokračoval, když do sebe hodil skleničku koňaku. „Se slečnou Kolářovou jsme se poprvé sešli v kavárně. Působila na mne velice vzdělaně a sympaticky. Hovořili jsme převážně o hudbě, o malířství… prostě o umění. Já trochu hraju na housle a klavír. Slečna Kolářová se zmínila, že doma má po otci vzácné koncertní křídlo. Steinway, jestli vám to něco říká.“

Přikývl jsem, že říká.

„Já jsem si povzdechl, že mým celoživotním snem je jednou si na takovém nástroji zahrát, a slečna Kolářová mě pozvala na druhý den k sobě. Na sedmou, že do šesti učí. Tak jsem tam šel. S květinou, samozřejmě.“

„A lahví dobrého vína…,“ zasmál jsem se. Lysý se na mne uraženě podíval.

„Pane doktore, já nejsem žádný opilec, alkoholu skutečně holduju jen výjimečně a slečna Kolářová mi prozradila, že si dává malou sklenku dezertního vína jen dvakrát třikrát do roka při zvláštních příležitostech. Přinesl jsem jí bonboniéru. Mozarta, to jsou takové ty rakouské čokoládové koule. Připadlo mi to symbolické. Mozart… rozumíte.“

„Ano. Zahrál jste si na klavír?“

„Zahrál.“ Odvrátil hlavu. „To, co se stalo potom… já… opravdu předpokládám, že tenhle náš rozhovor zůstane jen mezi námi.“

„Už jsem vás ujistil, že je to stejné, jako kdybyste seděl v ordinaci. Nebo v kanceláři u advokáta.“

„Tak dobře. Prostě — posadili jsme se na gauč, slečna Kolářová přinesla album, že mi ukáže rodinné fotografie. Jenže místo toho se na mne doslova vrhla a…“ „Chcete říct, že ta dáma vás…“ „Ano,“ zašeptal. „V podstatě mě znásilnila.“ „Vida,“ řekl jsem po chvilce ticha. „A já bych přísahal, že to je bigotně pruderní panna.“

„Panna!“ vykřikl Lysý. „Pane doktore, to je nadržená nymfomanka. Bože, co ta po mně požadovala! A co při tom říkala, nikdy bych netušil, že dáma jako ona takové výrazy vůbec může znát.“ Vytáhl kapesník a otřel si pot z čela. „Držela mě tam do noci, nabízela mi nějaké tyhle…“ „Afrodiziaka,“ napověděl jsem mu. „Taky. Hlavně ale viagru. Musel jsem se vymluvit, že mám slabé srdce a že mě lékař varoval, abych to bez důkladného vyšetření nepoužíval. Nakonec jsem jí musel slíbit, že doktora opravdu navštívím a nechám si viagru předepsat. A že druhý den přijdu zase. Že si mě udělá… to je, prosím, její výraz, zatím i bez viagry.“

Ajta krajta, to se nám slečna Kolářová pěkně vybarvila! Vzpomněl jsem si, že mi už několik přítelkyň při různých příležitostech řeklo, že o ženách, přesněji řečeno o jejich psychice, toho moc nevím. Věřím, že mě dokáže ošálit málokterý muž, ale obávám se, že to svede téměř každá žena. Utěšuje mě jen to, že něžnému pohlaví skočí na lep devadesát procent chlapů. Těch zbývajících deset procent jsou homosexuálové a eunuchové.

„Přišel jste?“ zeptal jsem se Lysého.

Smutně přikývl. „Připadalo by mi jako zbabělost, kdybych k ní nešel. Jenže jsem z toho měl dopředu trauma, tak…“

„Chápu,“ řekl jsem rychle. „Ujišťuju vás, že i když jsem mladší, měl bych stejné potíže.“

Lysý mávl rukou. „Já to vyřešil. Vím, že kamarádi mi vždycky tvrdili, že to chce dát si dopředu trochu nějakého dobrého alkoholu. Tak jsem s sebou vzal šampaňské. Trochu mi to opravdu pomohlo, jenomže já pochopil, že i kdybych si pořídil tu viagru… mezi námi, já Kolářové lhal, protože srdce mám úplně v pořádku… tak by to bylo šílené. Ta žena je naprosto nenasytná. A… já nechápu, jak přišla k těm praktikám. K věcem, které používá. Má jich celý arzenál.“

„Afrodiziak?“ zeptal jsem se poněkud zmateně.

Lysý zrozpačitěl. „Ne. Takových těch pomůcek pro ženy i pro muže.“ Zamnul si prsty a pak si dlaně otřel o sako. Podíval se na sklenku. Natáhl jsem se pro láhev, abych mu ještě nalil koňak, ale zavrtěl hlavou.

„Myslíte robertky? Jako vibrátory?“ pochopil jsem.

„Jo. A pro mne měla…“

„Vakuovou pumpu.“ Začínalo to být zajímavé. Slečna Kolářová rozhodně není konfekční typ a delší posezení s odborníkem, nejlépe sexuologem, by si zasloužila. Jenže proč? Aby si specialista na nejrůznější sexuální úchylky rozšířil své obzory a udělal si pár stránek poznámek, které časem použije v nějaké odborné studii? Co mu je vlastně po tom, že dáma, která žila desítky let pod dohledem úzkoprsé matky, konečně může pustit své libido z uzdy na žírné pastviny? Chová se docela přirozeně, chce si užít a dohnat, co jí bylo dlouho zapovězeno.

„Víte, já jsem normální mužský,“ řekl Lysý. „Byl jsem ženatý a měl jsem i několik známostí. Chápete, ne?“

„Kolik?“ vylítlo ze mne čistě ze zvědavosti.

Lysý se zamračil. „Po tom vám sice nic není, ale celkem tři.“

„Před, nebo během manželství?“

„Krucinál, jsem snad u zpovědi?“ Teď se naštval, nebo se tak aspoň tvářil. Když jsem nereagoval, zamumlal, že měl poměr celkem se čtyřmi ženami. „Ta první, to bylo na vojně. Pak jsem byl věrný manželce. Věřte mi to, v těch dnešních poměrech to asi zní jako pohádka, ale já jí ani jednou nezahnul. Pak před dvěma lety a teď s ní.“

„Se slečnou Kolářovou.“

„Jo. Nejsem žádný rekordman, ale taky žádný mnich, takže si myslím, že poznám, jestli je ženská normální, anebo ujetá nymfomanka. Asi byla moc dlouho držená zkrátka a teď své sexuální fantazie chtěla uskutečňovat,“ zatvářil se moudře.

„Tohle všechno je pěkné, pane Lysý, mně jenom nejde do hlavy, proč o vás slečna Kolářová začala tvrdit, že máte ony zvláštní sklony,“ řekl jsem oklikou, abych ho znovu nepopudil.

Lysý se zachrul. „Víte, jestli to není tím, že jsem se od té doby začal vyhýbat návštěvám u ní. A k sobě jsem ji taky nezval. Scházíme se v parku, byli jsme na koncertu, zajdeme do kavárny nebo do cukrárny. Já z ní prostě dostal strach. Já…,“ zase se zavrtěl a podíval se stranou. „Tohle bych vám asi opravdu neměl říkat, rozumíte, může to být jenom ošklivý drb, ale já si všiml, že pokud jde o ty její soukromé žáky, co k ní docházejí do bytu, tak to jsou většinou kluci. Tedy… tak čtrnáctiletý, šestnáctiletý mladíci.“ „Óóó!“ udělal jsem. „Hlídal jste snad přede dveřmi?“ „No dovolte! Sama mi ukazovala album svých žáků. Z osmdesáti procent to jsou fakticky kloučkové. Opravdu bych si nedovolil podezírat ji z toho, že… ale jen pánbůh ví, co se tam může za zavřenými dveřmi dít, když na ni přijde chtíč.“

Zamyslel jsem se. Zastáncem a propagátorem pohlavní čistoty před svatbou nejsem, každému mladíkovi udělá jen dobře, když otře parůžek zavčasu a když se v mládí naučí všechno, co se mu později bude hodit, ale těm mladičkým kadetům, těm adeptům sexu bych přál trochu přitažlivější učitelku. Ačkoliv… teorie je šedivá a zelená se jen strom života.

„Pane Lysý,“ vstal jsem, abych se prošel po kanceláři, protože se mi při chůzi s rukama za zadkem lépe přemýšlí a hovoří. „Co jste mi diskrétně sdělil, je dost vážná záležitost a nedovedu si představit, jak byste… ehm, prostě jak byste řešil společné soužití, zvlášť když mezi vámi bude kromě její náruživosti, která je pro vás poněkud únavná, ležet ještě vzájemné podezření, že ten druhý dává přednost nestandardním praktikám,“ řekl jsem kulantně. Je to ale komická dvojka! Stárnoucí masojedka si narazí postaršího, silně konvenčního chlapíka, který by nejradši vysedával na koncertech, v cukrárně, a kdyby měl projevit nějakou náruživost, tak jedině při sbírání známek nebo krmení holubů. Stárnoucí vdovec z nabídky stovek a stovek žen toužících po klidném manželství se starším pánem bez závazků a se smyslem pro rodinný život zvolí o nějakých patnáct let mladší starou pannu, protože se domnívá, že když byla přísně vychována matičkou, tak se z ní stala jeptiška, kterou zajímá jen hudba a manželovo tělesné blaho: tělesností on má ovšem na mysli vše kromě těch směšných a pro něj už únavných pohybů v posteli.

„Co chcete dělat?“ zeptal jsem se. „Mimochodem, slečna Kolářová přišla na svoji scestnou ideu i proto, že chodíte do parních lázní, kde se povalujete s houfem nahých chlapů, podle ní téměř výhradně homosexuálů.“

„Blbost,“ zamumlal, „ty lázně a saunu jsem si vymyslel, abych měl nějakou další výmluvu a nemusel večer k babě.“

„Nebylo by jednodušší,“ řekl jsem opatrně, „kdybyste z téhle záležitosti vycouval? Pozor!“ zvedl jsem ukazováček, „já vás k tomu nevyzývám. My dáváme páry dohromady, nejsme placeni za to, abychom je vyzývali k rozchodu. Možná by vám mohlo přijít na mysl, že by to pro nás bylo finančně výhodné, protože byste se na nás obrátili oba znovu, abychom vám našli vhodnějšího partnera, ale tohle vskutku naše filozofie není. Já se vás jenom ptám, jak vy na celou věc nahlížíte.“

Posadil jsem se ke stolu a teď pro změnu vstal Lysý a jako já se prošel sem a tam. „Myslel jsem na to, samozřejmě že myslel,“ řekl nešťastně. „Já vím, že to zní odporně, ale jsem v těžké situaci. V naší firmě bude probíhat reorganizace, jak se říká hezčím slovem propouštění. Dostali jsme se do odbytových a finančních potíží, konku- rence je tvrdá a my na ni nějak přestáváme stačit. Je mi jasné, že první půjdou lidi jako já. Ti starší. Co už nejsou schopný takovýho nasazení. Pár korun v punčoše mám,“ zasmál se smutně, „jenomže to by mi stačilo jen na chvíli. A že bych našel místo… snad jedině nějakého nočního hlídače. Člověka v mém věku nikdo nechce. Co mi jsou platné zkušenosti a kontakty, když už nevydržím makat naplno dvanáct hodin denně, v případě nutnosti i přes víkendy. A Kolářová…,“ upřel na mne vlhký pohled smutného, unaveného psa.

„Má peníze,“ řekl jsem za něj.

Lysý přikývl. „Je to zřejmě hanebnost, ale připadlo mi to lepší než jít žebrat k dětem, aby se o tátu postaraly. To bývávalo zvykem dřív, hodně dávno. Dneska se mají mladí co ohánět, aby sami vyšli. Taková je pravda a teď mi poraďte, co mám dělat. Jak z toho ven?“ „Jsou dvě možnosti.“ „Tenhle fór jsem už slyšel,“ zahučel. „Jsou dvě možnosti,“ nenechal jsem se přerušit. „Já slečně Kolářové oznámím, že se podle našeho zjištění vaše homosexuální sklony potvrdily, a ona vás sama pustí jak horký brambor, protože je tak heterosexuálně založená, že muže, kteří ji z jejího hlediska okrádají o použitelné chlapy, ze srdce nenávidí.“

Lysý vyskočil a zamával rukama. „Ne! Za prvé to není pravda a za druhý by mě ta baba byla schopná pomlouvat. Kdyby se to dozvěděl někdo ze známých nebo dokonce děti…“ Hrůzou se doslova roztřásl.

„Myslel jsem si to. Takže jí nalijeme čistého vína. Vy prostě homosexuál nejste a nikdy jste nebyl. Pokud máte nějaké potíže s potencí, tak si to musíte vyřešit sám, my jsme takovéhle záležitosti nezjišťovali. Soukromě vám můžu poradit, abyste navštívil sexuologa. Já jsem jenom psycholog.“

„Vy mi tedy navrhujete, abych si pořídil viagru, vždycky při tom zavřel oči, zacpal si špuntama uši a myslel na svoji budoucnost?“ smutně pokýval hlavou.

„Ne. Můžete ji vykvindovat. Mimochodem, něco takového, co jste říkal, doporučovaly viktoriánské Angličanky svým dcerám před svatební nocí. Jenže ty jim radily, aby při tom myslely na Anglii. Jestli ale vztah se slečnou Kolá- řovou chcete skutečně z ekonomických důvodů dovést až k oltáři, pak bych na vašem místě… Máte video?“

„Jo. Dostal jsem ho od zeťáka, kupovali si nový, modernější. Já teda na ty pitomosti, co jsou na kazetách, moc nejsem, ale pár slušných filmů z televize jsem si nahrál. Proč?“

„Máte doma pornokazety?“

„No dovolte!“ Myslel jsem, že po mně plivne.

„Nečilte se. To byste se divil, kolik velice slušných lidí si doma porno pouští. Jděte se zeptat kteréhokoliv renomovaného sexuologa a každý vám potvrdí, že na tom není vůbec nic špatného, a tuhle stimulaci vřele doporučují zvláště letitým manželským párům. A kromě toho tam běžně uvidíte praktiky, které vás u slečny Kolářové tak iritovaly. Já bych se vsadil, že ona bude mít docela slušnou sbírku pornokazet a možná i časopisů. Jestli má a používá vibrátor…“

„Několik,“ řekl Lysý temně.

„Tak bude mít i hejbáky.“

„Cože?“

„Pornáče. Videokazetám s pornem se říká hejbák, protože ti figuranti se tam na rozdíl od pouhých fotek v por-nočasopisech hýbají. Nějaký takový časopis, ale spíše s textem než jenom s fotografiemi, bych vám taky doporučoval.“

„A co s tím budu dělat?“ zeptal se ironicky.

„Podněcovat fantazii. A vyberte si nějaké pořádné ču-ňárny, protože pak vám budou požadavky a praktiky slečny Kolářové připadat normální, až umírněné.“

Lysému opět tekly po čele kapičky potu, ale už se je nenamáhal setřít a upřeně mě pozoroval, jako bych byl nějaké hodně exotické zvíře.

„Víte, pane doktore, kdybyste nevypadal tak seriózně, myslel bych si, že jste buď uchyl, nebo si ze mne děláte srandu.“

„Nedělám si z vás srandu. Radím vám to docela vážně. Nejste jediný pán, který tady seděl s podobnými problémy. Ti, kteří mě poslechli, mi nakonec přišli poděkovat.“

„I kdybych vás chtěl poslechnout,“ odkašlal si, jako kdyby měl sucho v krku, „má to jeden drobný háček. Žádné takové prasečiny, jak už jsem předeslal, nevlastním.

A nedovedu si dost dobře představit, že půjdu do sexshopu nebo do trafiky, kde se tyhle prasárny prodávají, a tam docela vážně nějaký holce za pultem řeknu, že bych chtěl skupinové orgie a sadomasochistické hry na videu a v časopisu.“

„Té prodavačce, pokud by tam prodavačka byla, někde jsou i prodavači, bude úplně lhostejné, co si kupujete. Když si budete přát španělské mušky, prodá vám španělské mušky. Když vakuovou pumpu, dostanete pumpu. Když vibrátor, zeptá se maximálně na rozměr. Ona se tím živí a je naprosto otrlá.“

„Jenže já ne!“ zařval Lysý a vyskočil. „V životě jsem si nic takového nekupoval a…“

„Kde jste si kupoval prezervativy? Nebo jste je nikdy doma nepoužíval?“

Zrudnul. „Kupovala je manželka. V drogérce, jinde se tenkrát nevedly. Prodávaly tam jenom ženský a já bych…“ „Se styděl. Nic si z toho nedělejte, nejste sám. Já se sty-díval taky, a když došlo na lámání chleba, zašla pro ně moje přítelkyně. Přestal jsem se stydět, když přede mnou u pokladny…,“ zamyslel jsem se. „Poslyšte, nebylo to zvláštní, že za totáče měli prezervativy jenom u pokladny, takže si o ně člověk musel pokladní říct a ona mu je před očima všech dala do sáčku? Možná v tom byl nějaký úmysl, třeba se režim tímhle způsobem snažil o zvýšení porodnosti. No nic. Chtěl jsem jen vyprávět tu historku. Přede mnou stála paninka, tak ke čtyřicítce, úplně šedivá, neatraktivní myška, kterou bych si dokázal představit maximálně v zástěře, a ta požádala pokladní o kondomy. Chtěla tři balíčky, tedy devět kousků. Pak se zamyslela a povídá — ne, radši čty… pět balíčků. Já vytřeštil oči, pokladní ani nemrkla. A mně konečně došlo, že jí je úplně jedno, jestli si vezmu dva balíčky žvýkaček nebo kondomů. Na rozdíl ode mne vůbec nemyslí na to, k čemu chci zboží používat.“

Lysý měl ale dál zatvrzelé oko. Svíral rty a bylo mi jasné, že tenhle pán do žádného sexshopu nepůjde, natož aby si vybíral obsah hejbáků.

„Dobrá, nebudu vás nutit, abyste naráz prolomil letité předsudky. Není nutné trpět v prodejně. Stačí si koupit nějaký inzertní časopis a najdete tam rubriky s nabídkami těchto věcí. Podívejte se.“ Ze zásuvky jsem jedno takové periodikum vytáhl a nalistoval příslušnou rubriku. „Tady to je. Porno kazety, porno DVD, erotické karty, uzamykatelná pouta, pásy cudnosti, perverze všeho druhu… všehochuť, až oko přechází.“

„Nemám chuť korespondovat s nějakým uslintaným nechutným individuem, které se živí výrobou a prodejem snímků lidských pohlavních orgánů a chtíčů,“ zahřímal Lysý hlasem fanatického kazatele, vyhlašujícího klatbu nad celým světem.

Tak jsem se zvedl. „Pane Lysý, kousek odsud je bazar, kde tyhle filmy i časopisy vedou. Já tam s vámi zajdu, vy počkáte venku a já vám vyberu nějaké obzvlášť pikantní záležitosti. Je to tam levné, kazeta přijde tak na stovku. Vezmu vám dva kousky a dva časopisy. Pak mi to zaplatíte.“

Bony ještě seděl v kanceláři, kvečeru bývá největší nával klientů. Jana, naše děvče pro všechno, kterou před zákazníky nazýváme asistentkou, už šla domů. Je to typická povrchní husa, jejíž jediné informace a názor na svět pocházejí z bulvárů a společenských plátků a dost často nám pije krev. Jenže kdybychom ji pod jakoukoliv záminkou vyhodili, museli bychom najmout další a s devadesátiprocentní pravděpodobností by byla stejná, ne-li horší. Za čtrnáct tisíc měsíčně hrubého toho moc na výběr nemáte.

„Jak to dopadlo?“ zeptal se Bony. Udělal si pohodlí, nohy na stole, cigáro v puse, sklenku vizoura po ruce.

„Co myslíš?“ dělal jsem nechápavého.

„No, chlapík tý babice. Strašná stvůra, co? Ta by klidně mohla dělat dozorkyni v koncentráku. Představuju si ji v kožených holínkách, kožených kalhotách, důtky v ruce.“

„Maličko ti šíbe. To, co popisuješ, je domina v sadoma-sochistický dvojici.“

Bony zavřel oči a chvíli nehnutě seděl se zakloněnou hlavou. Pak se otřásl. „Bohužel, dokážu si ji představit jen jako gestapačku. Sex, třeba i s bičem jako donucovacím prostředkem, v jejím případě nepřichází v úvahu.“

Nalil jsem si panáka z lahve, kterou měl na podlaze za stolem, a vzal jsem si cigaretu. „Kamaráde, člověk je tvor chybující a povrchní dojem často vede ke krutým omylům.“ Pak jsem mu se všemi podrobnostmi převyprávěl příběh slečny Kolářové a pana Lysého. Bonymu málem cigáro vypadlo z pusy.

„Chceš říct, že ta fousatá babice je něco jako sexma- šina?“

„Podle zkušenosti pana Lysého se jedná o velmi chtivou nadsamici s mimořádnými nároky. Ten upocený chudák se domnívá, že Kolářová dokonce při své vyhládlosti zneužívá mládenečky, kteří se k ní chodí učit ovládat hudební nástroje.“ Zasmál jsem se. „Možná je učí ovládat i jiné nástroje vzbuzující libost.“

„Člověče,“ řekl Bony smrtelně vážně, „uvědomuješ si, že v takovým patnáctiletým kloučkovi může brutální styk s něčím takovým vyvolat nadosmrti těžký trauma?“

„Patnáctiletý kloučci mají dneska povětšinou bohatší sexuální zkušenosti, přinejmenším teoreticky, než ty jsi měl ve třiceti.“

„Něco jinýho je čumět na porno a něco jinýho je, když se na tebe vrhne taková chlípná, nadržená kobyla, stáhne ti kalhoty, roztáhne nohy, abys viděl, jak vypadá kalkatská černá díra a…,“ potřásl hlavou. „Hrůzná představa. Skoro mi je toho dědka Lysýho líto. Co jsi s ním teda proved?“

„Šli jsme za roh do baziše a já mu koupil nějaký pornáče, aby se přiučil a trochu se mu snížil práh pruderie. Až k ní zase zajde, protože ekonomický tlak dnešní společnosti ho nepochybně do její náruče nakonec zažene, mile ji překvapí nějakými praktikami, které ona do té doby neznala. Jinak doufám, že ani jednoho už nikdy neuvidím.“

Zazvonil telefon. Bony se zamračil. Zvonila pevná linka, to znamenalo jediné: volá zákazník. Čísla mobilů jsme v inzerátech neuváděli.

Nalil jsem si druhou skleničku, protože jsem měl pocit, že po těch hrůzách, které jsem dnes absolvoval, mám na dva panáky před večeří nárok, a vypnul jsem mozek. Tohle je věc, kterou jsem se naučil ještě jako policajt: zahnat všechny starosti a tíživé vzpomínky a relaxovat. Kdyby měl člověk na svoji práci myslet pořád, brzy by skončil v Bohnicích.

Bony poslouchal, horlivě přikyvoval a něco vykládal. Většinou jen „ano“, „ne“, „rozumím“ a podobně.

Odložil sluchátko a usmál se. na mne. „Povídals, že jdeš na večeři.“

„Jdu. Ale jestli mi chceš navrhnout, že bys šel se mnou, tak na to zapomeň. Jednak bys pořád otravoval pracovníma kecama a jednak dnes toužím spíš po dámské společnosti. Sice ještě žádnou krasavici po ruce nemám, ale vinárny jsou večer plné nezadaných žen, kterým chybí inteligentní, vtipný, mužný chlap. Přesně to já jsem.“

„Výborně,“ řekl Bony. „Tohle jsem si o tobě myslel, takže jsi ten pravý člověk, kterýho potřebuju. Jedna naše klientka má mít první rande s pánem, kterého si u nás vybrala. Jenže je opatrná, pán se jí v něčem nezdá — neboj, to není případ baby Kolářové! — a byla by ráda, kdyby s sebou měla něco jako ochranku. Doprovod. Představí tě jako svýho bratrance. Za hodinku s ní máš spicha. Jmenuje se Irena Basová. Je zdravotní sestra a vypadá takto…“ Otevřel složku v počítači a na monitoru se objevil snímek slečny Bašové. „Rač se podívat. Podle mne nevypadá špatně. Tak si ji prohlídni, ať pak neobtěžuješ cizí ženskou a neseberou tě policajti.“

„Proč tam nejdeš sám?“

Bony se smutně usmál. „Tohle od tebe není hezký, Honzo. To si fakt nezasluhuju. Copak jsem mužný chlap? Inteligentní a vtipný, to jo. Jenomže ta dáma chce mužného chlapa. Tak se zvedni, ať nepřijdeš pozdě.“

O Večeři jsem si představoval jinak. Toužil jsem po dámské společnosti, jenže teď jsem se ocitl v situaci člověka, jemuž v restauraci předloží skvostný předkrm a on se ho nesmí dotknout, jelikož je určen jinému hostovi.

Slečna Basová kvality předkrmu, nad nímž se sbíhají sliny i méně hladovému muži, než jsem byl ten večer já, rozhodně měla. Opět jeden případ, nad kterým mi rozum zůstával stát: proč zrovna takováhle kočka potřebuje platit za služby naší seznamovací kanceláře?

Nebyla o moc menší nežli já, a já měřím sto osmdesát centimetrů. S postavou, o níž se dalo říct, že je štíhlá tak, aby nevypadala vychrtle a přitom aby její obliny nepůsobily, slušně řečeno, plnoštíhle. Vlasy narudlé, nevím, jestli dílem přírody nebo nějakých barviv, nos trošku zahnutý, u kořene silnější: připomínala Barbru Streissandovou. Ústa široká, s plnými rty, jímž se říká smyslné. Prostě kus.

Na sobě měla bílé lehké sáčko, nabíranou ostře pomerančovou blůzu a černé vypasované džíny.

Seděla u stolku v koutu vinárny, v zadní místnosti jen s jedním okénkem a osvětlené několika lampičkami na zdech. Před sebou měla džbánek s vodou, ve které byla černá růže. Poznávací znamení. Podle mne zbytečné vyhazování peněz, protože bych ji poznal na první pohled i na skautském srazu. Ale možná že růže nebyla určena mně, ale jejímu nápadníkovi.

„Smím?“ usmál jsem se na ni, když jsem přišel ke stolku. Vzhlédla ke mně.

„Vy jste…?“

„Já jsem doktor Jareš. Z Bezpečného přístavu.“ Fuj, to zní ale pitomě.

„Aha. Ale s vámi jsem nemluvila.“ Měla sytě znějící alt — jak jsem si představoval.

„Ne. Hovořila jste s mým společníkem. Máme tak trochu rozdělené role.“ Poodsunul jsem židli a posadil se. Irena, jak jsem ji hned začal v duchu oslovovat, před sebou měla lahvičku minerálky. Mávl jsem na servírku.

„Nedáte si víno?“ zeptal jsem se.

„Snad… moc nepiju. Nějaké bílé.“

„Veltlínské?“

„Och, já jsem trošku barbar. Rozeznávám jenom bílé a červené.“ Zasmála se. „Nechám to na vás.“

Jídelní lístek nabídkami právě dvakrát nehýřil. Jenom studená jídla: klobásy, sýry, obložené mísy. No, podle dohody měla sice účet platit ona, takže jsem neměl právo vyskakovat si, ovšem jak říkám, takhle jsem si večeři opravdu nepředstavoval. Zdá se, že se dnes večer budu živit jen vůní z cizí pečínky.

„Jak jste to myslel?“ zeptala se.

„Co?“

„Že máte rozdělené role.“

„Aha.“ Ochutnal jsem kousek klobásy. Byla hodně kořeněná a slaná. Nejspíš do ní semleli všechny zbytky, které doma našli: nazývali ji totiž domácí. Sýr byl o trochu lepší.

„Kolega Babka se stará o vztahové záležitosti.“

„Seznamování. Nabídky. To je mi jasné.“

„A já jsem něco jako psycholog. Máme totiž také předmanželskou a manželskou poradnu.“

Ruka s vidličkou, na které měla kousek sýra, zůstala na půl cesty k ústům. „To je ale nějaké nedorozumění. Já přece nepotřebuju žádného psychologa,“ zavrtěla hlavou.

„Chtěla jste něco jako doprovod, přesněji řečeno mužskou ochranu, ne?“

„Jo,“ přikývla. „Jenže vy jste psycholog a ne… ne osobní strážce,“ zasmála se.

„Budete se divit,“ řekl jsem trochu chladně. „Jsem bývalý policajt z kriminálky, měl jsem i detektivní agenturu a bodyguarda jsem dělal.“

„Takhle daleko to snad nedojde,“ zamumlala. „Asi jsem se v telefonu blbě vyjádřila. To se mi občas stává… bohužel.“ Kousla se do rtu. „Tak abychom si to vyjasnili — já nepotřebuju bodyguarda. V tomhle směru se dokážu ochránit sama. A ve vinárně mi snad žádné nebezpečí nehrozí. Nic takovýho mi vůbec do hlavy nepřišlo. Já bych jen potřebovala…,“ zamyslela se. „A víte, že se docela hodí, že jste psycholog? I když policajt. Jde to vůbec dohromady?“

„Jde,“ řekl jsem. „Jednak jsem skutečně psychologii studoval, jednak se bez téhle disciplíny u kriminálky ani v soukromé branži neobejdete. Co ode mne očekáváte?“

„Otipnout člověka, se kterým tady mám schůzku.“

„Aha.“ Hned na začátku jsem udělal chybu, že jsem se Bonyho nezeptal, koho jsme Ireně dohodili. „Teď si budu muset nasypat popel na hlavu,“ řekl jsem upřímně. „Zapomněl jsem se svého společníka zeptat, s kým tady máte schůzku, abych měl alespoň základní údaje.“

„Nepomohlo by vám to. Vybrala jsem si čtyři nabídky. Dvě kontaktní schůzky jsem už absolvovala a nic užitečného z nich nevzešlo. Ti pánové vypadali poněkud jinak než na pět let starých fotografiích. Tohle je třetí pokus. Na snímku vypadá dobře, ale bavili jsme se po telefonu asi deset minut, možná o trochu dýl, a mně připadalo, že je moc suverénní. Sebejistý. Já nevím, jak bych to vysvětlila,“ pokrčila rameny a omluvně se na mne usmála. „Prostě jsem si řekla, že by nebylo od věci, kdyby se mnou aspoň čtvrt hoďky seděl nějaký mužský, který by si ho očíhl taky a druhý den by mi sdělil svůj názor. To je všechno. Psycholog je jenom ku prospěchu věci.“

„V tom nevidím problém. Jestliže ovšem mám dělat aspoň tu čtvrthodinu vašeho společníka, je nutné připravit věrohodnou legendu.“

„Co?“

„To je policejní termín. Když se detektiv v něčem šťourá a vystupuje inkognito, musí všechny detaily, které vytvářejí jeho novou identitu, perfektně sedět. Nemůže se například vydávat za taxikáře nebo řidiče kamionu, když neumí šoférovat a nemá řidičský průkaz, chápete?“

„Chápu. Říkala jsem vašemu kolegovi, že vás představím jako svého bratrance.“ Zamyslela se. „Jsem husa. Už chápu, proč poslal vás a nepřišel sám.“

Zasmál jsem se. „Babka na rozdíl ode mne naše klienty povětšinou osobně zná — a oni znají jeho. Těžko se může vydávat za někoho jiného. Kdo ho jednou viděl, nikdy nezapomene. Takže zpátky k té legendě. Jak se jmenuju?“

„To mi snad řeknete… teda, už jste to řekl. Nevím jen, jak se jmenujete křestním jménem.“

„Honza. Vy Irena. Jako bratranec a sestřenice si musíme tykat,“ řekl jsem spokojeně.

Usmála se podala mi ruku. „Líbat se tady snad nemusíme.“

Rozhlédl jsem se. Dva párečky, jeden v našich letech, druhý kolem dvaceti, se líbaly ostošest. Jiní hosté v lokálu nebyli. „Myslíte? Já bych vás políbil docela s chutí,“ řekl jsem upřímně. Vstal jsem a naklonil se k ní. Voněla příjemným nevtíravým parfémem. Nastavila mi tvář, políbil jsem ji a zase se posadil. „Formality máme za sebou. Teď si řekneme, kde bydlíme. Vaši adresu znám.“ Opsal jsem si ji z karty s jejími daty. Bylo to sídliště. Zahradní Město.

„To je taky nutné?“

„Jistě. Kdyby na to náhodou přišla řeč, bylo by hloupé, kdybyste nevěděla, co dělá a kde bydlí váš bratranec.“

„Nejsem tak pitomá, něco bych si vymyslela,“ odsekla. „Myslím, že to je jedno. Pokud na tom ale trváte… co děláte a kde bydlíte?“

„Jsem právník, zabývám se obchodním právem a bydlím poblíž Jiráku.“ Řekl jsem ulici.

„Hm. Tam bydlí, tedy o ulici dál, náš pan primář.“ Znělo to poněkud zahořkle, ale nereagoval jsem. Vyčkával jsem. „Ten váš kolega si měl dát práci a převyprávět vám všechno, co jsem vykládala já jemu.“

„Musel by mít místo hlavy počítač, aby si pamatoval cur-riculum vitae všech našich zákazníků,“ řekl jsem omluvně. „Ještě máme deset minut času, tak spusťte.“

Vystudovala střední školu a po maturitě si udělala dvouletou zdravotní nástavbu, protože papír z gymnázia jí jakožto kvalifikační vstupenka otvíral v nejlepším případě místo nějaké asistentky někoho někde. Věděla sice, kdo napsal Antigonu nebo Sen noci svatojánské a kdo složil Devátou, jenže tím se člověk neuživí. Na vysokou, jak se přiznala, neměla. Ani čas, ani předpoklady, ani peníze: žila s rozvedenou matkou, otec na ni přispíval tím nejzákladnějším minimem, protože si v nové rodině pořídil tři děti a sám měl hluboko do kapsy.

„Šla jsem do jednoho velkého špitálu v Praze. Nemusíte vědět…“

„Nemusíš,“ přerušil jsem ji. Nechápavě se na mne podívala, pak se zasmála.

„Jasně. Promiň. Nemusíš vědět, který to byl. Stalo se samozřejmě to, co se stává. Zblbla jsem se do jednoho pana doktora. On tvrdil, že je stejně udělaný do mě. Trvalo to čtyři roky, než jsem pochopila, že se nemíní rozvádět a stěhovat se z jejich rodinné, přibližně třígenerační vily na Hanspaulce do mojí garsonky. Tu mám pronajatou a platím za ni sedm tisíc měsíčně. Mám na ni jen proto, že mi pak jako náplast sehnal dobře placené místo v jiném špitále. Dělám dvanáct hodin denně, ale mám na slušné živobytí. Jenže to všechno je jen provizorium. Každý ráno se s hrůzou dívám do zrcadla a počítám první vrásky na krku a kolem očí. Ráda bych měla jistotu, budoucnost, rodinu. Tohle všechno. Nemíním ale lovit chlapy po vinárnách a jinak moc příležitostí k nějakému seznámení nemám, chápeš? Proto jsem se obrátila na vás. Jedna známá se vaším prostřednictvím velice slušně vdala.“

„Myslel jsem, že v takové nemocnici se neustále setkáváš s lidmi a máš fůru možností.“

„Pokud jde o pány, setkávám se převážně s dědky prolezlými všemi možnými chorobami.“

„Aha.“

„To je tak nějak všecko, co potřebuješ vědět.“ Napila se vína a trochu se ušklíbla. „Buď mám v nepořádku chuťové buňky, nebo mi to víno prostě nechutná.“

„Jsou země, kde by ti chutnalo,“ řekl jsem. To, co tady podávali, sice patoky nebyly, ale zázrak taky ne.

„Nejsem z něj nadšená ani v Itálii. Dvakrát jsem byla ve Francii a taky nic moc. Nejhorší je ta šílenost v Ěecku, jak je cejtit smůlou.“

„Retsina.“

„Ano. Fuj! Já dávám přednost červenýmu bittru s džusem. Nebo mojitu. Úplně nejradši mám pinacoladu. To je podle mě pití pro dámu.“ Podívala se na hodinky. „Už by tu měl být. Hele, řekni mi taky něco o sobě.“

„Co bys chtěla slyšet? Jsem zatvrzelý starý mládenec, mám ale rád krásné ženy, byl jsem polda, nejdřív u kriminálky, pak soukromý, teď dělám tohle, protože mi policajtská práce lezla na mozek. Na mém životě není nic moc zajímavého.“

„To říká každej a pak se ukáže, že by se pár zajímavostí našlo. Třeba dvě nemanželský děti, dluhy na výživným… ty, Honzo, dej mi číslo svýho mobilu.“

„Proč?“

„Protože se může stát, že mi ten pán nepřiroste k srdci, ale já jemu jo a bude mě chtít doprovázet a bude otravovat a…“

„Jasně.“ Naťukala si do mobilu moje číslo. „Jak dlouho myslíš, že bych měl s vámi zůstat?“

„Až bude žádoucí, abys zmizel, tak tě kopnu do nohy,“ řekla.

K tomu, abych toho pána, co se za pět minut objevil, otipoval, jsem opravdu nepotřeboval vysokou školu ani policejní praxi a zkušenosti ze sňatkové agentury.

Věk jsem odhadl na pětatřicet. Vysoký kolem sto osmdesáti centimetrů, úzký obličej opálený ze solária, přimhouřené oči, štíhlý, blonďaté vlasy pečlivě vyčesané dozadu s vlnami přes uši, zástřih dokonalý, v jednom uchu drobná náušnička. Světle žluté sako si nesl přes ruku, aby bylo vidět, jak má košili nad černými kalhotami pečlivě nařase-nou, prostě efef. Škoda jen, že si nevšiml, že mu kalhoty, spadající ve správné délce na vyleštěné uzoučké černé boty s hranatou špičkou, na zadku nesednou a dělají faldy. Jinak na něm nebyla chyba. Byl prostě perfektní. Voněl dra- hou kolínskou a na každý pád vypadal jako ukázkový případ trhače ženských srdcí. Ale znám ženy, kterým by se z něj zvedl žaludek. Byl jsem docela zvědavý, jak bude reagovat Irena.

Uklonil se, zeptal se, zda má čest s paní Irenou Bašovou. Když přikývla, sklonil se a políbil jí ruku. Mě se pokoušel ignorovat, ale bylo znát, že je převelice zvědavý, kdo jsem a co tam dělám.

„Mé jméno je Ivan Aster,“ řekl melodicky vlezlým hlasem. „Smím se posadit?“

Uvažoval jsem, jaké zaměstnání bych mu měl přisoudit, a došel jsem k závěru, že bych ho tipoval na pingla z lepšího podniku v centru Prahy.

„Tohle je můj bratranec,“ řekla Irena. „Pan doktor Ja-reš.“

Šmejd lehce pohnul hlavou, za víc jsem mu zřejmě nestál. Učinil jsem totéž. Ruce jsme si nepodali, já tenhle zvyk moc nemiluju a hlavně si vybírám, komu pravicí potřesu. „Honza je právník,“ dodala Irena. Šmejd mírně nadzdvihl jedno obočí. „Potřebovala jsem poradit kvůli nějaké záležitosti kolem bytu.“

„Ano,“ řekl. „Takové věci je nutné ohlídat. Hodí se, když je v rodině odborník.“

Přeříkával fráze jako ochotnický herec v roli, která mu mimořádně nesedne. Nebylo nutné, abych tady dál setrvával: nápadník byl zcela jasný. O účet jsem se starat nemusel, zvedl jsem se a odporoučel. Na šmejdově tváři se objevil výraz úlevy. Irena na mne mrkla.

Zůstal jsem ještě chvíli v přední místnosti, u baru jsem si dal deci vavřince, pak jsem zaplatil a vyšel na ulici. Za rohem, hned u stanice metra, bylo příjemné bistro. Zaparkoval jsem v něm a dal si minerálku a preso, protože mi něco říkalo, že večer ještě neskončil. Trvalo to necelé půl hodiny, než mobil zazvonil.

„Nešel jsi ještě domů?“ Irena hovořila potichu, ale bylo jí rozumět. Nejspíš mi cinkla, když se šla vyčurat.

„Jsem v bistru za rohem. Vedle metra. Jmenuje se to U Příštipkáře.“

„Budu tam za deset minut. Počkej na mě, prosím tě.“

Přišla za čtvrt hodiny, posadila se ke mně a udělala: „Uff!“

„Obávám se, že jsi zbytečně vyhodila peníze za můj účet. K tomu, abys zjistila, co je ten pán zač, nebylo zapotřebí psychologa. Ani policajta.“

„Účet zaplatil on. Dala jsem mu naději, že se zítra setkáme face to face — to řekl on — v jedné velice diskrétní vinárničce při svíčkách. Naznačila jsem, že se cítím velice osamělá.“ Objednala si campari s džusem. Buď proto, že ušetřila, nebo předpokládala, že nyní se pro změnu otřesu já a udělám zlatého oslíčka.

„Poslyšte, copak vaše agentura nemá aspoň trošku soudnosti? Přece jste museli na první pohled vidět, jaký je to sli-zoun! Ten děvkař si vás plete s nevěstincem.“

„Možná se dokáže přetvařovat, nevím, já s ním nehovořil. Nebo nám pouze poslal svoji fotku a osobní údaje mai-lem.“

„Kecy. Určitě u vás byl osobně, když si vybral zrovna mě.“ Pokrčil jsem rameny. Samozřejmě že nás docela jistě navštívil osobně. Bony ovšem není od toho, aby zájemce hodnotil a posuzoval očima jejich případných partnerů. Byl od toho, aby poradil, posloužil a hlavně inkasoval platbu za zprostředkování kontaktu. Je na tom druhém, jak s nabídkou naloží. Kdyby se druhému kontaktu něco stalo, byl okraden, znásilněn či dokonce zmordován, bude pachatel rychle dopaden, protože my víme, že měl s obětí schůzku.

„Víte, Irenko…“

„Myslela jsem, že si tykáme. Nebo to byla tykačka jen jako součást té legendy?“

Zasmál jsem se. „To záleží na tobě.“ „Já jsem pro tykání. Už jsem si zvykla. Jinak vás budu oslovovat pane doktore, pane doktore.“

„To bych nerad. Radši mi povyprávěj, jak rande probíhalo.“

„Ach,“ zasnila se, „jsem fantastická, skvostná, vznosná, mám erotické rty a sexy prsty, dávno toužil poznat ženu, jako jsem já, protože většina žen je strašně povrchní. On sám má hluboký zájem o literaturu, umění, ale i o auta, teď se právě rozhoduje, jestli má koupit sporťák, nevím jak se jmenuje, nebo nadupaného bavoráka. Taky se opět bude intenzivněji věnovat golfu, v poslední době ho moc zanedbával kvůli podnikání. Taky hodně čte.“

„Už ses zmiňovala, že zbožňuje literaturu.“

„Jo. Optala jsem se ho, co četl naposledy, tak se vymluvil, že teď už mu zbejvá čas jen na odbornou literaturu, ale hodně čte Blesk, Story a Spy a… už nepamatuju. Moc se při tom prý baví, protože všechny lidičky, co tam o nich píšou, osobně zná. A taky házel nějakými křestními jmény, pochopila jsem, že Kadlík je Gott, Lucka je Bílá a Jiřík Lá-bus. Za tejden letí do New Yorku na nějaký veletrh. Zpátky se stavuje v Londýně, má tam obchodní jednání. Škoda přej, že jsme se nepotkali dřív. Vzal by mě s sebou, ale už má zabukovaný letenky a objednaný hotely. Všude je plno, takže kdybych toužila po jeho společnosti v Yorku — cituju — musela bych Atlantik přepádlovat a bivakovat ve stanu.“

„Vida,“ řekl jsem, „že bych se v něm mýlil?“

„Nejspíš jsi mizerný psycholog. On je úžasný! Je architekt, věnuje se výstavbě rodinných domů a bytů na klíč. Je de… déle…“

„Developer,“ řekl jsem. Irena z kabelky vytáhla vizitku a položila ji přede mne. Arch. Ivan Aster — Developer Ixus. K tomu mobilní telefon. Nic víc.

„Architekt není zákonem chráněný akademický titul,“ řekl jsem. „Ten Ixus si pro jistotu zítra prověřím v obchodním rejstříku, i když už dopředu tuším, že neexistuje. Nebo to je shell company.“

„Cože?“ Irena zavrtěla hlavou. „Hovoříš nějakým cizím jazykem.“

„Lastury jsou takzvaná spící eseročka. Zakládají se jen proto, aby je pak někdo koupil. Žádnou činnost nevyvíjejí, může si je založit každý, kdo se zaregistruje v obchodním rejstříku a složí příslušný kapitál. Jenomže já myslím, že tenhle Ixus na vizitce slouží jen k tomu, aby pan Aster, pokud se tak vůbec jmenuje, dělal dojem na ženy. To jest na jistý typ žen.“

„Těch hodně pitomejch, co?“ řekla Irena trochu trpce.

„Spíš takových, co se nevyznají v právněobchodních vztazích a co letí na líbivou vizáž a laciný kecy.“

„Myslíš, že je to sňatkový podvodník?“

„Ne,“ zamyslel jsem se. „Sňatkový podvodník bývá usedlejší seriózní pán, který vykládá hlavně o rodině, vaření, zahradničení, domácích pracích, kutilství… otipuje si svůj protějšek, velice rychle zjistí, o co má dotyčná největší zájem, a pak už hraje jen na tuhle strunu. Nevytahuje se, neoslňuje. Vyvolává dojem jistoty a důvěry. Podle mne se v případě pana Astera jedná spíš o gigola.“

„To jsou ti hezouni, co se nechávají vydržovat?“

„Víceméně ano. Oslní krasavici velkým světem a půjčuje si prachy. Obvykle je potřebuje do podnikání… ale možná mu křivdím a takhle rafinovaný není. Možná mu jde jen o jedno…“

„To mě téměř utěšuje,“ řekla Irena. „Nerada bych si myslela, že jsem stará vyžilá baba, kterou si nějakej libo-vej frajer vyhlídl, aby z ní ždímal peníze. V mém případě by ovšem měl víc než smůlu,“ ušklíbla se. „Jinak se s tím obchodním rejstříkem nemusíš namáhat. Zítra s ním rozhodně do žádné intimní vinárničky při svíčkách nepůjdu. Už teď se mi pořád pokoušel hladit ruku. Představa, že mi v příšeří bude osahávat stehna a zadek a bude se mě pokoušet líbat, ve mně vyvolává děs. O tom dalším ani nemluvím. Je to slizoun.“ Na jeden zátah brčkem vysrkla půlku sklenky. „No nic. I velká holka se musí pořád učit. Škoda jen, že po těch všech zkušenostech jsem nepoučitelná. Co myslíš? Jsem tak blbá, nebo pechfógl?“

„Spíš to druhé,“ řekl jsem opatrně. „A dnešní zkušenost nemusíš považovat ani za hloupost, ani za pech. Prostě se nic nestalo. Poseděla jsi s optimistickým lovcem ženských srdcí, smázla jsi to. Ztratila jsi jeden večer, ale večerů tě ještě čeká moc a moc.“

„Myslíš, že jsem ztratila večer?“ podívala se mi do očí.

Garsonka byla opravdu dost skromných rozměrů, ale aspoň měla samostatnou kuchyňku s malým jídelním koutem, který se dal za pěkného počasí rozevřením dvoukřídlého francouzského okna rozšířit o lodžii. Irena bydlela v šestém patře a výhled na Prahu mohl dávat zapomenout na nájem.

V předsíňce měla ve zdi zabudovaný šatník, v pokoji roz-klápěcí gauč, kulatý stolek z ratanu s jedním křesílkem ze stejného materiálu a tři různě veliké světle krémové skříňky. Na jedné stál malý televizor, na druhé minivě-žička a ve třetí bylo asi čtyřicet knížek. Ve vitríně na stěně sada sklenek a něco porcelánu. Tři grafiky a jeden obrázek, na kterém byla vymalovaná žena, jejíž podoba se blížila Irenině.

„Ale ano, to mám bejt já,“ řekla, když viděla, jak si obraz prohlížím. „Jeden náš pacouš byl malíř. Asi žádná sláva, nevím, nevyznám se v tom, já o něm teda v životě neslyšela. Je to už takový stárnoucí dědek, trochu ošuntělý, na první dojem houmlesák. Nejspíš si hraje na bohéma. Jenže je sám, nikdo se o něj nestará, tak jsem se mu trošku věnovala, protože ty mladý holky u nás jsou, pokud jde o práci, stejný jako všecky mladý holky v každým zaměstnání. A on mě poprosil, abych mu věnovala svoji fotku. Myslela jsem, že mu už straší ve věži, ale jednu fotku jsem mu dala. A on se pak za čtrnáct dnů objevil ve špitále a dal mi tenhle obrázek. Když jsem sama, tak si mám aspoň s kým povídat,“ zasmála se nevesele.

Seděli jsme vedle sebe na gauči, já před sebou bachratou napoleonku a láhev francouzského koňaku V.S.O.P„ Irena nějaký bitter s pomerančovým džusem. Koňak jsem si vybral z přehršle destilátů a likérů v kuchyňce. Vrtěl jsem nad tou nabídkou hlavou a nadhodil, že by si mohla otevřít bar.

„Všechno drobné pozornosti od vděčných pacoušů,“ řekla. „Obálky dostávají páni doktoři, i když to není tak divoký, jak si lidi malujou. Pro střední zdravotní personál jsou pugéty, kafe a občas flaška. Kafe vypijeme, o lahve se dělíme. Ale nemysli, tohle je žeň posledních let. Já sama doma prakticky nepiju. Nějak mi to nechutná. Vůbec většinou moc nepiju. Potřebuju k tomu prostředí a společnost.“

Vlastně to byla téměř dokonalá žena. Připravila obložené chleby, abychom si spravili chuť po klobáse z vinárny, a udělala je rychle a hlavně tak vkusně, že se mi na ně okamžitě sbíhaly sliny. Vařit zřejmě umí: pochlubila se, že svede i svíčkovou, houskové knedlíky nebo bábovku. Je přitažlivá, příjemná, a pokud jsem mohl posoudit, i chytrá. Přesto po večerech, kdy nemá noční službu — a ty má dost často, protože má víc volného času než peněz — si tu rozpráví se svým portrétem. Ještě v ní přežívá trauma z nevydařeného vztahu s ženatým mužem. Takových žen je! Buď zahořknou úplně a stáhnou se do sebe, do klau- zury téměř staropanenské, nenávidí muže jakožto proklaté, ďáblem na svět vyslané plemeno, nebo naopak učiní to nejrozumnější: narazí si co nejrychleji jiného chlapa a zapomenou.

Irena si podala nabídku na seznámení. Výsledkem je, že za okny už je tma a ona sedí ve své garsonce se spolumajitelem agentury, která jí měla najít partnera.

Našla… a jestli se mi z toho nepodaří vybruslit, čekají mě nepříjemnosti.

Za prvé je to, co činím, neprofesionální (žádný etický kodex naštěstí nemáme), za druhé si tím na sebe pletu bič. Vím naprosto jistě, že v několika případech Bony také podlehl svodům zákaznic, které v něm nalezly zvrhlé zalíbení. Omlouval to tím, že holky byly namrousklé, a když jsme jim nedokázali sehnat kocoura my, tak musel zaskočit, aby nezklamal jejich důvěru. Jenomže Bony je osůbka, kterou si určité ženy zřejmě ze zvědavosti vezmou do postele, ale docela určitě netouží objevovat se s ním na veřejnosti a před přáteli.

Nejsem samolibý, ale domnívám se, že se mnou by si nejedná naše zákaznice na raut vyrazila a vůbec by jí nevadilo, kdyby se naše fotka ocitla ve společenské rubrice nějakého plátku. Proto si musím dávat pozor: nezaložil jsem si sňatkovou kancelář, abych se nakonec sám stal její obětí. To nechávám hlupcům, jejichž ego je tak chabé, že potřebují chomout, aby dokázali proplout životem. „Nějak ses zamyslel,“ řekla Irena. „I já mám samotářské zvyky. Nemám žádný svůj portrét, tak jsem si zvykl povídat si sám se sebou v duchu. Jednu dobu jsem vedl samomluvu dost hlasitou, a když se za mnou lidé na ulici nebo v metru otáčeli, šel jsem do sebe a přestal s tím, aby si o mně nemysleli, že jsem utekl z blázince.“

„A o čem sis teď v duchu povídal?“ zeptala se Irena. „Že pořád nechápu, proč jsi po rozchodu s tím doktorem zůstala na ocet. Devět chlapů z deseti by si olízlo všechny prsty, kdyby tě dokázali sbalit.“

„Už jsem ti vysvětlovala, že většinu času trávím ve špitále. Kromě ženatých je tam pár svobodných doktorů, pro které jsem už stará a po kterých nekompromisně pasou svobodné doktorky, a to jsou poněkud lepší partie než já. Mys- lela jsem, že přes vás to bude jednodušší a jistější. Jak vidět, vyhodila jsem peníze.“

„Můžeš si za ně dál vybírat a testovat nové nápadníky.“

„Děkuju, jedna zkušenost mi stačila.“

Mlčeli jsme. Napětí mezi námi bylo téměř hmatatelné, oba jsme věděli, proč tady jsme, ale žádný z nás nechtěl podniknout ten nutný krok jako první. Já si v duchu nadával, že jsem podlehl jejímu pozvání, ačkoliv jsem se mohl vymluvit, že mám práci, jednání, rande… prostě cokoliv. Irena zřejmě pod vlivem konvencí čekala, že začnu já, aby si nepřipadala jako laciná holka, která si do bytu pozve chlapa a vrhne se na něj jak nadržená indiánka. Podle panujících zvyků bylo na mně, abych začal.

A protože mi to bylo trapné a protože víno bylo nalito a okolkováním bych nadělal víc škody než užitku, otočil jsem se k ní a položil jí ruku na šíji. Prsty jsem ji lehce pošimral a pak jí pohladil vlasy.

Položila sklenku, otočila se ke mně a objala mě. Učinila to tak přirozeně, jako když ukrojíme krajíc z bochníku.

Přitiskl jsem se k ní a políbil ji. Rty měla vlhké, chutné a vskutku dávaly, co nabízely. Tlačil jsem ji tělem, dokud se nezvrátila na gauč. Hnětl jsem jí prsa a pak se pokoušel rozepnout blůzku. Šlo to špatně, knoflíčky byly filigránské a mně se začínaly třást prsty. Nakonec jsem nechal knoflíčky knoflíčkama, vjel rukou pod blůzu a vyhrnul jsem jí podprsenku z jednoho ňadra.

„Neblázni, roztrháš mi ji,“ zašeptala.

Něco jsem zamumlal, mělo to znít milostně, nadzvedl jsem se a pokusil se jí rozepnout zip džínů. Irena mě chytila za ruku a odtáhla ji. „Počkej, počkej, nech toho… o co ti jde?“

„Uhhmh,“ zamručel jsem. Podle mne by to bylo jasné i jeptišce.

„Chceš souložit?“ zeptala se docela věcně. Hlas jí na rozdíl ode mne nevibroval.

Udiveně jsem se na ni podíval, svaly se mi najednou uvolnily a já na ní ležel plnou vahou jako kláda.

„Cože?“ Už jsem měl pohlavní styk s desítkami žen, žádná ale k té záležitosti nepřistupovala tak bez skrupulí a nekladla otázku, na niž jsem už předem odpovídal činy.

„Jestli chceš souložit?“

„Jo,“ řekl jsem, a aby nedošlo k mýlce, několikrát jsem přikývl. „Chci souložit. Ty nechceš souložit?“

„Já nevím,“ řekla nešťastně. „Hele, jsi těžkej.“

Zvedl jsem se z ní a posadil se. Zůstala ležet, jen si sáhla pod blůzu a upravila si podprsenku.

„Jak nevíš?“ řekl jsem, obávám se, trošku plačtivě. „Přece mi nebudeš vyprávět, že když jsi mě pozvala k sobě domů, tak jsi nevěděla, jak takové pozvání končí. Jsme dospělí lidé, a jestli sis myslela, že si budeme povídat do půlnoci o posledním vývoji situace v Iráku nebo si vyměníme recepty na pravý maďarský perkelt, tak jsi…,“ zarazil jsem se a Irena dokončila za mě.

„Blbá husa.“

„Ne. Spíš vskutku naivní. Až infantilní. Jestli jsi každému mužskému, s kterým ses seznámila, položila v rozhodující chvíli tuhle otázku, tak docela chápu, že si po večerech většinou povídáš se svým obrazem.“

Myslel jsem, že se rozbrečí, ale Irena se posadila a zadívala se před sebe. „Já bych souložit chtěla, ale bojím se,“ oznámila.

„Poslouchej, nemohla bys používat trochu méně ohavný výraz než slovo souložit?“

„A jak to mám říkat?“ podivila se.

„Třeba šukat.“

„To je vulgární!“ řekla káravě.

„Prdlajs vulgární. Je to docela běžný výraz. Ostatně čeština má jako většina jazyků množství hovorových výrazů pro pohlavní styk.“

„Jakých?“

Tvářila se naprosto nevinně: nejspíš je opravdu infantilní. Což je ovšem vyloučeno, protože pár doktorů jsem v životě poznal, a jestli si někdo nebere servítky, tak to jsou oni. A ona mezi nimi žije celý svůj dospělý život.

„Nepovídej, žes je nikdy neslyšela.“

„Já sprosťárny neposlouchám.“

Vstal jsem. Tahle debata mě přestávala bavit. Člověk má vědět, kdy prohrál, má se s tím smířit a vycouvat dřív, než si začne připadat ještě víc trapně a hloupě. Vyhodil jsem dvě stě padesát korun za taxíka do Zahraďáku, teď mě na stejné peníze přijde zpáteční cesta.. Přes dvě stě korun jsem zaplatil za její pinacolady a moji kávu s minerálkou u Příš- tipkáře. Za jedno sáhnutí na ňadro to je poměrně dost peněz. Ale v životě jsem už přišel o víc. Nejsem tak chudý, abych nemohl čas do času pustit chlup a udělat ze sebe chudý holce kašpárka.

„Tak dobře. Neposlouchej je, děláš dobře. Já je taky nemám rád.“ Vzal jsem sako položené na křesílku. „Děkuju za véču, bylo to fakt moc dobrý. Měj se, a až zase budeš mít rande s nějakým naším klientem, dej vědět. Rád přiběhnu.“

„Ty už chceš jít?“ zeptala se udiveně.

„Chci. Opakuju ti, že už jsem velký a nebaví mě jen tak sedět, držet zbožňovanou bytost za ruku a dívat se jí do očí.“

Šel jsem ke dveřím tak pomalu, jak to jen šlo, abych jí dal čas rozmyslet se a zavolat mě zpátky. Místo očekávaných slov se ozvalo vzlykání. Otočil jsem se. Irena seděla na gauči, hlavu v dlaních a bulila. Nebo to aspoň předstírala. Když jde o slzy, každá ženská by od hodiny mohla hrát na divadle.

Povzdechl jsem si a vrátil se.

„Nebreč,“ vzal jsem ji za ruku a poodtáhl ji od tváře. Skutečně ji měla mokrou od slz. Posadil jsem se k ní. „Jestli chceš, tak tě budu až do rána za tu ruku držet.“

Zavrtěla hlavou.

„Nezlob se na mě. Jsem fakt pitomá. Já za to… já za to nemůžu. Já fakticky chtěla, proto jsem tě pozvala k sobě, jenže potom se ve mně něco vzpříčilo a…“ Potřásla hlavou, až se jí rozlétly vlasy. „Mám nějaký trauma, chápeš? Chtěla bych, a nejde to.“

„A to máš jak dlouho?“

„Co jsem se rozešla… co mě Filip poslal k vodě.“

„Od tý doby jsi neměla mužskýho?“

„Jednou,“ řekla hluše. „Pak mi z toho bylo na zvracení.“

„Byl to nějaký prasák?“

„Ne, dělal a chtěl po mně věci, který… který mi předtím nevadily. S Filipem mi vůbec nevadily. Byla jsem do něj tak zblblá, že jsem udělala, co si přál. Jenže teď mi všechno připadlo nechutný. Cítila jsem se jako šlapka z Perlovky. Až na to, že mi za to nedal žádný prachy. A že se ve dvě ráno při souložení kouknul na hodinky, vylítnul jako čert, že doma bude mít průšvih, protože má žárlivou manželku, natáhl si kalhoty, řekl mi ahoj, ani mě nepolíbil a nechal mě ležet v posteli s nohama ještě do véčka. Ani jsem se nestačila vzpamatovat. Od tý doby jsem o něm naštěstí neslyšela. Tak se mi nediv, že…“ Mávla rukou, vytáhla kapesník a utřela si oči a obličej.

„Co jsi vlastně očekávala ode mne?“ „Chtěla jsem nebýt jednou v noci v posteli sama. Jenomže…“

„Jenomže se ti stalo, co se ženám občas stává. Když došlo na lámání chleba, připadlo ti to nemorální, viď? To je ta hlavní zábrana, děvenko.“

„Co je morálního na tom, lehnout si pod prvního chlapa, který mi přijde do cesty a líbí se mi?“

„V sexu žádná morálka neexistuje. To jsou dva pojmy, které spolu nesouvisí, které se míjejí jako dva vlaky na vedlejších kolejích. Když do sexu zatáhneš morálku a zábrany, které si vymyslela církev svatá a které přijala pruderní měšťácká společnost v devatenáctým století, tak dojde ke srážce a ke katastrofě. V horším případě si hodíš mašli, v lepším skončíš na psychiatrii. Divil bych se,“ dodal jsem, „kdyby ti tohle tvůj pan doktor už nevysvětlil.“

V duchu jsem se proklínal. Neměl jsem k ní chodit, a když už jsem se nechal chtíčem zlákat, měl jsem vypadnout, jakmile nastal první zádrhel. Vést v noci hlubokomy-slné úvahy o morálce v kontextu sexu je ta největší pitomost, jaké se může mužský dopustit. Teď už jen zbývalo otevřít nějakou hodnotnou knihu a společně si číst povznášející myšlenky.

„Nějak ses zamyslel,“ ozvala se Irena.

„Ano. Zítra mě čekají povinnosti, tak jsem začal mimoděk přemýšlet, jak je vyřeším.“

„Asi tě nudím, viď?“ řekla se stejnou bezelstností, s jakou předtím pronášela ty hlouposti o souložení.

„Nudíš,“ řekl jsem na rovinu. Opět jsem vstal. „Děvče drahé, čas se nachýlil. Je čas jít do peří.“

„Nechceš se předtím osprchovat?“ zeptala se. Ztuhl jsem a opadla mi čelist.

„Jak to myslíš?“

„Tak jak to říkám. Já si potrpím na hygienu. Nejspíš nemoc z povolání.“

„A to si představuješ tak, že tě budu držet za ruku, vy- právět ti pohádku před spaním a ty si pro jistotu natáhneš pás cudnosti?“

„Ne,“ přerušila mě. „Já jsem si to promyslela a rozhodla se, že vlastně chci souložit.“

„Uděláme si malou poradu.“ Bony se posadil proti mně a zapálil si cigáro. Dnes na sobě měl modrý, bíle károvaný oblek, šedivou vestu a světle růžovou košili s velkým límcem bez kravaty. Tvářil se důležité, energicky a cílevědomě a vypadal ještě šíleněji než obvykle.

„Když myslíš,“ zavrčel jsem. Bylo půl desáté. Před pěti minutami jsem dorazil do kanceláře a připadal jsem si, jako bych v noci absolvoval přespolní běh, na jehož konci mě přejel parní válec. Bolelo mě celé tělo, ruce se mi třásly a svaly jsem měl namožené. Ráno jsem si dal dvě sprchy, nejdřív horkou, potom ledovou. Moc mi to nepomohlo. Usnul jsem asi ve tři hodiny a v sedm mě Irena probudila.

„Ještě máme hodinu času,“ zašeptala mi do ucha.

„Zbláznila ses?“ zamumlal jsem a pokusil se otočit na druhý bok. Jenže jakmile jsem se ocitl na zádech, Irena se na mne převalila a přitiskla mě k pelesti.

„Tak a teď tě nepustím. Škoda že nemám ostruhy. Bodala bych tě do slabin a ty bys cválal jak splašený.“

Ostruhy nepotřebovala. Cválal jsem i tak. Naštěstí to byla krátká trať, jak už to u pánů ráno bývá.

V půl deváté jsem byl konečně doma, snídani mi Irena naštěstí připravila, všechna čest, je starostlivá a jako zdravotnice ví, že vydanou energii je nutné doplnit. „Ozveš se někdy?“ zeptala se při loučení. „Nerada bych, aby ses do něčeho nutil. Bylo to moc hezký a já vím, že na tebe nemám nárok.“

Hezké to skutečně bylo. Morálních zábran se zbavila během vteřiny, a jestli skutečně měla tak dlouhý půst, jak tvrdila, tak si to opravdu vynahradila dosyta.

„Uvidím,“ řekl jsem. „V nejhorším ti osobně z našeho katalogu vyberu náhradu lepší, než jsem já.“

„Jak to myslíš? Vy je snad testujete i v tomhle směru?“ udělala na mne velké oči.

„Zavolám ti,“ slíbil jsem místo odpovědi. Uvidíme, opakoval jsem si v taxíku. Možná že jo, možná že ne. Tohle děvče myslí na vdavky a to není cesta pro mne.

„Uděláme si poradičku,“ opakoval Bony a zamnul si ručičky. „Člověče, Honzo, někdy mě mrzí, že nemáme větší firmu. Aspoň takových pět lidí. Porada ve dvou… co to je?“ „Můžeš mi objasnit, co by tu dělalo pět lidí? Kromě žva-nění na poradách?“ Otočil jsem se a ze skříňky na zdi, prakticky umístěné ve výši mých ramen, jsem vytáhl koňak a dvě sklenky.

„Takhle brzo?“ zhrozil se Bony.

„Jestli nechceš, neubude.“ Nalil jsem si a hodil to do sebe na jeden lok. Otřásl jsem se. „Hergot, tohle jsem potřeboval!“ Nalil jsem si ještě jednu dávku.

„Nemusíš to vychlastat sám,“ zamračil se Bony. Tak jsem mu nalil taky. Jakmile před sebou měl plnou skleničku, přestal protestovat. Poválel koňak na jazyku a uznale kývl. „Jo, tohle se dá pít i po ránu.“ Pak si mě pozorně prohlédl. „Ne že by mi po tom něco bylo, ale máš pod očima kruhy, že by na nich starej sokol udělal veletoč. Mimochodem,“ dodal, když jsem neodpovídal, „jak to včera dopadlo s tou zdravotní sestrou?“

„Až jí zase budeš nabízet kontakt, tak si alespoň zkus vzpomenout, co bylo ono individuum zač. Nebo si při pohovoru dělej nějaký tajný poznámky. Irena je slušná, chytrá holka a takovýho slizouna, cos jí přihrál, by si nezasloužila ani moje bejvalá profesorka matiky.“

„Fakt?“ upřímně žasl Bony. „Mně ten mládenec připadal jako dobrá partie. Pohledný, dbá o sebe, má dobrý chování a slušný postavení.“

Ťukl jsem se do čela. Přitáhl jsem si klávesnici a otevřel si v internetu obchodní rejstřík.

„Co vyvádíš?“ zeptal se Bony. „Povídal jsem, že si uděláme poradu, kurňa.“

Mlčel jsem. Developerských firem tam bylo hafo, ale ani jedna se nejmenovala Ixus. Zkusil jsem přes Google vyhledat aspoň název firmy, ale ani ten nikde uveden nebyl. Přesně tak, jak jsem^předpokládal.

„Dělám to, co jsi měl udělat ty, když u tebe byl pan Aster, pokud se tak vůbec jmenuje.“

„Co jsem měl udělat?“ zeptal se Bony. Druhou sklenku koňaku si nalil už sám. Doufám, že se mi tu nezmrská, je jak za groš kudla a vím, že jeho subtilní organizmus moc nevydrží. Nerad bych ho musel zastupovat.

„Měl sis ověřit, jestli to slušné postavení, kterým se ono individuum chlubí, nepatří do říše bájí. Jak vidíš, trvá to jenom chvilku.“

„A patří?“ Bony se zatvářil zvědavě.

„Je to podvodník.“

„Jo, kamaráde,“ povzdechl si Bony, „my nejsme detektivní agentura. My tu nejsme proto, abysme zákazníka prověřovali, ale abychom mu sehnali partnera. Když mi někdo poví, že je perský šach, tak ho budu nabízet dámám, které by se rády seznámily s perským šachem. Jestli jsou tak pitomý, aby mu věřily, je to jejich věc. Mě zajímá jediný…“

„Peníze,“ řekl jsem.

„No, jestli se chceš zříct svýho podílu na zisku a budeš tu dělat jen z lásky k práci a ke mně, tak proti tomu nic nemám.“

„Bony, nechci po tobě žádnou zpravodajštinu. Úplně by stačilo, kdyby sis toho člověka vždycky otipnul, a nevykládej mi, že to nesvedeš, máš v tomhle ohledu větší zkušenosti než já,“ zalichotil jsem mu a Bony se jen skromně pousmál. „A potom si k němu pro sebe ve složce v počítači udělal poznámku. Nemám nic proti tomu, že v katalogu vedeme desítky takových Asterů, vadí mi jen, když se nabízejí nevhodným zákaznicím. Že to je šmejd, jsem poznal i já na první pohled, ještě dřív než otevřel ústa.“

„Tak jo,“ řekl Bony. „Stalo se, a jak se zdá, hubu utřel náš zákazník. Tak mi tady neplakej a nehraj si na ochránce vdov a sirotků.“ Podíval se na hodinky. „K věci, Honzo. Jde mi o tu Venušinu síň.“

Venušina síň byla Bonyho nápad a představovala rozšíření nabídky našich služeb. Mnohé jsme si od toho slibovali. V prostorách, které máme pronajaté, byla jedna místnost, pro niž jsme zatím neměli využití. Kromě recepce, ve které úřaduje naše asistentka, máme každý svoji spíše skromnou kancelář, protože Bony na základě svých zkušeností, které mohu jen potvrdit, prohlašuje, že když se někdo jde svěřovat se svými osobními trabli, dává přednost komornějšímu prostředí. V reprezentativní chladné rátej ně se cítí nesvůj, stísněně. Takže ta největší místnost ležela ladem. Před časem Bony dostal ten nápad.

„Honzíku, naše firma potřebuje něco…,“ luskl prsty. „Něco extra. Sleduješ mě?“

Sledoval jsem ho s jistými obavami. Jeho poslední zlepšovací návrh spočíval v „osobním oslovení potenciálních zákazníků“.

„Dlouho jsem o tom přemýšlel,“ vykládal tenkrát se svraštělým čelem, aby i mně bylo jasné, jakou duševní námahu musel vyvinout, „a uvědomil jsem si, že v záplavě novinových reklam jsou naše pětiřádkové inzerátky hlas volajícího na poušti. Zákazník musí být osloven osobně, chápeš?“

„To mu chceš posílat nějaké propagační brožurky?“

„Jistě. Ne brožury, stačí jedna stránka s dobrým a přitažlivým textem.“

Zažíval jsem. „Milý Bony, s touhle makulaturou, která denně zaplňuje poštovní schránky, si lidé už ani nevytírají zadek. Rovnou ji vyhazujou.“

Bony zavrtěl hlavou a zaťukal si na čelo. „Honzo, uvažuj. Já samozřejmě nenavrhuju, abysme posílali letáky. Když říkám osobně, tak mám na mysli reklamu v obálce, na jméno.“ Vytřeštil jsem na něj oči. Pak jsem vstal a šel mu sáhnout na čelo.

„Bony, ty kluku ušatá, ty si děláš srandu, viď? Víš, kolik v Praze žije lidí? Prohlížel sis někdy Zlatý stránky? Jen bytové stanice mají dvanáct set stran! Vyloupil jsi snad banku? Dovedeš si spočítat, kolik milionů bys zaplatil za známky? Říkám — zaplatil, protože na téhle šílenosti se nemíním finančně podílet.“

„Nebuď hned hysterický,“ řekl Bony nevzrušeně. „Samozřejmě že nebudeme dopisy posílat každýmu občanovi. Zatím pošleme jen tisíc obálek. Za to zaplatíme… prostě nebude to majlant.“

„Komu je chceš poslat?“

„Mám takovou velice solidní pražskou databázi. Před lety jsem ji koupil vlastně za hubičku. Hodíme ji do počítače a necháme ho provést náhodný výběr jednoho tisíce adres. Naše mladá stejně většinou nemá co na práci, tak do obálek s adresami nastrká náš propagační leták, nalepí známky a pošle.“

Viděl jsem, že je svojí ideou nadšený tak mocně, že je zbytečné se s ním hádat. I dospělí muži si občas chtějí hrát a nikdo jim nevymluví, že páchají hloupost. Ostatně, jak

Bony pravil, tahle jeho zábava nebude stát majlant a kvůli daním musíme občas vykazovat nějaké výdaje.

Zdálo se, že z tohoto mráčku žádné hromy blesky nehrozí. Leták nebyl nijak moc originální, Bony ho sestavil sám, hrál si s ním dva dny v počítači, aby dostal nápaditou a přitažlivou grafickou úpravu. Nabízeli jsme v něm své služby všem osamělým, toužícím po lásce, životní jistotě a zakotvení v novém, bezpečném přístavu. Velkými písmeny tam několikrát stálo DISKRÉTNĚ!!!

Za týden se s námi spojil právní zástupce kláštera kar-melitánek. Jménem matky představené vyjádřil pohoršení nad nabídkou, kterou jsme řádovým sestrám učinili naším dopisem. Oznámil nám, že bude uvažovat o žalobě — já, coby právník, jsem se ho zdvořile zeptal, podle jakého paragrafu, že by mě to z čistě profesionálního hlediska opravdu zajímalo, na což mi neodpověděl — a že zatím o naší skandální aktivitě pošlou článek do novin.

Žaloba se pochopitelně nekonala, článeček v jednom velmi rozšířeném deníku skutečně vyšel. Nejdřív jsem na Bonyho řval a mlátil ho těmi novinami po hlavě, ale pak mi došlo, že náš tah vyšel lépe, než jsme čekali. Reklamy se nám dostalo díky pitomému právníkovi a úzkoprsé abatyši požehnaně: během týdne nám počet zákazníků stoupl o sto procent.

Takže jsem nemohl Bonyho poslat k čertu, jakmile vyslovil slovo „nápad“, i když lusknutí prstů a výraz „extra“ ve mně vyvolaly obavy. Ne vždy se malér v dobré obrátí.

„Naši zákazníci jsou někdy velice nesmělí a plaší lidé. Naštěstí pro nás, protože kdyby takoví nebyli, tak si ženskou nebo chlapa seženou sami. A plachý člověk potřebuje k seznámení soukromí. Něco jiného je navazovat vztah někde v kavárně, kde tě očumují lidé, a něco jiného je oťukávat se navzájem v příjemném prostředí, které se od té kavárny moc neliší, ale je v naprostém soukromí. Jen ve dvou. Chápeš?“

„To chápu. Jen nevím, jak to chceš provést? To míníš v nějaký kavárně najmout séparé?“

„Ty hlavičko nedovtipná,“ usmál se Bony, „copak tu nemáme jednu cimru úplně volnou? Platíme za ni nájem, tak proč by si na sebe nezačala vydělávat? Stačí koupit někde v baziši dvě hezký křesílka, jedno sofátko, stolek, koberec, pár reprodukcí, dáme tam věžičku s rádiem a přehrávačem cédéček, já vyberu a vypálím náladovou muziku, bude tam kávovar… všechno samozřejmě v ceně, která bude zahrnutá do nadstandardní přirážky. Je ti to už konečně jasný?“

Zíral jsem a nevěřil vlastním uším. „Ty tady chceš zařídit něco jako intimní hampejz?“

„Fuj!“ urazil se Bony. „Jakej hampejz? Místo prvních schůzek.“

„Co když se tam začnou pohlavně stýkat? Je to lacinější než nějaký azyly pro milence. A je to v centru, s veškerým pohodlím. Bony, to když praskne, tak se vezeme v zeleným antonu rovnou na Pankrác. To ti říkám jako graduovaný doktor práv.“

„I houbelec, ty doktore,“ řekl Bony nevzrušeně. „Já si prohlídnul zákoník. Tohle není kuplířství ani ohrožování mravnosti. A nás nezajímá, co tam budou dělat. My jim poskytujeme soukromí, aby se seznámili, aby si mohli popovídat. To není bordel, to je kancelář. Šmytec. Tak co ty na to?“

Dál jsem nad tím vrtěl hlavou a nakonec jsem se uvolil nad jeho návrhem přemýšlet. „Dej mi tejden,“ požádal jsem.

Po týdnu jsem řekl, že když jsem tu záležitost probral ze všech stran, zvážil všechna pro a proti, dávám k realizaci souhlas. Za podmínky ovšem, že nedojde k nějakému zjevnému zneužívání našeho séparé a mezi nadrženými sexuálními maniaky bez vlastního kvartýru se nerozšíří zpráva, že v Bezpečném přístavu lze skotačit za pár kaček, a ještě k tomu člověk dostane na výběr víc nadržených občanek všeho věku, než jich mají v tom nejluxusnějším bordelu v Hamburku. V tom případě to okamžitě zavřeme.

„Ale samozřejmě, Honzíku,“ chlácholil mě Bony. „Já taky nestojím o žádný skandály. Kdyby se to rozšířilo, tak…,“ očička mu chamtivě zasvítila. Už si představoval, jak se sem pohrnou proudy zákazníků a upraví křivku cen strměji než výstup na Gerlach. „Jo, taky jsem přemýšlel o názvu. Mělo by se to jmenovat Venušina síň.“

Zaúpěl jsem a zakryl si tvář dlaněmi, protože nejsem starý Říman a nemám tógu. „Venušina síň,“ zamumlal jsem. „To už teda fakt můžeš dát nad dveře a do oken červený lucerničky.“

Nakonec jsme se dohodli, že v inzerátech budeme uvádět pouze nic neříkající „nadstandardní služby“, které jiné seznamovací agentury neposkytují. Venušina síň zůstane jen interním pojmenováním pro nás dva. Asistentce řekneme, že to je něco jako čekárna. Je dost pitomá, takže tomu uvěří.

„Koukej, Bony,“ na něco jsem si při té příležitosti vzpomněl, „musíme tam dát hodně, ale opravdu bytelně pol-strovaný dveře.“

„Proč?“

„Protože některý ženský při tom děsně řvou.“

„Počkej, počkej,“ naježil se. „Fakticky věříš, že tam budou chodit šukat?“

„Můžeme jim tam dát domino nebo člověče, nezlob se. Někdo si třeba zahraje. Jinak ale myslím, že když dvěma sexuálně vyhládlým lidem opačného pohlaví nabídneme, aby se lépe poznali v diskrétním soukromí, a oni nabídku přijmou, tak to může vést k jedinýmu konci.“

Bonymu zasvítila očička. Podezírám ho odedávna, že je starý chlípník, který by neměl nic proti tomu, mít v tom pokojíčku průhledné zrcadlo anebo aspoň škvírku ve zdi, kterou by se mohl koukat, jak se ti dva seznamují.

„Doufám jenom, že tam nechceš nainstalovat takový to zrcadlo, co je z druhý strany průhledný,“ řekl jsem varovně.

„Skrytá kamera by byla lepší,“ odpověděl naprosto vážně. „Poptával jsem se. Stačí jenom takovej ten maličkej čip, webová kamerka, a máš to jako na dlani. A není to drahý!“

Vážně jsem se na něj podíval. „Tak abychom si rozuměli, kamaráde a společníku. Jsou jisté meze, které nemíním překročit. Tohle je jedna z nich. Buď bude ten pokojík zcela čistý, bez jakýchkoliv štěnic, jedno jestli obrazových nebo zvukových, bez kukátek, anebo nebude vůbec. Jasný?“

Pokrčil rameny. „To byl jen nápad, Honzíku. Nemusíš se hned štětit.“

„Lepší štětit se na začátku, než se ošklivě pohádat, až bude pozdě.“

„Je ti, doufám, jasný, o jaký netušený možnosti se tím připravujeme?“ podíval se na mne.

Potřásl jsem hlavou. „Mně je jasný jedno: v okamžiku, kdybychom ty možnosti začali využívat, přesněji řečeno zneužívat, můžeme si začít balit kufry.“ „Proč?“

„Abychom si mohli ve vazbě převlíkat čisté prádlo.“ „Honzo, já se ti fakt divím. Ty jseš hrozně předposranej.“ „Ne. Jsem právník. A bej válej polda.“ A taky jsem byl už jednou pár let zavřený a vězení je místo, do kterého bych se nerad vracel. Tohle jsem mu ale neřekl. O mé minulosti ví stejně tak málo jako já o jeho. Jen s tím rozdílem, že kdybych potřeboval, nechal bych si ho proklepnout až do třetího kolena. To on nemůže. Nemá ty správné kontakty.

A První zákazník, který se objevil v den, kdy se v novinách ukázal náš inzerát propagující nadstandardní službu agentury Bezpečný přístav, byl ve věku, o kterém se říká, že mládí je pryč a do důchodu daleko. Konfekční oblek, kravata a boty z výprodeje, prořídlé kučery s vysokými kouty, aktovka. Subalterní úředník střední kategorie jako vyšitý.

Stál v recepci a chtivě si prohlížel naši asistentku Janu Vávrovou. Má krátké blonďaté vlasy, baculaté tváře, baculatou postavičku i prdelku. Prostě je celá taková baculatá. A bezmezně pitomoučká. Vystudovala střední školu, což samo o sobě vypovídá o úrovni našeho vzdělávacího systému, protože když člověk, který se chlubí maturitou, neví lautr nic o historii, druhá světová válka podle něj skončila v roce 1948, kdy nás zabrali Rusové, 28. září je výročí vzniku republiky, neví ovšem které, a Dante Alighieri je italský zpěvák, je to trošku na pováženou. Jinak je ale hodná a poměrně spolehlivá. Do práce chodí včas, poštu dokáže odeslat týž den, kdy ji od nás převezme, a když ji některý z nás instruuje, že pro nikoho v kanceláři nejsme, tak nám vskutku žádného zákazníka dovnitř nepustí. Mezery ve vzdělání jí vlastně nevadí. Kvůli debatám o lordu Byronovi tady není — stejně by si myslela, že hovořím o nějakém dýdžejovi.

„Já bych měl zájem o tu schůzku v soukromí,“ zaševelil návštěvník. Hlas jako kdyby se mu z krku prodíral vrstvou vaty. Možná se styděl. Ale nevypadal na to.

„Jistě,“ odpověděla Jana. „Taxa je sto padesát korun za hodinu.“

„A… a kdy by to bylo volný?“ zeptal se pán.

Jana mechanicky otevřela velkoformátový sešit v tvrdých černých deskách, do kterého zapisovala všechny schůzky a jednání.

„Tady…,“ najednou si uvědomila, že pokoj pro návštěvníky je naprostá novinka. A že ještě žádný termín nemůže být obsazený. A hlavně — že pán je sám.

„Poslyšte, pane, jak si to představujete?“ vyjela na něj. „Já myslela, že jste se přišel seznámit nebo že už máte nějakou partnerku vyhlédnutou, jenže to byste tady už někdy musel bejt, a vy jste tady ještě nikdy nebyl, poněvač bych si vás pamatovala.“ V tom nelhala. Paměť na tváře měla jako slon.

Pán si olízl rty a pohledem zabloudil na Janina prsa. Ten den měla přiléhavé tričko a vsadil bych se, že si nevzala podprsenku, případně měla nějaký model z tenoulinkého materiálu, takže se jí pod trikem bradavky rýsovaly jako dva ostré hroty. Budeme jí muset vysvětlit, že je velice žádoucí, aby se oblékala decentněji a nesváděla nám zákazníky mužského pohlaví. Nechodí k nám proto, aby ji oču-movali, ale aby si vybrali z méně prodejného zboží.

„No, já bych to viděl tak, že bychom přišli třeba zítra přes poledne. Do jedny.“

Začal jsem se smát. Jana se ohlédla a teprve teď si všimla, že stojím mezi dveřmi do své kanceláře. Vstala a napřáhla ruku. „Ven! Tohle není žádný… žádný…,“ asi nemohla v tom rozčilení přijít na správný výraz.

„Pane,“ vložil jsem se do toho, „zmýlil jste si adresy. My nejsme azyl pro milence, nebo jak se ty hodinové hotely nazývají. Tohle je skutečně seriózní seznamovací agentura. Pokud byste si vybral partnerku z našeho katalogu a ona by si s vámi chtěla popovídat v soukromí, aby zjistila, jestli po intelektuální a charakterové stránce odpovídáte jejím představám, a pokud byste z nějakého důvodu nemínili jít do veřejného podniku, pak si můžete jít popovídat do našeho pokoje. Popovídat! Rozumíte? Malé občerstvení, káva nebo čaj a zákusek, je v ceně.“

Pán začal rudnout. Tváře se mu roztřásly, vypadal jako mimino nabírající na pláč. „To je… my si asi nerozumíme,“ zakoktal.

„I rozumíme,“ řekl jsem klidně. Jana pořád ještě stála s rukou napřaženou jak Lotova žena. „Kupte si Annonci, tam najdete nabídek toho druhu, který potřebujete, přehršel. Ceny jsou samozřejmě vyšší, ale zato nedojde k žádnému nedorozumění. Sbohem, pane.“

Vypadl jak s keserem. Jana se posadila a zhluboka vydechla. „Takovej dědek starej, voplzlej! Von si fakt myslel, že jsme něj akej bordel nebo co!“

„Ani se mu nedivím,“ řekl jsem suše a vrátil se do kanceláře.

Dva dny poté Venušina síň prožila tu správnou premiéru. Ti dva, kteří do ní vkročili, patřili k našim zákazníkům, oba si podle fotografií padli do oka a domluvili se s Bonym, že by se tady sešli a popovídali si. Přesně tak, jak jsme si to představovali.

Muži bylo přes čtyřicet, měl instalatérskou dílnu a břicho, které by nedělalo hanbu sládkovi z pivovaru. Nevím, proč mám utkvělou představu, že sládkové musejí mít pivní mozol, stejně tak jako netuším, proč si instalatéry představuju vychrtlé jak chmelovou tyčku. Tenhle člověk se představil jako Jindřich Cihák, byl rozvedený a už deset let žil sám. Párkrát měl přelétavou známost, ale žádná z žen nebyla podle jeho gusta. Přiznal se, že přes den je ve své dílně, na opravy k zákazníkům posílá své dva mladší zaměstnance, protože fůra baráků nemá výtah a on už není zvědavý na to, vláčet brašnu s vercajkem a k tomu svých sto deset kilo do čtvrtého patra po schodech. Jakmile má padla, jde do hospody. Tam se nají, sám vařit neumí, popíjí pivo a klábosí. „To víte, pane,“ řekl Bonymu, „takhle se člověk s pořádnou ženckou sotva seznámí. Ty, co tam cho-děj, maj mužskýho s sebou, anebo to jsou rajdy, o který nestojím. Já potřebuju slušnou ženckou, co umí uvařit, poklidit a drží se doma. Když ke mně bude, já se budu držet doma taky.“ Nenamítal nic proti dítěti, ale musí být odrostlé. „Na nějakého malýho uřvanýho haranta už nemám nervy. Kdyby byla o dva tři roky mladší než já, přišlo by mi to docela vhod. Ještě bych si chtěl pár let užít. Z formy zatím nejsem a měl jsem dost dlouhej půst. Kamarádi mě sice tahali do nějakejch erotickejch klubů, jenomže…“ Mávl rukou. „Já na děvky fakt nejsem. Je to drahý a člověk aby se klepal, že nádavkem něco chytí.“

Z našeho katalogu si vybral paní Vlastu Rakovou, úřednici. Čtyřicet let, také rozvedená, osmnáctiletý syn. Podle fotky výrazně maminkovský typ, maličko při těle, ale zase ne moc. Čihákovi se líbila, hlavně v plavkách. „Jo,“ mlaskl, „to je žencká podle mýho gusta. Já ty hubený, co jsou dneska v módě, moc nemusím. Samá kost, furt držej dietu. Tahle paní určitě ráda jí a žencká, která ráda jí, taky ráda a dobře vaří. A svíčkovou a vepřoknedlozelo, a ne nějaký zeleniny a zrní. Nejsem králík ani slepice. Já se za celej den nadřu, a tak se potřebuju pořádně nefutrovat.“

Paní Rakové se otylý řemeslník také zamlouval. „Vypadá jako solidní mužskej,“ řekla. „A jestli si občas,“ neprozradili jsme panu Čihákovi, že slůvko „občas“ dost zdůraznila, „občas zajde po šichtě na pivo, no bože! I mužskej má svoje práva. Pokud je nepřehání, že ano.“

Takže si u nás smluvili schůzku. Oba byli dost rozpačití, přišli ve čtyři, protože paní Raková byla v práci do půl čtvrté, a oba se vyšvihli. Ona měla tmavý kostýmek, Čihák měl sako, hnědé kalhoty a kravatu, která se zbytkem oděvu barevně moc neladila, ale nám bylo jasné, že paní Raková nebude hledět ani tak na umělecké provedení, jako na snahu.

Oba se dostavili na minutu přesně. V recepci po sobě nesměle pokukovali a mlčeli, dokud jsme se s Bonym nedostavili a nenabídli jim posezení v našich prostorách pro hosty.

Posadili se do křesílek proti sobě a objednali si čaj. Počítám, že tohle je nápoj, který Čihák moc často v ústech nemá, nevadí, aspoň pozná, zač je v manželství loket. Jestli nastaví ohlávce svoji šíji, bude mít čaj častěji než Číňan, paní Raková totiž řekla, že to je její nejmilejší pití.

Jana jim donesla linecké řezy z protější cukrárny a pak jsme je ponechali osudu.

Vyšli asi za tři čtvrtě hodiny, oba se usmívali jak měsíčci, paní Raková byla zrůžovělá a Čihák měl připitomělý výraz, jaký se usazuje v tvářích mužů, jejichž srdce se rozbušilo láskou. Čihák zaplatil tři sta korun za posezení, paní Raková se sice bránila, ale Čihák její námitky zahnal výrazem žižkovského kavalíra, pro kterého je právo platit za svoji dámu privilegiem. Když odcházeli, Raková se do něj zcela samozřejmě zavěsila.

„Panečku, to šlo rychle,“ zaševelil Bony. Jana se za nimi dívala zasněnýma očima. O jejím intimním životě nemám potuchy, nesvěřuje se a já nevyzvídám, ale sexuální vy-hládlostí určitě netrpí. Jenže něco jiného je skotačení v posteli a něco jiného pohled na dvojici, která ruku v ruce kráčí rovnou k oltáři. Představa svatby dokáže rozněžnit srdíčko každé ženy v jakémkoliv věku.

„Můj typ to teda není,“ řekla Jana, „ale docela to tý ženský přeju. Už je to vlastně stařena, tak může bejt ráda, když uloví slušnýho chlapa.“

Podívali jsme se s Bonym po sobě a zasmáli se. „Honzo,“ povídá potom Bony, „víš, že mám vždycky takovej dobrej, hřejivej pocit, když nějaká partie klapne? Těší mě, že tady nejsme zbytečně, že tu nesedíme jen proto, abysme z lidí tahali prachy. Že jim prostě přinášíme štěstí. Aspoň některým.“

„Milý Bony, buď rád, že nám někteří nepřijdou tak za dva tři roky poděkovat. To bysme se už oba belhali o holi nebo by nás tady Janička strkala na invalidní vozejku.“

„Vy jste hnusný cynik, pane doktore!“ vyjela na mne Jana. „Co je špatného na tom, když se dva opuštěný lidi dají dohromady a když jim k tomu někdo jako my pomůže?“

„Nepochybně můžeme být hrdí na to, že vykonáváme bohulibou a společensky prospěšnou činnost, zvláště v době, kdy natalita klesá a čím dál míň lidí chce trávit život v konvenčním manželství. Rodina je přece základ státu.“ Jana horlivě přikyvovala. „Není ovšem s podivem,“ pokračoval jsem, „že my tři jsme svobodní? Janička má samozřejmě ještě pár let čas, ale co my dva staří kocouři? Neměl by Bony jít příkladem a praštit do toho taky? A fotky ze svý vlastní svatby přidat k našim inzerátům? A napsat tam, že on sám si vybral jednu z klientek naší kanceláře? Že nebýt Bezpečného přístavu, ještě stále trpí zimou u vyhaslého rodinného krbu?“

Bony na mě vrhl krátký ošklivý pohled. Jana se ušklíbla.

„Tohle po mně nesmíš chtít,“ řekl Bony. „Všechno, jen tohle ne.“

„A nevzal by si nějakou svobodnou mladou dámičku, ale usedlou vdovu aspoň se dvěma věcnými břemeny,“ pokračoval jsem jakoby nic.

„Dost!“ zařval Bony. „Mám práci.“

Zapadl k sobě. Podívali jsme se s Janou po sobě a já smutně pokýval hlavou. „A to vy máte tu drzost nazývat mě hnusným cynikem,“ řekl jsem vyčítavě. „Kdo je v tom případě on?“

„No jo,“ řekla Jana tiše, „jenže vy jste pěknej mužskej,“ udělala na mne oči. Tak jsem radši utekl do bezpečí své kanceláře taky.

Kdybych utekl úplně, někam na vycházku, do hospody nebo i na výstavu současného umění, udělal bych lépe. Za deset minut mi Jana ohlásila návštěvu.

Paní Jeníkova byla naší zákaznicí, před půl rokem se přes nás seznámila s docela pohledným pánem, který měl jakousi tělesnou vadu. Jí to nevadilo, protože kromě té vady vlastnil krásnou chatu na Sázavě, passata a slušně prosperující obchod s konfekcí. Paní Jeníkova vlastnila šestnáctiletou dceru a trafiku. Trafika byla na špatném místě a moc nevynášela. Dcera chodila na obchodní akademii a chyběla jí pevná otcovská nebo aspoň mužská ruka. Pan Roup, jak se náš klient jmenoval, projevil o Jeníkovou zájem okamžitě. Byla to pohledná žena, bruneta, slušná postava, i když už poněkud při těle a na můj vkus s příliš velkou zadnicí, ale někteří muži mají právě takové typy rádi. Jeden můj známý pohrdal všemi štíhlými krasavicemi a upřednostňoval výhradně rubensovsko-mánesovské typy. Jakmile dáma připomínala selku, byl ztracený.

Jeníkova selku sice nepřipomínala, ale jak říkám, panu Roupovi se líbila. Sám měl už dospělého syna z prvního manželství, takže byl bez závazků. Blížil se k padesátce, to však Jeníkové nevadilo. Známost se vyvíjela rychle, po čtvrt roce jsme dostali svatební oznámení a dál jsme o novomanželích neslyšeli. Až teď.

Vskutku jsem zvědavý, s čím Jeníkova, pardon, nyní už paní Roupova, přichází.

Vypadala jako zosobnění neštěstí. Beze slova se posadila do křesla pro zákazníky a chvíli se na mne dívala. Mlčela a já taky.

Nechávám klienty, aby se rozpovídali. Většinou to netrvá dlouho.

„Pane doktore, že já ubohá jsem k vám chodila. Ono se správně říká, že dobrý bydlo pálí.“

„Ale, ale, paní Roupova, snad nenastaly nějaké problémy? Určitě to nebude tak horké, ukažte mi manželství, kde občas nedojde k nějaké vádě,“ zasmál jsem se. Kruci, my snad opravdu budeme muset klienty upozorňovat, že neposkytujeme žádnou záruku! To přece nejde, aby mi sem pak lezly zklamané manželky a napružení manželové, reklamovali naše služby a žádali, když ne bezplatnou výměnu, tak aspoň opravu.

„Pane doktore, já si nevím rady. Za panem Babkou se neodvažuju, je to příliš diskrétní záležitost, vy jste přece jenom něco jako lékař, že ano,“ podívala se na mne v očekávání odpovědi.

„Moment, moment,“ zaprotestoval jsem. „Lékař rozhodně nejsem. Jsem psycholog a právník. To ano. Pokud předpokládáte, že to, co mi svěříte, zůstane jen mezi námi, pak samozřejmě máte pravdu. Ovšem,“ rozhodil jsem ruce, „jestli vám také dokážu poradit, to předem nevím.“

„Já bych se aspoň chtěla svěřit. A vám věřím, vy jste zkušený a vzdělaný člověk, tak mi určitě dokážete poradit.“


Když z ní začal její příběh s dlouhými odmlkami, zajíká-váním a občasnými slzami lézt, jen jsem mžikal. S takovým případem jsem se ve své praxi zatím nesetkal: myslím praxi poradenské, protože u policie i v bývalé soukromé detektivní agentuře jsem narazil na případy mnohem výstřednější.

Věc byla prostá. Pan Roup zjistil, že je docela příjemné mít pohlavní styk jak s manželkou, tak s vyženěnou dcerou. „Jste si tím jistá?“ zeptal jsem se.

„Vždyť jsem je přistihla! V naší ložnici, v mý posteli! Ta coura se tam s ním pelešila a tvářila se, jako že se nic neděje. Ježiši, já bych ji zabila! Taková hrůza! To je přece proti přírodě, na to jsou zákony!“

Zavrtěl jsem hlavou. „Chápu, že vás to odpuzuje, jenže vaše dcera není s panem Roupem v pokrevním příbuzenském svazku, takže se nemůže jednat o incest. Kromě toho už jí je přes šestnáct, tudíž není ani pod zákonem. Vím, je to hrozné, když k takové věci v rodině dojde, ale ujišťuju vás, že nejste ani první, ani poslední. Už v bibli o tom najdeme zmínky, v Sodomě se děly v tomhle směru věci neslýchané, Sofoklův Oidipus se oženil se svojí matkou…“ Nedodal jsem, že ho za to bohové krutě potrestali, protože to incest vskutku byl. „A v životopise Jaroslava Vrchlického najdete zcela identickou situaci.“

„Co mi je po nějakým Vrchlickým,“ zaječela Roupova, položila si hlavu do dlaní a táhle zanaříkala.

„Uklidněte se, paní Roupova,“ řekl jsem trochu podrážděně. Proč s tím vlastně přišla za mnou? Mohla si přece vybrat nějakou specializovanou poradnu, třeba… hm. Koho bych si v podobné situaci vybral já? Těžce jsem vzdychl. Na jejím místě bych nejspíš nepostupoval jinak. Na jejím místě bych ale nejdřív zfackoval manžela, pak seřezal dceru a pak… Jo, život je někdy složitý.

„Kdy se to stalo?“ zeptal jsem se.

„Před týdnem,“ zaštkala.

„Hovořila jste o tom s manželem a s dcerou?“

„Nejdřív jsem se z toho zhroutila. Takovej menší hyste-rickej záchvat. Chápete?“

„Chápu. Jak vám tu záležitost manžel vysvětlil?“

„On… on byl trochu opilý. Posmíval se mi. Povídal, že Marta, tedy jako moje dcera, je v posteli desetkrát lepší než já. Že umí věci, o jakých jsem snad ani neslyšela. Víte, ne že bych byla nějaká… jak bych to řekla…“

„Stydlivá.“

„Tak. Samozřejmě jsem o takových věcech slyšela a na videu jsem taky viděla všelijaký věci, který ty holky dělaj, ale sama bych… ne, některý věci bych fakt neudělala a nedovolila bych žádnýmu chlapovi, aby je na mně zkoušel.“

„Roup je zkoušel?“

„Ne. Tohle jsme si vysvětlili hned poprvé, když jsme spolu…,“ zarazila se.

„Nemusíte to rozvádět. Rád bych, kdybyste mi teď otevřeně odpověděla: jistě jste neměla v životě jen dva sexuální partnery, myslím prvního manžela a pana Roupa.“

Jeníkova se začervenala. „To ne. Měla jsem…,“ zrudla ještě víc a podívala se stranou. „Měla jsem pět známostí. Rozumíte, jak to myslím.“

Přikývl jsem. „To je takový běžný průměr,“ usmál jsem se na ni, aby si nemyslela, že si o ní myslím, že je nějaká běhna. „Můžete tedy srovnávat. Připadal vám pan Roup jako muž s přehnanými sexuálními nároky a praktikami?“

„Ne, to ne. Taky už není žádnej mladík, že jo? Ale jak vám povídám, já mu hned poprvé řekla, kde jsou meze.“

„Takže ani nezkoušel nic…,“ sakra, jak jí to říct, aby mi tady neomdlela? „Prostě se ani nepokusil o nějaké rafinovanější…“

„Ne!“ skočila mi do řeči.

„A když jste je přistihla a pak jste s ním hovořila a když řekl o vaší dceři to, co jste mi reprodukovala, zmínil se pak i o vašem vzájemném sexuálním životě? Myslím, jestli vám předhodil nějaké výčitky.“

„O tom bych raději nehovořila,“ pravila Roupova odměřeně.

„Chápu.“ Chápal jsem: Roup, který jako mnoho mužů v jeho věku si chtěl ještě pořádně užít a ve kterém pracovala jak celoživotní zkušenost, tak bohatá fantazie, najednou zjistil, že si vzal ženu, která mu sex poskytuje jen jako manželskou povinnost a nemá zájem o dráždivé hrátky. „Řekněte mi něco o své dceři. Jaké má zájmy? Byly s ní nějaké výchovné problémy? Svěřuje se vám se svým soukromým životem? Dcery obvykle matkám prozradí mnohem víc nežli chlapci.“ Byla to z mé strany vlastně jen přetvářka, hra, ve které jsem projevoval zájem, třebaže jsem o její problém vůbec žádný zájem neměl. Prostě taková pozornost podniku.

„Marta byla až do loňska absolutně pohodová holka. Chodila na diskošky, to jo, ale věděla, že v deset musí být doma, a já věděla, že je s kamarádkami, které jsem znala, a netahá se s nějakou feťáckou partou.“ Zamyslela se. „Vlastně se to zlomilo před půl rokem. Najednou začala být vzpurná, odsekávala mi, začala se vracet až někdy po půlnoci, nikdy mi neřekla, kam a s kým jde. Když jsem se jí ptala, kam jde, řekla, že ven. S kým? Ty neznáš. Co tam děláte? Tancujem, bavíme se. Máš nějakého kluka? Podívala se na mě jako na debila. Na všecko mi odpovídala — prosím tě, tobě se nedá nic vysvětlit. Nebo — to bys stejně nepochopila. Připadala jsem si, jako když jsme dvě cizinky v jednom bytě. Proto jsem chtěla mužského, aby ji trochu přidržel. No, dopadlo to jinak.“ Zase se rozbrečela. Už se mi ty její slzy začaly protivit.

„Nebere drogy?“ zeptal jsem se.

„Jak to můžu vědět? Samozřejmě že jsem ji párkrát donutila, aby mi ukázala paže, jestli nemá vpichy. Četla jsem o tom v nějakém časopise, tam radili rodičům, jak zjistit, jestli jejich potomek nejede v drogách. Marta mi ruce ukázala docela klidně a ještě se mi vysmála. Že stejně nepoznám, jestli si někdy dá toho…“

„Džojnta,“ řekl jsem.

„Džojnta. Nebo tu extošku. Asi to bere. Myslím, že z mladéjch to dneska bere každý druhý. Ale to prý není moc nebezpečný. Hlavně když si nepíchá.“

Nic jsem na to neřekl. Neměl jsem chuť vysvětlovat jí svůj názor na drogy, na žvásty o tom, že některé jsou skoro až bezpečné, že tráva ničím nehrozí. Před lety jsem ještě jako soukromý detektiv hledal děvčátko z nejlepší rodiny, které někdo na tohle svinstvo naučil a které to nakonec nepřežilo. Viděl jsem feťácká doupata, ze kterých by se paní Roupova pozvracela, viděl jsem typy, ze kterých by jí naskočila husí kůže. Prakticky všichni začínali experimentováním, jak tomu oni říkají, s těmi „bezpečnými“ drogami.

„Paní Roupova, myslíte si, že ten incident, jehož jste byla svědkem, byl jediný?“

„Ne,“ řekla tvrdě. „Manžel se mi přiznal, že to bylo poněkolikáté. A že nevidí důvod, proč by si s ní nemohl skočit, promiňte, opakuju jenom jeho slova, kdykoliv dostane chuť. Byla jsem z toho šílená. Vždyť Martě je šestnáct a Roup je podle ní stařec nad hrobem. Jenže on mi to vysvětlil. Dává jí peníze. Má mnohem větší příjem než já.“ Zavrtěla hlavou. „Je to absurdní situace, připadám si jako v nějakým bordelu. Moje dcera se v mém bytě prostituuje s mým manželem, se svým nevlastním otcem.“ Strnule seděla a upřeně se dívala někam mimo mne.

„Je mi to jasné,“ řekl jsem. „Teď jde o to, proč jste přišla k nám a hlavně co ode mne očekáváte.“

„Chtěla bych, abyste mi pomohl,“ řekla prostě.

„Hm. Chcete toho po mně moc, milá paní. Ani já, ani nikdo jiný nemůže zasahovat do vašich soukromých věcí. Jak jsem vám již osvětlil, nedošlo tady k naplnění skutkové podstaty žádného trestného činu. Kázat panu Roupovi nebo vaší dceři morálku… nejsem farář. Já vám můžu poradit jediné: požádejte o rozvod.“

„Už jsem o tom uvažovala. Co se tím ale změní? Jestli bude Martě dávat peníze a nějaké drahé dárky, budou pokračovat. On mi už je lhostejný. Byl to omyl a zaplatila jsem za něj. Jenže Marta mi lhostejná není. Je to moje dcera. Ráda bych ji viděla šťastnou, ráda bych, aby vystudovala a našla si nějaké slušné zaměstnání, aby se časem vdala za hodného mužského a já měla vnoučata. Myslíte, že toho chci od života moc?“ upřela na mne oči.

„Ne. Jsou to docela prosté a základní lidské touhy. Vaše dcera je bohužel ve věku, kdy se děti bouří proti svým rodičům. Většinou bezdůvodně. Aspoň z hlediska rodičů. Ta vzpoura má různé podoby. Přiznám se, že dnešní mladé generaci nerozumím. Kromě toho sám žádné děti nemám. Považuj u je za zpovykané fracky a čím míň s nimi přicházím do styku, tím jsem šťastnější. Tyhle moje řeči vám ovšem nepomůžou.“ Najednou mě něco napadlo. „Poslyšte, paní Roupova, když jste je tehdy přistihla, nebyla vaše dcera opilá nebo… nebo zfetovaná?“

„Nasáklej byl Roup. Trochu. Marta… těžko říct. Možná. Pořád se smála, připadalo mi, že skoro nevnímá.“

„Smála se, moc vás nevnímala. Dobrá. To by mohla být jistá indicie. Nebudu vás už dál zdržovat, o něco se ale pokusím. Ovšem bude to stát peníze.“

Beze slova z kabelky vylovila peněženku a obchodnicky se zeptala, kolik má zaplatit. Řekl jsem jí sumu, započítal jsem do ní dnešní konzultaci a přičetl zálohu na práci. Celkem dva tisíce.

„Dejte mi, prosím vás, adresu obchodu pana Roupa. A nechtě mi číslo vašeho telefonu. Mimochodem, vaše dcera jistě má mobil, viďte?“ Přikývla a já si zapsal ještě tohle druhé číslo.

Pak jsme se rozloučili. Nic jsem jí nevysvětloval a nepřekvapilo by mě, kdyby ty dva tisíce odepsala jako něco, co spadlo do kanálu.

Bylo časné odpoledne. Předpokládal jsem, že Marta Jeníkova už má po vyučování. Nevím, jak to dneska na školách chodí, ale nic bych nedal za to, že žádné odpolední vyučování se už nevede. Dozajista by se to vykládalo jako omezování lidských práv studující mládeže a určitě by se našla nějaká potrhlá organizace, která by sepsala protestní petici a hnala to k soudu do Štrasburku.

Marta se ozvala po třetím zazvonění. „Nóó, kdo volá?“ Hlásek měla přesně takový, jak jsem očekával. Povýšený, odtažitý, trochu huhňavý. Typická frikulínka. Za své detektivní praxe jsem jich poznal víc než dost. Všechny byly svým způsobem stejné, jako kdyby je vyráběli v jedné fabrice na oprsklé puberťačky.

„Doktor Jareš,“ představil jsem se. „Neznáte mě, ale já vás ano. Potřebuju s vámi hovořit.“

„Pff,“ udělala. „Co prodáváte? Dopředu vám můžu oznámit, že nemám zájem.“

„Nic neprodávám. A doporučuju vám, abyste zájem měla. Za hodinu se sejdeme v Café Maroco. To máte blízko.“

„Jak to víte?“ vyjelo z ní. Kavárna, kterou jsem zmínil, byla téměř naproti jejich škole. Věděl jsem to od její matky, ta mi taky popsala, jak její dcera vypadá a v čem šla dnes do školy.

„Já o vás vím hromadu věcí, slečno,“ řekl jsem přísně.

„Jak to? Vy jste…,“ zarazila se.

„Jsem, kdo jsem. Za hodinu se všechno dozvíte. A koukejte přijít včas! Nerad dlouho čekám.“

Oblékl jsem si sako, užuž jsem sahal po klice, pak jsem zaváhal. Vrátil jsem se ke stolu, vzal si ze zásuvky jeden klíček a otevřel malou bezpečnostní schránku ve zdi.

Uvnitř jsem měl kromě deseti tisíc pro náhlé mimořádné výdaje uschovanou takovou technickou vymoženůstku a jednu ze dvou svých pistolí s krabičkou nábojů. Druhou zbraň jsem měl doma. Na obě mám povolení. Kdysi ke mně zbraň patřila stejně neodmyslitelně jako koště k metařovi. Dnes už žádnou bouchačku nepotřebuju, Bony ani netuší, že ji tady mám, ale zvyk je železná košile. Člověk nikdy neví, kdy se bude takový kus železa hodit.

Teď se hodit bude. Svlékl jsem sako, okšíroval se podpažním pouzdrem, do něj vložil pistoli, zase jsem se oblékl a sako zapnul, abych nebudil zbytečnou pozornost. Rozepnu si ho, až budu sedět s mladou Jeníkovou. A trochu ho poodhrnu, aby viděla pažbu pistole. Ne že bych se s ní chtěl předvádět, chci jen, aby si myslela, že jsem policajt. Já nic takového samozřejmě nebudu tvrdit, vydávat se za policistu nesmím, ale můžu jí do hlavy implantovat podobnou myšlenku. Většina lidí sice dělá vlny, ale z policajtů strach mají: zvlášť když nemají úplně čisté svědomí.

Onu technickou vymoženůstku jsem zastrčil do náprsní kapsičky u saka.

Jana v recepci u svého stolku neseděla, zahlédl jsem ji pootevřenými dveřmi ve Venušině síni. Za chviličku vyšla a zavřela za sebou.

„Copak, nový páreček provádí předkopulační kroky?“ zeptal jsem se tiše.

„Co?“ V ruce držela tác, na kterém jim přinesla kávu.

„Nic. Kdo tam je?“

„Takoví dva,“ ušklíbla se. „Jména vám stejně nic neřek-nou. Jí je tak pětatřicet, jemu o deset víc. Ona má asi tak čtyřky, on je plešatej a brejlatej.“

„To není na závadu,“ řekl jsem. „O pánech s pleší se tvrdí, že jsou mimořádně výkonní.“

„Nevím. Já jednoho znala, ten měl pleš už v pětadvaceti, a nic moc.“

„Nesmíš být přehnaně náročná. Pak zažíváš nepříjemná překvapení, zatímco když jsi nenáročná, můžeš se dožít překvapení příjemných. Čau. Dneska už se nevrátím.“

„Vy se máte,“ vzdychla.

„Jsi hloupá,“ řekl jsem. „Vyber si z naší databáze nějakého hodně zazobaného nápadníka, odvleč ho k oltáři a pak si užívej.“

„To bych musela bejt hodně blbá,“ řekla pohrdavě. „Jediný hodně prachatý zákazníci, co máme, jsou nad padesát. To bych si moc neužila.“

„Bože, za jeho peníze by sis přece pořídila domácího přítele. Klidně bych za manžela občas zaskočil.“

„Fakticky?“ zase na mne udělala kočičí oči, tak jsem pro jistotu prchl.

V Café Maroco bylo touhle dobou poloprázdno. Lokál se snažil navodit orientální atmosféru, barman měl dokonce fez, ale kromě kávy tu měli k dostání i plzeňské pivo a moravská vína.

Posadil jsem se k volnému stolečku a zkontroloval čas. Do schůzky chybělo pět minut. Objednal jsem si preso a vzal si noviny. Potěšilo mě, že se do našich pohostinství opět pozvolna vrací starý dobrý zvyk: noviny v rámečku. Dva tři deníky, někde mají i časopisy. Host se aspoň nenudí a nebolí ho tolik, že za kafe dá pětatřicet korun a za dvě deci sodovky pětku.

Marta Jeníkova přišla s desetiminutovým zpožděním. Poznal jsem ji podle matčina popisu hned ve dveřích: asi sto sedmdesát centimetrů vysoká, štíhlá, kulatá brada s bradavičkou, v každém uchu dva cvočky. Žluté džíny, červené triko s nějakým nápisem, na hlavě módní pestrobarevný šátek uvázaný na babku. Nezbytný batůžek v barvě khaki. Celek připomínal amazonského papouška.

Vstal jsem a mávl na ni, jako že já jsem ten, co tu na ni čeká. Přiblížila se ke stolku a drze si mě prohlídla.

„To jste vy?“ zeptala se.

„Jistě. Posaďte se. Chcete kávu nebo…“

„Kolu,“ řekla. „Lajtku.“

Počkal jsem, až ji servírka obslouží, a pak jsem si rozepnul sako a pohodlně se opřel o židli. Marta uviděla pažbu pistole, a jak jsem předpokládal, maličko ztuhla a oči se jí rozšířily.

„Vy jste…,“ začala, jako když jsme se bavili po telefonu.

„Ptát se budu já, milá slečno. Nezáleží na tom, kdo jsem. Nejde o mne, ale o vás.“ Předklonil jsem se a zase si zapnul sako, aby si hosté nebo personál nemysleli, že se chystá přepadení.

„Co teda chcete? Jestli myslíte, že v něčem jedu, tak na to zapomeňte,“ prohlásila, ale moc jistě to neznělo.

Ušklíbl jsem se. „Každý v něčem jede. Přinejmenším v autě nebo v tramvaji.“

„No vy perlíte,“ řekla s odporem.

„To se starším pánům stává. Ale abych vás moc nezdržoval. Kolik u sebe máte marjánky? Nebo něčeho dalšího?“ Právě se chtěla napít a skoro se pobryndala.

„Co? Čeho? Co si to dovolujete?“

„Nevyvádějte. Já vím, že si občas dáte džojnta, že berete extošku. Domluvíme se, vy mi řeknete, od koho to dostáváte, a já vám neprohledám batůžek. Souhlasíte?“

„To bych vám ani neradila, abyste to zkusil,“ rozhlédla se po kavárně. Ke dvěma stolkům na opačném konci se nahrnula parta mladých lidí v jejím věku. Nejspíš kamarádi nebo spolužáci.

„Taky bych to neudělal tady, ale někde jinde,“ zase jsem trochu poodhrnul klopu saka, aby viděla na pistoli.

„Tes,“ ušklíbla se, „i kdybysem tady něco měla, tak jenom v malým množství.“ Zatvářila se vítězně. Jako každý fracek, který tohle svinstvo bere, zná zpaměti znění paragrafu 187a, ve kterém naši zákonodárci mazaně uvedli, že kdo bez povolení přechovává omamnou nebo psychotropní látku nebo jed v množství větším než malém, bude atd. blablabla. Co je množství větší než malé, suď bůh. Každý si může vybrat a zneužít paragrafové znění, jak se mu hodí.

Takhle jsem to Martě taky vysvětlil. Když je dobrá vůle na straně orgánů činných v trestním řízení, pak se za malé < množství považuje jen vajgl od džojnta. Celá cigareta je už velké množství. „A vy jistě máte víc než jen jednu, že ano?“

Nervózně zatékala očima. „Co teda chcete?“

„Děvenko, já chci vědět, jestli ti tvůj nevlastní otec dal něco takového předtím, než jste souložili… aspoň jednou.“

Zrudla, pootevřela pusu, zavřela ji a pak ji zase otevřela. „Jak… vy jste hnusnej!“ V první chvíli jsem dostal strach, jestli nezačne ječet, celkem by mě to nepřekvapilo, moje otázka byla dost drsná a vyvedla by z míry i slečnu otrlejší a zkušenější. Jenže Marta se bála dělat scény. Mohlo by pak nechtěně prasknout, o čem se tady vybavujeme, a věřím, že po tom netoužila. Jistě, ona i mnoho jejích spolužaček jsou pěkně oprsklé a se sexem nedělají cavyky. Některé si za to klidně řeknou i o peníze. Jestliže se před časem provalilo, že si studentky jedné právnické fakulty zřídily na koleji prosperující bordel a že mezi vysokoškolačkami je značně rozšířená nejenom tradiční promiskuita, ale i regulérní prostituce, není důvod, aby si stejně nepřivydělávaly jejich mladší kolegyně.

Jenže hodit si hrbem sem tam s někým za dva tisíce a mít poměr s nevlastním otcem je trošku rozdíl. To i tohle mládě cítilo.

Docela mě potěšilo, že se ještě umí červenat a bradička se jí trošku klepala.

„Co si dovolujete?“ pokusila se zase o chabou obranu.

„Proč bych si to nedovolil, když je to pravda? Říkat pravdu je příjemná věc, nemyslíš?“ Pořád jsem jí tykal, je to takový policajtský trik, který delikventa či podezřelého zbavuje sebevědomí.

„Jakto…“

„Jak to vím? Inu, vím to.“

„Máma!“ Sevřela zuby. „Ta hnusná, žárlivá mrcha! Ta vám to vykecala, že jo?“

„Děvče, kdyby tady nebyli lidé, tak bys právě teď dostala těch pár facek, který ti do života chyběly,“ řekl jsem. „Kápneš božskou? Nebo opravdu chceš, abychom si někam zašli a tam ti prohledali…“

Marta se najednou zvedla. „Pojďte si sednout někam jinam,“ řekla. „Já vám klidně všecko vysvětlím, ale ne tady.“ Ohlédla se na kamarády. „Měla bych pocit, že mě tu každej poslouchá.“

Nevím, jestli dnešní mladá generace je vyspělejší a dospělejší, nežli bývala moje, anebo má víc zkušeností. Anebo je to jinak: jsou stejní, jako jsme bývali my, jenže já jsem už mnohem starší a nechci jim rozumět. Nebyl jsem to já, kdo paní Roupovou chlácholil poukazem na Jaroslava Vrchlického? To, co se u nich doma stalo, se stává, stávalo a bude stávat od stvoření světa do jeho konce. Vášně a chtíč nám jsou dány a to, jestli jsou akceptovatelné, je dáno pouze aktuálními konvencemi.

Věci se měly následovně: mezi Martou a její matkou — jak se Jeníkova zmínila — vznikaly spory provázející každou pubertu. Zdálo se jí, že ji matka omezuje, že jí nedovoluje tolik, co měly dovoleno některé její kamarádky. Ano, chodila na diskotéky a na večírky, ano, sem tam si dala džojnta nebo extázi nebo nějakou jinou módní lehčí drogu. Perník ani sníh nezkoušela, protože se bojí.

Seděli jsme v temném bistru o ulici dál, bylo tady prázdno, jen u baru popíjel kávu a koňak postarší muž. Četl si noviny a nezdálo se, že by nás poslouchal. Barmanka střídavě telefonovala, posílala esemesky a luštila křížovku.

„Měla jsi nějakého kluka? Nebo máš?“ zeptal jsem se.

„Jako stálýho?“

„Tak nějak. Dřív se tomu říkalo známost.“

„Nerada se vážu,“ odpověděla připitoměle. Asi to viděla na nějaké reklamě.

„Takže pár kluků jsi už měla,“ konstatoval jsem.

„A co má bejt? Je mi už šestnáct pryč.“

„Tahle část tvého sexuálního života mě nezajímá. Ptám se na tvého otčíma.“

„Stejně nechápu, proč vám to máma vyžvanila. Já bych na jejím místě držela pusu.“

„Doufej, že se v takové situaci na jejím místě nikdy neocitneš,“ řekl jsem. „Časem poznáš, že když žena má partnera, kterému důvěřuje, tak pro ni může být pohled na vlastní dceru za okolností, při kterých vás přistihla, dost otřesný.“

„Měla jsem na ni vztek,“ procedila Marta skrz zuby. „Děsně mě nas…“

Varovně jsem zvedl ruku. „No jo, tak jo. Prostě mě vytočila. To je jedno, o co kráčelo. Stejně byste to nepochopil,“ řekla.

„Myslíš?“

„No tak jo. Jestli to chcete slyšet. Večer jsme byly v Radosti, jestli vám to něco říká.“

Ujistil jsem ji, že jako téměř každý Pražák vím, kde se populární teenagerský klub nachází.

„No a máma ráno v koupelně našla moje tričko a byly na něm takový fleky, chápete?“ Ušklíbla se. Jakmile začala provokovat, vrátila se její stará arogantní forma. „Prostě jsem si toho v noci nevšimla,“ pokrčila rameny. „A máma začala dělat děsný dryje. Že jsem děvka a já nevím co všecko. Myslela, že mě vytočí, mě by to teda nevytočilo ani omylem, je mi absolutně volný, co mi vykládá, ale Roup byl u toho a máma mu líčila, co jsem za děvku a co jsem prováděla. Absolutně jsem nemohla pochopit, co ji na tom tak děsně naprudilo. Jenže pak jsem zaslechla, jak se spolu o mně bavěj a jak jí Roup povídá, že je škoda, že ona, jako máma, se to zavčasu jako já nenaučila taky, že by se jí to dnes mohlo hodit.“

Pomalu jsem začal chápat expozici celého následného dramatu. Roup dostal chuť na mladé maso a na to, co mu jeho nová žena nechtěla poskytnout. Nevlastní dcera s tím zřejmě nedělala drahoty: na tričko se sperma obyčejně dostává jen jedním způsobem.

„Kdo koho vyprovokoval?“ zeptal jsem se Marty. „Myslím potom.“

„Jako když nás máma nachytala?“

„Samozřejmě!“ řekl jsem netrpělivě. Už jsem to chtěl mít za sebou. Už mi tahle děvenka lezla krkem.

„Já nevím, přišlo to tak nějak samo od sebe. On byl ten den odpoledne doma, já přišla ze školy a on si v obýváku pouštěl něj akej pornáč. Tak jsem si sedla a…“

„To ho Roup nechal běžet i před tebou?“ zeptal jsem se udiveně.

„Proč ne? To myslíte, že jsem to nikdy neviděla? Má doma kazety a dývídýčka. Nevím, co je rajcovního na tom, čumět na něco, co si můžu sama… Ale já tyhle dědky chápu. Už je to pro ně poslední potěšení.“

„Nemusíš to rozvádět. Pokračuj.“

„Prostě jsme koukali a já si pak dala čouda.“

„On taky?“

„Taky. Povídal, že to od někoho dostal a že to ještě nikdy nezkoušel. Tak jestli to nechci vyzkoušet s ním. Ptal se, jestli jsem už někdy džojnta ochutnala, tak jsem řekla, že jo, a dali jsme si ho. No a pak… chcete to s podrobnostma?“

„Ne,“ řekl jsem.

„Vykouřila jsem ho,“ vyzývavě se na mne podívala. „Nemyslím džojnta, ale Roupa. Já mu tak říkám, protože můj fotr to prostě není. A aby bylo jasno, ten den nás máma ne-nachytala. Až za tejden.“

„Dával ti marjánku?“

„Jo. Nevím, kde ji bral. Přej od jednoho svýho dodavatele. Myslím těch hadrů, co prodává. Nakupuje je někde v Turecku. Odtud měl i hašiš.“

„Dával ti peníze?“

„Kapesný. A koupil mi novej mobil a empíčko.“

„Není ti mámy líto, Marto?“ zeptal jsem se po chvíli.

Vzdorně ohrnula rty. „Zavinila si to sama. Kdyby nehys-terčila a kdyby nás Roup neslyšel… a kdyby na mně ne-škudlila, tak bych to neudělala. Byl to stejně jen truc. Už na něj dlabu. Jedině…“

„Jedině že bys zase potřebovala něco koupit, viď?“

„No a co?“ vyzývavě se na mne podívala. „Mám snad lovit chlapy někde v Perlovce? Takhle je to aspoň v rodině.“

Obchod zabíral roh pětipatrového činžáku z poloviny třicátých let. Nad vchodem stálo Wears a loga módních oděvních značek. Pan Roup asi taky propadl mánii amerika-nismu a domníval se, že kdyby krámu nechal poctivé české označení Oděvy, ztratil by ve Vršovicích na světovosti.

V prodejně byla jedna zákaznice, zkoušející si paleto, a tři prodavačky. Jedna přesvědčovala zákaznici, že jí paleto padne jako ulité, druhé dvě klábosily u pokladny.

„Hledám pana majitele,“ řekl jsem. Majitelé čehokoliv si potrpí na tuhle titulaturu: kdybych ho nazval panem Roupem, možná by se cítil uražen.

„Je v kanceláři,“ řekla pokladní. „Chcete s ním mluvit?“

Měl jsem chuť odpovědět, že ho hledám jen proto, abych se podíval, jaké má číslo bot a jestli si ráno vyčistil uši, ale už jsem dospělý a vím, že není vhodné být za každou cenu vtipný. Pokladní by to mohla vzít vážně a vyvolal bych hluboký zmatek dřív, než bych s ním prohodil první slovo.

„Já nevím, jestli má čas,“ zaváhala pokladní.

„Zeptejte se ho,“ požádal jsem ji mírně. „Jmenuju se Ja-reš. Doktor Jareš.“ Předpokládal jsem, že moje jméno mu nic neřekne: při návštěvě v naší agentuře jednal jenom s Bonym a na navštívenkách ani v propagačních materiálech naše jména nefigurují.

Prodavačka se vrátila z kanceláře a ukázala mi na pootevřené dveře. „Máte jít dál.“

Seděl za psacím stolem s nezbytným počítačem, šedé sako pečlivě pověšené na ramínku na věšáku, měl oslnivě bílou košili a modročerveně vzorovanou kravatu. Vypadal jak ze škatulky, hotová chodící reklama svého obchodu.

Roup se zdál o trochu mladší, než mu podle našich materiálů bylo. Byl snědý od přírody, černé vlasy, ve kterých prosvítala malá pleš, trochu semitský nos. Na první pohled bych řekl, že pochází z Francie nebo Itálie. Zvedl se, aby mi podal ruku, a já viděl, že má od sedavého zaměstnání o trochu větší bříško, než dneska frčí. Ale jinak vypadal docela k světu. Až na to, že když se otočil, viděl jsem, že má dost vysedlou levou lopatku, dalo by se to nazvat rovnou hrbem. To byl mindrák, který v sobě nosil a kvůli kterému se po letech osamělého života obrátil na naši kancelář a nechal si dohodit ženu, které to nevadilo.

Její dceři to bohužel nevadilo také.

„Dobrý den. Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se obchodnicky. Posadil jsem se proti němu a chviličku jsem si ho prohlížel. Byl to jen ztracený čas, co jsem na něm mohl vidět? Že mu chybí jeden špičák a že to ví a moc neotvírá ústa. Že má nezastřižené či spíš nevytrhané chloupky v nose. Že nosí snubák. Že má trochu delší, ale opilované a čisté nehty. Že má na krku malou jizvu po nějaké operaci.

Že má choutky na mladé masíčko a krmí nevlastní dceru marihuanou a pak s ní souloží, vidět nebylo.

„Mám takovou nepříjemnou povinnost, pane Roupe,“ řekl jsem a stejně jako při schůzce s Martou jsem si rozepnul sako. Bleskl pohledem po pistoli a zamračil se.

„Jestli jde o tu fakturu, tak už je proplacená,“ řekl studeně. „Stačilo si to ověřit u banky a mohli jste si ušetřit cestu.“ Vstal. „Sbohem, pane.“

Zůstal jsem sedět a jen jsem zavrtěl hlavou. „Omyl. Nejsem z žádné vymahačské firmy. Vaše obchodní záležitosti mě vůbec, ale ani trochu nezajímají. Vy jste se, pane Roupe, před časem znovu oženil.“

Váhavě se posadil. „A co má být? Kdo jste?“

„Doktor Jareš, už jsem vám to říkal.“

„A co chcete? Proč vás zajímá, že jsem se nedávno oženil? Ano. Oženil jsem se. Nemám na to snad právo?“

„A vyženil jste dceru.“

V očích se mu poprvé objevilo podezření a trochu zmatek. „Má snad nějaké problémy? Vlítla do nějakého maléru? Jestli jo, tak byste měl jít spíš za její matkou. Nejsem její fyzický otec a ona už je prakticky dospělá, takže se pro klid v rodině neodvažuju…“

„Ale odvažujete. Jenže způsobem, který klid v rodině opravdu nenastalí.“

Zamrkal, potom se ke mně naklonil. „Koukejte, nevím, na co narážíte a co chcete říct, ale myslím, že uděláte nejlíp, když nic nebudete povídat, seberete se, těmahle dveř-ma vypadnete a už se tu neobjevíte!“ zasyčel.

Smutně jsem se usmál. „Mně, pane Roupe, vůbec nejde o to, na jaký maléry jste ve své rodině zadělal. Mně jde o jinou věc. Slyšel jste už někdy o tom, že když nabídnete a podáte osobě mladší osmnácti let drogu, tak za to můžete jít do kriminálu až na deset let?“

„O čem to žvaníte, chlape?“

„O Martě, vaší nevlastní dceři. O těch cigaretách z marihuany a o hašiši.“

„Ven!“ napřáhl ruku v dramatickém, leč zbytečném gestu. Nepohnul jsem se, jen jsem zavrtěl hlavou.

„No tak, pane Roupe, jsme dospělí, tak se snad domluvíme. To, že máte s dcerou vaší manželky pohlavní styk, je záležitost vašeho svědomí a žaludku. Zákonu je to lhostejné, protože Martě už je šestnáct a v pokrevním vztahu s vámi není. Jenže drogy, to je jiný kafe, pane majiteli,“ řekl jsem ironicky. „Na to zákony pamatují. Je mi líto, ale…“

„Zavolám policii. Pokoušíte se mě vydírat a na to jsou paragrafy.“ Zvedl sluchátko telefonu a já mezitím z kapsičky saka vytáhl maličký digitální diktafon, vypadající jako delší zapalovač.

„Nechcete si něco poslechnout, dřív než ty policajty zavoláte?“ zeptal jsem se ho. Cestou do jeho obchodu jsem záznam nastavil na místě, kdy Marta začala vyprávět o jejich prvním špásování.

„Vykouřila jsem ho. Nemyslím džojnta, ale Roupa. Já mu tak říkám, protože můj fotr to prostě není. A aby bylo jasno, ten den nás máma nenachytala. Až za tejden.“

„Dával ti marjánku?“

„Jo. Nevím, kde ji bral. Přej od jednoho svýho dodavatele. Myslím těch hadrů, co prodává. Nakupuje je někde v Turecku. Odtud měl i hašiš.“

„Dával ti i peníze?“

„Kapesný. A koupil mi novej mobil a empíčko.“

„Není ti mámy líto, Marto?“

„Zavinila si to sama. Kdyby nehysterčila a kdyby nás Roup neslyšel… a kdyby na mně neškudlila, tak bych to neudělala. Byl to stejně jen truc. Už na něj dlabu. Jedině…“

„Jedině že bys zase potřebovala něco koupit, viď?“

„No a co? Mám snad lovit chlapy někde v Perlovce? Takhle je to aspoň v rodině.“

Roup seděl strnule, na horním rtu se mu perlil pot. Zastavil jsem diktafon a schoval ho nazpátek do kapsičky.

„Tak co tomu říkáte, pane Roupe?“

„Kdo vám to vykecal?“ zašeptal.

„Záleží na tom? To víte, mladý holky jsou hloupý a chlu-bivý. Neřídí se heslem džentlmenů: užít si a mlčet.“

„Kráva,“ zamumlal Roup. „Co chcete? Kolik?“

Nic jsem neříkal.

„Takže vyděrač… a já blbec myslel, že počestnej vyma-hač. Tak kolik? Je vám snad jasný, že bych vás moh vyhodit? Marta je dospělá a…“

„No tak, nenuťte mě opakovat se. Mně nejde o vaše špásování, po tom mi nic není. Jde o drogy, pane Roupe. A z toho se nevykroutíte. Nemám rád lidi, kteří nabízejí mladičkým dívenkám drogy, aby pak byly povolnější a…“

Roup najednou vyskočil, oběhl stůl a postavil se nade mne. Byl skoro o hlavu menší než já, měl už trochu bříško a i bez té kasy na zádech bych z něj kdykoliv udělal úhledný balíček. Ale nechtěl se prát. Nechtěl mi ani plivnout do obličeje, aby tak vyjádřil své nejhlubší rozhořčení a pohrdání špinavými individui, jako jsem já.

Rozkročil se, zrudlý jak dobře uvařený rak, naklonil se ke mně a zachrčel mi do obličeje: „Aby byly povolnější? Vy si myslíte, že ta malá čubka potřebovala trávu, aby byla povolnější? Já vám teda prozradím, jak to doopravdy bylo! Seděl jsem v obýváku, četl jsem si noviny a ona byla v koupelně. Přišla do pokoje nahatá, normálně nahatá, jen ručník měla ovázaný kolem hlavy, pane! A producírovala se tam přede mnou, byla sjetá, to je fakt, to jsem na ní poznal, ale já jí nic nedal! Takhle už přišla domů. Protahovala se přede mnou a víte, co pak udělala? Zvedla proti mně jednu nohu, opřela si ji o stolek a tvářila se, že si prohlíží, jestli nemá oprýskanej lak na nehtech u nohy.“ Narovnal se a chytil se za hlavu. „Pane! Já nejsem žádnej mnich. Nejsem ještě chválabohu ani impotent! Jo, takhle, pane, přesně takhle se to stalo.“

Hluboce oddechoval, ba přímo funěl jak parní sentinel a hlas se mu třásl. Upřeně jsem mu hleděl do očí a pořád jsem mlčel. Nic tak nikoho nevyvede z míry, jako když se začne obhajovat, vysvětlovat vám něco, a vy neodpovídáte a jen se na něj mlčky díváte.

Roup se vrátil na svoji židli, vytáhl zásuvku a vyndal svazek dvoutisícovek. Pět jich odpočítal a položil je přede mne.

„Víc ze mě nedostanete,“ řekl rozhodně. Už se zřejmě vzpamatoval. „Já ji drogami nekrmil. Jestli vám něco tako-výho nakecala, tak nejspíš už zase byla zkouřená. Je to ču-bajzna, která přej nedá každýmu, jenom těm, co si řeknou. Možná jste jí za to něco zaplatil. Pokud vím, nahrávka na magnetofonu není důkaz. Dá se sestříhat. A v nejhorším by to bylo tvrzení proti tvrzení.“

Nechal jsem peníze ležet na stole. „Podruhé se před vámi taky producírovala nahá a taky byla vysmátá? A potřetí a… pak za týden, když vás vaše manželka načapala, jak spolu poskakujete v její posteli?“ zeptal jsem se tiše.

„Takže takhle se věci mají,“ sykl Roup. „Já blbec myslel, že to vyžvanila Marta. Ta pitomá husa nedokázala držet klapačku, musela běžet vybrečet se někomu na rameni, co?“

„Divíte se jí? Jak byste se tvářil vy, kdyby vás něco takového postihlo. Vzal byste si pohlednou ženu a za půl roku ji našel v posteli s vaším synem. Máte přece už dospělého syna?“

Chvíli o tom uvažoval, pak něco zamumlal. Přiložil jsem dlaň k uchu a naklonil se k němu. „Nahlas, já už trošku hůř slyším.“

„Povídal jsem,“ řekl Roup a pečlivě artikuloval, „abyste si vylízal zadek a táhnul do toho kanálu, ze kterýho jste vylez.“

„Fuj,“ řekl jsem. „Nadávkami se nikam nedostaneme.“

„Kam se chcete dostat?“ zeptal se posměšně. „Je vám jasný, že se pletete do cizích záležitostí? Do mého soukromí? Že bych mohl docela klidně zavolat policajty, protože ta vaše bouchačka na mě žádnej dojem neudělala, a je mi jasný, že vy polda nejste. Pane, co když i já mám nějaký nahrávací zařízení, třeba s kamerou. Víte, vy nejste první vyděrač, se kterým jsem přišel do styku. A ještě žádnej mě nevydudal!“ Vítězně se na mne podíval. Ta myšlenka, že si mě nahrává, i když jsem o tom pochyboval, se mu zalíbila. „No jo, to je ono.“ Shrábnul peníze ležící pořád ještě na stole a zasmál se. „Tak kolik vypláznete, když na všechno zapomenu?“

Povzdechl jsem si. „Pane Roup, jste ještě větší blbec, než jsem si myslel.“ V jednom měl ovšem pravdu. Můj plán, se kterým jsem k němu nakráčel, stál na velice vetchých nohách. Roup se domnívá, že uhrál plichtu, a já musím postupovat velice obezřetně, aby to tak nakonec neskončilo. „Zapomeňte na vaše představy o vydírání a zkusme si popovídat jako dva chlapi. Situace, do které jste se v rodině dostal, je pro vás a obě ženy neúnosná. Můžete mi tedy prozradit, jak z toho chcete vybruslit?“

„Takže vás poslala přece jenom ona…,“ řekl pomalu.

Pokrčil jsem rameny. „To víte, sám od sebe jsem nepřišel.“

„Já to už vyřešil, sice nevím, proč vám to povídám, nic vám po tom není, ale vyřešil jsem to. Udělal jsem chybu, že jsem si vzal ženskou, která v posteli připomíná studenou sochu a přitom má dospělou dceru, která s tím pro změnu nedělá cavyky a je veselá v rozkroku. Za omyl se musí platit.“

„Rozvod?“ zeptal jsem se.

„Jo. Pokud se domníváte, že jsem tak ujetý, abych to dál psychicky zvládal, tak na to zapomeňte. Nejsem ještě dementní, abych věřil, že ta malá čubajzna je do mě blázen. Je blázen, ale do mých prachů. Má smůlu a její drahá ma-tinka taky. Už jsem pochopil, že si mě vzala jen kvůli tomu, abych ji finančně zajistil, protože ve svý trafice si vydělá akorát na nájem.“ Zamyslel se. „Věříte, že jsem se v první chvíli, když po mně ta holka vyjela, domníval, že se na tom s mámou dohodly? Že mě takhle budou držet na vařený nudli, že ze mě budou padat zlaťáčky, Jeníkova bude mít v posteli klid a…,“ mávl rukou. „Jenže pak nás nachytala a já zjistil, že jsem se zmýlil. Takže jsem se rozhod hodit ručník do ringu.“

„To je sice hezké, ale pořád tady není vyřešená záležitost s drogami,“ řekl jsem zatvrzele. Další pravidlo zkušených policajtů: nechtě ho slovně unikat, odvádět pozornost a pak, až se uklidní a získá zase duševní rovnováhu a sebevědomí, vraťte se otázkou na začátek — a on bude z mísy.

„Ježiši, kolikrát vám mám vysvětlovat, že…“

„Tak dost!“ Teď jsem se zvedl já a rozkročil se. „Pane Roupe, nezahrávejte si! Možná se domníváte, že nejsem od policie, a možná máte pravdu, ostatně já nic takového nikdy netvrdil. Jestli si naše povídání skutečně nahráváte, tak si to přehrajte a zjistíte, že pokud tady někdo mluvil o policii, tak jenom vy. Já ale hovořil s vaší nevlastní dcerou, ona uvedla, že jste ji drogami zásoboval a že jste se s ní vyspal, když byla pod vlivem narkotika. Za to je kriminál, protože soud v takových případech prakticky vždycky věří obžalobě. Vidím, že nemáte chuť spolupracovat, takže odcházím. Ale ne hned: odejdu, až přijedou mládenci z pro-tidrogovky, kteří vám to tady profilcujou a prokutají taky váš byt. Ne ten, kde jste teď bydlel, ale ten, který jste si nechal. A já nepochybuju, že něco najdou.“

Roup zešedivěl. Marta zřejmě nelhala: netvrdím, že je dealer, na skutečného narkomana taky nevypadá, ale určitě od toho svého obchodního partnera v Turecku trošku trávy a hašiše dostal.

„Pro váš obchod to jistě bude velice účinná a výživná reklama,“ dodal jsem jedovatě.

„Co teda chcete?“ zamumlal.

„Vaše stávající manželka je vaším jednáním silně poškozena. Především psychicky. Utrpěla újmu, ze které se bude hojit hodně dlouho. Vy jí dáte náplast. Rozumíte?“

„To si snad můžeme vyřídit při rozvodu,“ řekl trochu vzpurně.

„Pokud nepořídíte osobní narovnání ještě před rozvodem, může se vám stát, že u soudu vyjdou na světlo věci, o kterých jsme se teď vybavovali. Pro paní Jeníkovou to bude nepříjemné a trapné vyprávění, ale pro bulvární plátky sousto, na kterém si pochutnají.“

„Kolik?“ zeptal se. Došlo mu, že by se to opravdu mohlo stát a ty články v novinách by byly pro jeho investice polibkem smrti.

„Řekněme jeden milion.“

Začal se smát. „Vy si fakt myslíte, že mám jeden milion keš? Víte, kolik tady stojí nájem? Kolik musím platit těm důrám, co se v krámě poflakují a kvokají mezi sebou a se zákaznicemi? Kolik musím splácet bance a přitom se nesmím se splátkou opozdit ani o hodinu, jinak už příště žádný překlenovací úvěr nedostanu? Milion!“ obrátil oči v sloup.

„Pět set tisíc na ruku ihned a zbytek do pěti let po sto tisících ročně,“ nabídl jsem mu.

„Kdybych šel do bordelu, tak…,“ začal, ale skočil jsem mu do řeči.

„Kdybyste šel do bordelu, přišlo by vás to sice laciněji, ale přišel byste o ten vzrušující pocit, že souložíte s nevlastní dcerou, dokonce před její matkou. Že jste si užil s oběma. To snad za milion stojí. A nepovídejte mi, že jste téměř plajte. Všiml jsem si, že před krámem máte rezervované dvě parkovačky. Na jedné stojí Peugeot 407, na druhý stejšn s vašimi reklamami. Slyšel jsem, že kromě tady toho obchodu máte ještě butik v Paláci Flóra. Takže jste ve vatě. Pokud na moje podmínky přistoupíte, nepadne při rozvodu o vaší aféře ani slovo. Jestli ne, právní zástupce vaší manželky vám zvedne mandle. A přijde vás to dráž, protože to budete vy, kdo nakonec zaplatí jeho palmáre.“

Seděl jak hromádka neštěstí, ramena svěšená, v tváři tupý výraz. Nakonec kývl. Co jiného mu zbývalo. Chtěl jsem ho utěšit arabským příslovím Vem si, co chceš, a zaplať, obával jsem se ale, že jsou situace, kdy i sebemoud-řejší přísloví není dostatečnou útěchou.

„Milion…,“ zašeptala Roupova. Zavolal jsem jí a sešli jsme se v kavárničce vedle její trafiky. Zavírala v šest hodin, dřív nemohla, protože mezi čtvrtou a šestou odpoledne mívá kromě rána největší tržby. Je tam sama: má jenom jednu zaměstnankyni, se kterou se střídají po půldnu.

„Pane doktore, to mi připadá… ježiši, takových peněz jsem v životě neviděla.“ Nevěřícně vrtěla hlavou a v ruce nervózně žmoulala kapesníček.

„Taky je neuvidíte, pokud si nezapamatujete, co vám teď řeknu, a nebudete se důsledně a do detailu držet mých instrukcí. Tak za prvé — tady máte úpis vašeho manžela, ve kterém potvrzuje, že vám ještě před zahájením rozvodového řízení pošle na vás účet ve Spořitelně… nebo máte konto v Komerčce?“

„Tam mám běžný účet. Ve Spořitelně mám sporožiro.“

„Dobře, necháte si to poslat na sporožiro. Kdyby vám na běžném účtu přibylo půl milionu, mohlo by se za jistých okolností stát, že by finanční úřad byl zvědavý, jak jste k němu přišla a proč jste z těch příjmů nezaplatila daně. Ten papír si velice pečlivě uschovejte, doporučoval bych vám pořídit si bezpečnostní schránku v bance. Není to tak drahé a v tomhle případě se to vyplatí. Váš manžel tam dále potvrzuje, že vám v dalších pěti letech vyplatí po sto tisících.“

Podával jsem jí úpis, ale pak jsem se rozmyslel. „Ne. Nechám si ho u sebe a zítra, až si vyřídíte tu schránku, tak ho tam odneseme. Vy za to napíšete prohlášení, že po Roupovi nebudete požadovat žádné další finanční vyrovnání a že rozvod proběhne bez komplikací. Že o něj požádáte oba pod záminkou rozdílu povah nebo něco podobného. Že o vaší dceři a těch záležitostech nepadne před soudem ani slovo. Souhlasíte?“

Chvilku mlčela. „Myslela jsem, že jako manželka mám přece jenom nárok na nějaké… rozumíte, když je to z jeho viny?“ Podívala se na mne a oči se jí zaleskly chamtivostí.

„To byste jistě měla, záleželo by na tom, jak fikaného advokáta byste sehnala. A kolik byste mu za to zaplatila. Tihle lidé obvykle pracují za procenta. Takže kdybyste z Roupa vyrazili milion, počítejte s tím, že aspoň třicet procent, možná i víc, by spadlo do kapsy vašemu právnímu zástupci. Jestli vám to připadá moudřejší a jestli jste připravená riskovat skandál u soudu a nechat sebe i dceru vláčet novinami, je to vaše věc. Já Roupovi vrátím jeho prohlášení a končím.“

„Počkejte,“ vyhrkla, „já jsem hloupá ženská, já se jenom ptala. Ježiši, já kdybych neměla vás, tak nevím, co bych si počala. Já se bojím, víte, že Roup by byl schopný všeho! Jakmile by si spočítal, jakou ostudu by měl na krku, kdoví jak bych skončila.“ Vážně se na mne podívala. „Chápete, jak to myslím? V novinách a v televizi o tom člověk slyší málem denně!“

„Nechápu a ani to nechci vědět,“ řekl jsem odměřeně. „A neberte si do hlavy všechno, co čtete a slyšíte. Myslím, že pan Roup není takový darebák, jak si teď malujete. Hovořil jsem s ním dlouze a mluvil jsem i s vaší dcerou a jejich popis oněch inkriminováných událostí se dost liší. Nejsem ani detektiv, ani advokát nebo soudce, abych pátral, kde je pravda. Asi jako obvykle uprostřed.“

„Co vám pověděla Marta?“ zeptala se Jeníkova dychtivě.

„Tvrdí, že to udělala ze vzdoru a že ji Roup dal marihua-novou cigaretu a pak… pak se to stalo. A že už o něj nemá zájem.“

„Zaplaťpánbůh,“ zašeptala Jeníkova. „Tohle by snad bylo z krku, zvlášť když se Roup u nás neukáže. Sbalím jeho věci a zavolám mu, aby si pro ně poslal. Ve svým kvar-týru už ho nechci vidět.“ Odmlčela se a pak se zeptala, jak vypadala Roupova verze.

„Opačně. Podle něj ho vyprovokovala a svedla vaše dcera. Prý se před ním producírovala nahá a on podlehl slabosti těla.“

„Lže!“ vykřikla Jeníkova, rozhlédla se kolem, jestli nás někdo neposlouchá, a ztišila hlas. „Tohle by Martička nikdy neudělala. Ten prasák ji prostě omámil a…“ Zavrtěla hlavou. „Ne. Ona je rozjívená, to je fakt, a je mi jasný, že si už asi někdy s nějakým klukem začala, holky jsou prostě zvědavý.“ Mávla rukou. „Ale na starýho dědka by… Ne. To prostě ne. Já ji, pane doktore, znám.“

Zajímavé, ještě před pár hodinami to byla děvka, teď z ní je andílek. Viděl jsem ji, hovořil jsem s ní, a když to tak probírám sem a tam, začínám být nakloněný Roupově verzi. Což ho samozřejmě neomlouvá. Zvlášť jestli má Marta pravdu, pokud jde o ten džojnt. Roup byl v tomhle směru dost nejistý a rozpačitý. Jenže to není moje starost.

„Jsme tedy dohodnuti? Můžu panu Roupovi sdělit, že dohoda je jistá?“

„No, když mi to radíte…,“ řekla neurčitě.

„Já vám, paní Roupova… mohu vám tak ještě říkat, nebo ne?“

„To máte jedno. Na jménu teď nezáleží.“

„Dobrá. Takže — já vám jenom zprostředkoval jistou dohodu. Pokud jde o rady, jsou následující: není vyloučené, že se objeví někdo, kdo bude zastupovat pana Roupa. Bude z vás chtít dostat nějaké informace, možná vám bude nabízet výhodnější podmínky rozchodu, než jsou ty dnešní. Nevím, rozvodoví advokáti mají různé praktiky. Bylo by dobře, kdybyste si za běžné palmáre najala vlastního právního zástupce a jednala výhradně ve shodě s jeho instrukcemi. Jakmile by se objevil někdo z protivné strany, nebo byste měla pocit, že by mohl v zájmu pana Roupa konat, pošlete ho okamžitě za svým advokátem. Nesmíte — a to se týká rovněž vaší slečny dcery — nikomu říct ani slovo. Nikomu dokonce nesmíte říct ani to, jak se jmenujete. Jasné?“

Horlivě přikývla, oči upřené na Roupův úpis. V hlavě jí určitě vířily představy, co všechno se dá za pět set tisíc keš a sto tisíc každých dalších pět let pořídit. Pro někoho půl milionu nepředstavuje velkou sumu, jenže tahle ženuška nikdy nepatřila mezi horních deset tisíc, celý život se potácí v té spodní většině národa, žijící ze dne na den. Přiznala se mi, že trafika jí vynáší po odečtení všech nákladů něco přes dvacet tisíc čistého měsíčně. Z toho musí platit nájemné v bytě, elektřinu, živit a šatit sebe a dceru. Hlavně dceru. Sto tisíc ročně je osm tisíc čistého měsíčně navíc. Za sto tisíc si obě můžou vyrazit na pěknou dovolenou k moři a nakoupit si spoustu šatů. Dá se za ně pořídit i auto na leasing. Nebo je může ukládat dceři.

Jenže i milion je pouze jednorázový příspěvek. Určitě lituje, že dceru s manželem přistihla v posteli. Kdyby se to nestalo, kdyby oči neviděly a srdce se z toho nerozbolelo, časem by ti dva dali pokoj, Marta by určitě starého pána vy- měnila za nějakého mladšího sponzora, žádný rozvod by se nekonal a Jeníková-Roupová by nadosmrti byla zajištěná.

Inu, aspoň má tuhle náplast.

Roup je na tom hůř. Pár chvil rozkoše ho přijde pořádně draho.

E Nechtěl jsem Roupův úpis tahat po kapsách, člověk nikdy neví, co ho může v Praze potkat, ulice ve dne, natož po setmění, nejsou nejbezpečnějším místem pro život, tak jsem zaskočil do agentury, abych ho uložil do své bezpečnostní schránky. Odemkl jsem, touhle dobou už máme po úředních hodinách a nedalo se čekat, že Jana bude sedět v recepci a na zazvonění mi otevře bzučákem. Rozsvítil jsem v chodbě a bezmyšlenkovitě zamířil do své kanceláře.

Najednou jsem se zastavil, protože jsem uslyšel zvuk. Totiž — zvuky. Dlouhé zakvílení, zaúpění, říkejme si tomu, jak chceme, ale byl to zvuk, který si dospělý člověk s běžnými životními zkušenostmi nemůže s ničím jiným poplést.

Zvuk přicházel z Venušiny síně. Takže o nic jiného jít nemohlo.

Že by Bonyho zmermomocnila nějaká hodně potřebná zákaznice? Proč by ale chodil do kabinetu milostných schůzek, když má vlastní kancelář?

Nu, nebudu ho rušit. A hlavně budu tichoučký jak myška, protože by mu možná nešlo pod vousy, kdyby zjistil, že znám jeho malé tajemství.

Opatrně jsem otevřel dveře do své kanceláře, rozsvítil a pak otevřel trezorek. Uložil jsem do něj Roupův úpis. Ze zvyku jsem ještě zapnul počítač a podíval se, jestli nemám v e-mailu nějakou novou poštu.

Neměl jsem, takže jsem už taky neměl v kanceláři co pohledávat, mohl jsem jít někam na večeři a pak si doma pustit televizi, rádio, případně si založit do přehrávače cé-déčko a číst si. Pokud možno knihu, kterou dobře znám. Tohle považuju za nejlepší způsob relaxace: pustit si hudbu, která se mi libí a uklidňuje mě, a z knihovny si vybrat oblíbenou knihu, otevřít ji namátkou na kterékoliv stránce a očima jet po textu, který umím téměř zpaměti.

Otevřel jsem dveře na chodbu a ve stejném okamžiku se rozlétly dveře od Venušiny síně a v nich se objevila Jana. Byla jak ji pánbůh stvořil, smála se, hlavu měla otočenou dovnitř. „Tak chviličku počkej, musím se vyčurat,“ říkala.

Obrátila se, uviděla mě a smích jí zmrzl na rtech. Rukama si zakryla prsa a klín.

„Hleďme,“ řekl jsem chladně, „zdá se, že naše nové návštěvní prostory jsou v permanenci ve dne v noci.“

„Já… já…,“ zakoktala.

„Co se děje?“ ozval se zevnitř mužský hlas. Trochu se mi ulevilo, že to nebyl Bony. Ne, skutečně nejsem pruderní, a pokud by měl na Janičku chuť, nikdo by mu v tom nemohl bránit. A já bych mu taky nic nevyčítal, protože do jeho soukromého života se nemíním a ani nemám právo se plést. I když jsme si rukoudáním slíbili, že co je v domě, není pro mě. To bych se pak ovšem nesměl vyspat s Irenou…

Jana si přiložila prst na rty a dala mi tak příležitost prohlédnout si její prsa: nebyla špatná, ale v létě na plážích jsou k vidění nádhernější, a pak mi naznačila, abych se vrátil do kanceláře.

Ach jo, vzdychl jsem, když jsem se posadil do svého křesla, to mi zase bude vyslechnout žvástů, omluv a vysvětlování. Proč jsem se na ni nevykašlal, neprošel středem a nezavolal si ji prostě zítra na kobereček. Samozřejmě bez Bonyho, takový dobytek nejsem, abych ji prásknul. Jana totiž podepsala pracovní smlouvu, ve které stálo, že prostory Bezpečného přístavu nebude používat v mimopracovní době. Ani ke svým soukromým kšeftům, pokud by nějaké měla, ani k ničemu jinému. Tím jiným byla samozřejmě míněna právě tato situace. Ne že bychom jí to nepřáli, ale bylo to naše pracoviště a někdy se stávalo, že jsme si s klientem z důvodu jeho časového zaneprázdnění smluvili schůzku až na večer, a bylo by trapné, kdybychom sem s ním přišli a narazili na Janu s milencem v čilém díle.

Za pár minut jsem zaslechl hučení rezervoáru na WC a pak tiché klapnutí venkovních dveří. Pán se vytratil. Za okamžik se ozvalo nesmělé zaklepání.

„Tak pojďte,“ řekl jsem. Jana vklouzla do dveří a se sklopenou hlavou se zastavila na prahu. „No no, jen ze sebe ne- dělejte takovou stydlivku,“ pokračoval jsem ve vykání. „Oblečená už jste, tak můžete jít dovnitř a posadit se.“

Šla dovnitř a posadila se. Kolena u sebe, jak ji jistě už maminka naučila, ruce v klíně, oči bezelstně upřené na mne. Ostatně, zač by se měla stydět? Že jsem ji viděl nahatou? Že mi bylo jasné, co ve Venušině síni dělala? Nebylo to nic nepřirozeného, já konávám občas totéž. Jen s tím rozdílem, že u sebe doma nebo v bytě partnerky. A právě o to teď šlo.

„Tak koukněte, Jano,“ začal jsem, ale přerušila mě.

„Pane doktore, mně to je moc líto, ale my jsme neměli kam jít. Kdybych tušila, že se vrátíte… povídal jste, že dneska už nepřijdete. Tak jsme si říkali, že…“

No jo. V jejím věku jsem taky na nějaké interní ustanovení kašlal. Když promluví srdce a hlavně pohlavní orgány, je každý slepý a hluchý jak tokající tetřev.

„Chodíte sem často? Totiž…,“ chtěl jsem se opravit, ale Jana chápala, co mám na mysli.

„Dneska to bylo poprvé, pane doktore. Fakticky.“

„Mimochodem, co je to za mládence?“ zeptal jsem se. „Ne že by mi do vašich soukromých věcí cokoliv bylo, ptám se jen ze zájmu.“

„Takovej jeden… dělá do počítačů.“

„Znáte se už dlouho?“

„Nó…,“ protáhla a všechno bylo jasné. Asi nelhala, asi to tady opravdu bylo poprvé. Aspoň s ním.

„Jste si jistá, že dělá do počítačů?“

„Měl to napsaný v…“

„Dotazníku?“ dokončil jsem, když se zarazila. Teď oči sklopila a přikývla.

„Jo.“

„Takže to byl náš zákazník?“

„Jo.“

„Kdy přišel?“

„Včera.“

„A vybral si vás?“ Připomínalo to výslech a také to výslech byl. Naštěstí při něm nešlo o nic tragického. Ale i tak mi lezl krkem jako každý výslech, každé prohrabování se v životě někoho jiného.

„K panu Bonymu se nedostal, měl klienta. Tak jsme v recepci kecali a…“ Pokrčila rameny. „Prostě jsem se mu líbila a on mně taky.“

„Kolik mu je?“

„O rok starší než já.“

„Když se vám líbil, tak to asi není ošklivý mládenec, viďte?“

„To teda není,“ zatvářila se jako kočka, která se dostala k misce plné smetany.

„V tom případě mě překvapuje, že musí chodit k nám, že nedokáže sbalit děvče jen tak normálně.“

Jana zase pokrčila rameny. „On dělá u počítačů ve firmě, kde končí až v šest. A je tak trochu hacker, jestli víte, co to je.“

„Nejsem blbec,“ řekl jsem uraženě. „Takže celé noci tráví zase u počítače a na děvčata mu nezbývá čas. Měl štěstí, že zavítal k nám, chytil se rychleji, než čekal.“ A zadarmo, dodal jsem v duchu. Žádné zbytečné vysedávání u Bonyho, žádný zdlouhavý a podrobný pohovor, žádné pracné vybírání z katalogu, žádné rozpačité schůzky a oťukávání… prostě přišel, viděl a zvítězil. Tomu se říká servis!

Jana se zatvářila uraženě. „No a co? Prostě se mi líbil. Měla jsem ho nechat nějaký pitomý huse?“

Něco mě napadlo. „Kolik takových klientů se vám už líbilo?“

„No dovolte, pane doktore!“ Zatvářila se uraženě, ve slovech zněla dotčená nevinnost, jenže mě nepřelstila. Ženy sice dovedou lhát tak přirozeně, jako dýchají, jenže starý policajt není parohatý manžel a jen tak snadno něco nespolkne. Opravdu věrohodně lhát umí jen málokdo, buď absolutní primitiv, nebo naopak hodně zkušený darebák. Jana nebyla jedno ani druhé. Zaznamenal jsem lehký tik v očích, prsty se jí na zlomek vteřiny sevřely jakoby v křeči. Věc byla jasná.

„Podívej, děvenko,“ přešel jsem ze zvyku na tykání, „já jsem, pokud to nevíš, starý polda. Vyšetřoval jsem stovky a stovky lidí a vím, kdy přestali mluvit pravdu, kdy si mysleli, že můžou zapírat a vodit mě za nos. Pokaždé ke své škodě zjistili, že mají smůlu. Takže koukej kápnout božskou — pokud nechceš, abychom tě zítra pozvali na kobereček oba dva. Jestli budeš spolupracovat, vyřešíme to tady mezi čtyřma očima… za předpokladu, že se dnešek nebude opakovat.“

Lezlo to z ní jako z chlupaté deky, ale nakonec jsem se pravdu dozvěděl.

Jana neměla žádnou stálou známost. Prý se nechce zavazovat a vůbec už se zatím nemíní vdávat a vysedávat doma u dětí. Chce se bavit. Jenže je tak trochu opatrná a má obavy z náhodných známostí, ze soulože s někým, koho poznala na diskotéce a o němž ví jen to, jak se možná jmenuje křestním jménem. Tady měla výběr z téměř nepřeberného množství možností: a hlavně věděla, s kým má tu čest. Stačilo si jen pročíst zákazníkovu kartu v počítači. I ten dnešní mládenec musel jako každý nejprve v recepci vyplnit základní dotazník a prokázat se občankou. To bylo tvrdě dodržované pravidlo. A když se objevil muž, který jí padl do oka, domluvila se s ním. Iniciativa vycházela někdy z její strany, většinou ale s ženskou mazaností naznačila zájem a pán měl pocit, že ji dobyl. Tak to v životě chodí. Často byla ruka v rukávu — abych se vyjádřil slušně a obrazně — ještě ten večer. To když si Jana byla jistá, že nikdo z nás dvou se ten den už v kancelářích neobjeví.

„To jsi mu rovnou řekla, že tu na něj počkáš a že…,“ zarazil jsem se. Asi jsem na dnešní poměry moc staromilský. Anebo si lžu do kapsy. Jakpak to probíhalo s mou roztomilou sestřičkou Irenou?

„To ne,“ zavrtěla hlavou, jako kdyby se podivovala mé tuposti. „Prostě jsem mu zavolala, že ještě potřebuju něco doplnit do dotazníku, aby přišel… třeba v sedm.“ „A on přišel.“

„Asi dvakrát nepřišel, že se mu to nehodí. Jinak jo.“ Hrátky se prý odehrávaly v recepci. Opět lhala, protože v recepci sice byla sedačka pro zákazníky, ale počítám, že v Bonyho kanceláři se cítili útulněji. V mé ne, je příliš strohá a jsou tu jen dvě židle.

Všechno bylo jasné. Vstal jsem a prošel se po místnosti. Co s ní můžu udělat? Jedině jí vynadat a jednou provždy jí sexuální hrátky v prostorách agentury zakázat. A hlavně ji vtlouct do hlavy, že to, co činí, je profesionálně neetické. Nemluvě o tom, že nás vlastně okrádala: pánové dostávali zadarmo to, kvůli čemu sem přišli, ale za co by jinak museli třebas několikrát po sobě zaplatit. A to tedy prr!

„Je ti jasné, že jsi nás připravovala o zákazníky?“ zeptal jsem se Jany.

„Já?“

„Jistě. Ti pánové by jinak využili našich seznamovacích služeb a zaplatili by za to. Jestli ti to ještě nedošlo, tak tvůj plat je na těch lidech závislý, sakra!“

„Pane doktore, každej z nich se sem pak vrátil jako normální zákazník. Já každýmu jasně vysvětlila, že jednou a dost.“

„Vždycky jen jednou?“ zapochyboval jsem.

„Tak… pokaždé jako ne. Když byl fakt moc dobrej, tak jsem ho pozvala třeba dvakrát. Nebo třikrát. Ale pak jsem řekla šmytec a on se u nás normálka zaregistroval a bylo to.“

„To k nim ale bylo docela tvrdý, dát jim ochutnat rozkoší a pak je vyhnat z žírných pastvin na suchopár.“

„Cože?“ Jo jo, je hezká, milá, ale maličko tupá. „Jako že jsem už neměla zájem? No jo, některý to brali těžce. Pár mi jich tu brečelo, jeden klečel i na kolenou, jenže…,“ pokrčila rameny. „Stěžovat si nemohli, tak co.“

„Nepokoušel se tě někdo z nich tak trochu vydírat? Například že když se neumoudříš, tak zajde za někým z nás?“

„To víte, že zkoušeli. Idioti. Vysvětlila jsem ji, že všechno zapřu, řeknu, že si to vymysleli, že mě obtěžovali nemravnými návrhy a že vy jste advokát a zatočíte s nima. Pak byl vždycky pokoj.“ Na tváři se jí objevil vítězný a poněkud samolibý výraz. „Nejsem úplně padlá na hlavu.“

Nebyla padlá na hlavu. V tomhle směru byla chytrá jako četník. Vlastně jsem nevěděl, co si o ní mám myslet. Kdyby za své avantýry brala od těch nahodilých milenců peníze, byla by docela obyčejná štětka. Jenže ona asi peníze nebrala: neptal jsem se jí na to, věřil jsem, že jí opravdu nešlo o nic jiného, než se rychle a pohodlně pomilovat s chlapem, který jí padl do oka. Za ženu dobrých mravů by ovšem podle měšťáckých pravidel také nemohla být považována. Tak jsem volil kompromis: prostě byla poněkud promiskuitního založení. Měla smůlu: patřit k vyšší společnosti, byla by za své milostné avantýry středem pozornosti bulvárních časopisů a puťky z domácnosti by jí tiše záviděly. Svět je v tomhle směru dost nespravedlivý. Mnohé z žen historie za své místo v literatuře i dějinách vděčí vlastně jen nikdy nevychladlé posteli.

„Podívej, Jano, já z toho žádnou aféru dělat nebudu, ale už se to nesmí opakovat. Pak bychom si s tebou museli promluvit s Bonym a nedopadlo by to pro tebe dobře.“

„Pff,“ udělala, „to by bylo fakt dost zajímavý.“

„Jak to myslíš?“ řekl jsem znepokojeně. To snad ne!

„Vy jste fakt skoro svatej, pane doktore. Aspoň mi tak někdy připadáte. Pořád nevím, co si o vás mám myslet. Ujišťuju vás, že Bony ale rozhodně svatouš není!“

„Chceš říct, že…“

„Jasně, myslíte snad, že vydržel chodit kolem mě jako vy? Že mě sem tam nepoplácal po zadečku, že si nesáhnul?“

„Prasák,“ zamumlal jsem. Taky jsem ho za svatouška nepovažoval, jen jsem věřil, že se řídí pravidlem, které jsme si dohodli. „No, ale to je jenom takový harašení,“ řekl jsem přesto. „Jsi příliš pohledná a žádoucí dívka, tak se nediv, že starý kocour chce občas aspoň olíznout pár kapek smetany.“

„Bože bože, pane doktore, někdy mi fakt připadáte jak puberťák. Nebo aspoň ten svatej. No jo, to je asi tím, že jste starej mládenec a o ženských moc nevíte,“ dodala pře-moudřele. „Bony si se mnou… prostě jsme tady taky párkrát zůstali po pracovní době. Chápete už, nebo vám to mám namalovat?“

„Že mu nevadilo takové nepohodlí. Pokud vím, nebydlí na ubytovně. A v posteli je to pohodlnější. Doma je větší komfort, koupelna a tak. Tady je jenom…“ Teď jsem si málem nafackoval. Konečně jsem pochopil, proč mě před časem Bony ukecal, abychom nechali z komory vedle WC udělat malou sprchu. Sváděl to na horké letní měsíce, kdy chladná sprcha smyje z těla nejenom prach pražských ulic, ale i únavu.

„Domů?“ Jana se skoro vyděsila. „To si děláte srandu, pane doktore. To by mu ta jeho ramlice dala záhul! A měli bysme čtyři maličký Boníčky pro pimprlový divadlo.“

Spadla mi čelist. „Já myslel, že Bony je jako já… on teda rozvedený, ale že žije sám.“

„Má megeru, o jaký se vám nesní. Já ji tady jednou viděla, přišla si k němu pro prachy, protože si kupovala kostým. Vy jste tu zrovna nebyl. Baba o hlavu vyšší než on, figuru teda má festovní, udělanou, rozumíte? Není tlustá, ale má všeho na všech místech požehnaně. Bony z ní musí v posteli šílet, protože mi povídal, když jsme… no, prostě mi povídal, že má nejradši, když se má na ženský čeho chytit a když má tuhý maso. Tahle vypadá jako…“

„Vytesaná?“ řekl jsem s úsměvem, abych zakryl rozpaky, které se mě zmocnily při zjištění, že o svém společníkovi vím desetkrát méně než o většině našich klientů.

„Tak nějak. Žijou spolu na hromádce už fůru let. Jenomže on je děsnej kanec, takže si založil tuhle firmu, protože tady má neomezený možnosti a ta jeho na něj nemůže. Ona tu chtěla dělat místo mě, jenže Bony jí nakecal, že jsem vaše milenka a že byste určitě pekelně řádil, kdybych přišla o flek.“

Zhluboka jsem se nadechl a sklopil hlavu. To jsou mi pády. „Tak ty jsi moje milenka,“ zamumlal jsem. „To je pěkná lumpárna, která by se společníkovi neměla dělat: krýt jím svoje vlastní spády.“

„Pane doktore,“ řekla Jana poněkud pohrdavě, „to jste fakt nevěděl, že se to takhle dělá běžně? Že to dělaj ženský i chlapi a že slušnej kámoš na sebe vždycky bere hříchy toho svýho kámoše nebo kámošky? Vy jste přece svobodnej, a já… koukněte, hrbatá nejsem, nemám vypíchnutý oko, snad byste se za mne nestyděl?“

„To v žádném případě. Právě naopak.“

„No a nemyslíte, že když už jste vedený za mýho šam-strá… to je srandovní slovo, že? Já někde četla, že tak se přej dřív říkalo milencům.“

„To se vskutku říkávalo kdysi dávno před válkou.“

„Kterou? V Iráku?“

Mávl jsem rukou. Debata s ní skutečně neměla smysl. Radši ať pokračuje, i když mi začínalo být jasné, kam její řeč směřuje. Byl jsem jen zvědav, jestli zůstane u náznaků, anebo to na mne vybalí natvrdo.

Vybalila. „Prostě jsem chtěla říct, že když nás považujou za milence, tak by snad bylo škoda, kdybyste toho nevyužil.“ „To jako chceš naznačit, že bych se s tebou měl vyspat.“ „Proč jenom vy se mnou?“ urazila se. „Snad taky já s váma, ne?“

Mlčky jsem si ji prohlížel a přemýšlel, co udělat a co říct. Nabídla mi, že se spolu vyspíme, tak přirozeně, jako kdyby mi, hladovému, podala krajíc chleba. Jako kdyby žíznivého chtěla napojit. Neviděla v té přímočaré nabídce nic špatného, vulgárního, ponižujícího. Bylo mi jasné, že po mně házela očima a dělala si na mne laskominy od prvního okamžiku, jenže já hlupák myslel, že mě chce schramstnout se vším všudy, že mě chce pro sebe, že si ze mne chce udělat šamstra s nadějí na budoucnost.

Všechno je jinak. Prostě na mě měla jenom chuť, jako měla chuť na každého mužského, který jí padnul do oka, a teď nastala ideální příležitost.

„Holka drahá,“ povzdechl jsem si, „ono je to složité. Jsi moc pěkné děvče, ale jak bych se mohl podívat do očí Bo-nymu?“

„Proč?“ podivila se.

„No, já myslel, že když jste spolu…“

„No bože, vždyť já bych mu to nevykládala.“

„O to nejde, nepochybuju, že bys mu při příští příležitosti nezačala popisovat některé tělesné rozdíly mezi námi a že bys nepopisovala, jaké já mám na rozdíl od něj sexuální zvyky, ale ve mně by v našem osobním vztahu vznikly určité zábrany, něco jako výčitka svědomí, chápeš?“

„Ne,“ řekla rozhodně. „Tohle nevykládám nikdy nikomu, je mi jasný, že každý mužský ho má trochu jinýho. A na rozměru, aspoň pokud to umí a má výdrž, mi fakticky nezáleží. I když je fakt, že Bony by moh od minuty vystupovat v pornáčích.“

„Tak vidíš,“ odpověděl jsem. „Povídáš, že o takových věcech těm druhým nevykládáš, a přitom mi tady líčíš, jak je Bony fyzicky vybavený.“

„Protože jste s tím začal.“ Vstala a postavila se přede mne. Asi ji ta dlouhá debata začala nudit. Mě taky, jenže já potřeboval dojít k nějakému rozumnému konci. Režie se mi vymkla z ruky. Když se s ní vyspím, budu mít opravdu špatný pocit, ne snad kvůli Bonymu, ze kterého se vyklu-bával pěkný chlívák, ale protože se z naší agentury stane něco jako konkubinát, ve kterém bude mít navrch Janička a bude s námi cvičit, jak se jí zlíbí.

Jana si mé váhání vyložila jinak. Nejspíš se opravdu domnívala, že jsem nesmělý jak študent s rudýma ušima, a rozhodla se ukázat mi, jak na to a kudy vede cesta. Rozhodným pohybem si rozepnula zip mikiny až k pasu a svlékla si ji. Buď pod ní skutečně nic nenosívala, anebo předtím neměla čas vzít si podprsenku. Mikina spadla na podlahu a já otevřel ústa, abych zaprotestoval, že tohle opravdu ne, že jsem ji pozval na kobereček.

Než jsem stačil něco říct, rozepnula si džíny a pomaličku, s pohledem upřeným do mých očí, si je shrnula pod boky a pak nechala sklouznout na podlahu.

Taky pod džínami byla naostro. Že by tak chodila do práce, jsem pochyboval. Spíš se nenamáhala s oblékáním spodního prádla, protože předpokládala, že by si tím jen přidělávala práci při svlékání u mne.

Vystoupila z kalhot a zasmála se. „No tak, na co čekáš? Nebo si tě mám svlíknout sama?“

„Janičko, podívej se,“ začal jsem, ale Jana mi už rozepínala košili.

„Ježiši, takovéj velkej chlap a on se snad stydí,“ zachichotala se. „Máš krásně chlupatý prsa,“ zašeptala a probírala se houštím, které mi narostlo na těle. Jestli takhle vyjela po Bonym, nedivím se, že všechny firemní zásady hodil za hlavu.

„Neblázni, tohle přece nejde,“ pokoušel jsem se ji odstrčit. „Jestli to opravdu chceš, tak chvíli počkáme, a až oba ucítíme, že se k sobě hodíme, pomilujeme se jinak, u mě doma.“

„To není ono,“ zašeptala Jana. „Já mám chuť teď hned. Někdy příště, to je jako nikdy.“

Inu, Jana je pragmatická. Ví, že žádná chvíle se už nevrátí, do stejné řeky dvakrát vstoupit nelze a co je doma, to se počítá.

Konečně mě napadla spásná myšlenka.

„Podívej, Jano, já sice nemám předsudky, ale uznej, že i mužský má právo na trochu sebeúcty. Před chvílí ses milovala s nějakým jiným mužem a mně je blbý… rozumíš?“

„Jo takhle.“ Zvedla se. „No jo, to mě fakt nenapadlo. Tak já se skočím osprchnout. Nebo můžeme jít spolu,“ zamrkala na mě, „a já si osprchuju tebe a ty mě.“

„Ne, nejdřív půjdeš ty a pak já.“

„Fajn, ale dej mi klíče. Víš, nerada bych, abys mi zdrhnul.“

Znechuceně jsem se na ni podíval, protože to mě opravdu nenapadlo. To by byla ještě horší urážka nežli prosté odmítnutí. Kromě toho, že by se smrtelně urazila, by nepo- chybně začala roztrušovat řeči, že jsem buď buzík, nebo impotent.

„Tady máš klíče,“ sáhl jsem do kapsy a podal jí je. „A dej si záležet, já mám rád voňavé ženy. Všude!“ zdůraznil jsem chlípně a Jana si to vysvětlila, jak měla.

Díval jsem se, jak její krásně tvarovaný zadeček mizí za dveřmi, a pak jsem rychle na mobilu zmáčkl Bonyho číslo. Ozval se kupodivu okamžitě. V podkresu jsem slyšel hovor a tlumenou hudbu. Nejspíš byl někde ve vinárně. Buď se svojí megerou, anebo se „zákaznicí“.

„Hele, Bony,“ řekl jsem tiše, „nebudu ti nic vysvětlovat, na nic se neptej. Přesně za deset minut mi cinkni a můžeš mi vyprávět, co se ti bude hodit. Třeba pohádku o Karkulce. Já ti budu odpovídat naprosto nesmyslně, ale o to se nestarej. Zejtra všecko vysvětlím. Tak pamatuj, za deset minut.“

Kostky byly vrženy a teprve teď mi to přišlo líto. Asi jsem skutečně ujetý: mladá holka se mi nabízí a já, starý hlupoň, věrný jakýmsi pitomým, zkostnatělým zásadám, vymýšlím finty, jak se jí zbavit. Jak se vyhnout tomu, co mi přináší na stříbrném tácu až pod nos. Přijde čas, kdy toho budu litovat, kdy budu litovat každé promarněné příležitosti, protože pomyslné cti se nikdo nenají, a vzpomínky, třebaže jsou jen vůní dávno snědené pečínky, jsou přece jenom hezké.

Přišla stejně nahá, jako odcházela. Vylítnul jsem jak čert z krabičky, pustil na chvíli sprchu, trochu jsem si navlhčil vlasy a v kanceláři, na rozdíl od ní oblečený, jsem byl pár vteřin předtím, než se rozpípal mobil.

„To ho nemůžeš vypnout?“ řekla Jana otráveně. Napůl ležela v mém křesle a nohy měla natažené na stole.

„Promiň,“ zamumlal jsem. „Hned potom ho vypnu.“

„Proč na sobě máš ty pitomý kalhoty?“ nedala si s rýpáním pokoj.

„Buď zticha,“ napomenul jsem ji a ohlásil se do telefonu.

„Tak co se děje?“ zeptal se Bony. „To s tou pohádkou jsi myslel vážně?“

„Čau,“ řekl jsem. „Samozřejmě.“

„Tak teda — byl jednou jeden fakan a ten se jmenoval Karkulka. Poněvač furt nosila červenou mikinu a někdy i červený džíny, tak jí říkali Červená Karkulka…“

„No, z toho teda moc velkou radost nemám. Nedalo by se to odložit na zejtra?“

„To červený smrádě mělo babičku a z tý tahalo prachy,“ odpověděl Bony. „Doprčic, nevíš, jak je to dál? Já si jenom pamatuju, že obě sežral vlk, ale vůbec už netuším proč? Nejspíš ho ten harant tahal za ocas nebo za uši. Vlci jsou docela milý a přítulný zvířátka, já je jednou viděl v zoologický zahradě a pochybuju, že by jeden vlk dokázal na posezení sežrat starou babu a navíc ještě holku. Víš, co to je masa? A kostí?“

„No dobře,“ řekl jsem. „Já jsem teď doma, tak za čtvrt hodinky budu v kanceláři. Kdy ty dorazíš? Jo, ty už jsi na cestě. Oukej, Bony. Tak na mě počkej. Můžeš mi zatím uvařit kafe. Čau.“

Jana z mých posledních slov pochopila, co se chystá. „On sem jede Bony?“ zeptala se pro jistotu.

„Jo. A koukej se honem rychle oblíknout, ať vypadneme. Za deset minut je tady. Máme něj akej problém s berňákem, dneska se to provalilo a Bony sem veze jednoho člověka, který by nám to měl dát do kupy. Tak honem, ať nás tu takhle nenačapá. To bys snad nechtěla.“

Tedy, bylo to o prsa korejské ženy.

Bony byl ráno nesmírně zvědavý, o co šlo, vymluvil jsem se, že mě chtěla zmermomocnit jedna dáma a že jsem se jí nemohl zbavit, tak jsem musel vymyslet nějakou fintu.

„Já se picnu!“ Bony se teatrálně chytil za hlavu, „stačilo říct a já bych za tebe zaskočil.“

„Už je pozdě, kamaráde. Kromě toho tady nebyl problém v tom, na co myslíš. To dokážu zvládnout sám. Jenže z ní se vyklubal hnízdivý typ. Usoudila, že samotnému mi musí být v kvartýru smutno. Tak mi ho chtěla zateplit.“

„Brr!“ otřásl se Bony. „Plně tě chápu. Od takových radši dál.“

Jana na mě dělala smutné oči a já pokrčil rameny, jako že i mně je včerejška líto. K tomu, abych ji pozval na večeři a pak k sobě domů, jsem se pochopitelně neměl. A ona s žádnou narážkou nebo dokonce jasným návrhem nepřišla. Asi včerejšek brala jako promarněnou příležitost, která se neopakuje, ale pokud bude dál praktikovat svůj zave- děný systém, tak při našem pravidelném přílivu klientů sexuální nouzí trpět nebude.

Bony chvíli mlčel a díval se ke stropu, jako kdyby myslel na svoji matku. „Poslouchej, Honzo,“ povídá potom, „díval jsem se na tržby a mám takový nepříjemný dojem, že v poslední době nic moc.“

„Výkyvy existují vždycky a ve všech profesích,“ řekl jsem moudře. „Musíme počkat, až na lidi přijde chtíč nebo smutek ze samoty.“

„Kdo čeká, tomu ujede vlak,“ odpověděl Bony dost nelogicky. Já se vždycky domníval, že vlak ujíždí tomu, kdo přijde pozdě.

„Myslel jsem, že nám zvedne tržby Venušina síň,“ řekl jsem trochu rýpavě.

„Provoz tam je,“ pokýval Bony hlavou. „Jenže jsme moc laciný, takže z toho velká škvára není. Asi se to ještě ne-rozkřiklo.“

Rozkřiklo, kamaráde, a provoz je tam větší, než si umíš představit. Pravdou ovšem je, že tenhle provoz moc penízků do naší kasičky nenese.

„Tak co navrhuješ?“

Bony hodil na stůl přede mne inzertní noviny. „Člověče, já ti nevím, jestli jsme tak pitomí anebo líní, ale tohle je zlatej důl a my se ani nenamáháme sehnout se pro pár valounů zlata.“

Nechával jsem noviny ležet. Bylo mi jasné, co mu zase vlezlo do hlavy. Už jednou tuhle myšlenku nadhodil, ale naštěstí jsme ji nějak zamluvili.

„Podívej se tam na rubriku Seznámení,“ nutil mě Bony.

„Nevím, proč bych se na ni měl dívat. Je mi naprosto jasný, co v ní najdu. Pohledná třicetiletá svobodná mamina se dvěma ďáblíky hledá muže, který nepije, nekouří, neběhá za ženskými, je mu maximálně pětatřicet, je finančně zajištěný, má aspoň jedno auto, miluje děti a má smysl pro rodinu, je pohledný, blondýn, pokud možno kulturista, je šikovný kutil a zahradník, jelikož mamča se dvěma ďáblíky by ráda bydlela na venkově, samozřejmě v jeho rodinném domku. Taková husa může inzerovat do úplnýho vyčerpání, protože nechápe, že muž jejích představ má dost možností realizovat se a nepotřebuje v novinách hledat partnerku obtíženou harantama, která ještě nepochopila, že pokud chce nějakého chlapa ulovit, musí sakramentsky slevit ze svých maximalistických požadavků. Howg. Domluvil jsem. Zbytek inzerátů jsou jenom částečně zastřené nabídky prostitutek.“

„Já bych nebyl tak pesimistický. Zatrhal jsem inzeráty, který vypadaj seriózně a jsou z Prahy a okolí. Co kdybysme těm všem začali posílat naše nabídky? Chápeš? Jako že máme veliký katalog, za sto korun je do něj zařadíme a budou mít k dispozici všechny naše kontakty jako každý normální zákazník.“

Koukal jsem na něj a přemýšlel, proč skoro pokaždé musím narazit na aktivního a pracovitého partnera. Nemám rád příliš iniciativní lidi. Kancelář nám funguje, každá seznamka má podobně jako pohřební ústav o klientelu vždy postaráno, samozřejmě existují takové nechutné záležitosti jako konkurence, ale my jsme si už jistou základnu vytvořili, tak proč blbnout s novinkami? Stačí Venušina síň. Jednou nám docela určitě nadělá problémy.

„Nechtěl by ses aspoň laskavě kouknout?“ vyjel na mě Bony, když jsem se pořád k ničemu neměl.

„Ty, Bony, můžeš mi napřed vysvětlit, jak si představuješ realizaci svýho nápadu v praxi?“

„Jednoduše. Prostě se vyberou ty správný inzeráty a pak ty lidi oslovíme. Vždyť jsem ti to teď právě říkal!“

„Kdo vybere inzeráty?“

Bony se ošil. „No… myslel jsem.“

„Jana?“

„Šílíš? Ta je dobrá tak akorát… to chce opatrnost, určitou znalost psychologie.“

„Takže ty. Ty se v tom vyznáš nejlíp. Ty jsi odborník,“ řekl jsem, abych mu namazal med kolem pusy. Zbytečně.

„Ty vole, já mám práce, že… Ne. Počítal jsem, že tohle by sis vzal na starost ty. Jana by pak zařídila odeslání dopisů nebo esemesek podle toho, na jaký druh kontaktáže by byl ten kterej inzerát nastavenej.“

Takže přesně to, co jsem si myslel. Bony přišel s iniciativním návrhem a my dva s Janou za něj oddřeme všechnu práci. Vzal jsem noviny a podíval se na červeně zaškrtnuté inzeráty. Nabízím ke krytí britského modrého kocoura, přečetl jsem.

„Cože?“ vyjel Bony.

„Netušil jsem,“ pokračoval jsem klidně, „že se orientujeme i na partnerské vztahy mezi zvířaty. Doufám jen, že to nebudeme moc rozhlašovat, nerad bych, aby nás někdo začal podezírat ze sodomie, víš?“

„Prosím tě, neblbni, to jsem si zaškrtnul pro jednu známou. Přečti to ostatní, v Seznámení.“

„Tak jo. Jsem vdaná žena a hledám zkušenou přítelkyni, které by nevadil můj mladý přítel.“ Podíval jsem se na Bo-nyho. „Proč ne. Škoda že nejsem zkušená žena, hned bych měl partnerku.“ Bony začínal rudnout, tak jsem přečetl několik jím vybraných inzerátů. Nelišily se od toho, s čím jsme hauzírovali my.

„Koukni, Bony, já si to nechám projít hlavou. Nejlepší bude, když tyhle tipy Jana osloví a podle výsledků uvidíme. Platí?“

Něco zamumlal a vypadnul i s novinami. Ach jo, povzdechl jsem si a šel doprovodit Roupovou do banky.

L V poledne mě při obědě vyrušil mobil. „Za jak dlouho budeš volnej?“ zeptal se Bony. „Dojídám, počítám, že za čtvrt hodiny. Děje se něco?“ „Potřeboval bych, aby ses u mě v jednu stavil.“ „Nedělej tajemného,“ řekl jsem naštvaně. „Ptám se, jestli se děje něco důležitého, když kvůli tomu musím nabourat svoje trávení.“

„Přijde jedna velice zajímavá dáma a mám pocit, že budeme potřebovat tvoje rady.“

„V jakém smyslu? Jestli má potíže s dosažením orgazmu, tak na to jsi odborník spíš ty.“ Dvě ženy sedící u vedlejšího stolu se na mne káravě podívaly. Usmál jsem se a lehce jsem jim pokývl hlavou na pozdrav. Zmátlo je to a přestaly si mě všímat.

„Přestaň pyskovat, Honzo. V jednu u mě.“ „Ne. Chci vědět, jaké odborné rady po mně budete požadovat, abych se na to vnitřně nachystal.“

„Ta dáma potřebuje jakési soukromé šetření, ale nechce se obracet na žádnou agenturu. Nazdar.“

No těbůh, dodal jsem v duchu. Já se toho detektivování snad nikdy nezbavím. Co asi v Bonyho pojetí znamená „za- jímavá dáma“, ptal jsem se sám sebe cestou do kanceláře. V pojetí mého společníka, odpověděl jsem si, zajímavost představuje buď skvostná figura s očima, ve kterých je obsažena celá Kámásútra, nebo velice tučné bankovní konto, o které se s námi chce podělit.

„Koho tam má?“ zeptal jsem se v recepci Jany.

„Nevím,“ řekla nespokojeně. „Nějakou dámu. Někoho mi připomíná, jenže měla obrovský černý brejle, klobouk a nebylo jí moc vidět do ksichtu. Bony jí šel osobně otevřít a odved si ji k sobě. Už tam jsou deset minut. Máš jít rovnou za nima.“

Zkontroloval jsem čas. Dvanáct padesát sedm. Mám tři minuty k dobru. „Ona byla objednaná?“

„Přes mě teda ne,“ řekla Jana.

Zaklepal jsem na dveře Bonyho kanceláře.

„Dovolte, milostivá, abych vás seznámil,“ Bony se nenápadně podíval na hodinky a uznale přikývl. Byl jsem přesný jak časové znamení.

Žena sedící zády ke mně se otočila. Bony nepřeháněl. Opravdu to byla zajímavá dáma. Kus, abych tak řekl.

Ovšem kus, který má víc než jen krásný obličej a perfektní figuru. Měla v sobě to, čemu se říká Něco. Cosi nepoj měno vatelného, nedefinovatelného, rafinovaného, prostě sofistikovaná dáma každým coulem.

Měla na sobě lososový kostým, k tomu černou blůzu. Světlý přeliv, který by jí záviděla i Zlatovláska, vlasy hladce sče-sané na ramena. Dva prsteny, jeden řetízek na krku. Ty prstýnky ovšem měly sklíčka, sice malá, ale kdybych se vsadil, že to není jablonecká bižuterie, neprohrál bych. Klobouk i černé brýle si odložila, takže jsem si ji na rozdíl od Jany mohl prohlédnout. Někde jsem tenhle obličej už viděl, nejspíš v nějakém časopise. Mám sice na obličeje profesionálně cvičenou paměť, ale ženy ze společenských rubrik barevných magazínů mě nezajímají a necítím potřebu pamatovat si je.

„Můj společník, pan doktor Jareš, paní Sylvie Oberma-nová.“

Bingo! Jméno paměť probudilo. Topmodelka a nyní prý i herečka (žádný film jsem s ní neviděl, což nic neznamená, protože v kině jsem nebyl nejmíň deset let a v telce se už dívám jen občas na zprávy a předpověď počasí), několikrát provdaná. Vlastně jsem o ní četl v souvislosti se skandály kolem jejího posledního rozvodu s jakýmsi anglickým fotbalistou. Nebo zpěvákem? Hercem? Bůhví. Možná že zpěvák byl některý předchozí manžel. Ve Velké Británii snad i žije. Co v tom případě hledá na naší galéře? Že by sháněla nového amanta? Uvidíme, jistě se to teď dozvím.

Uklonil jsem se, ruce jsme si nepodali. Posadil jsem se na židli vedle Bonyho pracovního stolu a usmál se na ni. „Co pro vás můžu udělat, milostivá paní?“

Bony si odkašlal. „Možná by bylo nejlepší, kdybych ve stručnosti panu doktorovi předestřel problém, se kterým jste se na nás obrátila. Potom se můžete přemístit do jeho pracovny, abyste měli klid na zcela důvěrný hovor.“

„Poslouchám,“ řekl jsem a podíval se na paní Oberma-novou. Hleděla přímo před sebe, dalo by se říct, že skrz Bonyho. Jako by se jí to netýkalo, jako bychom byli mouchy. Ach jo, tuhle skupinu zákazníků jsem už zažil a mám je rád jako daňový výměr. Jsme pro ně vzduch, sluhové, poskokové. Mají hodně peněz a každého, kdo jich má méně, považují za chátru, holotu, za rohožku, o kterou si můžou otřít z bot své momentální problémy.

„Paní Obermanová se seznámila s člověkem, který, jak se ukázalo, už několikrát použil služeb naší kanceláře. Dozvěděla se to čistě náhodou, a protože ten člověk jistým způsobem zneužil její důvěry, ráda by se s námi poradila, jak…“ Bony rozpačitě zmlkl. Pochopil jsem, že sám neví, co paní Obermanová po nás vlastně chce.

„Buďte, prosím, přesný,“ ozvala se zvysoka. Měla trochu zastřený hlas, jak se říká sametový: navrch heboučký, ale s drsnějším podtónem. Já bych řekl, že je dráždivý — stejně jako ona. Hodil se k ní. Moc by mě zklamalo, kdyby měla hlas jako skřípající housle. „Nemám v úmyslu se s nikým radit, aspoň s vámi ne. Potřebuju jen zjistit nějaké podrobnosti. Jak s nimi naložím, je už moje věc a vás v tomhle směru určitě angažovat nebudu.“

„Jak si přejete,“ pokrčil Bony rameny. Usadila ho dost arogantně, jenže Bony dokáže ledacos překousnout. „Milostivá paní ti jistě všechno vysvětlí sama.“

„Samozřejmě, rád si ji vyslechnu. Jen bych chtěl vědět, proč se paní Obermanová neobrátila rovnou na detektivní nebo informační agenturu? Pokud by chtěla, rád jí nějakou doporučím.“

Bony se zamračil. Nelíbila se mu představa, že bychom měli přijít o honorář. Mně se zase nelíbila představa, že budu muset pátrat. A taky se mi nelíbilo chování paní Oberma-nové: jenže přišla jako zákazník a zákazníci nás živí.

„Už jsem tady pánovi vysvětlila, že nic takového nechci. Kdybych byla ženská z ulice, určitě bych jejich služeb využila,“ řekla chladně a povýšeně. „Protože jsem dost společensky známá osobnost, mám oprávněné obavy, že by se z velké agentury, kde pracuje spousta lidí, mohly do tisku dostat nežádoucí informace, ke všemu nafouknuté a pře-kroucené. Je vám to jasné?“

Je pěkně namyšlená, pomyslel jsem si, ale má bohužel pravdu. Já sám bych něco takového ani dřív neudělal a moji bývalí společníci taky ne, ale nikde není psáno, že někdo z našich asistentů nebo sekretářek by za pár tisíc takovou pikantní informaci nějakému plátku neprodal.

„Půjdeme ke mně?“ zeptal jsem se.

„Nerada bych, aby mě ta vaše dívenka v hale… Žádám skutečně absolutní diskrétnost.“

„Chápu,“ utrousil Bony. Zvedl domácí telefon a požádal Janu, aby okamžitě skočila za roh do trafiky a přinesla mu dnešní Blesk, že tam potřebuje něco najít.

Chvíli jsme seděli mlčky, pak jsem se zvedl, otevřel dveře a nahlédl do recepce. „Můžeme jít, paní Obermanová,“ řekl jsem. „Vzduch je čistý.“

Počkala, až jí přisunu židli pro návštěvníky — je čalouněná, ale má dost nepohodlné opěradlo, aby nikdo nevyse-dával déle, nežli je nutné a mně příjemné — a posadila se. Kolena držela jako správně vychovaná dáma těsně u sebe. Škoda, byla krásně tvarovaná, a ten kousek stehen, co byl nad nimi vidět, určitě stál alespoň za pohled. Umínil jsem si, že až odejde, projedu na internetu všechno, co se v něm pod jejím jménem dá najít. Vlastně je mi záhadou, proč ženy, které na molu a na fotkách předvádějí spodní prádlo a kromě těch dvou zahalených míst ukazují publiku vše ostatní, pak jinde dělají strachy a hrají si na cudné dámy. Ale možná že ve svém poněkud pokřiveném uvažování berou profesionální prezentaci svého těla jako něco zcela neosobního. Jinak jsou cudné.

„Můžu vám něco nabídnout? Kávu? Koňak…“

„Děkuju, nepiju.“

„Džus?“ Měl jsem v pracovně kávovar i ledničku s nápoji.

„Pane doktore, nepřišla jsem se osvěžit. Můj čas stojí peníze. Za hodinu mám závažné jednání, večer jdu na dva rauty.“

„To vám nezávidím,“ řekl jsem chápavě. „Já osobně rauty nesnáším.“ Naposledy jsem byl na pětihvězdičkovém rautu před více než třemi lety. Tehdy jsem byl pozván jen proto, že jistá dáma na sobě měla šperky za pět milionů a bála se, aby jí je někdo v nestřeženém okamžiku neďob-nul. Takže jsem tam fungoval jako hlídač a kromě jídla jsem pil pouze minerálku. Za dva týdny jí polovinu šmuků odnesli nějací šikovní mládenci, kteří se jim nabořili do vily. Nejspíš si tenkrát ve společenských magazínech přečetli, co ta husa tahá na krku a na prstech, a šli se kouknout, jestli to má doma.

„Pro mě je to bohužel svým způsobem zaměstnání, abych tak řekla. Nebo spíš povinnost,“ usmála se smutně a unaveně. Málem jsem ji politoval.

„Dobře. Nevím, co všechno jste mému kolegovi sdělila, ale co on přerecitoval mně, je trošku chudá informace.“

„Můžete mi zaručit, že všechno, co tady řeknu, zůstane opravdu jen mezi námi?“

Povzdechl jsem si.

„Paní Obermanová, já jsem právník. Jako takový bych riskoval vyloučení z našeho stavu, pokud bych jakkoliv zneužil privilegované informace poskytnuté mým klientem. Takže mi buď budete věřit, že to, co si řekneme, zůstane skutečně mezi námi, nebo si musíte najít někoho jiného.“

Kousla se do rtu a vypadalo to, že přemýšlí. Nechci ji ironizovat, vůbec se nedomnívám, že atraktivní ženy z její profese jsou husy, které se ve své kariéře chytly jen přes postel. To, co v posteli mohou nabídnout, se neliší od škvírky, kterou má každá žena. Jenže když někdo udělá kariéru v nepředstavitelně tvrdé konkurenci, nemůže být hloupý v tom gruntovním smyslu. Možná že stejně jako naše Jana nevědí, kdo byl Paul Eluard nebo dr. Alois Ra-šín, ale jednak to vědět nepotřebují, jednak to, co vědí a umějí, dokážou zúročit podstatně efektivněji nežli jejich dvakrát graduované vrstevnice.

A přemýšlet dokáže i popelář.

Takže Obermanová přemýšlela. „Jedna moje přítelkyně mi vás doporučila. Jste prý velice chytrý a spolehlivý,“ řekla potom.

„Děkuju za poklonu. Nevím, jestli jsem opravdu tak chytrý, ale spolehlivý — alespoň pokud se týká loajality vůči klientovi — skutečně jsem. Jenže už nejsem detektiv. Dřív jsem jím býval. Teď jsem poradce ve věcech manželských a předmanželských.“

„V jakém smyslu?“ ozvala se ostře.

„Jako psycholog, někdy bohužel i sexuolog, a jako právník. Pokud byste potřebovala uzavřít manželskou smlouvu…“

„Tak se obrátím na své právníky. V takových záležitostech se vyznají jistě lip než vy.“ Rozhlédla se po mé spartánsky zařízené pracovně a lehce se ušklíbla. Věřím, že její právníci mají své kanceláře prostornější, plné originálního stylového nábytku i ručně malovaných obrazů. Já neměl ani barvotiskovou litografii Hradčan, o nějakém ručně malovaném jelenu v říji nemluvě. Zato by za mnou vypracovanou smlouvu zaplatila zlomek toho, co platí oněm pánům z velkého světa.

„Promiňte, já vám své služby nevnucuju. Jak jsem pochopil, iniciativa k této schůzce vyšla z vaší strany,“ konstatoval jsem suše, aby konečně začala brát na vědomí, že jí opravdu nemíním dělat poskoka.

„Nejste trochu impertinentní?“ zeptala se. „Takhle jednáte s každým zákazníkem? To se pak nedivím, že provozujete tohle hokynářství pro upachtěný ženský bez chlapa.“ Chtěl jsem jí odpovědět něco ostrého, doporučit jí, aby zvedla svůj skvostný zadek a vypadla, jenže to by mě Bony roztrhl. Tak jsem ji pouze zdvořile upozornil, že to je ona, kdo za námi přišel, a že se divím, že se snížila k tomu, požadovat od zmíněného hokynářství nějakou službu.

„Pane doktore,“ řekla Obermanová, „jsem tady z důvodů, o kterých vás informoval váš společník. Byla jsem v kontaktu s člověkem, který služeb vaší seznamky využil.“

„To víte od něj?“

„Odkud to vím, je moje věc!“ vyjela na mě. Asi nebyla zvyklá, aby se jí — kromě novinářů — někdo vyptával.

„Dobře. Jak se ten pán jmenuje?“

„Janusz… Ignaciewicz,“ vyslovila s nenávistí.

„Polák?“ podivil jsem se. „Nevzpomínám si… i když je možné, že já s tím pánem do styku nepřišel.“ Otevřel jsem v počítači náš katalog a ve vyhledávači jsem zadal jméno. „No jo, máte pravdu,“ řekl jsem. „Obrátil se na nás dokonce třikrát. Podivné, z cizinců máme mezi zákazníky většinou Němce, Italy a Rusy. No, i pár Američanů…,“ dodal jsem. „Všichni ovšem žijí v Praze.“

„Pan Ignaciewicz žije střídavě v Paříži a v Londýně. Vydává se za filmového režiséra.“

„Ano,“ zamumlal jsem. „Přesně tohle stojí i v našem dotazníku. On v něm ale uvádí adresu v Mnichově.“

„Pan Ignaciewicz má různé adresy. Nejspíš proto, že na světě je dost lidí, kteří by si s ním rádi velice důvěrně a mezi čtyřma očima popovídali,“ pravila Obermanová ironicky. Celá ta záležitost mě najednou začala docela zajímat.

„Paní Obermanová, na rovinu — co po mně požadujete?“

„Abyste ho našel.“

Užasle jsem nad její žádostí zavrtěl hlavou. „To, co chcete, je bohužel nad moje síly. Já jsem sám, už neprovozuj u povolání detektiva, ani soukromého, ani u policie. Kromě dvou nohou, auta, mobilu a internetu nemám žádné technické prostředky. Nalezení člověka, který nechce být nalezen, je práce pro velký specializovaný tým, v tomto případě s pracovními kontakty v zahraničí.“

„Musíte se vyjadřovat tak šroubovaně a dlouze?“ zarazila mě Obermanová. „Nemusíte mít obavy, mám jeho adresu a nemusíte ho hledat ani v Německu, ani jinde v Evropě. Momentálně je v Praze.“ Nadiktovala mi adresu v Pařížské ulici na Starém Městě a pak z kabelky vytáhla jednu fotografii. Byl na ní ramenatý, usměvavý playboy, jen v šortkách, vlnité světlé vlasy rozcuchané větrem, na palubě nějaké jachty. Zubil se do objektivu, v ruce držel tlustý doutník.

„Fešák,“ pochválil jsem ho.

„Ano,“ řekla Obermanová poněkud kysele.

„Milostivá paní,“ pokračoval jsem konverzačním tónem,

„jestliže víte, kde ho najít, a chcete s ním hovořit, proč za ním prostě nezajdete? Nezavoláte mu? Je to rychlejší a lacinější než přes prostředníka.“

„Nechci s ním mluvit,“ řekla Obermanová. „Chci, abyste si s ním promluvil vy.“

„Někdy mám pocit, že jakmile ženy přicházejí s požadavky, které vypadají hloupě, nebo dokonce dětinsky, je nutné zbystřit pozornost a začít si dávat bacha jako při procházce minovým polem.“

Leželi jsme s Irenou na gauči v její garsonce, z minivě-žičky nám tiše zpíval Adriano Celentano, na dosah ruky jsem měl sklenku s kvalitním francouzským vínem, čerstvá pozornost od jednoho pacouše. Její hlava mě tížila na prsou, ale neměl jsem odvahu odstrčit ji.

„Jak jsi na to přišel?“ zašeptala. Nevím, proč ženy po milování ještě dlouho šeptají, když předtím křičí?

„Ále…,“ trochu jsem se nadzvedl, abych se mohl napít. Irena se ode mne konečně odsunula a položila si hlavu na polštář. „Měl jsem dneska jednu klientku…“

„Copak měla za problémy?“ Irena natáhla ruku a chtěla, abych jí podal skleničku.

„Poliješ se. Musíš si sednout.“

„No jo. To je fakt.“ Posadila se a opřela se o opěradlo gauče. Prsa se jí maličko zhoupla, ale takhle mi připadala vzrušivější, než když ležela. „Tak jaký měla problém? Manžel ji zanedbává? Nebo jí zahejbá milenec? Víš, co považuju u chlapů za nejhorší nectnost?“

„Impotenci? Lenost v posteli?“

Zavrtěla hlavou. „Nejhorší je, když ženatý chlap nedokáže být věrný své milence.“

Zamyslel jsem se nad tím. „To je vskutku na pováženou. A když je nevěrný své milence svobodný muž?“

„To je sice na uškrcení, ale je to aspoň normální nevěra.“

Sice jsem Obermanové slíbil, že žádnému plátku její záležitost nevyžvaním, ale neslíbil jsem, že o ní nepromluvím vůbec s nikým. Kromě toho jsem Ireně neprozradil její jméno.

„Představ si, že se seznámila s člověkem, který je v našem katalogu a…“

„Takhle se vyjadřuješ i o mně?“ přerušila mě.

„Jak — takhle?“

„No, například se bavíš s kamarádem a říkáš mu, že ses důvěrně seznámil s ženou, která je ve vašem katalogu. To jsem nějaká vzácná kočka? Nebo pejsek? Nebo nový druh vysavače?“

„Promiň.“ Vlastně měla pravdu, použil jsem firemní hantýrku. „Prostě se seznámila s člověkem, který už několikrát použil našich služeb.“

„Ona je taky vaše zákaznice?“

„Právě že není,“ řekl jsem. „Jak přišla na to, že ten chlapík u nás už byl, to mi nechtěla prozradit. Prý to není důležité. A teď chce, abych ho vyhledal a promluvil si s ním, protože jí sebral nějaký šperk.“

„Proč s tím nejde za policajtama?“ podivila se Irena.

„Klasická situace. Šperk dostala od manžela a bojí se s tou krádeží jít na policii, protože nemá zájem na vyšetřování, při kterém by prasklo, jak k odcizení došlo.“

„Ona s ním panu manželovi zahejbala, jestli ti dobře rozumím.“

„Nejspíš ano,“ řekl jsem. V duchu jsem si vybavil situaci, kdy mi Obermanová tyhle bulíky na nos věšela. Samozřejmě neřekla, že se jednalo o manžela, protože okolnosti jejího rozvodu byly ještě v živé paměti i takového společenského ignoranta, jako jsem já: byla samozřejmě náhoda, že jsem se o tom dočetl a pamatoval si to, ale sebestředná Obermanová je nepochybně přesvědčená, že všichni lidé, přinejmenším v téhle zemi, nemají jinou starost, než se zajímat o její život. Takže mi tvrdila, že šperk — jednalo se o náramek v ceně asi sto padesáti tisíc — má od svého nového přítele. Může to být pravda. Přítel je momentálně v Americe, ale vrátí se a bude chtít, aby si jeho dárek při první příležitosti navlékla na ruku. Prostě malér jak s královniným náhrdelníkem ve Třech mušketýrech.

„A ta dáma věří, že ty z toho pána náramek dostaneš nazpátek.“

„Tak nějak.“

Irena vstala a šla do koupelny. Chvíli jsem poslouchal šumění sprchy, vrátila se zahalená do froťáku. „Ta dá-mička hodně, ale hodně moc kecá,“ oznámila mi. Nalila si trochu vína a napila se. „Proč za ním nezajde sama? A co má s tou krádeží… jestli to vůbec krádež je? Co když mu ve slabé chvíli ten náramek sama dala? Já vím, ženy málokdy rozdávají svým milencům šperky, ale co když? Co má s tou krádeží společného fakt, že ten pán byl váš zákazník?“

„Chytrá,“ pochválil jsem ji. „Přesně na tohle jsem se té dámy zeptal taky.“

Obermanová cukla koutkem úst, ale na otázku byla připravená. „Kdybych neměla vážné soukromé důvody, proč se s ním nechci vidět, tak tady nejsem. A k vám jsem přišla z jednoho prostého důvodu — pan Ignaciewicz se prostřednictvím vaší agentury seznamoval s mladými dívkami, kterým sliboval manželství, připravil je o úspory, vylákal do zahraničí, sebral jim pas a pak je nutil, aby si na živobytí vydělávaly v nočních klubech.“

Zíral jsem. „To jste si přečetla v novinách, nebo to můžete dokázat?“ zeptal jsem se.

„Jistěže to můžu dokázat!“ vyjela na mne. „Podívejte se na vaše nabídky a zkuste některou z těch dívek, co se s nimi seznámil, sehnat. Uvidíte, že se všechny ztratily.“

„Milá paní Obermanová,“ povzdychl jsem si, „nevím, jaké máte zkušenosti se seznamovacími kancelářemi, předpokládám, že žádné, ale praxe bývá taková, že buď si partneři padnou do oka podle katalogu a my jim zprostředkujeme kontakt, nebo si zákazník vybere několik protějšků a my o něm už nikdy neslyšíme. Pokud ovšem nepřijde znovu, protože žádná z vybraných dam mu neseděla anebo už byly zadané. My opravdu až na výjimky nesledujeme další vývoj. Takže vaše rada není…“

Obermanová vstala. „Předpokládala jsem, že jste profesionál. Aspoň jsem to o vás slyšela. Dala jsem vám do ruky zbraň, která vám může při jednání s panem Ignaciewiczem dobře posloužit. Tady je záloha na vaše služby. Potvrzení nepotřebuju.“

Z kabelky vytáhla obálku, položila ji na stůl a zamířila ke dveřím. Najednou se zastavila. „Podívejte se, jestli se ta vaše krasavice ještě nevrátila.“

Podíval jsem se, recepce byla prázdná. Paní Obermanová odplula středem.

„Kolik v tý obálce bylo?“ zeptala se Irena zvědavě.

„Moc ne. Pět tisíc,“ zažíval jsem.

„Na pět tisíc dělám pěkně dlouho,“ řekla Irena.

„Já někdy taky. A jako detektiv jsem pracoval i zadarmo.“

„Klient tě napálil? Nezaplatil?“ Položila se vedle mě a hladila mi chloupky na prsou.

„Klient neplatil, protože jsem po něm nic nechtěl. Věděl jsem, že na moje sazby nemá. Byl prostě chudý.“

„Ty jsi lidumil! Proč bereš klienty, který na to nemaj?“

„Miláčku, znám pár doktorů, vynikajících chirurgů, kteří jenom za pořadí na operaci berou podstatně tlustší obálky, než byla ta moje dnešní. Ale taky operují i mimo pořadí a pouze na pokladnu lidi, o kterých vědí, že tu operaci nutně potřebují. V tom případě pracují opravdu za pár supů. Nepovažují se za lidumily. Je to prostě jejich povolání a…“

„A pak si to vynahradí na těch, co mají dost peněz. Nemusíš mi to líčit, znám to od nás ze špitálu. Taky sis to vynahradil?“

„Samozřejmě.“

„Ach jo,“ řekla Irena. „Jak se ta paní jmenovala, mi jistě neřekneš.“

„Neřeknu.“

„A řekneš mi aspoň, co budeš dělat?“

„Nejdřív z tebe stáhnu ten ručník a potom…“

„Ne! Totiž… ten ručník můžeš. Já myslela, co budeš dělat s tím pánem a s tím náramkem,“ odstrkávala moji ruku.

„Zítra ráno ho půjdu navštívit.“

„Do rána je času dost. Pojď ke mně.“

Přeháněl jsem. Ráno jsem šel domů dát se do pořádku, pak jsem odjel do kanceláře. Vzal jsem si jako včera z trezoru pistoli a znovu prostudoval to málo, co se mi o Ignaciewi-czovi včera odpoledne podařilo zjistit. Moc toho nebylo. Skutečně u nás byl třikrát, Bony si na něj matně pamatoval jen proto, že mezi zákazníky moc režisérů z Mnichova nemíváme. Pokaždé prostudoval katalog a zapsal si několik jmen s adresami. O koho se jednalo, to Bony až na jediný případ nevěděl.

„Prosím tě, tobě nebylo nápadný, že si u nás nějaký ci-zák vybírá ženský jako kravaty ve výprodeji?“ zeptal jsem se ho.

„No a co? Od toho tady jsme!“

„Bony, proboha, přestaň někdy myslet jenom na peníze! My přece vedeme seriózní seznamovací agenturu, ne náborový podnik pro bordely.“

„Kdo říká, že dodáváme ženský do bordelů?“ urazil se Bony. „Kdyby ses trochu víc zajímal o tuhle stránku celýho kšeftu, tak bys věděl, že je skupina klientů, kteří se vracejí několikrát. Jsou chlapi, ale i ženský, co se napoprvé nerozhodnou, co chtějí zkoušet a hledat a zkoušet a…“

„Nemusíš mi to líčit tak podrobně. Poznal jsem v životě pár pánů, kteří tímhle způsobem měnili milenky jako já ponožky. Nedělali nic jinýho, než že vysedávali nad inzeráty a volali a psali.“

„Tak vidíš,“ řekl Bony spokojeně. „Když chceš honit holky pro bordeláky, tak si stačí otevřít noviny. Nemusíš se namáhat k nám, kde po tobě vždycky zůstane nějaká stopa. Tamto je anonymní. Takže kecy milostivé paní Oberma-nové, že ten Polák je náhončí orientálních nočních klubů, je prostě blbost. Zajdi si s ním pokecat, a když ten náramek nebude chtít navalit, zahraj celou záležitost do autu. Hodíme to na krk nějaký agentuře.“

„To jsme mohli rovnou,“ řekl jsem. „No nic, jak se jmenovala ta, co si ji Ignaciewicz vybral?“

Bylo jí sedmadvacet, jmenovala se Jitka Mrázová a byla z Karlina. Na telefonním čísle, které uvedla, se ozýval pouze záznamník. Byla to pevná linka, někteří klienti neradi dávají všanc svůj mobilní telefon, aby v případě, že k dohodě nedojde, nebyli neustále obtěžováni hloupými esemeskami a dotěrnými hovory.

Metrem jsem dojel na Křižíkovu a procházkou se bral ke kostelu svatého Cyrila a Metoděje. Tam někde měla podle adresy Mrázová bydlet. Chvíli mi trvalo, než jsem našel správnou ulici a dům, který mohl děkovat povodni, že se mu dostalo nového kabátu a nejspíš i střev. Voda v těch místech před několika lety stála až do výše prvního patra, někde i víc, a promáčené sklepy a zdivo a instalace musely dostat opravdu důkladnou rekonstrukci.

Dole na jmenovkách nájemníků jsem jméno Mrázová hledal marně. Tak jsem vyzkoušel dva zvonky, a když se z domácího telefonu ozvalo „Kdo je?“ — odpověděl jsem, že pošta. Bzučák mě vpustil dovnitř.

Mrázová se nenacházela ani na desce v chodbě. Vystoupal jsem do prvního patra, výtah neměli, minul jsem dvoje dveře, na kterých byly tabulky oznamující, že uvnitř jsou kanceláře jakýchsi firem, pak jsem vyšel ještě jedno patro a opřel se o zvonek u prvních dveří s normální občanskou jmenovkou.

„Co chcete?“ ozval se za dveřmi skřehotavý mužský hlas nějakého dědka.

„Jsem z pojišťovny a hledám slečnu Mrázovou,“ řekl jsem napůl popravdě.

„Tady nebydlí,“ oznámil mi hlas.

„Já vím, jenže já nevím, v kterém bytě bydlí a…“

„Tady nebydlí,“ řekl dědek definitivně.

Už jsem se chtěl zklamaně otočit a zkusit štěstí u jiného bytu, když se ozvalo charakteristické rachocení řetězu na dveřích, pak tlumená hádka a pak se dveře pootevřely. Ve škvíře se objevila ženská hlava se svraštělým obličejem a šedivými kučerami. „Vy hledáte Mrázovou?“ optala se.

„Ano. Mám její adresu, ale pouze číslo domu. Potřebujeme projednat proplacení pojistky a nedaří se nám s ní spojit telefonicky.“

„Vona odjela,“ řekla baba. „Už je to málem čtvrt roku a od tý doby o ní nikdo neslyšel. Zůstala dlužná domácí.“

„Aha,“ řekl jsem. „Takže ona tady bydlí v pronájmu.“

„Jo jo. O patro vejš u Škrétový. Mohla by bejt doma.“ Zvedla k očím ruku s hodinkami. „Tohle je její hodina. Jestli si pospíšíte, tak byste ji ještě moh zastihnout. Pak chodí na nákup a na kafíčko s kámoškama. Někdo si to holt může dovolit. Klidně bych si taky nějakou podnájemnici vzala, jenomže ten můj beran nechce.“

„Ono je to někdy problém,“ řekl jsem. „Když je taková slečna moc do větru a začne si vodit mládence.“

„To bych ji hnala!“ řekla baba rezolutně a já věřil, že k ní by si žádná podnájemnice domů amanty vodit nemohla. „Ale Mrázová byla docela slušná. Až jsem se divila, že jsem ji tady s žádným mužským neviděla.“

„Paní Skřetové by se to asi taky nelíbilo,“ řekl jsem s úsměvem.

„To ne. Ale byla taky v lázních a Mrázová měla příležitost, ale ani jednou si mužskýho nepřivedla. Ani jednou! To vám můžu zaručit.“

Nepochyboval jsem. Neměla co dělat, určitě slídila po všech spolunájemnících a věděla, co se kde šustne. Jí ani myška neproklouzla, natož Mrázová, která by musela svého milce vést po schodech kolem bytu téhle zvědavé babky.

„Tak vám moc děkuju a nezlobte se, že jsem obtěžoval.“

„Jo jo, nic se nestalo. Ráda pomůžu. Ona holka asi neměla na nájemný, tak se ztratila. To se dneska stává. Třeba přišla o práci, chudinka.“

Nebo měla pravdu Obermanová a práci má, jenže jinou, než si dokážete představit, milá paní.

Paní Škrétová byla doma. I ona si dala na dveře řetěz, někteří lidé už začínají být opatrní a neotevřou každému, kdo jim nabízí akcie s padesátiprocentním ziskem a pak je majzne po hlavě a obere o úspory v hrníčku. Tady už jsem pohádku o pojišťovně nezkoušel, co kdyby ji napadlo chtít po mně telefonní číslo, aby si ověřila, jestli jsem skutečně ten, za koho se vydávám. Skončil bych dřív, než bych začal, a jistě by neváhala zavolat na stopadesátosmičku a hned u baráku by na mne čekali čerti.

Tak jsem na rovinu prozradil, že jsem vyšetřovatel a že ve velmi důležité záležitosti hledám slečnu Mrázovou.

„Vy jste od policie?“ zeptala se. „Kde máte ten odznak?“

„Myslíte placku?“ usmál jsem se. „Nejsem od policie, paní Škrétová. Jsem soukromý vyšetřovatel a slečnu Mrázovou hledám jen jako svědka v jisté záležitosti.“

„Jaký?“

„Vyšetřuju odcizení velmi drahého šperku, kterého se měl dopustit člověk, s nímž se slečna Mrázová krátce předtím seznámila. Zkoušel jsem k vám volat, ale ozval se jen záznamník.“

„To jste byl vy?“ Zamyslela se. „No jo, hlas máte podobný. Já mám záznamník puštěný, a když volá někdo, koho neznám nebo se nepředstaví, tak telefon neberu. Zeť mi to doporučil, víte?“

„Činíte rozumně, ale nevím, jestli za všech okolností, například o víkendu, moudře. Lupiči si takhle ověřují, jestli je majitel bytu doma. Když nezvedá telefon, jdou na věc.“

„Mám řetěz,“ řekla vítězně. „Na mě si nikdo nepřijde.“

Pomyslel jsem si, že pokud pravidelně na nějaké dvě hodiny dopoledne odchází z bytu, stačí si počkat, až zmizí za rohem, a pak… ale co ji mám strašit.

„Paní Škrétová, mohli bychom si v klidu popovídat?“ Viděl jsem, že váhá. Opatrný zeť jí jistě doporučil, aby do bytu nikoho cizího nepouštěla, tak jsem jí podal svoji občanku. „Podívejte se, jděte zavolat někomu známému a řekněte, že máte návštěvu. Nadiktujte mu moje nacionále a domluvte se, že například každých deset minut zavolá, aby zkontroloval, jestli jste v pořádku. Moji občanku si někam uschovejte a vrátíte mi ji, až budu odcházet. Zase takhle, pootevřenými dveřmi, zabezpečenými řetězem.“

Koukala na mne a pak se uchichtla. „Říkáte, že nejste od policie, ale já bych řekla, že jste policajt byl. Tohle bych si nevymyslela.“

„Ano, býval jsem policistou u kriminální služby,“ řekl jsem. „Tak co?“

„Pojďte dál. Já vždycky věřila, že si dokážu lidi otipnout, a nikdy jsem se nezmýlila. Žádný šaškárny vyvádět nebudu. Ale…,“ najednou zaváhala. „Víte co? Tu občanku mi přece jenom dejte.“

Vrátila se po několika minutách a pustila mě dovnitř.

Byt, alespoň podle velké předsíně^ a čtvera dveří, které z ní vedly, byl velmi prostorný. Paní Škrétová jistě mohla pronajmout jeden pokoj, aniž by se omezovala. Zavedla mě do velkého obýváku s dvoukřídlým francouzským oknem vedoucím na balkon. Nábytek byl bytelný a věkovitý, jaký se kdysi kupoval či spíše dával dělat na celý život. Stála tam temně rudá pohovka a dvě křesla, koberec měl perský vzor a byl trochu prochozený — správný peršan má být trochu prochozený, je to důkaz jeho kvality. Na zdi visely krajinky a portrét pána v kajzeroku. K tomu dvě fotografie muže s knírem jak řídítka od bicyklu a v brýlích. Tvářil se vážně, v jednom případě si přemýšlivě opíral hlavu o ruku.

„Můj nebožtík manžel,“ řekla Škrétová. „Byl dětský lékař. Tamto je můj otec, ten byl ředitelem gymnázia.“

Gestem mě vybídla, abych se posadil do křesla, a pak si sedla proti mně. Bylo jí kolem sedmdesáti, aspoň jsem ji tak odhadoval, v každém případě vypadala udržovaně a fyzicky i duševně svěže. Byla štíhlá, nosila brýle a vlasy si barvila: takový melír se obvykle v přírodě jen tak nevyskytne. Na sobě měla tmavé šaty. I doma zřejmě dbala, aby byla upravená. Nebo se už opravdu chystala na nákup a na posezení v cukrárně.

„Mám málo času, pane doktore,“ řekla, takže druhé bylo nejspíš pravdou. „Co potřebujete?“

„Jak dlouho u vás slečna Mrázová bydlela?“

„Rok a půl.“

„Co o ní víte? Nejde mi o drby, prostě bych si chtěl udělat obrázek. My víme, že pracovala v nějaké kanceláři.“ Přesně se ta kancelář jmenovala Rand Comp„ ovšem nic jsem z ní nevytěžil, protože číslo, které jsem našel v telefonním seznamu, už bylo zrušené.

„Ano, pracovala, říkala, že je asistentka. Ale před půl rokem firma zkrachovala a Jitka nemohla najít nové slušně placené místo. Chápala jsem, že jí to je nepříjemné a že se dostala do vážných finančních potíží. Tak jsem jí řekla, že s nájmem počkám, až se zase zmátoří, a pak mi to bude doplácet rozložené na splátky. Jenomže ona před víc jak dvěma měsíci najednou ze dne na den zmizela. Zůstaly tady po ní nějaké věci, ale v podstatě jen hadříky a pár knížek. Moc mě to mrzelo, myslím, že jsem si to nezasloužila. Jenže doba je těžká, že ano. Já žádná bolševická nejsem, to skutečně ani omylem, ale dokážu se vcítit do situace lidí, kteří žijí z ruky do pusy a přijdou o práci.“

Milá stařenka. Dokonce má i sociální myšlení. Což samozřejmě Jitce nebylo nic platné, protože i na splátky si musela vydělat. Na druhou stranu nejspíš neplatila žádnou závratnou částku, jinak by si mohla za stejné peníze najmout garsonku někde na sídlišti. Měla by to domů sice o čtvrt hodiny déle, ale byla by svojí paní.

„Paní Škrétová, víte něco o soukromém životě slečny Mrázové? Myslím, jestli měla milence nebo dokonce nějakou vážnou známost?“

„Dnešní děvčata se starým babkám se svým milostným životem moc nesvěřují,“ řekla s úsměvem. „Dvakrát týdně chodila do kina nebo někam… já nevím, prostě se chodila bavit a vracela se o půlnoci. Viděla jsem to dost nerada, protože jsem nemohla dát dveře na řetěz, ale to víte, zakázat jsem jí to nemohla. Je mladá, potřebovala se taky pobavit. V práci byla většinou do šesti, přicházela tak kolem sedmé osmé.“

„O víkendech byla v Praze, nebo odjížděla?“

„Zmiňovala se, že pochází odněkud ze severní Moravy. Měla i ten jejich chacharský přízvuk, kratky zobák, víte? Ale jezdila tam málo. Pokud jsem z nějakých narážek pochopila, tak se s rodinou ne snad přímo rozešla, ale neměli dobré vztahy. Občas vyrazila někam na výlet, ale jinak žila osaměle. Až jsem se tomu divila. Nosila brýle, snad ji to hendikepovalo, ovšem podle mého soudu docela zbytečně, protože kdyby si vybrala lepší obroučky a trochu něco udělala s líčením a účesem, tak to byla docela půvabná dívenka.“

Připomněl jsem si Jitčinu fotografii v našem katalogu: šedivá brejlatá myška, pokud šlo o vizáž, ale jinak s poměrně slušnou postavou. Paní bytná měla pravdu. V takových drobnostech, mužům obvykle unikajícím, se vyznala. Je docela možné, že Ignaciewicz na rozdíl ode mne také.

„Jezdila do ciziny?“

„Jednou byla o dovolené v Itálii. Poslala mi pohled. Jinak… ona se mi opravdu moc nesvěřovala. Byla zdvořilá, to ano, pozdravila, když jsem potřebovala nějakou drobnou úsluhu, vyhověla mi, ale do nějakých hovorů se nepouštěla. To víte, jsou mezi námi dvě generace, mohla by být mojí vnučkou, o čem jsme si měly povídat? Politika nás nezajímala ani jednu, já mám ráda divadlo a chodím na výstavy a do galerií, ona tam podle mne nebyla ani jednou. Ty časopisy, co četla a nechávala u sebe válet, ty mě opravdu už ani trošku nezajímají. Já ráda čtu, ale něco jiného. Miluju historické romány,“ usmála se, „a čím jsou tlustší, tím je mám radši. Waltari — to je moje gusto. Takový Merle je na mne už příliš moderní. Ale taky ho ráda čtu.“

„Paní Škrétová, neslyšela jste od slečny Mrázové někdy jméno Ignaciewicz?“

„To je nějaký Polák, ne? Asi tam od nich.“

„Polák je, ale odkud pochází, ví jen Bůh a on. Pohybuje se v Mnichově, Paříži, Londýně a nejspíš i v New Yorku.“

„To musí být krása,“ zasnila se Škrétová. „Já v mládí chtěla hodně cestovat, jenže za války to samozřejmě nešlo. Pak jsem byla s rodiči jednou ve Francii a pak přišli bolševici… s manželem se nám podařilo jet do zahraničí až krátce před jeho smrtí. Teď jsem si to začala vynahrazovat, jenomže mám problémy s kyčlemi a dlouhé cesty autobusem nebo letadlem pro mě nejsou. Ale kus světa jsem po re- voluci přece jenom viděla. Řím, Paříž, Atény… ukázala bych vám fotografie, jenomže…“ Podívala se na hodinky. „Obávám se, pane doktore, že budu mít zpoždění.“

„Jenom ještě k tomu Ignaciewiczovi,“ řekl jsem.

Zavrtěla hlavou. „Ne, je mi líto, nikdy jsem to jméno nezaslechla.“

„Nevolal k vám v době před jejím zmizením… totiž předtím, než bez zaplacení odešla, někdo, koho neznáte? Kdo chtěl k telefonu slečnu Mrázovou?“

Škrétová se zamyslela. „A víte, že ano? Já mám telefon v předsíni, už jsem kolikrát chtěla zavolat na Telecom, aby mi dali přípojku, nebo protáhli šňůru sem do obývacího pokoje, jenomže…,“ bezmocně zvedla ruce a zase je spustila do klína. „Pokaždé si na to vzpomenu až večer, když mi někdo volá, a ráno samozřejmě zapomenu. Ano, máte pravdu. Dvakrát někdo volal večer, a než jsem stačila dojít k telefonu, Jitka už hnala do předsíně, že to je pro ni. Já s tím člověkem nehovořila.“

„O čem si povídali, nevíte?“

„No dovolte, pane doktore! Nemám ve zvyku poslouchat cizí hovory, to opravdu není slušné.“


Pomyslel jsem si, že se jí dostalo dobrého vychování a nezapomněla je, přesto bych dal přednost tomu, aby Jitka bydlela u té sousedky o patro níž. Ta by jistě poslouchala za dveřmi a kromě toho by o Jitce věděla úplně všechno.

Škrétová vstala, omluvně se na mne usmála, rozevřela knížku ležící na stolku a podala mi moji občanskou legitimaci. „Hezky jsme si popovídali, je to příjemné, potkat v dnešní době zdvořilého mladého muže.“

„Mimochodem,“ zeptal jsem se při odchodu, „Jitka zdvořilá nebyla?“

„Někdy až moc. Připadala mi taková ušlápnutá. S tím se dneska těžko žije.“

Ušlápnutá. Submisivní. Ošklivé káčátko, které by ovšem pod šikovnýma rukama kadeřnice a vizážistky mohlo vypadat k světu.

Že by Ignaciewicz byl až takový znalec ženské fyziognomie a psýchy, aby všechny tyhle Jitčiny vlastnosti, přednosti i zápory, dokázal poznat z konvenčních fotografií?

Jedna byl obyčejný portrét, jaký se v automatu dělá na občanku nebo pas. Druhá byla fotografie odněkud od vody, stála tam v plavkách a trochu se mračila do sluníčka. Postavu měla takovou, jakou dívky v jejím věku — pokud nejsou rachitické nebo obézní — mívají. Polák v ní našel zalíbení. A Jitka začas zmizela. Obermanová tvrdí, že ji zašantročil do nočního klubu. Může být. A taky to všechno může být docela jinak. Vrátil jsem se do města — je zajímavé, že i Pražáci mají ve zvyku říkat centru, to znamená především Václavskému náměstí a okolí, město, kdežto oni sami své domovy nazývají jménem čtvrti. Karlín, Žižkov, Vinohrady, Malá Strana, Smíchov a podobně. I já říkám, když mířím ze svého bydliště nebo kanceláře někam do centra, že jdu do města. Takže jsem se metrem vrátil do města a šel si sednout do jedné tiché zastrčené kavárničky v Ungeltu. Je stranou hlavní turistické trasy a tak tam je dopoledne klid. Zavolal jsem svého známého z cizinecké policie a zeptal se ho, jestli tam mají hlášeného nějakého Janusze Ignaciewicze. Musel jsem jméno nahláskovat, protože spřežky nám Čechům dělají potíže při výslovnosti, natož v psané podobě.

„Cinknu ti za deset minut. Sazba obvyklá,“ řekl. Až jsem se kolikrát podivil, že se po telefonu vyjadřuje takhle otevřeně, když na to v poslední době dojelo tolik poldů. Ale je u zdroje, tak asi ví, koho mají napíchnutého.

Pil jsem preso, tady vaří jen italskou lavazzu, kouřil a bezmyšlenkovitě koukal před sebe. Dokud nedostanu informaci, nedá se nic dělat. Je ovšem možné, že žádná informace neexistuje. Ignaciewicz může do Prahy jezdit jen občas, na skok, a nemá proto důvod, aby se hlásil k přechodnému pobytu. Jestliže má polský nebo německý či britský pas, prostě doklady Evropské unie, pak už vůbec ne. Nebo si přes agenturu pronajímá bydlení pouze příležitostně. V tom případě by ho ovšem hlásit měli. Pokud ale do Prahy jezdí s těmi nekalými záměry, o kterých Obermanka hovořila, pak není vyloučené, že prostě majitele bytu nebo někoho v agentuře podmázne a je v Praze inkognito.

Mobil zazvonil. „Tak koukej, žádnýho takovýho tady nemáme. Přihlášenej není. Je to dobře, nebo nazadrmo?“

„Vlastně ani nevím,“ řekl jsem popravdě. Je to prostě negativní informace.

Jenže i negativní informace o něčem vypovídá, říkal jsem si cestou do Pařížské ulice, kde měl Ignaciewicz přebývat. Před domem stál mezi dalšími zaparkovanými vozy modrý Mercedes CL, dvoudveřové kupé rozměrů limuzíny, jen o něco dražší. Měl německou espézetku. Takových mercedesů s německou poznávací značkou jezdí po Praze desítky.

Obermanová mi kromě fotografie a adresy dala i číslo na Ignaciewiczův mobilní telefon. Zatím jsem na něj nevolal, ale teď byla vhodná chvíle. Telefon chvíli vyzváněl, pak se ozvalo krátké a stručné „yes“.

„Mister Ignaciewicz?“ zeptal jsem se.

„Kdo volá?“ pokračoval mužský hlas anglicky.

„Mám pro vás vzkaz,“ řekl jsem. „Potřebuju se s vámi sejít. Po telefonu se to projednat nedá.“

„Od koho vzkaz?“

„To vám řeknu na místě. Sejdeme se… co říkáte kavárně Slavia?“

V mobilu jsem slyšel jen ticho a pak se ozval signál. Spojení bylo přerušeno. Dalo se to čekat, taky bych neměl chuť vybavovat se s cizím člověkem, který mluví záhadněji než věštkyně a který je navíc tak opatrný, že se na displeji mobilu neobjeví jeho číslo.

Postavil jsem se k výloze obchodu ve vedlejším domě, tvářil jsem se, že si prohlížím pánské spodní prádlo, slipy za pět tisíc, a čekal jsem. Mohlo to trvat dlouho, taky mi čekání nemuselo vynést víc než bolavé nohy, ale jsem policajt a policajt je na tohle zvyklý. Dobrý polda vydrží čekat na svoji zvěř celé hodiny. Ve slunečním žáru, v dešti, mrazu, o hladu i žízni. Za to se mu dostává nadávek, pohrdání, nedůvěry.

Tvrdnul jsem tam hodinu, znal jsem dopodrobna každý detail ze tří výloh, občas jsem se prošel, abych nevzbudil pozornost, vykouřil jsem tři cigarety, což pro člověka, jehož spotřeba tabáku nepřesáhne za běžných okolností pět šest cigaret denně, představuje téměř otravu nikotinem. Měl jsem žízeň a hlad. Zatoužil jsem po grilované klobáse a malém pivu, ale Pařížská třída není Václavák a rychlé občerstvení pro sociálně slabší turisty tady nevedou.

Nakonec jsem se dočkal.

Vítr nevanul, takže měl vlasy sčesané v nafoukané vlně dozadu, na sobě nejskotštější tvídové sako s jemnou kostkou, tričko a manšestrové džíny.

Dálkovým ovladačem otevřel mercedes — nezmýlil jsem se tedy — naklonil se dovnitř a vzal si z palubní desky brýle proti slunci. Zamkl auto a vydal se ke Staroměstskému náměstí.

Sledování je docela zajímavá práce. Pravda, pokud je na to člověk sám, může dojít k proláknutí — to když je sledovaný podezíravý.

Ignaciewicz se zastavil na přechodu před Staroměstským náměstím a někam volal. Mobil měl u ucha, ještě když přecházel ulici, a schoval ho do kapsy až u Husa. Jak se zdálo, mířil do Celetné.

Ale ne. Za domem U Zvonu zahnul do podloubí ke kavárničce se stolky obsazenými téměř do posledního místa.

Od jednoho se zvedl hubený vysoký chlapík s prošedivělými vlasy, tenkým rámečkem vousů, které vypadaly jako namalované tuší, a s dýmkou mezi zuby. Podali si ruce, Polák si k němu přisedl. Dostal pivo a oba se pustili do lenivého hovoru.

Od vedlejšího stolku vstala postarší turistická dvojice, na jejich místo se hrnuli nějací Japonci, ale já byl rychlejší.

Ti dva hovořili anglicky. Pokud jsem zaslechl a pochopil, opravdu o nic vážného nešlo. Normální pokec dvou kamarádů. Počasí, včerejší večer v nějakém rockovém klubu, dnešní plánovaný večer ve stejném klubu, vousáč ale přijde až později, předtím musí na nějaký raut. Má tam schůzku, na které se budou pilovat detaily. Jaké, to neřekl, oba zřejmě věděli, o co kráčí, a neměli zapotřebí to rozebírat.

Ve chvíli, kdy jsem si už byl jistý, že si mě nevšímají, jsem je nenápadně vyfotil mobilem. Možná to nebude k ničemu, možná se snímek hodí a najdu někoho, kdo je pozná. Totiž toho druhého.

Oba dopili, Ignaciewicz se zvedl k odchodu, že jde na oběd do hotelu Paříž. Předtím dal svému společníkovi obálku, kterou vytáhl ze saka. „Podívej se na to,“ řekl. „Něco by se třeba dalo použít.“

Měl jsem už zaplaceno, ale pak jsem zaváhal. Rozdvojit se nemůžu, Polák mi neuteče. Vím, kde bydlí, a vím, že teď bude aspoň hodinu sedět ve Francouzské restauraci a de-bužírovat. Mám tedy čas zjistit něco o jeho kamarádovi.

Vousáč si zapálil cigaretu a otevřel obálku. Uvnitř byly fotografie. Prohlížel jednu po druhé a odkládal je lící na stolek. Přesto si mi dvě podařilo letmo zahlédnout. Byly na nich ženy. Podobné snímky máme v našem katalogu.

Takže vše začínalo být jasné.

A potom se mi rozzářil obličej. Pár metrů od sebe jsem zahlédl člověka, kterého jsem kdysi dobře znával.

Hodil jsem do sebe zbytek kafe a zvedl se. Popošel jsem pár kroků k tomu človíčkovi, tvářícímu se, že si zaujatě prohlíží věže Týnského chrámu, a položil jsem mu ruku na rameno. „Servus, Juraj,“ řekl jsem.

Škubnul sebou, jako kdybych ho vzal palicí po hlavě, a nebýt toho, že jsem ho držel za bundu, vzal by nohy na ramena.

„Boha,“ řekl, když se ke mně otočil, „to ste vy, pán kapitán?“

„Kuš,“ řekl jsem, „víš dobře, že už u chlupatejch dávno nejsem.“

„Slyšel sem. Přej ste měl průser.“

„Měl,“ řekl jsem stručně.

„No čo, aspoň víte, jak to chodí na druhý straně. Taky sem slyšel, že ste teraz soukromej polda.“

„Nejsem. Já už, Juraj, nejsem vůbec žádnej polda.“

„Škoda. Byl ste férovej.“ Měl pravdu. Kdysi jsem ho zachránil z velice těžkého maléru. Juraj byl a doufal jsem, že stále je, kapsář. Patřil kdysi ke špičce. Koncem osmdesátých let jsme vyšetřovali ošklivou vraždu v podsvětí. A Juraj byl hlavní podezřelý. Uváděl nějaká obskurní alibi, kterým jsme se smáli, ale já, fanatik spravedlnosti, jsem si dal nesmírnou práci a zjistil, že Juraj nelže a že ve vraždě prsty mít nemohl. Pustili jsme ho z vazby a vraha jsme nikdy nechytili: přesněji řečeno, byli jsme si potom jistí, kdo to byl, ale neměli jsme proti němu důkazy. A bez důkazů se ani za totáče nedalo podezřelého pohnat před soud, natož zavřít.

Juraj pak za mnou přišel, poděkoval a řekl, že kdybych někdy něco potřeboval, splní mi každé přání. Vysmál jsem se mu, protože koneckonců to v mých očích byl drbán. Netušil jsem, že jednou ta chvíle přijde.

„Juraj,“ řekl jsem, „vzpomínáš si, co jsi mi kdysi před dávnými lety slíbil?“

Mohl říct, že nevzpomíná. Jenže galerka, alespoň ta tra- diční, ne pakáž odněkud z Rumunska, má své vlastní zákony a nekompromisní pojetí cti.

„Jasně že vzpomínám. Co potřebujete?“

„Podívej se nenápadně do tý kavárničky za tebou. Sedí tam takový hubený prošedivělý chlapík s černejma fou-sama.“

Otočil se. „Jo. Co s ním je?“

„Potřeboval bych ho profilcovat. Přesněji řečeno, potřeboval bych jeho doklady a obálku, kterou má teďka na stole před sebou.“

„Prachy ne?“

„Prachy ne,“ řekl jsem s povzdechem, protože mi bylo jasné, že pokud se do něho Juraj se společníky pustí — neviděl jsem je, ale někde kolem nás se potulovali a teď byli určitě děsně zvědaví, co jsem zač a o co se jedná — zůstane oholený dočista. Chtěl jsem, aby pro mne zapracoval, a když už to provede, chce si taky přijít na své.

„Dobrý,“ řekl. „Děte se někam zašít, sedněte si třeba na rantl tam u toho paňáka,“ myslel Husa, „a až to bude hotový, tak já pudu kolem a kejvnu na vás.“

Posadil jsem se tak, abych měl výhled na kavárničku a na Juraje. Velkoměstští kapsáři jsou specialisté, kteří se učí svému řemeslu od dětství a mají propracované techniky, o nichž se obyčejnému smrtelníkovi ani nesní. I profí-ci z policejních protikapsářských týmů jsou proti nim bezmocní. Čórkařská akce připomíná vystoupení kouzelníka: zdánlivě všechno vidíte, ve skutečnosti nevidíte nic.

Takže jsem viděl jen to, jak se asi za deset minut vousáč zvedl a pomalu se loudal směrem k orloji. Jurajovi tím ulehčil práci, protože bylo za pár minut dvanáct a pod orlojem se kupily stovky lidí. Jenom se mezi nimi prodrat bylo umění, natož si dávat pozor na kapsy.

Juraje jsem nezahlédl vůbec. Až za deset minut, kdy se s rukama v kapsách klátil kolem mne. Mrknul na mne. Zvedl jsem se a v bezpečném odstupu — nebylo vyloučeno, že měl stín z policie — jsem šel za ním.

Na začátku Dlouhé je hospoda. Juraj vešel dovnitř a zamířil přes lokál na WC. Následoval jsem ho. Uvnitř byl je- den host, počkali jsme, až dočurá, pak mi Juraj rychle podal obálku a pas. Strčil jsem je do kapsy.

„Tohle jste chtěl?“

„Přesně tak. Moc ti děkuju, Juraj.“

Na okamžik zaváhal, potom ještě sáhl do kapsy. „Za toho mobila by byly tři kila, ale sérem taká robota,“ řekl. „Nic nechci vědět, ale možná by se vám hodil.“ Zasmál jsem se. Mobil, přesněji řečeno adresy a telefonní čísla, které v něm jsou uložené, se mi opravdu hodí.

„Chceš ty tři kila?“

„Povedal som, že na něj seru. Som rád, že sme srovnaný.“ Bez rozloučení se otočil a vyšel ven.

Šel jsem chvíli po něm. V žaludku mi už začínalo kručet, ale nejdřív jsem si chtěl prohlédnout lup, a tak jsem se zastavil ve své kanceláři. Cítil jsem se všelijak, ale utěšoval jsem se, že okradený muž jistě nebyl lepší nežli ti, kteří ho kromě dokladů a mobilu připravili i o peníze, a že účel světí prostředky.

Pas byl americký a zněl na jméno Richard J. Moor. Fotografií bylo šest. Šest mladých žen. Na rubu bylo ke každému snímku připojeno jméno, věk a telefon. Podíval jsem se do naší databáze: žádná z žen v ní uvedená nebyla. Takže Ignaciewicz lovil i v jiných vodách. Mobil jsem si nechal nakonec. Projel jsem adresář — jenže jména mi nic neříkala a většina stejně zněla anglicky.

„Nedokázal by sis vzpomenout na něco o té Jitce Mrázové, co jsme ji kontaktovali s Ignaciewiczem?“ zeptal jsem se Bonyho. „Zdá se totiž, že opravdu zmizela. Z podnájmu vylítla jako čert komínem, domácí zůstala dlužná. Mám pocit, že Obermanová může mít pravdu, pokud jde o toho Poláka a jeho zájem o mladé dívky.“ Stručně jsem mu vypověděl, co se mi dopoledne podařilo zjistit. Vykuleně na mě vejral.

„Ty vole, ty jsi toho Arnika fakticky nechal okrást?“

„Jak jinak bych se k těm fotkám a telefonu dostal?“ podivil jsem se.

„Ale to snad…“

„Chceš říct, že jsem se dopustil spolupodílnictví a navádění k trestnému činu?“

„No,“ ošil se. „Skoro jo.“

„Bráško,“ povzdechl jsem si. „Někdy to jinak nejde. Klín se vyráží klínem. Tak co, nevzpomeneš si?“

Zavrtěl hlavou. „Honzo, uvědom si, kolik lidí mi tady projde. Kdybych si měl každýho pamatovat, mám už hlavu jak pátrací balon. Kromě toho lidi na fotkách často vypadají trochu jinak než ve skutečnosti. Zvlášť ženský. I když…,“ zarazil se. „Vlastně mě něco napadlo. No jo, jojo. Víš, já se zákazníků vždycky vyptávám, jak se o nás dozvěděli. Jestli z reklam, ze Zlatých stránek nebo od známýho. A tahle dívenka povídala, že od kámošky, která přes nás taky sháněla šohaje. Tak jsem se zase optal, jak se kámoška jmenuje.“ Zarazil se.

Napjatě jsem se na něj díval.

„Jak? Neříkej mi, proboha, že už jsi zapomněl…“

„Totiž… hele, pusť mě k počítači. Já se kouknu na databázi.“

Projížděl jména asi deset minut, mnohokrát se vracel, něco si mumlal, nakonec se zastavil u jednoho. „Hlavu bych na to nedal, ale myslím si, že to byla tahle. Ona má takový zvláštní křestní jméno, její rodiče se asi zbláznili, protože se k příjmení vůbec nehodí.“

Šarlota Pičmauzová. Vyčítavě jsem se na Bonyho podíval.

„Nemusels mě napínat jak kšandy. Nepovídej, že tohle jméno sis nepamatoval.“

„Nebyl jsem si jistej. A taky jsem si říkal, že lepší dvakrát měřit a jen jednou řezat.“

„Je tam telefon?“

„Dokonce mobil. A adresa.“

Měla bydlet v Břevnově, v ulici Pod Kaštany, tam, co je proslavený hostinec, kde byla v roce 1878 založená česká sociální demokracie.

„Já jí zkusím brnknout,“ řekl jsem.

Šarlota byla na příjmu a souhlasila, že se po čtvrté hodině sejdeme v malé vinárničce v Jindřišské ulici naproti Hlavní poště. Poznám ji snadno, na hlavě bude mít červený baret.

Hodinu a místo vybrala špatně. Tou dobou je v úzké místnosti, kde kdysi bývala trafika, narváno a hlavně nakouřeno. Stolky u vchodu okupují arabští veksláci, kteří mají v těch místech své loviště — kdo si myslí, že veksláci v Praze vymizeli, ať se někdy projde po centru a pozoruje cvrkot kolem směnáren — zbytek je obsazený štamgasty, kterým skončila pracovní doba, a pasanty z ulice.

Pihovatá dívka s hrbolatým nosem a trochu vypoulenýma očima stála v koutku, před sebou deci červeného vína. Baret si ani brát nemusela, poznal bych ji podle fotografie, kterou máme k dispozici. Nejenom jméno měla trochu nezvyklé: i její tvář se těžko zapomínala. Bohužel ne proto, že by byla krásná.

„Slečna Šarlota?“ zeptal jsem se. „Dobrý den. Jsem doktor Jareš.“

Prohlédla si mě a pak se rozhlédla po vinárně. „Je tu trošku narváno. Jenže já dělám naproti na poště. Tak jsem si říkala, že to je nejblíž.“

Zasmál jsem se a řekl, že to nevadí, že si dám taky sklenku a pak se můžeme bavit. Jestli nás bude někdo poslouchat, je zcela lhostejné, to, kvůli čemu jsem přišel, není státní tajemství.

Než jsem se vrátil, sundala si ten příšerný baret a já viděl, že má narezlé a dost řídké, nakrátko ostříhané vlasy. Nevím, jestli se jí podařilo naším prostřednictvím nějakého mužského získat: dost bych o tom pochyboval. Snad by nebyla tak příšerná, kdyby si nechala narůst delší vlasy, kdyby se lépe oblékala a líčila, kdyby provedla kompletní repasi, pak by možná nemusela platit za služby seznamovacích kanceláří. Takže je lepší, když zůstane taková, jaká je-

„Slečno Šarloto,“ řekl jsem, „my z nějakého důvodu sháníme vaši známou Jitku Mrázovou. Byla také naší klientkou a tvrdila, že se o nás dozvěděla vaším prostřednictvím. Potřebujeme se s ní spojit, jenomže jsme zjistili, že se z adresy, na které bydlela, nedávno odstěhovala. Přesněji řečeno zmizela bez zaplacení. A nikdo o ní neví.“ Tázavě jsem se na ni podíval.

Šarlota na mne koukala těma svýma vypoulenýma očima a mlčela. Od stolu Arabů se ozvaly zvýšené hlasy: snědý přihrblý mladík divoce šermoval rukama a zdálo se, že každou chvíli vytáhne nůž. Zavalitý starší chlapík s brýlemi ho chytil za rameno, zacloumal s ním, něco vyštěkl a spor utichl stejně rychle, jako vybuchl.

„Nevíte, kde Jitka je?“ zeptal jsem se.

„Proč ji sháníte?“

„Seznámila se s jedním mužem, který má trochu pochybnou pověst,“ řekl jsem.

„S tím Němcem, co má takový divný jméno?“

„Myslíte Ignaciewicze?“

„Jo. Nikdy jsem to neuměla pořádně vyslovit.“

„On není Němec, ale Polák,“ řekl jsem. „V Německu jen žije. Aspoň to tvrdí. Jinak žije v různých jiných zemích v Evropě. Například v Anglii a ve Francii.“

„Je to režisér nebo co,“ řekla Šarlota s nádechem závisti.

„To říkal on. Poznal jsem už hodně pánů, kteří dělali různé asistenty a poskoky u filmu nebo v televizi a taky vykládali, že jsou režiséři. Mladé ženy, které tomu chtějí věřit, tomu obyčejně věří. Jitka tomu taky věřila?“

„Proč ne? Tvrdil jí, že je talentovaná a právě takovou, jako je ona, shání do nějakého filmu, který se bude točit na Havaji.“ Teď už jí v hlase zazněla závist zcela neskrývaná.

Pokýval jsem hlavou. „Takže, pokud tomu rozumím, odjela, totiž odletěla na Havaj, je to tak?“

„Přej jo. Musela si kvůli tomu nechat dát nějaký očkování a jít na prohlídku k doktorovi, protože se má filmovat i jinde ve světě a ten režisér chtěl, aby byla jistota, že je zdravá a že má v pořádku imunitu, kdyby se dostala do styku s nějakýma virama, co tam jsou.“

„To je opravdu velice svědomitý člověk. Pamatujete si, kdy odletěla? A kam letěla? Byli jste, jak jsem pochopil, kamarádky a kamarádky si toho dost řeknou.“

Šarlota zavrtěla hlavou. „To je právě to divný. Dost mě tím naštvala. Nevím, jestli si myslela, že jí závidím a ne-přeju jí to… prostě zmizela ze dne na den, ani se nerozloučila. Přitom jsme byly dohodnutý, že spolu půjdeme druhý den nakupovat nějaký věci, co si s sebou chtěla vzít.“

„Snad vám aspoň předtím řekla, kam letí.“

„Přece na tu Havaj.“

„Jasně,“ přikývl jsem. „Z Prahy ovšem přímé spojení na Havaj neexistuje. Kromě toho si předtím musela vyřídit vízum do USA. Pokud tam měla filmovat, tak zřejmě i pracovní povolení. To chvíli trvá a ne každý je dostane. Dá se předpokládat, že z Prahy odletěla řekněme do Paříže nebo do Frankfurtu… prostě někam. Chápete?“

Chápala, jenomže nic nevěděla. Jitka měla nejdřív hlavu v oblacích a potom jako když utne. Nakráčel jsem do další slepé uličky. Ignaciewicz jí nejspíš přikázal, aby nabrala vodu do úst, nepochybně si vymyslel něco, na co slyšela, například že kdyby se rozkřiklo, co jí nabízí, různé herecké a castingové agentury by mohly nasadit páky a intriky, aby ji vyšachovaly ze hry a aby roli dostala nějaká jiná herečka. Kdo chce věřit, věří každému nesmyslu.

„Mimochodem, jak jste dopadla u nás?“

Podívala se stranou. „Špatně. Bylo to k ničemu. Už jsem se s tím smířila.“

„Zkuste to jinak. Možností je dneska celá fůra. Inzeráty v novinách, přes mobil, prostřednictvím internetu.“

Smutně se usmála. „Nerada riskuju. U vás jsem aspoň měla jistotu, že vím, koho jsem si vybrala. Přes inzeráty… to je někdy o ústa. Internet to samý. Kámoška to tak zkusila, ten pán psal moc hezky a zdálo se, že je sympaťák, jenže pak se ukázalo, že to je vězeň a sedí za znásilnění. Děkuju, nechci.“

Šarlota se podívala na hodinky. „Nezlobte se, ale já chodím na kurzy účetnictví a za půl hodinky mám lekci.“

„Chápu. Už vás nebudu zdržovat. Jenom poslední otázku — nevíte, kde žijí její rodiče?“

„V Bruntále. Prý je to strašná díra — říkala Jitka. Já nevím, já tam nikdy nebyla.“

„Neznáte jejich adresu?“

„Ne, ale mám na ně telefon. Jitka jednou potřebovala, abych jim něco vyřídila… víte, oni spolu nebyli v nejlepších vztazích a neměla chuť volat jim sama.“ Zapsal jsem si telefonní číslo, a když se Šarlota rozloučila, dal jsem si ještě dvě deci.

Seděl jsem a přemýšlel. Ne, nedalo se říct, že bych se vůbec nic nedozvěděl. Jednak už chápu, proč Jitka zmizela — i když mi není jasné, proč nezaplatila nájem, ale možná jí Ignaciewicz nedal moc peněz a ona co měla, utratila za hadříky, aby nevypadala jako Popelka. Dále mi začíná být ještě jasnější, co je tenhle Polák zač. Do mozku se mi vloudila ošklivá myšlenka. Zahnal jsem ji, ale věděl jsem, že se usadí kdesi v koutku a dříve nebo později se zase vynoří. Existuje jen jediný způsob, jak se jí zbavit — zabít ji tím, že zjistím, jak se věci skutečně mají.

Na ulici jsem zkusil zavolat na číslo, které mi Šarlota dala. Byly to vyhozené peníze. Šarlotin otec, který zvedl telefon, o dceři už čtvrt roku nic neví, a jak se zdálo, vědět nic nechce. Byl ale překvapený, že není v Praze. Žádnou zprávu ani pohlednici z ciziny nedostali. Hlas měl nepříjemný a zněl popuzeně.

Václavák byl přecpaný jako obyčejně. Kdysi jsem ho míval rád, rád jsem pomalu kráčel z Můstku ke koni a díval se po mladých dívkách, pozoroval turisty, a když jsem měl chuť, posadil jsem se na kávu s minerálkou na terasu v Jaltě. To bylo v dobách, kdy si tam mohl sednout i člověk s průměrnými příjmy. Dnes bych si to sice mohl dovolit taky, protože naštěstí člověk s průměrným platem nejsem, jenže nechuť platit ceny pro cizince mě vždycky zarazí. Ale kdybych si sedl k Fouquetovi na Elysejských polích v Paříži, nepřišlo by mě to laciněji.

Jak říkám, kdysi jsem Václavské náměstí miloval. Miloval jsem klobásy rakoviňáky u stánků, měl jsem rád atmosféru, která jediná v Praze připomínala opravdové velkoměsto. Dnes připomíná stoku. Česky psaná varování na billboardech varují zahraniční turisty před kriminálními živly a radí jim, jak se chovat, aby oni nebo jejich majetek nepřišli k úhoně. Cizáci česky neumějí, takže k úhoně neustále přicházejí, přestože ještě podrobnější a drsněji znějící instrukce dostali od svých cestovních kanceláří.

Do nosu mě udeřil mastný smrad od stánku s klobásami. Dnes už bych si klobásu nedal. Stokrát si můžu opakovat, že bych měl mít oči i pro pozitivnější stránky života, že je desetkrát víc zboží, které bylo dřív jen v Tuzexu pro vyvolené. Že nemusím stát frontu na mandarinky a v každém řeznictví je tolik masa, že by dokázalo zachránit stovky afrických dětí před smrtí hladem, že se dnes večer můžu sebrat, na poslední chvíli na letišti koupit volnou letenku kamkoliv do světa, a pokud mám platné vízum do států, které je po nás ještě vyžadují, můžu letět. Nemusím žebrat o devizový příděl ani se ponižovat u veksláků, nemusím nic, protože mám platební kartu, která funguje po celém světě.

Dokonce ani nemusím chodit k volbám, a když tam jdu, můžu si vybrat kandidáta z desítek nabídek. Že všechny nestojí za nic? Inu, to je daň za demokracii.

Ano, měl bych mít oči pro pozitivní stránky života. Jenže já už jsem takový, že mě často zajímá víc než nablýskaná líc ten špinavý rub. Co je mi platný obchod se značkovou konfekcí za desetitisíce, když se před ním na lavičkách válí smradlavá pakáž, když je chodník pochcaný a poblitý, plný psích hoven, když řidiči připomínají de-speráty na Divokém západě, když se k sobě lidé chovají, jako kdyby se chystali jeden druhému v nejbližším okamžiku podříznout hrdlo.

Vymydlený černoch v červeném žaketu a s černým cylindrem na hlavě lákal kolemjdoucí do herny. Jiný stál o kousek dál a držel tyčku s reklamní cedulí exkluzivního bordelu. Oba byli mladí, urostlí, plní síly. Jistě by mohli pracovat — pokud umějí něco jiného než cenit zuby a smát se. Ale proč by pracovali? V tomhle světě pracují jenom idioti.

No tak, Honzo, nech toho, okřikl jsem se. Jim se takový svět líbí, mnoha lidem se líbí. Když s ním jsi nespokojený, vypadni a odstěhuj se jinam. Dnes už smíš. Problém je v tom, že není kam se odstěhovat. Chapadla smradlavé globální chobotnice tě za chviličku dopadnou na kterémkoliv místě planety.

Takže mi nezbývá než žít tam, kde žiju, a místo toho, abych si škrábal mozek věcmi, které nemůžu změnit, začnu ho namáhat přemýšlením, jak ovlivnit to, co ovlivnit můžu.

Plán se zdál jednoduchý, a jak známo, nejjednodušší věci fungují nejlépe.

V kanceláři jsem si v Moorově mobilu porovnal všechna uložená telefonní čísla s tím, které jsem dostal od paní Obermanové. Jedno odpovídalo. V adresáři bylo pod zkratkou J. I.

„Dobrý den,“ řekl jsem, když se z mobilu ozval Ignacie-wiczův hlas.

„Kdo volá?“ zeptal se anglicky a nedůvěřivě. „To přece není…“

„Pane, já nevím, kdo jste,“ řekl jsem hodně lámanou angličtinou, „ale je tu taková záležitost. Našel jsem na lavičce na Staroměstském náměstí mobilní telefon. Tak zkusmo volám různá čísla z adresáře, jestli nenajdu někoho, kdo by poznal, komu ten telefon patří. Je to moc mrzuté, když někdo ztratí mobil. Přijde o celý seznam, co v něm má.“

Zaplétal jsem se a blábolil nesmysly, které jsem prokládal českými výrazy jako člověk, který ovládá opravdu jen školské základy anglické konverzace.

„A proč mi zvoníte?“ přešel Ignaciewicz do češtiny s polským akcentem.

„Já jsem zkoušel různý čísla, ale všechno to byli cizinci. On tam ten člověk sice taky možná má svoje vlastní číslo, jenomže…,“ zasmál jsem se, „nemá mu smysl volat, když ten mobil u sebe nemá, že jo?“

„Jaké to je číslo?“

„To já právě nevím. Koukněte, já bych mohl ten mobil sice odevzdat na policii, protože jsem slušný člověk, ale to by mu nepomohlo. A vás tam v adresáři má, tak byste třeba podle čísla nebo jména na displeji mohl poznat, komu patří. Asi je to váš známý.“

Ignaciewicz chvíli mlčel. Možná už věděl, komu se mobil ztratil, a já se bál, aby za mnou nakonec Moora neposlal. Jenže Moor nemá mobil, tak mu naštěstí nemůže dát vědět.

„Koukejte,“ řekl jsem a snažil se, aby to znělo hodně netrpělivě, „já budu za půl hodiny v takový kavárničce za Staroměstským náměstím, je to v Kamzíkově ulici, jmenuje se Galerie Kamzíkova, tam na vás budu u baru čekat.“ Popsal jsem mu, jak vypadám. O pasu jsem se nezmínil.

„Tak dobře,“ souhlasil Ignaciewicz. „Budu tam.“

Kavárnička v Kamzíkově je jedna místnost s prosklenou stěnou do pasáže. Několik stolků, bar, po zdech fotografie a obrazy. Chodí sem hodně Italů a vůbec cizinci žijící v Praze. Mají tu dobré preso. Tak jsem si ho u baru dal a čekal.

Ignaciewicz přišel asi deset minut po mně. Ve vchodu se zastavil a rozhlédl se. Pousmál jsem se na něj. Zamířil ke mně. Teď šlo o to, jestli si vzpomene, že jsem před polednem seděl na Staromáči vedle nich. Ale to by musel mít paměť jako slon a chodit po městě s podezřením, že ho někdo sleduje.

„To vy jste mi volal kvůli tomu mobilu?“ zeptal se, když ke mně přišel. Nepoznal mě.

„Jo. To jsem já. Kareš,“ potřásl jsem mu rukou. Ignaciewicz něco zamumlal, jeho jméno to rozhodně nebylo.

„Kde ho máte?“ Váhal, jestli se má posadit, nakonec si sedl na volnou sesli vedle mne a objednal si také kávu.

Z kapsy jsem vylovil mobil a položil ho na pult. Ignaciewicz na něj koukal, pak ho vzal, odemkl a projel adresář.

„Oukej. Vypadá to jako mýho kamaráda. Před chvílí se mi dovolal, že ho okradli. Nejspíš na náměstí. Teď je ještě na policii. Kde jste tu tašku našel?“

„Ležela na jedné lavičce v proluce za radnicí, co jsou ty stánky.“

Nedůvěřivě se na mne podíval. „Jak vás napadlo, že v ní je mobilní telefon?“ zeptal se. Blbec rozhodně nebyl. Takhle zblízka byly vidět drobné vrásky kolem očí, ale nedalo se odhadnout, jestli je to věkem, opálenou pletí anebo zhýralým životem. Odhadoval jsem ho na třicet, ale mohlo mu být o i pár let méně.

Zasmál jsem se.

„To byla taková ta nejobyčejnější, maličká, skoro průhledná igelitka, do který vám v samošce dávaj rohlíky nebo dvacet deka salámu. To by viděl i slepéj, že v ní nejsou rohlíky, ale mobil.“ Podíval jsem se na hodinky. „Koukněte, pane, já vám šel vrátit mobil, který váš kamarád asi zapomněl, sice nevím, proč si ho dával do igelitky, ale lidi mí-vaj všelijaký nápady.“

„Povídám vám, že ho okradli,“ přerušil mě Ignaciewicz.

Pokrčil jsem rameny. „Když okradli, tak okradli. Já to nebyl, to vám je snad jasný. Já žádnou odměnu nechci, jsem slušný člověk a ztrácím tady čas. Taky jsem se na to mohl vykašlat a mohl jsem si ten mobil nechat. Nenechal jsem si ho, ale taky se nenechám vyslýchat jako něj akej chmaták.“

Ignaciewicz si mě pohrdavě změřil. „Ta pohádka, co mi tady vykládáte, je dost divná. Nebyl tam taky pas? Nebo něco jinýho?“

„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Co jinýho tam mělo bejt?“

„Nějaký fotky,“ řekl.

„Fotky? Nebylo tam nic než ten mobil.“ Položil jsem na pult třicet korun. „No, je to vyřízený. Váš kámoš má zpátky mobil a já mám propříště ponaučení.“

„Kamaráda okradli. Na Staroměstským náměstí to není nic zvláštního,“ řekl Ignaciewicz zamyšleně, jako kdyby mě neslyšel. „Přišel o peníze, o pas, o mobilní telefon. A ten mobil, který se dá prodat obratem ruky v první zastáváme, zloděj odloží v tašce na lavičku. To je fakticky divný.“

„Třeba si šel dát buřta a zapomněl ho tam,“ zasmál jsem se.

„Vy kecáte,“ řekl Ignaciewicz rozhodně. „Jenom nevím proč. Jakej to má smysl?“

Řekl jsem si, že už nesmím chodit kolem horké kaše, že je čas na úder pěstí mezi oči, protože by se taky mohl sebrat a odejít a celá moje kombinace by se zhroutila.

„Třeba ten, abych se tady s vámi setkal,“ řekl jsem tiše.

„Vy? Se mnou? Proč?“

„Protože jsem bratranec Jitky Mrázové.“

„Koho?“

„Jitky Mrázové. To je dívka, se kterou jste se seznámil prostřednictvím agentury Bezpečný přístav.“

„Já?“ zasmál se. „Vypadám snad jako člověk, kterej potřebuje lovit holky přes seznamku?“ Plácl mě do zad. „Vy si děláte srandu!“

„Nedělám,“ zavrtěl jsem hlavou a ještě jednou jsem to opakoval. „S Jitkou jste se tak seznámil, tvrdil jste jí, že jste filmový režisér a že pro ni máte roli v nějakém bijáku, který se bude točit někde na Havaji.“ Díval jsem se pozorně na něj a viděl jsem, že poprvé začíná ztrácet sebejistotu, že se mu v očích mihl náznak paniky.

„Taky jste po ní požadoval, aby si nechala udělat podrobné lékařské vyšetření. A potom bez rozloučení zmizela. Od té doby se nikomu neozvala. Tak co na to říkáte, pane Ignaciewiczi?“

„Odkud víte, jak se jmenuju?“ ani se nepokoušel zapírat, že je tím, kým je.

„Prostě to vím.“

Ignaciewicz přimhouřil oči. „Vy jste mi dopoledne volal?“

„Volal,“ řekl jsem vesele.

„A pak jste mě… jak se to řekne.“

„Špehoval?“

„Tak. Špehoval. Pak jste okradl Dicka.“

„Neokradl,“ řekl jsem. „Na to vám můžu dát čestné slovo. K tomu, abyste na veřejnosti někoho okradl, musíte být moc a moc šikovný. Věřte, že já tak šikovný nejsem. Nejsem zloděj.“

„Tak kdo jste?“

„Ach jo,“ povzdechl jsem si, „tuhle otázku slýchávám často. Jsem něco mezi dohazovačem a vyjednávačem.“

Ignaciewicz na mě ostře pohlédl a pak kývl na barmanku, která se italsky vybavovala s postarším obtloust-lým opáleným mužem s hřívou černých lesklých vlasů. „Dejte nám dva beamy.“

Neodmítl jsem. Blížil se večer a to už si člověk jednoho panáka dát může. Zvlášť když ho za něj někdo zaplatí.

„Tak jak jste to myslel s tím dohazovačem a…“

„Vyjednávačem,“ řekl jsem. „Berte to tak, že někdo chce s někým uzavřít obchod. Obchod může znamenat cokoliv. Prostě akt, při kterém si obě strany přijdou na své. Ti dva se někdy neznají, jen vědí, co by chtěli, jindy se znají, ale nemají chuť, možnost nebo čas se setkat. Já to zařídím. Dohodím. A pak se občas musím přešaltovat do role vyjednávače, abych dosáhl konsensu obou stran a obchod byl oboustranně výhodně uzavřen. Je vám už jasné, kdo jsem?“

Upil whisky, chvíli ji válel na patře a pak doušek polkl. „Dobrý pití,“ zašeptal. „Co mi chcete dohodit?“

„Dohodu.“

„Dohodit dohodu?“ Odfrkl si. „Já, pane, mluvím česky docela slušně, ale nějak vám přestávám rozumět. Nejste opilý?“

„Nejsem. Chci vám navrhnout dohodu. Vy vrátíte paní Obermanové jistý šperk a já se přestanu zajímat o svoji sestřenici. Platí?“

Chtěl se napít, ale odložil sklenku na barpult. „Tak se mi zdá, že bude nejlepší, když vám pořádně, ale hodně důkladně rozbiju hubu.“

Usmál jsem se, poodhrnul bundu a nenápadně mu ukázal pažbu pistole. To ho trochu zchladilo. Zřejmě patří k těm, co své bližní posuzují podle sebe. Kdyby on nosil zbraň, byl by schopný ji použít.

„Takže, jestli tomu dobře rozumím, vás si najala Ober-manka,“ řekl Ignaciewicz, když se vydýchal.

„Paní Obermanová,“ opravil jsem ho.

„Pche!“ udělal. „Tak tý paní vyřiďte, ať mi políbí prdel.“

„Fuj, jak to mluvíte o dámě,“ pohoršil jsem se.

„Pane, kdybych vám měl vyprávět o té dámě všechno, co vím, tak byste mě obdivoval, jak jsem slušnej.“

„Vyprávějte, jsem celé ucho,“ řekl jsem.

Prohlédl si mě. „Jak — celý ucho?“

„To se jen tak říká. Znamená to, že pozorně naslouchám.“

„Máte smůlu. Nic vám vykládat nebudu. Ledaže…,“ za-mnul prsty. „Chápete?“

„Chápu,“ přikývl jsem. „Vy ovšem na druhou stranu jistě chápete, že se tím můžete vystavit značným nepříjemnostem.“

Jen mávl rukou. „Nemám strach. Prostě Obermance vyřiďte, ať si trhne nohou. A vy taky!“ Hodil na pult peníze za vizoura a zvedl se ze stoličky. „Nemůžu říct, že mě těšilo. Až najdete v nějaký igelitce na lavičce Dickův pas, dejte mi vědět.“

„Nespěchejte. Ještě si musíme popovídat o mé sestře-nici.“

„Už jsem vám jasně oznámil, že…“

„Že nemáte zapotřebí lovit ženy prostřednictvím seznamovací kanceláře. Jenže vy jste tu seznamku, o které jsem se zmiňoval, navštívil nejméně třikrát. Nepřipadá vám to divné?“

Zase se posadil a pohrával si s prázdnou skleničkou. „Ještě jednoho,“ řekl barmance. Mně už beama nenabídl.

„Vy nejste žádný dohazovač. Ani vyjednávač. Vy jste normální vyděrač.“

„Nejsem,“ zavrtěl jsem hlavou. „Jsem jenom zvědavý. A mám rád svoji sestřenici. Nechci, aby se jí něco stalo.“

„Nikdy jsem ji neviděl. Jo, byl jsem v tý seznamce. Mám prostě rád ženy. S některými jsem… prostě mi sedly, ale na žádnou vaši sestřenici si nevzpomínám.“

Z kapsy jsem vytáhl naši fotografii Jitky Mrázové. „Ani teď si na ni nevzpomínáte?“

Podíval se na fotku a zavrtěl hlavou. „Nevzpomínám. Ta vaše sestřenice asi patřila k těm, co mi nesedly.“

„Tak proč jste jí nabízel roli ve filmu?“

„Co pořád máte s tím filmem?“ '

„Pane Ignaciewiczi, mám svědka, který potvrdí, že jste něco takového Jitce sliboval a že potom bez rozloučení zmizela z Prahy. Podívejte se, já budu už možná dnes večer vědět, jestli odsud odletěla. Na Ruzyni se pořád ještě pasová kontrola provádí.“

„Myslíte?“ ušklíbl se.

„Ano. A přinejmenším letecké společnosti si jména cestujících zaznamenávají. Není problém zjistit…“

„Zjišťujte si, co chcete.“ Hodil do sebe panáka a zase vstal. „Končím. Definitivně. A jestli vám můžu něco poradit… zapište si tenhle kšeft do ztrát, vy dohazovači upoce-nej. Bude to pro vás lepší.“ y Trochu jsem přeháněl, pokud jde o zjištění, jestli Jitka Mrázová před dvěma měsíci z Prahy letěla některou z pravidelných linek z ruzyňského letiště. Ruzyň jako svoji destinaci používá téměř padesát leteckých společností a ověřit si jméno pasažéra skutečně problém je. Naštěstí značná část z nich jsou malé, často i exotické společnosti a já věřil, že pokud odletěla, tak některou pravidelnou linkou. Ovšem to je práce pro velkou detektivní kancelář, která se specializuje na hledání zmizelých osob. Je to dost výnosný byznys, lidí se v naší zemí ročně ztratí několik tisíc. Po některých nikdo nepátrá, protože jejich bližní jsou bez sebe radostí, že po nich nezůstala jediná stopa, o jiné je naopak zájem.

Jednu takovou agenturu jsem znal ještě z minulých časů. Také jsme s ní spolupracovali. Zavolal jsem člověka, s nímž jsem býval v kontaktu, a řekl mu, co potřebuju.

„Brácho, dneska už těžko,“ povzdechl si. „Víš, co to bude za makačku?“

„I kuš,“ řekl jsem vlídně. „Rozešleš na všechna místa mejlíka s dotazem a máš to v kapse.“

Mohl jsem samozřejmě učinit totéž, jenže já nevěděl, komu ten e-mail poslat, a kromě toho by se mi ani nenamáhali odpovědět.

„No dobře. Dej mi teda data.“

Nadiktoval jsem mu jméno a věk, číslo pasu jsme samozřejmě neměli. Zítra dopoledne mám zase zavolat. Bude to stát tři tisíce bez ohledu na výsledek. A ten je nejistý.

Stejně jako její jméno a fotografie, kterou jsem přes internet zadal pátrací službě Červeného kříže a mezinárodní agentuře zabývající se hledáním nezvěstných osob.

Obermanovou jsem dostihl na mobilu.

„Nemám čas,“ odsekla, když jsem ji požádal o schůzku.

„To je špatné,“ řekl jsem. „Potřebuju s vámi mluvit. Taky potřebuju nějaký peníze. Nemám v úmyslu vaši zakázku dotovat ze svýho.“

„Snad jste dostal dost, ne?“

Ohnutou paží se sevřenou pěstí jsem učinil mezinárodně srozumitelné urážlivé gesto. Naštěstí to neviděla. „Kde žijete?“ zeptal jsem se. „Za pět tisíc se tak akorát párkrát svezete taxíkem po Praze.“

„Nedala jsem vám peníze na to, abyste se vyvaloval v taxíku,“ zasyčela.

„To byl jen příměr,“ řekl jsem nevzrušeně. „Zatím jsem za vaše peníze jel jenom dvakrát metrem. Ale musel jsem platit za jisté informace a určitou speciální službu.“

„Já zaplatila za vaše služby, pane, a jestli jste neschopný a potřebujete si vypomáhat nějakými kamarádíčky, plaťte je ze svého. Já chci výsledky!“

„Dobře. Mám pro vás výsledek. Setkal jsem se s tím Ig-naciewiczem a ten vám vzkazuje, že mu máte… ne. Promiňte, nebudu ho citovat. Prostě ho nemáte obtěžovat a já se mám jít naložit do sudu. To je všechno. Zálohu si ponechávám, protože s bídou pokryla moje výdaje. Jestli se vám to nelíbí, můžete ji ze mne zkusit vymáhat. Bude to pikantní.“

Myslel jsem, že začne ječet, ale byla z jiného materiálu než nějaká trhovkyně. Chvíli mlčela a pak se zeptala, kdy jsem s Ignaciewiczem hovořil.

„Před hodinou. Setkali jsme se v jedné kavárničce, a nebýt toho, že tam byli lidé a že na podobné schůzky chodím zásadně ozbrojený, došlo přinejmenším na pěsti. Zdá se, že vás nemá zrovna dvakrát v lásce.“

„Na jeho city kašlu,“ odsekla. „Kde jste teď?“

„V kanceláři.“

„Můžete se tak v deset objevit v Savarinu? V prvním patře je kasino a…“

„Vy chodíte tak brzo po ránu do kasina?“ podivil jsem se. „Já to ve zvyku nemám.“

„Nebuďte vtipný,“ řekla otráveně. „V deset večer. Je tam raut jednoho módního časopisu. Máte nějaké slušné večerní šaty? Je sice předepsaný smokink, ale jestli budete mít aspoň tmavý oblek s kravatou, snad vás pustí dovnitř. U vchodu se na mne odvolejte.“

Byl jsem vykoupaný, oholený, měl jsem vyčištěné uši a ostříhané nehty, vyleštěné černé boty a ocelově šedý dvouřadový oblek s jemným proužkem. Protože nevlastním motýlka, uvázal jsem si jemně vzorovanou červenobéžovou kravatu.

Dvouřadový oblek je jedním z těch dvou, které mám pro společenské účely. Druhý je jednořadový s vestou. Nevzal jsem si ho jen proto, že dvouřadové sako je volnější a není pod ním vidět pistole. Původně jsem ji chtěl nechat doma, Praha v noci však není bezpečným místem a já netušil, co mě může čekat. Znám člověka, který by po setmění do ulic nevyšel bez svého bulteriéra a bouchačky za pasem. Ještě nikdy nikoho nezabil, ba ani nepostřehl, protože by prý stačilo, kdyby revolver vytáhl, případně vypálil výstražný výstřel do vzduchu, taky se ovšem nikdy nestal obětí přepadení.

Podle něj by se bezpečnostní situace v Praze vyřešila, kdyby se jako on choval každý řádný občan. Když jsem mu vysvětlil, že v takovém případě by se stejně začal chovat i každý drbán a v ulicích by se střílelo jak na Divokém západě, jen pokrčil rameny. Přesně tohle je jeho sen: měli bychom sice také nějaké ztráty, ale všichni gauneři by leželi bradou vzhůru a byl by klid. Je to blázen — i když v koutku mysli s ním souhlasím.

Tvář jsem si osvěžil drahou vodu po holení a parfém stejné značky jsem si opatrně nastříkl na klopu saka.

Prohlédl jsem se v zrcadle a usoudil, že mi to štěkne. Vypadal jsem stejně reprezentativně jako majitel prosperujícího bordelu. Chyběl mi jen sportovní mercedes a půl kila zlata na krku a na rukou. Paní Obermanová se za mne nemusí stydět.

V prvním patře bývalého paláce z osmnáctého století, kam jsem vystoupal po schodišti, vyzdobeném na odpočívadle sochami snad ještě od Ignáce Platzera, byl honosný vchod do kasina a za ním předpokoj s šatnou. Mezi šatnou a společenskými prostorami stáli dva ramenatí strážci. A taky turniket s detektorem kovů.

Tak, a jsem namydlený! Já vůl, bušil jsem se v duchu pěstí do hlavy, že mě taková maličkost nenapadla. To je přece jasné, že nejenom v parlamentu, ale i v kasinech, kde se otáčejí miliony, dbají o to, aby se tam neometal chlapík s bouchačkou.

Vidíš, vidíš, kamaráde, nadával jsem si, to je tím, že nežiješ bohatým společenským životem a nechodíš do společnosti mezi lepší lidi.

Vycouval jsem zpátky na chodbu a zkusil zavolat Ober-manovou.

Měla vypnutý mobil. Jak jinak. Když je člověk na rautu a je tam za hvězdu, nemíní se nechat rušit každou chvíli mobilem jako nějaký messenger.

Vrátil jsem se do šatny a šel ke strážcům.

„Buďte tak laskaví a oznamte paní Obermanové, že tady na ni čeká doktor Jareš.“

Podívali se po sobě.

„Doktor Jareš? Jste nahlášen. Můžete dovnitř.“

Snažili se o chladný, nevzrušený tón tvrdých mužů s nehybnou tváří, ale v hlase jim přesto zazněla závist.

Nikdy mě tady neviděli, nepatřil jsem mezi zbohatlickou elitu, která se může ukazovat v kasinech a rozhazovat peníze, a přesto mám rande s ženou, o jaké si tihle vechtrové mohli nechat jenom zdát. Udělalo mi to dobře. Každému dělá dobře, když mu druzí závidí — i když v mém případě není co.

„Ne. Vyřiďte jí, že z jistých důvodů s ní potřebuju hovořit tady.“

Strážný se ohlédl a kývl prstem na jednoho opodál postávajícího číšníka. Něco mu potichu řekl, pingl s černými kalhotami a červenočerně pruhovanou vestičkou se na mne podíval a odkvačil.

Zevnitř zněla tlumená hudba a hlahol hlasů. Před očima mi defilovaly dámy ve večerních róbách i dámy v odvážných kreacích, pánové ve smokincích, pánové v ležérních oblecích bez motýlků, ba dokonce i bez kravat — předpisový úbor asi neplatil pro každého, ostatně nejsme na vojně, že ano — zahlédl jsem několik celebrit z politiky i světa umění. A najednou jsem uviděl dvojici, kterou bych nečekal: v družném hovoru kolem prošli náš ruský klient Jagodin s Ignaciewiczovým kamarádem Američanem Moo-rem.

Zajel jsem za roh, zapálil si cigaretu, čekal a přemýšlel. Co ti dva mohou mít společného?

Že by se Moor kromě mladých žen zajímal i o ruské diamanty? Nebo má naopak Jagodin zájem o mladé ženy? Vlastně ani nevím, jak naše snaha o jeho skopulování se Simonou Klápšťovou dopadla.

Někdo mi poklepal na rameno. „No ne, ty ses dal na hazard?“

Otočil jsem se.

Vida, pan redaktor Kos. Znali jsme se z doby, kdy pracoval v jednom bulvárním deníku a kdy z nás občas zkoušel vytáhnout důvěrné informace o lidech, kteří se ke své smůle stali předmětem zájmu tisku.

„Ne, mám tu jenom schůzku s jednou dámou,“ řekl jsem popravdě. „A co ty? Pořád ještě lovíš skandály?“

„Ach,“ mávl lehkovážně rukou. „S tím obskurním šajs-blatem jsem skončil. Teď dělám zástupce šéfredaktora v noblesním měsíčníku a vymetám rauty.“ Zasmál se. „Nejdeš dovnitř?“

„Nesnáším davy,“ řekl jsem. „A z větší koncentrace vi-páků je mi na zvracení.“

„To mně taky,“ povzdechl si. „Je to pekelná pakáž. Ale to víš, chleba zadarmo není.“

Opět se objevil Jagodin s Moorem, který vypouštěl kouř z dýmky.

Drcnul jsem do Kosa.

„Vidíš ty dva chlápky, toho s fajfkou a…“

„Ty ses dal na chlapečky, nebo o něj máš zájem z jiného důvodu?“ přimhouřil oči a byl z něj novinář, který čichá šlágr pro svůj list.

„Šílíš? Ani jedno, ani druhý. Ale nedávno jsem se s ním setkal a nějak… prostě nevím, co si o něm mám myslet. Vím jenom, že to je Amík a že se jmenuje Moor. Jako buzík mi ale nepřipadal.“

„Nevypadá tak, ale je stoprocentní gay. Má tu nějakou reklamní agenturu. Zkoušel se propasírovat i k nám, ale nebyl zájem. Nějak nám nesedí. Jinak jsem zaslechl vrabce, jak štěbetali, že má v Americe nějaký maléry, tak se mu nechce domů. O co kráčí, to bohužel nevím,“ povzdechl si smutně. „Nic, musím jít makat. Tak čau.“

Obermanová se objevila asi za deset minut. Podívala se na mne, a když jsem se nehýbal, prošla turniketem. Měla na sobě decentní kalhotový kostým s dlouhým barevným šálem a v ruce kabelku.

„Co se děje?“ zeptala se. „Jasně jsem vám vysvětlila, že o vás vědí a že… nebo myslíte, že jsem nějaká holka z ulice a přiklušu, jakmile na mě písknete?“

„Nechtě toho,“ řekl jsem. „Prostě nechci dovnitř. Zahlédl jsem tam dva pány, se kterými bych se nerad setkal.“

„To nevadí,“ řekla nelogicky. „Stejně s vámi potřebuju hovořit někde v klidu.“ Ohlédla se nazpět. „Neuvědomila jsem si, že by nebylo nejvhodnější, kdyby nás tady všichni viděli. Je tu fůra novinářů a fotografů a já nevím, jestli vás někdo z nich nezná. Nerada bych se viděla ve Spy, jak se důvěrně vybavuju s majitelem seznamovací kanceláře.“

Ušklíbl jsem se, protože mně by to vůbec nevadilo. Skoro jsem zalitoval, že jsem Kosa trošku nepozdržel.

Scházeli jsme po schodech, s chutí bych jí nabídl rámě, aby ve mně měla mužnou oporu, kdyby škobrtla a hrozil jí pád ze schodů, ale radši jsem nechal nápad zajít: co kdyby nás viděl nějaký fotograf a ona by se ocitla ve Spy, zavěšená do bývalého detektiva, nyní majitele seznamovací kanceláře.

„Kam půjdeme?“ zeptal jsem se na chodníku před Sava-rinem. Příkopy zářily světly, reklamami, neony a výklady luxusních obchodů.

Neodpověděla, prostě zamířila rovně do Havířské. Čekal jsem, jestli zahne do Provaznické ulice, kde je sice módní, přesto obyčejná pivnice, touhle dobou plná zhulákaných Angličanů, kam by se hodila jako orchidej na hnojiště, ale prošli jsme až na konec Havířské a naproti Tylovu divadlu zahnula do Havelské.

„Jestli mi chcete ukázat noční Staré Město, tak to od vás je milé, ale už jsem tady touhle dobou párkrát byl,“ řekl jsem, aby řeč nestála.

„Mlčte,“ obořila se na mne. Šla tak rychle, že jsem jí sotva stačil, nohy měla opravdu dlouhé a uměla je používat i jinak než při předvádění plavek. Tržiště bylo opuštěné, v podloubí postávalo několik lidí a tlumeně svítila okna pizzerií a vináren.

Před jednou, jmenovala se U Foxe a ani jsem netušil, že existuje, nejspíš ji otevřeli nedávno, se zastavila. Podniček to byl malý, dost luxusně zařízený v anglickém stylu včetně dubového ostění a mosazi na baru, uvnitř panovalo intimní šero, tmu rozhánělo jen pár svíček na baru a tlumené lampičky mezi stolky, u nichž stály vysoké židle s temně rudým čalouněním. Po zdech visely obrázky s loveckými motivy. Měli plno, ale naproti baru byl jeden stolek s cedulkou Reservě volný.

„Objednejte mi campari orange,“ poručila si Obermanová, když jsme se posadili. Já si dal vizoura se sodou, protože se domnívám, že džentlmen touhle dobou nic jiného pít nemůže. Raději jsem se nedíval na nápojový lístek, buď to zatáhne ona, nebo budu muset hrábnout hodně hluboko do její zálohy. Takže to stejně nakonec zaplatí ona.

Počkala, až nás barmanka obslouží, napila se a řekla: „Trochu jsem si všechno rozmyslela.“

„Chcete z té zakázky vycouvat?“ Nebylo by to nejhorší řešení, i když bychom přišli o kšeft. Na druhou stranu bych se nemusel Ignaciewiczem zabývat — když opominu jisté děvče, které zmizelo. Jenže to by už byla záležitost výhradně naší agentury: Bony na to jistě bude mít jiný názor, jenže já mám stejná práva jako on a já nemám rád, když se naše klientky ztrácejí.

„To si pište, že nechci,“ řekla Obermanová sveřepě. „Ten polskej smrad si myslí, že ze mě může dělat idiota. To se teda mejlí!“

Vždycky jsem si myslel, že ženy používají slovník úměrně svému společenskému postavení nebo vzdělání. Distingované dámy hovoří distingované a nepoužívají výrazy jako „smrad“. Je vidět, že jsem hodně, ale opravdu moc naivní. I dáma je žena, a když ji nějaký muž hodně naštve, nejde pro slovo daleko. Jen bych čekal, že ona slova používá výhradně v okruhu svých přátel či aspoň známých, a ne před člověkem, kterého si najala.

„Dobrá,“ řekl jsem. „Nechci být dotěrný, ale nestalo se něco mezi tím, kdy jsme spolu vpodvečer hovořili, a mým příchodem do kasina?“

Zaťala zuby.

„Jo. Stalo. Ten hajzl mi volal. A vyhrožoval. Proto jsem nechtěla, aby nás v Savarinu někdo viděl.“

„Z toho samého důvodu jsem ani já nechtěl dovnitř. Zahlédl jsem tam jeho kamaráda,“ řekl jsem.

„Koho?“ vyjelo z ní.

„Nějaký Moor. Dělá prý do reklamy a je údajně bu-zík.“

Obermanová v údivu otevřela ústa a chvíli vypadala jako leklý kapr.

„Vy znáte Moora? Odkud, proboha?“ Znělo to víc úzkostně než nevěřícně.

„Tak,“ řekl jsem neurčitě. „Dneska jsem čistě náhodou našel jeho mobil, a tak jsem zavolal Ignaciewiczovi, dali jsme si spicha, já mu ten telefon vrátil a při tý příležitosti jsme si pokecali o tom vašem šperku.“

„Báječné,“ ušklíbla se Obermanová. „A on mi cinknul a pouštěl na mě hrůzu.“

„On je vůbec pěkný vykuk. A ten druhý, ten Moor, asi taky, ne?“

„Moor je…,“ kousla se do rtu. „Je to odporné, hnusné individuum. Stačí, abych slyšela jeho jméno, a osypu se.“

„Protože je buzna?“ zeptal jsem se.

„V mé profesi je půlka mužů homosexuálních a druhá polovina jsou bisexuálové. Takže jsem na ledacos zvyklá a nějaký cukroušek mi absolutně nevadí. Oni jsou docela milí, ochotní, pozorní… víc než muži jako vy. Moor je ovšem něco jiného. Je to slizký had, zmije, rozumíte? Neměl jste ho do mé záležitosti zatahovat.“

„Proboha, jak jsem to mohl tušit? Navíc jsem ho do ničeho nezatáhnul, pouze jsem ho čistě náhodně využil jako záminky, abych se mohl osobně zkontaktovat s Ignaciewi-czem. To je všechno a tím jsem s panem Moorem skončil. Velice pochybuju, že ho ještě někdy potkám. Není k tomu totiž důvod.“

Napil jsem se, zapálil si cigaretu a mlčky se na ni díval. Pohrávala si se sklenkou, a když ji ovanul cigaretový dým, vyjela na mne, jestli to nemůžu bez cigarety vydržet.

„Bože bože,“ řekl jsem a vyfoukl kouř stranou, „já nevím, proč si ženy, když jsou v úzkých, nedokážou vymyslet něco lepšího. Tohle jsem slyšel snad stokrát. Pokud nechcete čichat kouř, bylo by lepší jít někam do parku, nemyslíte? Nejsme v Irsku a já nejsem jediný kuřák v tomhle zapadlým lokále.“

„Jak jste přišel na to, že jsem v úzkých?“ zeptala se ironicky. Totiž snažila se, aby to ironicky znělo.

„Kdybyste nebyla, nebyli bychom tady. Neutekla byste z rautu. A nebyla byste tak nervózní.“

„Nervózní? Dovolte, abych se zasmála.“ Zasmála se.

„Nechápu, jak vás někdo může angažovat před kameru. Jako herečka byste mohla hrát jedině u ochotníků,“ řekl jsem.

„Vy…! Co si dovolujete? Kdo myslíte, že jste?“

„Paní Obermanová, máte před sebou člověka, který je v jistém smyslu splachovací. Býval jsem policistou u kriminálky, vyšetřoval jsem i vrahy.“ Vyvalila oči, nadula tváře, a kdybychom nebyli na veřejnosti, určitě by začala ječet jak Viktorka u splavu a pokusila by se mi nafackovat, takhle jen zasyčela.

„Klid,“ řekl jsem nevzrušeně. „To nemířilo na vás. Jen vám chci vysvětlit, že poznám, když mi někdo lže. Vy děláte ramena, ale ve skutečnosti máte strach. Ptám se vás, čeho se bojíte? Chápejte, jestliže chcete, abych splnil zakázku, kterou jste mě pověřila, musím vědět určité věci. Musím vědět, čím lze Ignaciewicze přitisknout ke zdi. Mám prázdné ruce a to se pak špatně vyjednává.“

Zase jsem se napil. Přes den alkohol moc nemiluju, ale teď v noci mi whisky chutnala, hřála mě v žaludku a na jazyku a na patře nechávala příjemnou chuť, která nebyla cítit po myšině, jak už to u některých druhů vizourů bývá.

„No tak, paní Obermanová — čím vás Ignaciewicz drží v šachu? Co na vás ví?“

„Tes!“ udělala. „Jak jste na takovou pitomost přišel?“

„Jednoduše. Kdyby tomu tak nebylo, nepůjdete za mnou, ale obrátíte se na policii. Tvrdíte, že vám šperk ukradl. Krádež je trestný čin a spadá do kompetence kriminální policie. Většina lidí tak v podobných případech postupuje. Kromě těch, kteří se obávají, že vyšetřováním by mohly vyplavat na hladinu záležitosti, které mají zůstat utajeny.

Například okolnosti krádeže či odcizení. Také je možné, že údajná krádež nebyla krádeží, že podezřelý dostal šperk darem a teprve později, když se okolnosti změnily, došlo k překvalifikování.“

„Proboha, musíte tak žvanit?“

„Ne,“ řekl jsem. „Jsem ochotný mlčet jako ryba — za předpokladu, že hovořit budete vy. V opačném případě se seberu a jdu domů. A vám nezbude, než najít jiného hlupáka, který skočí na špek vašim krásným očím a půvabům, aby po čase došel ke stejnému závěru jako já. Výsledek tedy bude stejný, jen utratíte další peníze. A pozor! S největší pravděpodobností vás to bude stát podstatně víc. Ne každý je totiž laciný. Já jsem, protože už nejsem opravdový soukromý detektiv. Kdybyste za mnou přišla před časem, když jsem spoluvlast-nil jednu velkou detektivní agenturu, pět tisíc zálohy byste zaplatila jen za to, že jsme vám řekli dobrý den.“

Samozřejmě jsem přeháněl, jenže dáma mi už začínala lézt na nervy. Potřeboval jsem ji vyprovokovat, donutit k nějakému rozhodnutí.

„Pane doktore,“ řekla Obermanová tiše, „jste jistě zkušený člověk. Chápete tedy, že ženě se těžko hovoří o… o jistých věcech. Zvláště z minulosti. Nezlobte se tedy, že o tom nechci mluvit.“

„Nezlobím se,“ řekl jsem. Vstal jsem. „Tady je za toho panáka. Dobrou noc.“ Položil jsem na stůl stokorunu.

Mlčela, dokud jsem nedošel ke dveřím. Což byly tři čtyři kroky.

„Pane doktore,“ ozvalo se za mnou tiše. „Omlouvám se. Vraťte se, prosím.“

Vrátil jsem se a opět si sedl na židli a nejspíš i na lep.

„Tak co, paní Obermanová?“ zeptal jsem se. „Půjdeme s pravdou ven?“

Barmanka, která nás předtím lhostejně pozorovala, mi bez ptaní přinesla dalšího vizoura. Možná ho měla nalitého už ve chvíli, kdy jsem se zvedal a odcházel: věděla, jak to dopadne. Že se vrátím.

„Jak myslíte, že to může být?“ Ani teď Obermanová nebyla s to hovořit jasně, bez vytáček. Zřejmě nikdy neslyšela ono biblické „řeč tvá budiž ano, ano — ne, ne“. Možná to ani jinak neuměla.

„Byli jste milenci?“ zeptal jsem se přímo.

„Nebuďte staromódní. Jací milenci. O něj bych si neotřela ani boty. Prostě jsem jednou pořádala u sebe doma, ne tady, v Londýně, večírek a on se tam nějak vetřel. Potom jsem zjistila, že se mi ztratil ten šperk. Je to náramek s diamanty. A stojí opravdu dost peněz. Nejdřív jsem podezírala jednu… no, stejně ji neznáte. Je to kolegyně, narkomanka, věčně bez peněz, jenže Ignaciewicz se za dva dny ozval, že ví, kdo ten šperk má, a že mi ho za tři tisíce liber dokáže vrátit.“

„Moment,“ přerušil jsem ji, protože se mi na té historce něco nezdálo. „Vy jste ten šperk neměla pojištěný?“

„Ne,“ řekla.

„Tři tisíce liber jen jako odstupné… tři tisíce liber je na naše peníze přes sto třicet tisíc korun. To znamená, že pokud stál aspoň pět tisíc liber…“

„Přidejte.“

„Dobře, vycházejme z předpokladu, že přišel na čtvrt milionu korun. Kdybych doma něco takového měl, tak první, co udělám, bude návštěva pojišťovny. A kdyby došlo ke krádeži, prostě jim zavolám, samozřejmě až potom, co zalarmuju policii, a oni se pustí do práce. Pojišťovny mají své vlastní detektivy a vyšetřovatele a ujišťuju vás, že pro ně pracují přinejmenším stejně kvalitní fachmani jako u policie. Takže kdyby mi nějaký smeták zavolal takovou nabídku, tak si buďte jistá, že by to byl na pár let poslední vtípek, kterého se dopustil.“

„Pane doktore, vy jste buď nepochopitelně naivní, nebo hloupý. Ještě nikdy jste neslyšel o daních? Já vím, v Česku je lidem berňák zatím spíš k smíchu, ale v Británii funguje trošku jinak.“

„Aha,“ došlo mi, „vy jste ten náramek dostala darem, že ano?“

„Ó,“ udělala, „samozřejmě že jsem ho dostala darem. Odkdy si ženy kupují šperky samy, za své peníze?“

„A dary se v Británii zdaňují, viďte?“

„Ano, pane,“ řekla, „dary se u nás zdaňují. Nejsem blázen, abych jejich berňáku cpala do chřtánu svoje tvrdě vydřené peníze. Když z toho prakticky nic nemám. Myslím z těch daní. V Londýně žiju tak tři čtyři měsíce v roce, na jejich armádu kašlu, na školství taky, protože děti nemám, žádný bezplatný večerní kurzy nebo univerzitu nenavště-vuju, k lékařům chodím za svoje, ze všeho, co tam koupím, platím daň z přidané hodnoty, veřejnou hromadnou dopravu nepoužívám, s policií přicházím do styku jen tehdy, když po mně chtějí pokutu za špatný parkování nebo rychlou jízdu… proč bych jim tedy měla přispívat na daně víc, než musím?“

Poslouchal jsem tu tirádu s potěšením: vždycky mi aspoň v první chvíli dělá dobře, když se mi někdo pokouší mydlit oči a odvádět pozornost od podstaty věci.

„Paní Obermanová,“ řekl jsem důrazně, abych zarazil její další úhybné manévry, „kdybyste zavolala polici, nikdo se vás nebude ptát, jestli jste odvedla darovací daň nebo ne. Klidně byste mohla tvrdit, že ten šperk máte už dlouhá léta a že jste si ho koupila v Praze. Vždyť žijete na několika místech v Evropě, neustále cestujete po světě. Jaké máte občanství?“

„České, samozřejmě. Vždycky jsem se cítila Češkou a…“

„No tak vidíte. Takže ani pojišťovna by se vás na původ náramku neptala. Tudíž mi tady vyprávíte pohádku. Mimochodem, jak to bude s honorářem? Upozornil jsem vás, že mi záloha došla a nemám v úmyslu pracovat jen pro vaše krásné oči. I když se mi líbí,“ dodal jsem rychle.

Obermanová se zamračila. Nebyla zvyklá, aby s ní někdo hovořil takhle: navykla si, že jí svět leží u nohou, přesněji řečeno ležel. Zblízka, ba i v tom přítmí, jsem zahlédl první vrásky a věděl jsem, že už není žádný zajda. V ilustrovaných magazínech ještě načas zůstane, ale zenit slávy už má za sebou a na její místo se tlačí nové, drzé a neotřelé tvářičky. Teď už ji čekají hlavně skandální historky, které dokážou přilákat pozornost novinářů. Ale pro nějakého mr-ťafu, za kterého mě pokládala, byla ještě pořád Někdo a Někdo vyžaduje povinnou úctu, oči sklopené, lichotivá slova…

O penězích jsem před ní vůbec neměl začínat. Určitě si myslela, že pro mne je velká pocta a dostatečná odměna, když tu s ní sedím a ona se baví se mnou téměř jako rovný s rovným.

„Myslíte si, že je nosím s sebou? V New Yorku vás jsou schopní zabít kvůli pěti dolarům a…“

„Nebyl jsem nikdy v New Yorku,“ skočil jsem jí zkormouceně do řeči. „Ale pokud jde o kriminalitu, v Praze vás okradou a zbijou třeba i v metru pro stejnou částku. Nechci peníze teď hned. Chci jen, abyste mi řekla, do jaké výše můžete jít, a zítra mi zálohu předala.“

Do baru vtrhla skupinka nových hostů. Dvě dívky, samozřejmě blondýny, a dva mladíci. Jeden snědý, s černými, krátce zastřiženými vousy, vypadal na Araba, druhý byl nordicky vyhlížející vysoký blondýn v kožených kalhotách a s koženou vestičkou navlečenou na holém těle. Posadili se k baru, servírka je vítala jako staré známé a oslovovala je křestními jmény. Arab hovořil lámanou češtinou, blonďák mluvil anglicky. Ty dvě krasavice česky. Byli rozjásaní a hluční, bez důvodu se všemu halasně řehtali. Jakmile přišli, servírka vyměnila cédéčko a vyhulila zesilovač. Ozvalo se bránici k bolesti rozechvívající „duc duc duc“. Zhnuseně jsem se otočil.

„Slečno,“ zavolal jsem, abych to idiotské techno přehlušil. „Můžete to trochu zeslabit?“

Barmanka se na mne pohrdavě podívala, trochu hudbu ztlumila, naklonila se přes pult a něco té čtveřici řekla. Začali se opět smát a blonďák se zvedl od baru a postavil se před nás.

„Ty nemáš rád hezkou hudbu?“ zeptal se mě anglicky. Obermanovou ignoroval. Smrděl jak celá parfumerie.

„Dej si sprchu,“ doporučil jsem mu. „A mluvit se mnou můžeš, jen když budeš tázán.“

Netvrdím, že hovořím perfektní angličtinou, ale rozuměl mi. Podíval se na mne a zatvářil se zle. „Co kdybyste změnili podnik?“

„Nám se tady líbí,“ řekl jsem. „Jenomže my jsme přišli na kus řeči a ne na diskotéku. Co kdybyste změnili podnik vy a zašli si třeba do Rock café?“

Blonďák se rozkročil a zamnul si v levé dlani pravačku, sevřenou do pěsti.

Gesto to bylo výmluvné. Trojice u baru se přestala smát, otočili se a s očekáváním příjemné zábavy na nás koukali. Zbytek hostů udělal totéž.

Arab si zapálil cigaretu, dal si dva šluky a podal ji své blonďaté společnici. V nose mě zalechtal nasládlý kouř z marihuany.

„Kristýno!“ zaječela najednou Obermanová.

Dveře za barem se otevřely a objevila se v nich droboučká, snad jen sto padesát centimetrů vysoká brunetka.

Měla velká prsa a maličký zadeček obepnutý džínami, které vypadaly, že se v nich narodila a má je místo kůže.

„Co se děje, Sylvo?“ vyhrkla.

„Odkdy sem pouštíš takovouhle zfetovanou pakáž?“ zeptala se Obermanová hodně hlasitě. Nordický buzík se zmateně ohlédl na své společníky, pak na Kristýnu, nejspíš vedoucí nebo dokonce rovnou majitelku podniku, pak se podíval na mne. Asi opravdu česky neuměl.

Arab se zazubil. „Ty si moc cheska cholka, ale máš moc blby kecy.“

„Kristo!“ zaječela Obermanová znovu.

Kristýna začichala, zamračila se a podívala se na barmanku.

„Zkasíruj je,“ přikázala jí. „A jestli se tu budou ometat ještě jednou, poletíš s nima. Já žádný maléry s policajtama nechci.“

„Pičo,“ řekl Arab. „Dam na tebe stížnost. Ombudsman ti to tu zavře. Tohle je rasizmus.“ Vstal, maličko se zakymácel, přidržel se barového pultu a sáhl pod sako. Ozvalo se ostré cvaknutí a v ruce se mu najednou zaleskl finský nůž s vyskakovací čepelí. „Udělám ti piču až pod kozy,“ vyhrožoval.

Obě blondýny se škytavě rozesmály. Barmanka před ně lhostejně položila účet. Prstem ukázaly na Araba.

„My ještě nejdem,“ zavrtěl hlavou. „Nam se tady libí.“

Brunetka Kristýna krátce pískla, nezavřené dveře do kanceláře se pootevřely a v nich se objevil pes. Co pes — tele! Nebyla to doga, doga je sice skoro stejně vysoká, ale na první pohled přátelštější. Tenhle pes přátelsky nevypadal. Temně, chraptivě zavrčel a obnažil chrup. Odhadoval jsem, že kdybych mu podal poleno, překousne je na první pokus.

Pes se postavil k paničce, sahal jí skoro po hrudník, a tázavě se na ni podíval.

„Hodný Bady, hodný pejsek,“ řekla Krista a pohladila mu hlavu. Pes zavrněl a táhle zavyl, pak se ale podíval na Araba, nasál vzduch a znovu útočně zavrčel. Teď to znělo jako řev hladového tygra.

„Je xenofobní,“ upozornila Krista. „Ani nevím proč. Možná byste se na to měli zeptat ombudsmana.“

Arab rychle schoval nůž a sáhl do kapsy pro peníze. Hodil je na pult a mávl rukou, že to jedobrý.

Blonďák stál jako socha, pořád ještě rozkročený a se zaťatou pěstí. Kristýna se na něj podívala. „Pro tebe to platí taky,“ řekla anglicky. „Tenhle podnik je jenom pro opravdové džentlmeny.“ Usmála se a dodala, že džentlmeny myslí skutečné muže.

Nordický teplouš se nadechl, ale Bady se nahrbil a bez jediného zvuku ohrnul pysky.

„Děvko!“ zamumlal blonďák.

„Mám mu udělat druhou díru do zadku?“ zeptal jsem se Kristýny zdvořile.

Zavrtěla hlavou. „Povídala jsem, že tu nechci žádný maléry. To platí pro všechny. Jestli chcete, můžete se s ním porvat venku. Ale to by bylo skoro zbytečné. Vaše dáma by to neměla příležitost ocenit.“

Zamrkala na mne, nebo na Sylvu?

Ještě počkala, až čtveřice vypadne, prstem kývla na servírku a odešla s ní a se psem do kanceláře.

Servírka se vrátila za bar snad za deset vteřin. Pomrkávala a posmrkávala a zdálo se mi, že má jednu tvář pro-krvenější.

„Doufám, že tohle představení je v ceně a že za ně nevybírají vstupné,“ řekl jsem pak Obermanové. „Netušil jsem, že máte zalíbení v podobných pajzlech.“

„Co je u vás pajzl?“ vyjela na mne. „Tohle se může stát v každým podniku. Ta čúza za barem dostane padáka, aby sem za ní takováhle pakáž nelezla.“

„Ta čúza snad za nic nemůže,“ řekl jsem.

Ne snad že by mi jí bylo líto, ale nesnáším, když někdo jedná s personálem, jako kdyby to byl nevolník. Kromě toho to byla záležitost oné Kristýny, a ne milostivé paní Sylvy Obermanové. Kdyby měl zákazník rozhodovat o bytí a nebytí každého číšníka, servírky nebo prodavačky, musel bych se podívat do kalendáře, ve kterém století vlastně žijeme.

„Jak nemůže?“ vyjela na mne Obermanová. „Viděl jste snad, že to byli její kamarádi, ne?“

„Vypadalo to tak,“ přiznal jsem. „Ale tohle není soukromý klub a…“

„Tohle je můj podnik,“ řekla Obermanová. „A já si ne-přeju, aby se tu scházela feťácká arabská pakáž a kurvy.“

„Tohle je váš podnik?“ mírně jsem se vyjevil.

„Jistě,“ řekla.

„Netušil jsem to. Jenom jsem se divil, proč mě táhnete tak daleko, když na Příkopech je hromada možností, kde se dá posedět a v klidu popovídat. Myslel jsem, že majitelka je ta slečna se psem.“

„Kristýna to tady provozuje. Známe se z Londýna, pracovala tam v různých klubech. Je to odbornice, a když jsem chtěla v Praze investovat a otevřít si nějaký slušný podnik, přetáhla jsem ji k sobě. Stejně se jí stýskalo po Praze… a jak říkám, na rozdíl ode mne se v oboru vyzná. Nelíbí se vám snad tady?“

„Líbí,“ řekl jsem. „Jenom nevím, jak se to může vyplatit, míst tady moc není a zákazníků taky ne. Kromě toho je to jenom něco jako bar, bez jídla. Tržby asi nebudou moc vysoký.“

„Je otevřeno od deseti ráno do půlnoci, někdy do jedné, do dvou. Podle toho, kolik je tady hostů. Přes den je narváno, hlavně u baru, a večer se ještě nikdy nestalo, aby nebyly všechny místa obsazený. Nebojte se, moje investice se docela slušně vyplácí. Je to lepší než platit daně,“ vrátila se ke svému oblíbenému tématu.

„To už jsme probírali,“ řekl jsem, „takže čím vás Igna-ciewicz vydírá… nebo aspoň drží na vařený nudli?“

„Vy prostě nedáte pokoj, viďte?“

„Ne.“

„Tak tedy dobře. Já jsem v rozvodovém řízení, to jste možná četl,“ tázavě se na mne podívala.

„Něco jsem slyšel,“ řekl jsem lhostejně. „Nezlobte se, ale já tyhle společenský rubriky v bulvárech nečtu. Pokud vím, tak jste už úspěšně asi podesáté rozvedená.“

Pohrdavě mě sjela pohledem. „Vy si asi myslíte, kdovíjak nejste vtipný, viďte?“

„Promiňte,“ omluvil jsem se. „Opravdu jsem se domníval, že už rozvedená jste.“

„Novináři jako vždycky přehánějí a mají velmi povrchní informace,“ pokračovala. „Návrh na rozvod je podaný a jedna část už je v platnosti. Nebudu vám vysvětlovat velmi složité procedurální záležitosti anglického rozvodového řízení, asi by vás to nezajímalo.“

„Zajímalo,“ řekl jsem. „Zapomínáte, že jsem právník.“

„Buďte si, co chcete, třeba kominík, já o tom nemám ná- ladu vykládat!“ odsekla. „Prostě Ignaciewicz se dostal k něčemu, co — kdyby to vyšlo na veřejnost — by mi při rozvodu velice ublížilo.“

„Lidsky, společensky, nebo finančně?“

„Lidsky jistě ne, společensky… no, někdy jsou mírné skandály docela k užitku, a když jsou trochu ostřejší, nic moc se neděje, protože žádný skandál v novinách nevydrží déle než týden. A tohle není nic, co by s veřejností zamávalo. Ublížilo by mi to…,“ kousla se do rtu.

„Finančně,“ dokončil jsem za ni. „Nemusíte zacházet do podrobností.“

Opravdu by to bylo zbytečné: při rozvodovém řízení, zvláště když žena po bývalém manželovi požaduje tučné odstupné, může její záměry překazit prakticky jen jedna záležitost: manželská nevěra. „Přesto abych měl ve věci úplně jasno, bych se rád na jeden detail zeptal: kdo podal žádost o rozvod?“

„Já,“ řekla.

„A důvod?“

Zasmála se. „Nebudete věřit, ale ten můj drahoušek se zapletl s asistentkou mýho fotografa. S takovou husou!“ obrátila oči v sloup. „Kdybyste ji viděl… Upocený vyžle, absolutně pitomá, bez úrovně… věčně na sobě měla špinavý potrhaný džíny a usmolený triko. Ty holky si zakládají na tom, že o sebe nedbají, že vypadají, jako kdyby je vytáhli z popelnice. Já bych se jí nedotkla ani vidlema!“ Oberma-nová opět přešla na slovník žižkovské domovnice. Jakmile v ní bouchly saze, přestala se kontrolovat: anebo to byla hra.

Nebo forma úlevy.

„Inu ano,“ řekl jsem. „Chápu, že pokud měl Ignaciewicz v šuplíku schované kompromitující materiály, mohl si vyskakovat. Jenže nechápu, proč se domníváte, že je nemůže použít i teď — sama říkáte, že rozvodové řízení ještě není ukončené. Jak ho chcete donutit, aby vám náramek vrátil? Já to zkusil a dopadlo to tak, jak to dopadlo. Choval se dost zpupně: už je mi jasné proč. Kdybyste mi objasnila situaci hned na začátku, nemusel jsem se ztrapňovat a mohl jsem vymyslet nějakou účinnou fintu. Takhle už ví, kdo jsem, jak vypadám a proč mu jdu po krku.“ Přeháněl jsem, zatím nemám nic, čím bych mohl Ignaciewicze vyděsit. Kromě

Jitky Mrázové za předpokladu, že zjistím něco, co by se dalo použít. Jestli je Ignaciewicz dost mazaný, není moje pátrání po ní ničím víc než plácnutím do vody.

Musel bych do té vody hodit hodně velký a těžký balvan, aby se vyvalily vlny zdola a vynesly s sebou dost bahna, ve kterém bych Ignaciewiczovi vymáchal rypák.

„Takže co dál?“ zeptal jsem se Obermanové.

Pomalu ucucávala zbytek campari a nehtem se škrábala na dlani.

„Spoléhala jsem na to, že jste opravdu špica,“ řekla. „Ta moje kámoška to aspoň tvrdila.“

„Mohl bych vědět, jak se vaše kámoška jmenuje?“

„Je to důležité?“ Dva hosté odcházeli, další dvojice — muž ve večerním obleku a žena v černém kostýmu s temně modrou růží na dlouhé stonce — si s nimi vyměnili místa u stolku. Bar obsadila trojice Italů, taky byli halasnější než zbytek hostů, ale neřvali, nekouřili marihuanu a nikoho neobtěžovali.

„Důležité to snad není, ale docela mě to zajímá. Už jen proto, abych posoudil, jakou záležitost jsem pro ni řešil.“

„A oznámíte mi, že to proti mému problému byla pouhá drobnůstka a že vaše pověst je tím pádem přehnaná a že si mám… přesně to, co mi vzkazoval Janusz.“

„Nezlobte mě,“ řekl jsem otráveně. „Kdo to byl?“

„Gita…,“ začala.

„Snad ne inženýrka Bálková?!“

„Ano.“

Tiše jsem hvízdl. „Netušil jsem, že se znáte.“

„Chodily jsme spolu kdysi na gymnastiku a na aerobik.“

„A vy chcete říct, že paní Bálková o mně hovořila v dobrém?“

„Povídala, že jste jí a Ivetce zachránil život.“

V podstatě měla pravdu. Život jsem jí zachránil, její manžel zešílel a obě je chtěl zavraždit, stejně jako předtím popravil jejího milence a svého společníka. Nebyla to hezká historie, paní Bálková v ní hrála velmi nechutnou roli, a že nakonec všechno pro ni i pro mne dopadlo dobře a oba jsme zůstali naživu, není její zásluha.

Obermanová začala líčit, jak vždycky Gitu varovala, aby si Bálka nebrala, že to je bezohledný egoista, že s ním nebude šťastná, že je dost schopná, aby se o sebe postarala sama. Dozvěděl jsem se, že Bálková teď není v Praze, ale odjela na Bahamy, aby se vzpamatovala z hrůz, které prožila, že tam u ní dva týdny na jaře byla, že… kdákala, až mi uši zaléhaly.

S překvapením jsem zjišťoval, že nejenom dokáže podle potřeby používat slovník nižších společenských vrstev, ale když dojde na ženské záležitosti, neliší se od nejobyčejnější slepice probírající s kámoškou události v sousedství a v kanclu. Až na to, že na pokec si musela zaletět na Bahamy a že s Gitou kvokaly pod palmami.

„Paní Obermanová,“ řekl jsem, když se vypovídala, „pokud by vaše záležitost měla nabrat obrátky a rozměry případu paní Bálkové, platím a odcházím. Tentokrát definitivně,“ řekl jsem vážně.

„Myslela jsem, že nejste zbabělec,“ zamávala řasami.

Nadechl jsem se a počítal do deseti.

„Zbabělec nejsem,“ tvrdil jsem přiškrceným hlasem, „jenže taky nejsem blázen. Kvůli rodině Bálkových jsem odešel z detektivní agentury a našel si klidnější práci. Nemám rád, když mi někdo chce podříznout krk a když musím zabíjet.“

„Vy jste někoho zabil?“ Našpulila rty a vsadil bych se, že se zachvěla vzrušením a na těle jí naskočila husí kůže.

„Ano,“ podíval jsem se jí do očí. „Není to nic příjemného a ty lidi jsem zabil v sebeobraně. Nerad bych, aby se to opakovalo. Pokud je ve vaší záležitosti schovaná časovaná bomba, končím.“

„Ne, v žádném případě!“ zavrtěla rukou. „Fakticky jenom potřebuju, abyste vystupoval jako…“

„Vyjednávač?“ usmál jsem se při vzpomínce na odpolední setkání s Ignaciewiczem.

„To je to správné slovo.“

„Tak zase na začátek. Podívejte se: když chcete vyjednáváním něčeho dosáhnout, tak nemůžete jenom požadovat, musíte také něco nabídnout. Co míníte Ignaciewiczovi nabídnout?“

„Domnívala jsem se, že máte lepší paměť. Zapomněl jste snad, že jsem se zmiňovala o těch ženách, se kterými se Janusz prostřednictvím vaší agentury seznamoval?“

„Nezapomněl,“ řekl jsem. „Dokonce jsem už přišel jedné na stopu.“

„No a?“

„Nic. Není v Praze. Ignaciewicz se jí představil jako filmový režisér a lákal ji na nějaké natáčení. Prý na Havaji. To ovšem nic neznamená a hlavně nic nedokazuje. Snad jen to, že je hochštapler. Takových po Praze pobíhají tisíce. Trestné to není. Jinak by mě zajímalo, odkud jste se dozvěděla, že Ignaciewicz byl naším klientem. Včera jste mi to odmítla prozradit. Prý je to vaše věc. Možná že jo, možná že ne. Detektivní práce, a tohle detektivní práce je, má tu zvláštnost, že vyžaduje podrobné informace a je na detektivovi, nikoliv na klientovi, aby posoudil anebo zjistil, která z informací důležitá je a která není. Někdy jsou nejdůležitější zdánlivě podružné maličkosti.“

„Vy máte sekretářku, viďte?“ řekla Obermanová. „Ano. A vy jste se velice snažila, aby vás neviděla. Zřejmě jste nechtěla, aby někde vykládala, jaké celebrity máme mezi našimi klienty.“

„To taky,“ přikývla, „ale o to nejde. Ta vaše dívenka je jednak dost zvědavá, jednak má příliš neklidný a nedis-krétní jazyk. Před časem byla na nějakém večírku, kde vyprávěla, jaký krasavec u vás odpoledne byl. Že to je režisér a že vaše služby nevyužil poprvé. A že se dost diví, že má zapotřebí shánět ženské tímhle způsobem. A protože byla poněkud zkouřená, tak se ještě pochlubila, že si s ním dala večer rande, a vychvalovala jeho mužské přednosti. Na tom večírku byla taky jedna dívka, kterou dobře znám a která ví o mých problémech s Ignaciewiczem. Hned zateplá mi všechno vyzvonila. Jak vidíte, je to docela prosté. Jste už spokojený?“

„Ano.“ Ta slepice Jana! Hned zítra si ji pozvu na kobereček, seřvu ji a vyždímám z ní všechno, co o Ignaciewi-czovi ví. I když mám nepříjemné podezření, že kromě velmi intimních podrobností, o které nestojím, se nic podstatného nedozvím. Ale zkusit se musí všechno.

„Jak jste se dozvěděl o tom děvčeti, co mu Janusz sliboval roli ve filmu?“ vyzvídala Obermanka.

„Vypátral jsem ji,“ odpověděl jsem prostě. A pak jsem Obermanové pověděl všechno, co jsem zjistil. „Zítra ráno bych se měl dozvědět, jestli z Prahy skutečně odletěla. I když je možné, že ji odvezl autem do Mnichova nebo Norimberku nebo do Vídně a odletěla odtamtud.“

„Natáčet na Havaj?“ zasmála se Obermanová.

„Ne. Na tuhle pohádku můžou naletět jen hloupé, laciné slávy chtivé husičky. Já si myslím, že Ignaciewicz je něco jako agent nebo nákupčí nějakých bordelů. A že pokud se Mrázová a další dívky skutečně před kamerou ocitnou, nebude to velkofilm, ale pornoklip.“

Obermanová vážně pokývala hlavou. „Ano, to by mu odpovídalo. Musíte to děvče najít. Pak…“

„Co bude pak? Představte si, že se moje podezření potvrdí a že ji opravdu zašantročil do nějakého bordelu. Opravdu věříte, že ten podnik — možná na druhém konci světa — najdu? Že mi dovolí, abych si s ní popovídal, získal od ní důkazy proti Ignaciewiczovi, dostal ji nazpátek do Prahy. Nejste trošku naivní? Dáte mi snad peníze, abych ji vyplatil jako rukojmí nebo nějakého otroka?“

„Kašlu na tu husu!“ zasyčela Obermanová. „Stačí, když budete vědět, co se s ní stalo a když to Ignaciewiczovi podáte hezky po lopatě. Není tak pitomý, aby si nespočítal, že pro něj bude výhodnější mi ten náramek vrátit. Pak na všechno zapomenete a já taky.“

Užasle jsem na ni koukal. Za maminku bych ji nechtěl, moc lásky a soucitu v ní není, ale my taky nežijeme v žádném idylickém světě, žijeme v džungli, kde se každý stará jen o sebe a kouká, aby co nejrychleji zakousl a sežral každého, kdo by mohl zakousnout a sežrat jeho. Altruismus je v tomto světě nejen prostoduchý, ale hlavně nebezpečný koníček.

Fajn,“ řekl jsem, protože jsem neměl chuť hádat se s ní a vysvětlovat, že mé životní zásady jsou trochu jiné nežli její a narovnání, které předestřela, by mi vůbec nebylo po chuti.

„Půjdu do toho, pokud mi pomůžete.“

„Já?“ zeptala se udiveně. „Už jsem vám o něm řekla všechno, co potřebujete.“

„Zdaleka ne. Dejme tomu, že je cosi jako pasák ve velkém. Jenže se taky pohybuje v lepší společnosti. Jak se tam dostal? Z čeho žije, když vynechám provize za dívky do nočních klubů? Pochybuju, že si založil existenci na kradení náramků při večírcích. To už by seděl. Aspoň jednou by narazil: ne na každou ženu má něco v záloze. Nebo se mýlím?“ podíval jsem se na ni.

„Janusz je hezký mužský,“ odpověděla pomalu a důrazně.

„Takže gigolo…?“

„Nevím, jestli bych ho nazvala právě takhle. On se skutečně kolem filmu a reklamy pohybuje. Žádný zázrak, ale má kontakty a zná lidi. Dokáže být velice společenský, a když potřebuje, tak i milý. Jsou ženy, a není jich kupodivu málo, kterým imponuje. Bohaté ženy, kterým to dělá dobře. Které například touží proniknout do společnosti, ve které nestačí mít jenom peníze, chápete?“

„Takže gigolo,“ řekl jsem. „Tohle všechno jsou zajímavé střípky, ze kterých si můžu složit obraz člověka — jenomže já si ten obrázek vytvořil v okamžiku, kdy jsem ho viděl a hovořil s ním. Mezi námi — znám odpornější slizouny. No nic,“ povzdechl jsem si, „snad to vyjde s Mrázovou. A zkusím se o něm dozvědět víc. Protože jestli jede v obchodu s bílým masem, musel po sobě nechat nějaké stopy. Musí mít společníky, například Moora a určitě i zdejší lidi. Bude to ale nějaký čas trvat. Takže paní Obermanová — kolik jste ochotná investovat?“

Ukázalo se, že přes všechny řeči o nebezpečí, přepadení a zavraždění Obermanová v kabelce pár korun pro strýčka Příhodu má.

Dostal jsem dalších pět tisíc zálohu a slib, že když se mi podaří z Ignaciewicze dostat náramek nazpět, vyinkasuju za to dvacet tisíc. Dohromady tedy třicet: možná to představovalo desetinu jeho ceny, možná méně. Musela o něj hodně stát, když mi už teď dala deset tisíc bez jistoty, že se jí ty peníze vůbec nějak vrátí. Jenže co je pro topmodelku deset tisíc.

Asi přece jenom ne zanedbatelný peníz. Než jsme se zvedli, odskočila si už podruhé na toaletu a účet jsem musel zaplatit já. Myslel jsem, že jako host majitelky dostanu slevu. Bohužel, sleva se nekonala. Dvě whisky po sedmdesáti korunách, její drink stál sto třicet.

Barmanka se tvářila, že kdybychom vypadli o půl hodiny dřív, byla by šťastnější. S Kristýnou se Obermanová nerozloučila.

Bylo po dvanácté. Na Haveláku a kolem nebyla kromě jednoho opilce živá duše. Opuštěné stánky na tržišti vypadaly jako přízračné trosky nějakého pravěkého sídliště, je- hož jedinými obyvateli byly kočky, lovící v odpadcích a číhající na zatoulané holuby, vracející se z flámu.

Obermanová zamířila do uličky mezi stánky.

„Nechcete to radši obejít?“ zeptal jsem se opatrně.

„Tudy je to kratší. Čeho se bojíte?“ zeptala se výsměšně.

„Lidí,“ řekl jsem a šel za ní.

Byla tam tma jak v pytli, ale ve slabém světle měsíce, napůl zakrytého mraky, jsem uviděl nejasnou siluetu a ucítil silnou vůni voňavky, kterou jsem si ještě pamatoval. Stačil jsem sáhnout pod sako na pažbu pistole a vtom Obermanová krátce vyjekla. Zaznělo to jako zapištění myšky, nad kterou sklapla past.

Chtěl jsem se jí vrhnout na pomoc, když jsem ucítil silný úder do boku.

Obermanová přede mnou zápolila s mužem, který ji napadl: zezadu ji držel za ramena a jednou rukou jí zacpával ústa, aby nemohla křičet.

Blonďatý buzík se mě pokusil srazit na zem, kde by se mnou měl snadnou práci, jenže se přepočítal — tohle byla standardní situace, kterou člověk s dlouholetým výcvikem bojových umění zvládá zcela automaticky: a kromě toho ten vůl nepočítal s tím, že stojím vedle ostění stánku. Narazil jsem do něj, napůl se otočil a nastavil mu koleno. Bleskurychle se sehnul, chytil mě za patu a měl jsem co dělat, abych se udržel vestoje. Trhnul jsem nohou a pak jsem s ní vyrazil dopředu. Teď zase jeho zachránil stánek na druhé straně. Pustil mě a já myslel, že toho má dost a chce vzít nohy na ramena. Jenže on najednou udělal otočku, noha mu vylétla do výše, a protože jsem neměl kam uskočit, dostal jsem ránu do prsou. Narazil jsem na dřevěnou stěnu stánku a rozplácl se na zemi. Stačil jsem se jenom překulit na pravý bok, a třebaže mi málem vyrazil dech, ruce jsem měl v pořádku. Zašátral jsem po pistoli, protože jsem uslyšel stejné cvaknutí finského nože jako v baru. Zdálo se, že to je oblíbená zbraň celé bandy. A proč ne? Nůž je někdy stejně rychlý jako pistole, je nehlučný a udělá z vás chladnoucí mrtvolu stejně jako kulka.

„Do prdele,“ zamumlal jsem potichu. Muška pistole se mi zadrhla o podšívku. Buzík už byl u mne, napřáhl ruku a já zahlédl, jak se nůž zaleskl ve slabém světle měsíce a vzdálených pouličních lamp.

Prudce jsem škubl, podšívka se roztrhla a já mohl konečně pistoli namířit. Strnul jako socha, ruku s nožem napřaženou. Najednou se otočil a hnal pryč. Zvedl jsem se. Obermanová pořád ještě zápolila s tím druhým. Stál zády ke mně a nejspíš jí osahával prsa, takže úplně zapomněl, proč tady je.

Poklepal jsem mu na rameno. Pustil ji a otočil se jak na obrtlíku.

Ukázal jsem mu pistoli. „Ty ruce dej nahoru a opři se o ně.“ Ukázal jsem na stánek vedle nás. „Tak dělej, nebo ti ustřelím koule.“

Zavrtěl hlavou, to že by nerad, a poslušně se opřel o stánek.

„Rozkroč se,“ řekl jsem.“

„Ne, pane, ne!“ Nejspíš si myslel, že udělám to, na co jsem měl chuť. Totiž že se pořádně rozmáchnu a nakopnu ho do rozkroku, až se poblije.

„Jste v pořádku?“ zeptal jsem se Obermanové, která ztěžka oddychovala a dávala si do pořádku napůl shrnutou a pomačkanou blůzu.

„Hovado černý,“ zašeptala. „On mě chtěl znásilnit!“

„Možná mu šlo jenom o prachy,“ řekl jsem.

Zavrtěla hlavou a něco zamumlala. Pak se sehnula a zvedla ze země svoji kabelku.

„Mám zavolat policajty?“ zeptal jsem se.

„Ne! Ne policajty!“ zaprosil Arab.

„Ty drž hubu a modli se k Alláhovi,“ okřikl jsem ho.

„Radši ne,“ řekla Obermanová. „Byl by z toho skandál. Novináři tam určitě mají svoje lidi a zítra…“

„Proboha, nechtě už těch řečí o novinářích!“ zasyčel jsem. „Zejtra by tam stejně ještě nic nebylo, protože už mají po uzávěrce. A tohle není nic, co by vás mohlo ohrozit.“ Chvíli jsem mlčel a jenom oddechoval, na prsou mě po tom kopanci začínalo bolet. „Dobrá. Já po nich taky netoužím, ale rád bych si to s tímhle uzenáčem vyříkal sám.“

Chytil jsem ho za kudrnaté vlasy, trhnul hlavou dozadu a pak jsem mu s ní vší silou udeřil o pult stánku. Táhle, ale tiše zavyl, tak jsem ho připlácnul k masivnímu dřevu ještě jednou a otočil ho. „Kdo vás poslal? Mluv, mluv, nebo ti z ksichtu udělám fašírku!“ Z nosu mu tekla krev a v očích měl strach a zmatek. „Kdo vás poslal?“ Hlavní pistole jsem mu nadzvedl bradu.

„Nikdo, pane. My sami. Že ste nas vychodili.“

„Lže,“ řekl jsem Obermanové. „Potřeboval bych nějaký opuštěný místo, kde bych si s ním mohl popovídat v klidu a nikdo by nás tam nerušil.“

„U Foxe je sklad,“ řekla.

„Moje drahá,“ namítl jsem, „dost nerad bych v podniku budil rozruch a zbytečnou pozornost pohledem na tohohle hajzlíka. A kdyby se pak v pozadí ozval jeho řev, až mu začnu domlouvat, někdo by byl v pokušení zavolat čet-níky.“

„Do skladu se chodí z ulice. Ale musím říct Kristě, aby nám odemkla.“

„Tak jděte. Já toho zmetka pohlídám.“

Vedle vchodu do Foxe byly pootevřené nízké dveře, za kterými prosvítalo světlo. Strčil jsem Araba dovnitř a Obermanová za námi zavřela. Byl to skutečně sklad, plný beden s nápoji, kartonů s ovocnými šťávami a minerálkami, různými konzervami a vším, co takový snack-bar k provozu potřebuje.

„Nenašel by se tu nějaký provaz?“ zeptal jsem se Obermanové.

„Jak to mám vědět? Myslíte snad, že sem chodím vypomáhat?“

„To ne, ale…,“ rozhlížel jsem se kolem. „Víte co? Strhněte tady z těch kartonů lepicí pásku. To bude stačit. Jo, a podejte mi ten hadr, co leží na polici.“

Štítivě ho vzala dvěma konečky prstů. „Fuj,“ řekla. „Moc vám to vaše povolání nezávidím.“

„Můžete jít domů. Zavolejte si taxíka k Foxovi, abyste měla jistotu, že vás už nikdo nepřepadne. Já to s ním vyřídím sám.“

„Ne, chci u toho být,“ řekla.

Pokrčil jsem rameny.

„Klekni si ke zdi,“ řekl jsem Arabovi. „Skloň hlavu a ruce dej dozadu.“

„Ne, prosim, ne, pane. Nezabíjejte mě!“ zanaříkal. Asi si myslel, že ho chci popravit. Trochu si popletl místo — ačkoliv… nemusí být v Iráku nebo v Afghánistánu, aby věděl, že i v Čechách takhle pár lidí opustilo zdejší svět.

„Když budeš spolupracovat, nic se ti nestane.“ Poslechl a já mu lepicí páskou svázal ruce. Pak jsem ho trhnutím překulil, a než se vzpamatoval a než se mu z otevřených úst vydral řev, zacpal jsem mu je hadrem.

„Tak,“ řekl jsem spokojeně, „teď si dám pauzičku a pak se do toho pustíme.“ Sáhl jsem do kapsy pro cigarety. „Nebude vám vadit, když si zapálím?“ obrátil jsem se k Ober-manové. „Potřebuju se uklidnit. Když někoho mučíte, musíte být sama zbavena emocí, aby to vyslýchaný přežil a vy jste se nedřela zbytečně.“

Arab se zmítal a třeštil oči v představě hrůz, které ho čekají.

„Nepřeháníte to?“

„Pokud se na to nechcete dívat, učiníte nejlépe, když si zavoláte tu drožku a vypadnete. Jinak vám hrozí nebezpečí, že se stanete spolupachatelkou trestného činu. Pakliže ovšem zůstanete, je možné, že se dozvíte ledacos zajímavého.“

„A když odejdu, tak se to nedozvím?“

„Nevím,“ řekl jsem popravdě. „Možná že bych byl v pokušení něco si nechat jen pro sebe.“

Zamyslela se nad tím. „Co nám může podle vás prozradit?“

„Uvidíme,“ řekl jsem, potáhl z cigarety, oklepal popel a přiblížil žhnoucí oharek Arabovi k tváři. Zakoulel očima a zdálo se, že se začíná dusit.

„Co děláte?“ vykřikla Obermanová.

„Neřvěte, ať nás z ulice nikdo neslyší,“ zasyčel jsem na ni. „Chci típnout cígo, co má být?“

„O něj?!“

„No bože, na to se neumírá,“ řekl jsem a lehce jsem se Araba dotkl žhnoucím oharkem na krku. Byl to skutečně jen letmý dotek, po kterém se mu kůže ani nepřiškvařila, jen zrudla. Zazmítal se jako kapr na suchu a Obermanová vyjekla.

„Jděte domů,“ zaprosil jsem. „Vy jste prostě přecitlivělá. Tenhle drbán vás chtěl znásilnit, oloupit a nevím co ještě, jeho kamarád se mě pokusil zavraždit a vy jste na mrtvici jen proto, že jsem si s ním trošku zašpásoval. Co budete dělat, až se do toho pustím doopravdy?“

„Co… co s ním zamýšlíte provést?“

„Vy jste nikdy neviděla pořádný horor nebo tvrdý akční film?“

„Jistě,“ řekla zadýchaně, „jistě, a taky si někdy hraju počítačový hry. Ale to je jenom, jenom…“

„Virtuální realita. Prostě hra, brnkání na nervy.“

„Tohle je doopravdy!“

„Správně. Tohle je doopravdy.“ Přičapl jsem k Arabovi a začal mu šacovat kapsy.

„Tak co s ním provedete?“ Jako by se jí v hlase objevila zvědavost podbarvená utajovaným vzrušením. Jo, násilí a krev jsou mocná čarodějka.

„No, nejdřív ho jen tak maličko naklepu a přidusím. Máte u sebe špendlík?“

„Proč?“

„Vrážení špendlíků nebo jiného ostrého předmětu býval za všech časů a ve všech zemích počátek útrpného práva. Účelem nebylo donutit vyslýchaného k řeči, ale vysvětlit mu, že bolest, kterou zažívá, je legrácka v porovnání s tím, co ho čeká. Neboj se, Ali, jestli budeš rozumný, přežiješ to a já slibuju, že až skončíme, zavolám sanitku a za pár týdnů tě ve špitále dají dohromady.“ Nezdálo se, že by měl z mé laskavosti radost. Ale neřekl ani slovo. Jak taky, když měl zacpanou hubu.

„On se jmenuje Ali?“ zeptala se Obermanová.

„Nevím,“ odpověděl jsem. Ve vnitřní kapse Arabovy bundy jsem našel jeho doklady s povolením k přechodnému pobytu. Podíval jsem se dovnitř. „Ne, Ahmed. Ali nebo Ah-med — jméno jako jméno. U nás se každému Arabovi, pokud to není kuvajtský šejk, říká Ali. Každou ruskou nebo ukrajinskou lopatu nazýváme Ivanem, a je-li to dívka, pak je Nataša. Němky pro nás jsou Brunhildy, Maďaři Lájo-šové, rákosníci Čongové. Nevím, jak říkají v cizině nám, ale jistě to nebude nijak povznášející a každý xenofobní český Honza by se tím cítil uražen.“

„Jestli vám to nevadí, Kristýna bude tak za půl hodiny zavírat. Zatím jen žvaníte a skutek útek,“ řekla Obermanová.

„Klid, všechno stihneme, všechno mám pod kontrolou.“ Teď jsem Ahmedovi vytáhl krabičku s cigaretami. Přivoněl jsem k nim. „Džojnty,“ ukázal jsem je Obermanové. „A vida.“ Hodil jsem na podlahu malý sprej. „To je pepřák. Má- te štěstí, že ho nemohl použít, jinak byste brečela ještě teď.“ Nahmatal jsem nůž. „Zdá se, že chlapci si rádi hrajou s kudličkama. No, jiné zbraně nemá. Mobil, doklady… prachy má asi v kapse kalhot, na zadek mu sahat nemíním.“

Postavil jsem se a s rozmyslem jsem ho nakopl do žeber. Převrátil se a křečovitě stáhl nohy k břichu.

„Fuj,“ řekla Obermanová. „Kopat do člověka, který se nemůže bránit.“

„To je odplata za to, jak mě nakopnul jeho kámoš,“ vysvětlil jsem. „Jsou to kamarádi, společně se vydali na loupežnickou stezku, takže pro ně platí heslo jeden za všechny, všichni za jednoho.“ Nohou jsem ho otočil nazpátek na záda. „Tak, a teď poslouchej, Ahmede. Nejdřív začneme špendlíkama… tak máte nějaký, nebo ne?“ otočil jsem se k Obermanové.

„Postačí tohle?“ Z klopy sáčka vytáhla brož na dlouhé jehlici a podala mi ji.

„To je rubín?“ zeptal jsem se.

„Ano. A pěkně drahý.“

„Stojí aspoň padesát tisíc?“

„Minimálně.“

„Kamaráde,“ řekl jsem Ahmedovi, „do smrti se budeš moct chlubit, že jsi měl za nehtama padesát tisíc.“ Opět jsem se sklonil, chytil ho oběma rukama, převrátil na břicho a posadil jsem se mu obkročmo na nohy. „Radost z toho nemám,“ zamumlal jsem pro sebe, „ale co se dá dělat.“ Píchl jsem jehlicí Arabovi pod nehet u palce. Objevila se kapka krve a Ahmed začal tlouct hlavou o podlahu. „Podívejte se, jak se krásně zmítá,“ řekl jsem Obermanové nadšeně.

Zapíchl jsem jehlici pod nehet druhého palce.

„Bylo by fajn uříznout mu jazyk,“ řekl jsem pak zamyšleně, „jenže to bychom se od něj už nic nedozvěděli. Nevadí. Znám několik dalších způsobů, jak rozproudit konverzaci. Porozhlédněte se, jestli někde nenajdete kleště.“

„K čemu?“

„Nejprve mu strhnu nehty z palců, nerad bych, aby se mu tam udělal nějaký zánět nebo se mu tam dokonce dostala infekce.“ Na chvíli jsem se zamyslel. „Poslyšte, já mám naprosto geniální nápad! Ovšem vyžaduje určité technické prostředky a…“

Chtěl jsem ten nápad barvitě popsat, ale naštěstí jsem si uvědomil, že ani žertování se nemá přehánět, že nevím, jak hluboký smysl pro humor Obermanová má a že už je nejvyšší čas, abych přestal blbnout. Noc skutečně pokročila a rád bych se vyspal.

Tak jsem se zvedl, převalil Ahmeda na záda a opřel ho o zeď. Trochu jsem ho zfackoval. Hlava mu lítala ze strany na stranu, v očích se mu objevily slzy.

„Kdo vás poslal? Kolik ti za to dali? Slyšíš? Mluv… Mluv! Mluv, nebo tě tu utluču!“

„Nechtě toho,“ vykřikla Obermanová tlumeně. „Zbláznil jste se? Má zacpaná ústa, jak vám může odpovídat?“

„Nepleťte se do toho, kruci!“ okřikl jsem ji. „Vím, co dělám.“

Dlaně mě pálily a ruka umdlévala. Ahmed začínal mít hlavu jak meloun, tváře napuchlé, už ani neměl sílu bulit. Přestal jsem a podíval se na Obermanovou.

„Fuj, to je hnusná makačka! Dřív to měli jednodušší: vždycky byla po ruce dobře vybavená mučírna s profesionálním katem a vycvičenými pacholky,“ postěžoval jsem si. „Španělský boty, skřipec, palečnice, smolné pochodně na pálení, železná panna… jo, to se, panečku, pracovalo! Dneska jsou samozřejmě k dispozici i daleko efektnější a modernější prostředky, například elektrický proud. Znáte to, ne? Na prsní bradavky a na žalud se připevní kovové svorky spojené s reostatem a…“

„Přestaňte, nebo se fakt pozvracím.“ Obermanová se znechuceně otočila a podívala se na hodinky. „Začínám pochybovat, jestli jsem udělala dobře, když jsem svým problémem pověřila vás.“

„Máte pravdu. Dosti řečí a do díla,“ řekl jsem zkroušeně a vytáhl Ahmedovi hadr z pusy. „Kdo vás poslal?“

„Nevim, jak se jmenuje. Je to Amík.“

„A jak vypadá?“

„To by snad stačilo,“ zaječela Obermanová. „Jenom ztrácíme čas. Krista už bude končit. Musíme odtud co nejdřív vypadnout.“

„Takovej…,“ zašeptal Ahmed. A mě něco napadlo. Vzal jsem svůj mobil, navolil fotografie a jednu Ahmedovi ukázal. „Který to je?“

„Ten s fousama,“ řekl.

„Toho druhýho znáš taky?“

„Jo.“

„No tak, přestaň dělat strachy. Mluv a uleví se ti jako u zpovědi. Ačkoliv…,“ zamyslel jsem se. „Vy muslimové ke zpovědi nechodíte, ale nevadí, stejně pro tebe bude lepší, když se trošku vyzpovídáš. Tak kdopak to je?“

Napjatě jsem se na něj podíval.

Ahmed nejdřív zamumlal cosi arabsky, znělo to jako nadávky a nepochybně to nadávky byly, zřejmě nás označil za nevěřící psy a prosil Alláha, abychom se propadli do nejhlubšího pekla, a nakonec uznal, že nemá jiného východiska.

„Ja nevim, jak on jmenuje. On je moc bohatý. S takovej-ma jako ja se on nebavi, chápeš, pane?“

„Chápu a ani se nedivím. Kolik vám zaplatili?“

„Málo, jenom par korun. Olaf dostal vic. A taky dostal snich.“ Olaf… takže teplý blonďák není Němec, ale Skandinávec.

„Píchá si?“

„Ne, prodává ho.“

„Taky kšeftuješ s drogama?“

„Jenom když nemam penize. Ja jinak pracuju. Jsem sluš-nej člověk, věř mi to, pane. Ja dělám reklamu.“

„Neříkej!“ podivil jsem se. „Jakou reklamu?“

„No… nabizim lidem na Václaváku ruzny služby.“

„Aha, děláš naháněče pro nějakej bordel. Jasný, nic ji-nýho dělat nemůžeš. Vy na práci moc nejste. Ještě poslední otázka: co jste s náma měli provést?“

„Ja jenom tuhle cholku… ja ji měl jenom podržet, aby nekřičela, až tě Olaf…“

„Zapíchne?“

„Co?“ dělal nechápavého.

„Až mě zabije tím nožem, co měl u sebe.“

„No…,“ zamumlal rozpačitě. „Ja měl jenom držet cholku. To by ses musel optat Olafa. Olaf všecko domlouval. Ja jsem jenom obyčejnej…“

„Hajzl. Zkurvysyn.“

„Ne!“ skoro zaječel. „Moje matka je poradna žena. Žádna kurva, ty svině bila!“

„Je to rasista,“ oznámil jsem Obermance.

„Slyšela jsem. Už mě to nudí.“

„Mě ještě víc. Kde najdu Olafa?“ zeptal jsem se a malou-linko jsem Ahmeda nožem polechtal kolem nosu.

„Ma… ma rande s tim kamarádem, co nam měl zaplatit. V Dublin pubu.“

Pokud vím, je to hospoda blízko Kampy, která se tváří jako pátá cenová skupina, židle tam sotva drží pohromadě, a když má stůl všechny čtyři nohy, znamená to, že je opravdu zánovní. Čepovali jen guiness a irskou whisky a půllitr piva — nebo snad pinta? — přišel na sedmdesát babek.

Otočil jsem ho a nožem mu uvolnil ruce.

„Vstávej, ty ventro.“ Postavil se na všechny čtyři, chvíli dýchal jak velký uštvaný pes a potom se pomaličku vztyčil. „Vypadni, a jestli mi ještě někdy přijdeš na oči, skončíš moc špatně.“

Zase něco arabsky zamumlal a potácivě se odbelhal ke dveřím.

„Moc jste se toho nedozvěděl,“ řekla uštěpačně Oberma-nová. „Jako detektiv zřejmě za mnoho nestojíte.“

„Nesuďte předčasně. Víte, kdo si naše přepadení objednal?“ Ukázal jsem jí snímek v mobilním telefonu.

„Janusz,“ zašeptala. „A…“

„Ano. Moor. Ten jim zaplatil, aby mě zabili, vážená dámo. Zdá se, že začíná přituhovat.“

O Venku jsme se pohádali. Obermanka chtěla, abych ji dovezl taxíkem domů, protože se bojí, že až se Igna-ciewicz dozví, že past před Foxem nesklapla, vyšle své ra-biáty, aby si na ni počínali před jejím bytem.

Já oponoval, že nešlo o ni, ale o mne. Jednak Ignaciewicz zřejmě v přepadení neměl prsty — pokud Ahmed mluvil pravdu — jednak Moor chtěl nechat ze světa sprovodit mne. Ji měli při té záležitosti pouze umlčet.

„Jistě,“ pravila kousavě, „a pak by mě pustili, abych proti nim mohla u soudu svědčit. Jste opravdu tak pitomý, nebo to jenom hrajete?“

„Udeřila jste hřebík na hlavičku,“ souhlasil jsem. „Platí to první. Kdybych nebyl úplně pitomý, tak ležím v postýlce a zdají se mi krásné sny. A kdybych nebyl ještě pitomější, tak bych aspoň věděl, co proti mně ten teplý Američan má. Netušíte to náhodou? Vzpomínám si totiž, že když jsem se o něm u Foxe zmínil, trošku jste se vyděsila. A nevykládejte mi už žádný báchorky, jako že vám je ten člověk jenom fyzicky odporný.“

„Slíbil jste mi, že ho do mé záležitosti nebudete zatahovat.“

„Slíbil jsem to ve chvíli, kdy jsem netušil, že mi nějaký Moor jde po krku. Že jsem mu nevědomky šlápnul na kuří oko a že je hodně, ale opravdu velice nedůtklivý. A nepochopitelně mstivý. Nevíte náhodou, paní Obermanová, proč Moorovi tolik vadím?“

Obermanka se zastavila a vážně se na mne podívala. „Nevím. Možná mu vadí i to, že jste na něj vůbec nějakým způsobem narazil, možná jste šťoural do něčeho, co…“

„Co mělo zůstat pod pokličkou?“

„Snad,“ řekla. „Opravdu to netuším. Vy jste se s ním nějakým způsobem seznámil. I já mám totiž docela dobrou paměť: krmil jste mě báchorkou o nějakém telefonu, který jste našel a který měl patřit Moorovi. Sešel jste se kvůli tomu s Januszem. Moor, pokud jsem dobře pochopila, u toho nebyl. Odkud tedy víte, jak vypadá?“ *

„Nu…,“ zabručel jsem rozpačitě, „řekněme, že jsem vám o tom, jak se mi telefon dostal do ruky, nepověděl úplně všechno.“

„Jenom telefon, nebo taky Moorův pas?“ zeptala se.

„Vidím, že Ignaciewicz vám nejenom vyhrožoval, ale taky si vyléval srdce, co?“

Ignorovala to. „Máte ten pas, nebo ne?“

„A kdybych ho měl — je to důležité?“

„Pan Moor měl ve své vlasti a taky v několika dalších zemích vážné potíže,“ řekla Obermanka. „Podrobnosti neznám, jen jsem něco slyšela od Janusze. Dvakrát už byl trestaný, snad se jednalo o nějakou dětskou pornografii. Potřetí vyváznul z moc vážného maléru jen díky tomu, že se porota nedohodla o vině. Pustili ho, ale má na krku další nepříjemnost. Zase neznám podrobnosti a taky nejsem advokát a americké právo je pro mě španělská vesnice. Prostě by měl jít před soud, ale to by mu museli doručit a osobně předat předvolání, nějakou soudní obsílku. Proto si dává moc velký pozor, aby nepřekročil hranice Spojených států a nedostal se na jejich území. Velvyslanectví ovšem územím Spojených států je, že ano?“

Konečně mi to došlo. „Pokud ztratil pas nebo mu ho někdo ukradl, musí na ambasádě požádat o nový. Jenže on na ambasádu nemůže, jak jsem pochopil.“

„Možná že tohle je jedno z těch kuřích ok, na kterém stále stojíte,“ připomněla mi. „A možná jste se opravdu připletl k něčemu, co mu vadí ještě víc, protože Moor není takový blázen, aby si myslel, že jeho pas nosíte u sebe. A už mlčte. Támhle je volný taxík.“

Přes Můstek, kde se už potulovali jen opilci a osamělí turisté, milující vycházky nočním městem, jsme se dostali na Václavák k štaflu před Ambassadorem.

„Měl bych lepší návrh. Vzhledem k pokročilé hodině, na kterou vy jste na rozdíl ode mne zvyklá, doporučuju odložit cestu domů a zajít do Dublin pubu.“

„Zešílel jste?“ zaťukala si prstem na čelo. „Za prvé do takových pajzlů nechodím ani v Irsku, za druhé mi jedno dobrodružství za večer stačí.“

„Snad se nebojíte?“ zasmál jsem se.

„Bojím,“ řekla. „Strach nemají jen dobrodruzi a blázni. Nejsem ani jedno, ani druhé. Kromě toho nevím, co bych tam dělala. Kdybych si chtěla s Januszem popovídat pěkně z očí do očí, udělala bych to už dávno a nevyhazovala bych peníze za fórového detektiva.“

„Zlatá slova, dámo,“ řekl jsem. „Já být na vašem místě, nebudu se dál rozmýšlet ani vteřinku.“

„Pff!“ udělala. „A co ty peníze, co jsem do vás už vrazila?“ Poklepala naštvaně na kabinu taxíku, který stál první v řadě. „Na co čekáte?“ pobídla mě, když jsem se nehýbal. „Doprovod a ochranu snad v ceně mám! Nebo se snad bojíte taky?“

Mlčky jsem otevřel zadní dvířka, počkal jsem, až nastoupí, a pak se posadil vedle ní. Řekla taxikáři adresu: byly to nové luxusní bytové objekty na Zvonařce. Pamatoval jsem si z reklam, že menší kvartýr v některém z těch domů nejde pod pět milionů. Ceny těch větších s terasami se klidně přehoupnou přes desítku. Bydlení pro ty, kteří na to mají a kterým se nechce stavět si vlastní dům v nějaké barokní kolonii v místech, kterým se s reklamní nadsázkou říká Velká Praha a která kromě dosahu městské hromadné dopravy nemůžou nabídnout víc než čistší vzduch a vysokou koncentraci multimilionářů.

Dávám přednost bydlení sice mnohem skromnějšímu, ale ve městě, mezi lidmi. Ti, co vyplázli miliony za byt v domě, kam jsme přijeli, nejspíš mají o životě stejné představy. Praha je prostě Praha, to máte marný.

Taxík zastavil na vybetonovaném prostranství před domem. Plac byl nasvícený, obklopený keři a květinami a vypadal jako malý parčík.

V dálce blikala poslední světla velkoměsta a ve dne i večer odsud musel být — zvlášť z vyšších pater — překrásný výhled na Prahu.

„Mám vás doprovodit dovnitř?“ zeptal jsem se.

„Ne. V domě máme recepci a ostrahu.“

To mi bylo jasné v okamžiku, kdy jsem dům uviděl. Do něj se žádný pobuda nedostane. Musíte projít kolem zbrojnošů v recepci, vchod do domu je jistě jen přes čipovou kartu, všude jsou kamery.

Proč mě s sebou tahala, mi opravdu nebylo jasné.

„Zaplatíte sama, nebo si to mám připočítat do výdajů?“

Mlčky taxikáři podala pětistovku a požádala ho o účtenku. Domníval jsem se, že mi zaplatí i zpáteční cestu, ale tak rozhazovačná nebyla.

Proč bych nemohl jít pěšky? Je to docela příjemná procházka, vzduch je teď pozdě v noci svěží, lehký větřík odehnal smog, který se za celý den v ulicích nahromadil, cestou se můžu dívat na hvězdičky a není vyloučeno, že stihnu nějakou noční tramvaj. Strach z darebáků mít nemusím, viděla, že jsem ozbrojený.

Obermanová si do kabelky uložila, co od taxikáře dostala zpátky, dýško mu nenechala, a otevřela dvířka.

„Počkejte na mne,“ řekl jsem drožkářovi, „budu se za chvíli vracet.“

„Nepotřebuju, abyste se mnou chodil,“ řekla Oberman-ka, když viděla, jak se taky soukám z auta.

„Chci se jenom domluvit a nerad bych před…“

„Já myslela, že domluvený jsme.“

„Na čem?“

„Na tom náramku, který z Janusze vyrazíte. Dobrou noc.“

Došli jsme ke vchodu a dveře se před ní automaticky otevřely. Vešla bez ohlédnutí dovnitř, dveře se zase zavřely a já zůstal venku.

„Víte, kde je Dublin pub?“ zeptal jsem se taxikáře. Něco zachrčel a rozjel se.

Do irské putyky, bývalého skladu ve dvoře, se šlo úzkým, mizerně osvětleným průjezdem, vydlážděným hrbolatými kočičími hlavami, o které jsem asi nezakopnul jen já.

Na dvoře parkovaly tři automobily, jedna multikára a dva milenci, kteří se náruživě líbali a ohmatávali na kamenném sedátku vedle miniaturní nefunkční kašny. Okna v bytech byla černá, jen ve druhém patře jedno svítilo. Svítila i lucerna nad vchodem do pubu. Okna zatažená žaluziemi a dveře bytelné, aby jimi při rvačce nikdo neproletěl a nenadělal škodu.

Hlasy a hudba zevnitř zněly velice tlumeně.

Zpod multikáry opatrně vylezla kočka, chvíli se rozhlížela, packy připravené k ústupu a vousy naježené, váhavě ke mně popošla a otřela se mi o nohy. Inu, i to zvířátko ve mně poznalo dobrého člověka.

Dveře se otevřely, hudba a hlasy zazněly hlasitěji a proti mně se vyvalil kouř a dva mládenci podpírající jeden druhého.

Někdo za nimi dveře zase zabouchl. Nejistě se kymáceli a pak potácivě vykročili. Musel jsem jim uhnout z cesty, aby mě neporazili.

Uvnitř bylo tak nahuleno, že to vypadalo, jako kdyby tam někdo před chvílí odpálil dýmovnici. V jednom rohu byl volný stůl. Desku měl politou pivem, čekal jsem, jestli mi ji číšník v zelené zástěře utře, ale nenamáhal se a beze slova přede mne postavil pivo.

Už když jsem se rozhodoval, jestli sem mám zajít, hlodaly ve mně pochybnosti. Není vždycky moudré lézt do jámy lvové, zvlášť když nevíme, kolik lvů je uvnitř a jak jsou hladoví. V taxíku moje nejistota ještě stoupla a já najednou nevěděl, čeho se obávám víc: jestli mám strach, že noc pro mne může skončit ošklivě a dostanu v nejlepším případě pořádnou nakládačku — nebo se naopak nebude konat vůbec nic, protože až přijedu do pubu, Olafa s Moo-rem už nezastihnu. A já nevím, kde bydlí, kam chodívají, kde bych si je mohl vyčíhnout a pěkně od plic, natvrdo si s nimi popovídat.

Když jsem bral za kliku, něco mi blesklo hlavou a zůstal jsem stát.

Odkud Olaf věděl, že jsme s Obermanovou u Foxe?

Jak zjistil, kdy tam přijdeme?!

Skoro jsem se zadýchal a poprvé se opatrně ohlédl, jestli náhodou nemám i jiný stín než ten, který měl na svědomí měsíc.

Ne. Kromě milenců a té kočky nebyla na dvoře živá duše. Tak jsem tedy vešel a teď tu sedím a v duchu si nadávám. Proč jsem Ahmedovi nepoložil jednoduchou otázku, kde teplý Skandinávec bydlí anebo kam chodí, kde je jeho druhý domov.

Inu, pozdě bycha honit, není komu žalovati. Mezi hosty není ani Moor, ani Olaf. Ba ani Janusz Ignaciewicz. Přišel jsem pozdě. Pánové se už dohodli na nové taktice, já můžu dopít pivo, zavolat si dalšího taxíka a jet do hajan a čekat, co mi přinese nový den.

No jo, mumlal jsem si, jak mohl Olaf v^dět, že mám schůzku s Obermanovou a že odejdeme ze Savarinu k Fo-xovi?!

Existuje jediné vysvětlení: v kasinu mě Jagodin poznal, já jsem si ho všiml až pozdě, a možná se podivil, co tam pohledávám. A nejspíš se s tím svěřil Moorovi, který už od Ignaciewicze věděl, co jsem zač. Moor využil příležitosti a zavolal Olaf a, který si na nás počkal na Příkopech, sledoval nás, pak s celou partou jako náhodní hosté vtrhli dovnitř, Olaf se mnou vyvolal konflikt, aby všechno vypadalo na hádku a případné vyřizování účtů a…

Jenže co chtěli udělat s Obermanovou? Věřili, že bude ve svém vlastním zájmu mlčet? Když jí před očima podřežou člověka, který pro ni pracoval? Mlčet, až by ji vzali do presu policajti?

Ne, tohle nehraje, ať to nahlížím z které chci strany. Nic tady nehraje: kromě toho, že se mě pokusili zabít a že to byla přímá reakce na moje „jednání“ s Ignaciewiczem.

Otázkou zůstává, proč se rozhodli reagovat tak brutálně. Že jsem vystupoval jménem své klientky a chtěl po Igna-ciewiczovi jakýsi náramek? I kdyby stál nevím kolik, není to důvod k vraždě. Náramek je svým způsobem nevy- mahatelný, kdyby normálně vymahatelný byl, tak už dávno Obermanové chrastí na zápěstí. Musí mě považovat za hodně velkého vola, jestli se domnívá, že jsem její pohádku spolknul jako malinu.

Nebo šlo o Moorův pas? Blbost na druhou. Do chvíle, kdy jsem se o něm Obermance zmínil, nikdo nevěděl, že ho mám já.

Co je tedy popudilo anebo spíš vylekalo tak mocně, že na mne poslali Olafa?

Zase jsem upil piva a pokýval hlavou. Je to jasné, byla to moje zmínka o Jitce Mrázové, o Januszových návštěvách v Bezpečném přístavu. Moje výhrůžka, že půjdu Jitce po stopě, dokud nezjistím, kde je a co se s ní vlastně stalo. Ano, to musel být ten důvod. Pokud se ovšem nehraje o něco úplně jiného a paní Obermanová mě nepoužívá jako vějičku a netahá mě za nos víc, než tuším.

Ode dveří se ozval hluk přerůstající v hádku. Otočil jsem hlavu, abych se podíval, co se děje. Tři už hodně unavení hosté měli vádu s číšníkem — zřejmě šlo o nějaké nesrovnalosti při placení, protože jeden z nich mával účtenkou a cosi pořvával těžkým jazykem anglicky. Moc jsem nerozuměl: takhle nejspíš mluví londýnský cockney, něco jako pražský předválečný Pepík z Libně nebo Žižkova.

Číšník jednou rukou účtenku odstrkoval a druhou držel za bundu dalšího z hostů, který se chabě bránil. Potácel se a byl rád, že má za zády zeď a může se o něco opřít, aby se nezřítil.

Zpoza baru se vynořil chlap jako stěhovák. V kouřovém oparu jsem zahlédl jizvu, která se mu obloukem táhla od brady až k levému oku. V uchu měl velký zlatý kroužek. Pod nosem knír jako kartáč na boty, na sobě džíny a triko, na kterém anglicky stálo Vraťte Irsko Irům. Kromě toho měl už jenom svaly, jaké v televizních reklamách na posilovači stroje předvádí Chuck Norris.

Houpavým krokem, paže mu odstávaly od těla, se přiblížil k hloučku, chytil ožralu, který mával účtenkou, číšník mu otevřel dveře a host vyletěl jako čert z komína. Pak mu pingl úslužně přenechal toho druhého, co se opíral o zeď. Vyhazovač ho podržel a číšník mu zajel do kapes bundy: z každé vytáhl popelník.

Pokřik u dveří zesílil. Dovnitř se pokoušeli dostat noví hosté, zatímco vyhazovač se hotovil katapultovat dalšího opilce.

Odvrátil jsem hlavu a dopil pivo. Měl jsem chuť ještě na jednu cigaretu, jenže pohled do krabičky mi řekl, že jsem jich za ten dlouhý den vykouřil víc než dost a bude lepší, když si nechám zajít chuť.

Hádka utichla. Znovu jsem se ohlédl: vyhazovač se vracel zpátky za bar, číšník stál a díval se na mne. Výborně, pomyslel jsem si. Mávl jsem na něj, že platím, aby mi už nenosil další pivo. Pingl ještě chviličku koukal, pak přikývl a zkasíroval mě.

Od Vltavy se s mlžným oparem, zvěstujícím blížící se nový den, táhl i syrový chlad. Kde jsou ty časy, kdy mě v takovouhle hodinu nevadila zima, ba ani déšť, protože mě hřálo mládí, láska a dívčí tělo, pomyslel jsem si lítostivě. Dnes už bych se moc rozmýšlel, mám-li kvůli chtíči riskovat rýmu a housera.

Někoho snad vzrušuje sex v telefonní budce, na lodičce uprostřed Vltavy, na lavičce, prostě kde so,namane, kde je příležitost. Mám sex rád, ale pokud možno s příslušným komfortem: v teple, na pohodlném gauči nebo v posteli, s koupelnou po ruce. Jeden kamarád tvrdí, že právě tohle, a ne artróza, je pravý příznak stáří.

Inu, stárnu. S tím nic nenadělám. Zastavit čas se ještě nikdy nikomu nepodařilo: nanejvýš Čapek ve Věci Makropu-los zastavil stárnutí. Čas i pro dceru lékaře Rudolfa II. ale dál běžel svým krokem šedesáti vteřin za minutu a dvaceti čtyř hodin za den. A každá ta vteřina, minuta, hodina i den přinášel nová a nová překvapení, neboť i kdybychom si nakrásně naplánovali každý svůj budoucí krok, za oponou času se skrývá jiný plán, který poznáme, teprve až nastane jeho chvíle.

Když jsem prošel průjezdem na ulici, došlo mi, že kdybych si objednal přes mobil drožku už v hospodě, učinil bych moudře. Postranní ulice, ve které jsem se ocitl, nebyla příliš frekventovaná — nepočítám-li zvědavé turisty — ani za dne, natož ve dvě v noci.

Žádná tragédie, stačí zavolat teď, taxík tady bude za nějakých pět minut. Krátké čekání na čerstvém, byť lezavém po- větří mi neuškodí. Víc mě mrzí všechny výdaje, které jsem v noci měl a které sice jdou na vrub zálohy, ale odkrojují mně z ní krajíček po krajíčku to, co jsem mínil strčit do kapsy. Smutně jsem nad sebou pokýval hlavou: nejenom že stárnu, ale stávám se lakomějším, nežli jsem býval. Je to zvláštní: čím víc peněz někteří lidé mají, tím se stávají šetrnějšími. Když někdo žije od výplaty k výplatě, tak si spočítá a do hrníčku přerozdělí svůj obolus na bydlení, elektriku nebo plyn, telefon, pojistky, jídlo, nutnou rezervu a zbytek vesele utrácí tak dlouho, dokud mu pohled do peněženky nezavelí Stop!

Bohatec samozřejmě nikdy nejde na doraz — jedině že se rozhodne upít se a uhýřit k smrti. Nejde mu o to, kolik mu ubývá, ale kolik mu přibylo. Chce stále víc, takže mu je líto každé koruny, kterou vydal.

Chtěl jsem zavolat na dispečink taxislužby, kterou obvykle používám, už jsem mobil držel v ruce, když se najednou rozsvítily dálkové reflektory auta, které parkovalo asi metr přede mnou. Světlo mě oslnilo, zakryl jsem si rukou oči. i

„Ztlum to, ty idiote!“ zanadával jsem. „Takhle můžeš svítit vaší kočce do prdele,“ dodal jsem, ale už míň nahlas, protože jsem zaslechl, jak se otevřela dvířka vozu.

„Nechceš se projet?“ ozval se tichý hlas.

Ruka mi chtěla automaticky zajet pod sako pro pistoli, protože jsem ten hlas poznal, potíž byla v tom, že jsem v té ruce držel mobilní telefon a musel bych ho buď upustit, nebo přehodit do levačky. Ani na jedno, ani na druhé mi nezbyl čas.

„Nedělej blbosti,“ řekl Ignaciewicz. „Nebo budeš mít sako samou krev. Ta se špatně čistí.“

V týle jsem ucítil horký dech. Kroky jsem přitom vůbec nezaslechl. Někdo mi zahákl paži kolem krku a před očima jsem uviděl čepel finského nože. Ani jsem se nemusel ohlížet, aby mi došlo, že mě zezadu láskyplně objímá Olaf.

Ignaciewicz mi poodhrnul sako a vytáhl pistoli. „Nastup si,“ poručil. „A opakuju: žádný blbosti.“

Olaf mě nacpal na zadní sedadlo a posadil se vedle mne. Za volantem byl Moor, jak jinak. Ignaciewicz nastoupil taky a auto se pomaličku rozjelo.

Tak jsem si šel pro vlnu, a jak se zdá, vrátím se ostříhán. Pokud se vůbec vrátím.

Podíval jsem se z okénka, nejdřív jsem si myslel, že jedeme do Pařížské ulice, na „návštěvu“ k Ignaciewiczovi, ale vůz — byla to postarší astra — pokračoval po nábřeží až ke Štefánikovu mostu, kde jsme přejeli na druhou stranu Vltavy a zahnuli do uliček Starého Města.

Olaf měl po celou dobu v ruce svůj nůž a držel mi ho u krku, asi se obávali, že bych mohl za jízdy vyskočit. To mě taky napadlo, ve filmu to vypadá docela jednoduše, dokonce i ve vysoké rychlosti, jenže já nejsem kaskadér, tak jsem nehybně seděl a tiše se modlil.

„Dej mu čepici,“ řekl Ignaciewicz, když jsme zahýbali do Klimentské. Olaf hmátl pod sebe a podal mi pleteného kulicha.

„Natáhni si to přes oči,“ přikázal mi Ignaciewicz. Tak jsem si kulicha nasadil a stáhl ho málem až po bradu. Nechtěli, abych věděl, kam jedeme — svým způsobem to bylo dobré a nadějné znamení. Kdyby mě chtěli podříznout a hodit do Vltavy, nemuseli by se mnou dělat žádné ciráty. Mrtví nemluví.

Točili jsme se jako holubi na báni, asj,po deseti minutách jsme konečně zastavili. Chvíli jsem seděl na místě a čekal. Jakmile se člověk ocitne v takovéhle situaci, je alespoň zpočátku rozumnější nevzpírat se a dodržovat cosi jako pravidla hry: to znamená nepodnikat žádné vzpurné kroky, vyhnout se prudkým pohybům, které si únosce může vyložit ve váš neprospěch, poslouchat příkazy.

Akci můžete podniknout, až když ochabne jeho pozornost, máte ohledaný terén a můžete pro změnu zaskočit zase vy jeho.

Což zní hezky, ale je to bohapustá teorie.

Přední dvířka se zabouchla. Ignaciewicz s Moorem vystoupili. Olaf dál seděl vedle mne a hlídal: slyšel jsem jeho dech a cítil odér jeho hnusné voňavky.

Dvířka vedle mne se otevřela. „Tak polez. A hlavně klid, rozumíš?“ řekl Ignaciewicz.

„Jo jo, neboj, ani se nehnu,“ zabreptal jsem postrašeně. Je dobré tvářit se za podobných okolností zmateně a hlavně vyděšeně. Pokud člověk není James Bond, tak mu to jde snadno.

„Je posraný strachy,“ řekl anglicky Moor a Olaf se zasmál.

Dva mě chytili v podpaždí jako andílka pod křídly a vedli mě.

„Schody,“ upozornil mě Ignaciewicz. Opatrně jsem zvedal nohy. Jeden schod, druhý, čtvrtý, pátý… stoupali jsme, já jako slepec na neznámém terénu, jedno patro, pak druhé. Zastavili jsme se, zachrastily klíče, pak třikrát cvakl zámek. Dveře asi měly bezpečnostní závoru.

Překročil jsem práh a ucítil zatuchlý, vy vanutým kouřem lulkového tabáku nasáklý vzduch nevětraného bytu.

„Sedni si,“ řekl Ignaciewicz. Opatrně jsem se posadil a něčí ruka mi z hlavy stáhla kulicha.

V pokoji skromných rozměrů se zataženým závěsem na okně svítila jedna žárovka pracovní lampičky nad psacím stolem s notebookem. Jinak tady byla zvetšelá dvoukřídlá skříň, sloužící nejspíš za šatník, stolek, malý televizor s videorekordérem, přenosný radiomagnetofon, jedna židle u psacího stolu, ratanové křesílko a divan, potažený kostkovaným přehozem a sloužící zřejmě jako lůžko.

Seděl jsem v onom křesílku a Ignaciewicz s Moorem se posadili na pohovku. Olaf stál nade mnou, asi aby mi jednu ubalil, kdybych se chtěl zpěčovat.

„Nu, panie szanowny,“ Ignaciewicz se na mne studeně usmál, „tak jsme se ve zdraví sešli. Nemám pravdu?“ Zase se zasmál a nebyl to smích, který by člověka potěšil.

„Nevím,“ řekl jsem. „Máte sice zásluhu na tom, že jsme se sešli, i když není ta pravá doba, kdy obvykle chodívám na návštěvy. Ale že jsme se sešli ve zdraví, vaše zásluha není. Kdyby ten navoněnej zmrd, co mi funí za krkem, byl aspoň trochu schopnej a nezdrhnul přede mnou, tak už mě oždi-bujou ryby ve Vltavě.“

„Kde je můj pas, ty svině?“ vyjel na mě Moor.

Ignaciewicz se na něj káravě podíval. „To si vyřídíte potom,“ řekl. „Teď máme na programu vážnější věci. O čem jste se s tou kurvou večer vybavovali?“

„Jakou kurvu máš na mysli?“ zeptal jsem se nechápavě.

„Nedělej za sebe pitomce. Byli jste se Sylvou u Foxe skoro dvě hodiny. Tak co ti vykládala?“

„Tak trošku se mi svěřovala. Jako žena, chápeš?“ Tykal mi, tak jsem na tykání přešel taky. Za jistých okolností to je docela samozřejmá věc. Přece nebudu zdvořile vykat říz-kovi, který na mne poslal zabijáka, pak mě unesl a teď má bůhvíjaké záměry: od zmasakrování motorovou pilou až po pozvání na černou mši.

„Lžeš,“ řekl Ignaciewicz lhostejně. „Kdyby se ti měla svěřovat jako žena, tak tam sedíte až do pozejtří. A to by byla moc a moc stručná. Tak mluv, co jste si na mne vymysleli?“

„Nic nového,“ řekl jsem a olízl si rty. „Nemohl bych dostat trošku vody?“

Prosba mi připomněla Ahmeda. Zajímavé, zatím se o něm nikdo z nich nezmínil. Není vyloučené, že Arab se zapikoval u nějaké děvky nebo u důvěryhodného kamaráda, líže si rány a bude se Olafovi vyhýbat tak dlouho, dokud si neověří, že je na všech frontách klid.

Ignaciewicz se podíval na Moora. „Máš tady něco k pití? Taky mám žízeň.“

Dostali jsme každý sklenici sodovky a pak mi Ignaciewicz dokonce nabídl cigaretu. Byl jsem z toho paf, kdyby mě svázali a zkusili se mnou totéž, čím jsem otvíral ústa a popoháněl jazyk Ahmedovi, nepřekvapilo by mě to. Ale taková pohostinnost… k neuvěření!

„Dobrý?“ zeptal se Ignaciewicz. Přikývl jsem. „Tak povídej. A ty si sedni,“ řekl anglicky Olafovi. „On bude hodný,“ dodal česky a potěžkal moji pistoli, která mu ležela na klíně.

„Asi tě zklamu,“ pokrčil jsem rameny. „Ale nic, co bys už nevěděl. Obermanová prostě chce zpátky ten náramek. Chce, abych tě zmáčknul, kdyby ses stavěl na zadní.“

Ignaciewicz se zasmál.

„To je opravdu sranda. Ty mě máš zmáčknout?“ Rozhlédl se kolem, jako kdyby hledal nějaké komando, které mi zdí prošlo na pomoc. „A čím? Jak?“

„To mi, bohužel, paní Obermanová neporadila.“

„Lžeš.“

„Nelžu. Uvažuj logicky — kdyby Sylva měla něco výbušného opravdu v ruce, tak už to dávno použila a ten náramek by měla doma i beze mne. Je to tak?“

„Proč si tě teda najala?“

„Nevím,“ řekl jsem popravdě. „Třeba má moc peněz a chtěla se o ně se mnou rozdělit. Když ne rozdělit, tak mi aspoň dovolit, abych si zobnul.“

„Ona říká, že jsem jí ten náramek ukrad?“

„Ano,“ přikývl jsem. „To ovšem tvrdí ona. Může to být i jinak.“

„To si piš, že to je jinak,“ řekl Ignaciewicz. „A jestli tady někdo má v ruce nějakou bombu, tak to jsem já.“

„Slyšel jsem. Jedná se prý o…,“ podíval jsem se na Dicka Moora. Tvářil se, jako kdyby ho naše debata zatím nezajímala, jako by nám ani pořádně nerozuměl. A Olaf opravdu neměl ponětí, o čem vedeme řeč.

„Tak. Jde o její rozvod. Je to děvka, a kdyby se novinám dostaly do ruky některý fotky a nahrávky, který existu-jou…“ Ignaciewicz pokýval hlavou. „Jak vy říkáte — zplakala by nad výdělkem.“

„Něco takovýho naznačila,“ souhlasil jsem. „Takže, jak to vidím, nic jiného než plichta se neuhraje. Nechápu, o co vám dvěma jde. Proč Obermanová vyhazuje peníze za moje služby a proč se my dva takhle komplikovaně trmácíme po nocích?“

O Olafově pokusu propíchnout mě jsem taktně pomlčel. Ostatně podle Ahmeda si to objednal Moor.

„Plichta — to je fifty fifty?“ chtěl se ujistit Ignaciewicz.

„Tak nějak. Něco jako pat v šáchách. Nerozhodná situace.“

Polák spokojeně našpulil rty. „Tak je to olrajt. A pro všechny, i pro tebe, bude nejlepší, když to tak zůstane. Kolik ti Sylva zaplatila?“

„Pět tisíc a teď dalších pět.“

„Pffr!“ udělal Ignaciewicz a sáhl do bundy pro peněženku. Otevřel ji, zamyslel se, pak vytáhl dvě pětitisícovky a položil je přede mne.

„Bude dál pat, rozumíš? Teď je to fifty fifty. Ona deset, já deset. Bereš?“

Beze slova jsem bankovky shrábl a strčil do kapsy. Pokusil jsem se zvednout, protože jsem se domníval, že představení je u konce — i když mě poněkud naplňovalo podivem, že se někdo namáhal sehrát takovou frašku jen proto, aby mi věnoval deset tisíc. Tohle všechno se dalo vyřídit v hospodě za pár minut — ale Ignaciewicz mě gestem ruky připlácnul nazpátek.

„Ještě jsme neskončili, kochany panie Jareš!“

Teď mi doopravdy zatrnulo. Netvrdím, že jsem neměl strach i tak, v první chvíli tam na ulici před Dublinem se mi žaludek sevřel jako pěst, ale s něčím podobným jsem počítat musel. Kdybych se nechtěl s Ignaciewiczem setkat, odspávám už nevím kolikátý verš ve své posteli. Ukázalo se, že po schůzce netoužím jen já — takže jsme se sešli tak nějak uprostřed cesty.

Jenže já myslel, že mám taktickou výhodu: vím o něm a jeho kumplovi aspoň něco, zatímco on ví jen, jak vypadám a že pracuju pro Obermanovou.

A ejhle, ono je všechno jinak! Ignaciewicz nějak zjistil, kdo jsem. Musel mě odhalit v krátké době, z kavárny v Kamzíkově mě nikdo nesledoval, tím jsem si jistý, proto existuje jediná možnost: proláknul mě někdo, kdo se zná jak se mnou, tak s Ignaciewiczem. Vím jen o dvou lidech, kteří přicházejí v úvahu. Naše Janička, která ale o paní Obermanové nemá sebemenší povědomí a tuplem netuší, že já mám něco společného s Ignaciewiczem. Takže zbývá Obermanová.

Od chvíle, kdy jsme se před jejím domem rozloučili, měla dost času, aby mu zavolala, že jedu do Dublinu, protože vím, že tam má Moor L Olafem spicha.

Jasná zpráva. Všechno do sebe zapadá: kromě toho, že nechápu, proč to Obermanová učinila.

„Čumíš?“ zeptal se Ignaciewicz a zamrkal na Moora, který se zasmál. Krátce a ošklivě.

„No a co?“ řekl jsem co nejlhostejněji. „Kdyby ses mě zeptal, jak se jmenuju, tak ti klidně věnuju svoji navštívenku. Já se za svoje jméno nestydím.“

„Jsi lhář,“ pokračoval Polák. „Děláš v tý seznamce. Žádná holka tvoje sestřenice není. Proč se o ni zajímáš? Mluv, chuju zvyjebenej!“ Najednou začal ječet, zrudnul a celý se roztřásl.

„Jsem prostě zvědavý,“ řekl jsem.

„Piču.“ Naklonil se přes stolek ke mně, skoro do mě vrazil obličejem. Zjistil jsem, že mu poněkud páchne z úst. „To ti poradila ta děvka?“

„Myslíš paní Obermanovou?“

„Koho jinýho,“ odplivl si. Proč ne, jeho kvartýr to nebyl. Kdyby něco takového zkusil u mě doma, vynesl bych ho v zubech a použil ho přede dveřmi jako rohožku. Moorovi nebo Olafovi to nevadilo.

Možná byli zvyklí na horší mravy.

„Ano. Poradila mi to paní Obermanová,“ řekl jsem nahlas a hodně zřetelně. „Výslovně se zmínila o několika děvčatech, nejenom o téhle jedné, které jsi zašantročil. My jsme si v počítači vyhledali, že jsi u nás byl třikrát a pokaždé sis odnesl nějaké kontaktní adresy.“

Stalo se mi poprvé, že jsem svého klienta záměrně položil, ale usoudil jsem, že paní Obermanová patří k zákazníkům, vůči kterým je možné mít stejně málo ohledů, jako oni mají ke mně.

„Myslím, že jsme si všechno vysvětlili, tak by mi snad ten teplouš mohl přestat funět na krk,“ dodal jsem. Olaf mi sice na krk nefuněl, protože se tyčil nade mnou, ale na slovíčku nezáleželo.

„To už není moje starost,“ řekl Ignaciewicz a vstal. „Já s tebou skončil.“

Pokusil jsem se postavit taky, ale špička nože, která mě tlačila do týla, se pohnula a ucítil jsem, že stačí málo a vjede mi do kůže a možná i hloub. Tak jsem se zase posadil.

„Je tvůj,“ řekl Ignaciewicz Američanovi. „Dělej si s ním, co chceš. Jdu domů.“ Podal mu moji pistoli.

„Moment,“ zařval jsem. Tohle se mi opravdu moc nelíbilo. „Já myslel, že jsme se dohodli!“

„Na čem?“ zatvářil se výsměšně.

„Dal jsi mi přece deset tisíc a…“

„Dal jsem ti je. Jsem šlechtic, a když něco řeknu, tak to platí. Mezi námi je teď pat, jak jsi správně povídal. Jsme srovnaný. Fifty fifty. Proto jdu domů. Co po tobě chce tady Dick, je vaše věc. Mě to nezajímá. Dobrou noc,“ lehce se mi uklonil. Šlechtic! V Polsku, pokud jsem slyšel, je každý druhý drnohryz aspoň hrabě. A každý má svoji šlechtickou čest! Nejspíš takovou, jakou mi teď pan wielkomožny předvedl.

Slyšel jsem, jak mi za zády bouchly dveře.

„Well,“ řekl Moor. „Kde je můj pas?“

„Opravdu ho potřebuješ?“ zeptal jsem se. Tohle byla moje jediná zbraň — pokud si Obermanka nevymýšlela.

„Kde je?“ Vstal, obešel stolek a rozkročil se nade mnou. „Ty svině česká,“ zasyčel, „se mnou si nebudeš hrát. Vyřídil jsem jiný, ne takovou nulu jako ty!“ Rozpřáhl se a pěstí mě udeřil do obličeje. Hlava mi skoro uletěla. Než jsem se stačil vzpamatovat, ubalil mi druhou z druhé strany. Vůbec bych do něj neřekl, že má takovou páru. Po třetí ráně jsem spadl ze židličky jako zralá hruška.

Chvíli jsem ležel, před očima jsem měl mlhu a v ústech jsem cítil slanou chuť krve. A zdálo se mi, že se mi hýbe jedna stolička. Zuby mám zdravé tak, že bych jimi mohl louskat ořechy, a někdy jsem to pro pobavení — a hlavně naštvání kamarádů, kteří aspoň třikrát ročně navštěvují svého zubaře — taky dělal. Moorova pěst je asi tvrdší než vlašský ořech.

Pohnul jsem rukama a nohama. „Je to sráč,“ řekl Olaf. „Mám ho dorazit?“

„Idiote,“ vyštěkl na něj Moor. „Já potřebuju pas, rozumíš?“

Podivné, blesklo mi hlavou. Teď potřebuje pas a tím pádem mi Olaf nesmí ublížit.

Před pár hodinami naopak Olaf dělal všechno, aby splnil Moorovu objednávku a zapíchnul mě.

Inu, situace na bojišti se mění každým okamžikem.

Odfrkl jsem si a potřásl hlavou. Postavil jsem se na všechny čtyři, hlavu jsem měl svěšenou jak uštvaný kůň a chvíli jsem takhle nabíral dech.

„Chci svůj pas,“ ozval se Moor. „Kde ho máš?“

„V sejfu,“ zamumlal jsem. Kurva, ať si ho klidně vezme, co já s ním! Sylva mi poradila, ať se Moorovi vyhýbám a nezatahuju ho do její záležitosti. Vrátím mu pas a snad mi zmizí z očí. Beztak nevím, k čemu by mi byl dobrý.

„A co ty fotky?“ zeptal se Moor najednou tiše.

Zbystřil jsem. Podařilo se mi dosáhnout na křesílko, opřel jsem se o ně, a i když bylo dost filigránské, nebylo tak vratké, aby mě neudrželo a nepomohlo mi jako opora. Zvedl jsem se a zase se posadil. Zahýbal jsem čelistmi, trochu to bolelo. Pár dnů asi budu mít problém se žvýkáním a mluvením. Ale na obličeji jsem nejspíš žádné stopy po úderech neměl. Vypadalo to, že Moor není amatér, pokud jde o mlácení.

„Jaký fotky?“ zeptal jsem se opatrně.

„Ty, co jsem měl v kapse s pasem.“

„Nemám žádný fotky,“ řekl jsem.

Jak to vypadá, těch několik fotografií neznámých, docela tuctových děvčat Moora zajímalo stejně jako jeho doklady.

Pas mi opravdu nebyl k ničemu, ale fotky se mohly hodit: jenom jsem nevěděl k čemu.

„Pohraj si s ním,“ poručil Moor Olafovi.

„Ne!“ zařval jsem. „Vrátím ti pas, oukej, ale fotky nemám.“

„Dělej,“ řekl Moor nevzrušeně.

Zezadu mě objalo cosi jako ocelový svěrák a před očima se mi zablýskal nůž.

„Vrátím ti je,“ vyjekl jsem. Kašlu mu na fotky. Kašlu na všechno, na Obermanovou, na Ignaciewicze, na Moora. Kašlu na Mrázovou, na všechny ty holky, které byly na snímcích. Chci domů, chci odsud vypadnout, chci dělat svoji poklidnou práci. Jestli se z téhle pitomé pasti, do které jsem vlezl jako hodně hloupý medvěd, dostanu, každý zákazník, který po mně bude chtít, abych mu dělal detektiva a řešil jeho problémy, poletí ze schodů!

„V pořádku,“ řekl Moor spokojeně. „Pusť ho.“ Ocelový svěrák se uvolnil, nůž zmizel. Několikrát jsem se nadechl, abych se uklidnil. „Tak pojedeme, ne?“ řekl Moor. „Zvedni se.“

Teď už mi čepici přes oči nedali. Snad se domnívali, že přestávám být nebezpečný, že jsem dostal za vyučenou, pořádně za uši, že mi vylámali zuby. Že jsem pochopil zbytečnost svého počínání a konečně mi došlo, jak je nebezpečné plést se do věcí, po kterých mi nic není. Obdržel jsem deset tisíc a nakládačku: co můžu chtít víc?

Celý ten večer mi teď připadal jako šílený sen, ze kterého se nemůžu vzbudit a vystoupit. Musím ho dosnít až do konce: odevzdám Moorovi jeho věci a na všechno zapomenu. Ráno zavolám Obermance, vrátím jí pět tisíc, podě-kuju, že mě položila, Bonymu oznámím, že si beru na dva týdny dovolenou, podívám se v internetu na last minuté a vypadnu někam k moři, kde mě nikdo nezná a nikdo mě nebude obtěžovat šílenými zakázkami.

„Kde bydlíš?“ zeptal se Moor před autem. Olaf se zase posadil dozadu ke mně, už mě nešimral nožem pod krkem, ale určitě ho držel v ruce, stačilo málo, neopatrný pohyb, který by si špatně vyložil, a měl bych ho mezi žebry. Ten chlapec byl na práci jako divý.

„Nemám to doma,“ řekl jsem. „Sejf mám v agentuře. Jeď na Flóru. Víš, kde to je?“

Přikývl, že ví. Cestou jsme mlčeli, nebylo o čem hovořit. Zaparkovali jsme před domem, na našem plácku, kde teď v noci bylo prázdné místo.

Tak pojďte,“ řekl jsem.

Moor vystoupil první a s rukou v kapse, kde měl moji pistoli, se postavil vedle zadních dveří auta. Olaf počkal, dokud jsem nebyl venku, a pak se vyhrabal za mnou.

„A žádný hlouposti,“ doporučil mi Američan. „Jinak…,“ podíval se na Olafa.

Nemusel nic říkat, všechno bylo jasné.

Odemkl jsem dům, rozsvítil a vyvedl je do prvního patra. Na dveřích máme dva bezpečnostní zámky, chvíli trvalo, než jsme se dostali dovnitř: Olaf mi přitom funěl za zády a hlídal, jestli neprovedu něco záludného — například nevylo vím z klíčové dírky kulomet.

Dveře se otevřely: první se do chodby nacpal Moor, pak jsem šel já a jako osobní strážce za mnou Olaf. Ach, jak jsem teď litoval své neprozřetelné mravokárnosti, jak by se mi teď hodilo, kdyby tu naše Janička pořádala milostné hrátky s nějakým hodně svalnatým zákazníkem: dokonce bych jí byl vděčný, kdyby tu pořádala divoké skupinové orgie. Nu, zakázal jsem jí to a teď zpláču.

Moor se rozhlédl po recepci, nahlédl do Venušiny síně, na WC i do sprchy, zkusil dveře k Bonymu, ale byly zamčené. „Hezký to tady máte,“ řekl potom uznale. „Kde je ten sejf?“

„V kanceláři.“

Zavedl jsem je k sobě, ze zásuvky jsem vytáhl klíček od sejfu a otevřel ho.

V ploché krabici pod hromádkou různých lejster tam ležela moje druhá zbraň, jenže mi byla platná jak mrtvému zimník, protože pan Jareš — jako starý, zákonů a předpisů dbalý policajt — ji tam má nenabitou. Zásobník a krabička s dalšími náboji je vedle. Než bych pistoli zprovoznil, byl bych pětkrát tuhý.

„Pas,“ podal jsem ho Moorovi.

Zkontroloval, jestli je opravdu jeho, a spokojeně ho schoval do kapsy.

„Teď ty fotky.“

„Tady jsou.“ Vzal jsem obálku a v duchu jsem se proklínal. Kdybych nebyl líný, udělal jsem si fotokopie. Inu, pozdě bycha honit. Ačkoliv, okřikl jsem se, k čemu by mi byly, když jsem se skálopevně rozhodl, že hodím ručník do ringu.

Moor se otočil a pod světlem stropní lampy si pečlivě prohlédl jednu fotografii po druhé. „Kopie sis neudělal?“ zeptal se potom. Otázka to byla logická a ani nevyžadovala moc přemýšlení. Netušil, že se na světě vyskytují tak lehkovážní a líní lidé, jako jsem já. To on by na mém místě neváhal ani vteřinu.

„Nebudeš věřit,“ řekl jsem unaveně, „ale neudělal. Nenapadlo mě, že jste tak rychlí.“

Moor se posadil k mému počítači, nastartoval ho a zasmál se. Olaf taky. Naskočilo logo Windows, pak se zobrazila plocha.

„Co chceš dělat?“ zeptal jsem se.

„Takovou maličkost.“ Moor nastavil vyhledávání a napsal Ignaciewiczovo jméno. Pochopil jsem, o co mu jde: vymazat z počítačové databáze doklad o tom, že jeho kamarád byl naším klientem. Zničit data, ze kterých se dalo zjistit, kdy a kolikrát u nás byl a co chtěl.

„Well,“ řekl Moor spokojeně, když Ignaciewiczovu složku odstranil. „Hotovo. Můžeme jít.“

„Jděte. Dobrou noc.“

Moor pomalu zakroutil hlavou. „Ne ne, brácho. Ty půjdeš s námi.“

A teď se mi skutečně sevřel zadek tak, že by jím neprošel psí chlup. „Já? Proč? Fotky i pas jsi dostal, tak si seberte čepice a vypadněte. Já si tady dám chrupku a…“

„Chrupku si dáš. Hodně hlubokou,“ řekl Moor zlověstně. „Nemám rád moc zvědavý lidi. A ty jsi zvědavý a víš věci, který jsi vědět neměl.“

„Nic nevím!“ vykřikl jsem.

Pane Bože, proč jsi mě nezastavil, když jsem dostal ten bláznivý nápad jet do Dublinu? Proč jsi nenechal promluvit Hlas, který by mě varoval, proč mi taxikář neřekl, že končí a vrací se na základnu a že mě hodí v nejlepším případě domů?

Proč jsem byl takový blázen, že mě nenapadlo poslat Obermanku k čertu a lezl jsem do kasina? Proč jsem s ní šel k Foxovi, proč jsem ji poslouchal, proč jsem Ahmeda prostě nenakopal do zadku a dělal jsem před Obermanovou těžkou páru a chtěl vědět, komu překážím?

Proč mě tohle všechno dostatečně nevarovalo?

Protože jsem nebetyčný blb. Tak je to. Už jsem se párkrát ocitl v situacích, kdy mi šlo o krk, jenže pokaždé jsem se měl čím bránit. Dnes poprvé mám holé ruce, stojím proti dvěma darebákům, kteří si váží lidského života asi jako hladový tygr a mají nůž a pistoli.

„Je jedno, kolik toho víš. Já vím, že nevíš skoro nic,“ řekl Moor málem laskavě. „Ale i to málo stačí. Stačí, že mě znáš. Obermanová ti o mně možná navykládala různé nesmysly a možná jsi jim uvěřil. Prostě máš smůlu.“ Podíval se na Olafa a zeptal se ho, jestli má pravdu.

„Neprotahuj to,“ řekl Olaf. „Je nejvyšší čas. V sedm ráno mi letí letadlo. Ještě se musím sbalit.“

„To stihneš,“ řekl Moor bezstarostně. „Chceš pistoli?“

„Pistole je moc hlučná. Nůž nikdo neslyší.“

„Tady?“ zeptal se Moor. Bavili se, kde a jak mě oddělají, tak klidně a lhostejně, jako by si vyprávěli o tom, co si dají ke snídani. Jal^p kdybych tady nebyl, jako kdybych jim nerozuměl. Už jsem poznal hodně gaunerů, ale jen málo tak chladných a cynických jako tihle dva na první pohled docela normální, o Moorovi bych dokonce řekl spořádaní pánové. Američan mi připadal slušnější jen proto, že mě nechtěl sejmout osobně: možná na to neměl žaludek, možná neměl na sedmou ráno letenku a ještě nějakou dobu potřeboval zůstat v Praze a chtěl být před zákonem pro všechny případy čistý.

„Ne.“ Olaf se rozhlédl po pracovně. Snad hledal místo, kam by nacpal moji mrtvolu, aby nebyla nikomu na očích. Měl smůlu: nebo jsem měl smůlu já? Nebylo by snad mé tělesné schránce lépe doma, pěkně v teple, a ne někde ve Vltavě, kde mě budou ožírat ryby, a až mě nafouklého a vy-macerovaného vytáhnou, budou mě očumovat morbidní zvědavci? Jenže v kanceláři se nenacházel žádný úložný prostor, regál byl plný knížek a papírů, pod psací stůl bych se nevešel, koukaly by mi nohy — snad jedině že by mě zabalili do koberce a na ráno objednali odvoz do čistírny.

„Když ho najdou tady, policajti začnou prověřovat kaž-dýho, kdo s ním a touhle agenturou přišel do styku,“ řekl Olaf.

„Janusz je vymazaný z počítače,“ namítl Moor.

„Nevíš, s kým se ten zkurvysyn vybavoval, komu řekl, kam dnes večer jde, s kým a proč má rande.“

„Má pravdu,“ zaskřehotal jsem.

Tohle by mohla být záchrana. Nebo aspoň stéblo, kterého jsem se já, tonoucí, mohl chytit.

„O tobě,“ podíval jsem se na Moora, „ode mne vědí tři lidi. A o Ignaciewiczovi ještě víc.“

„Já mám na dnešek dokonalý alibi,“ zasmál se Moor.

„Myslíš toho Rusa?“ řekl jsem první, co mě napadlo.

„Jakého?“ zpozorněl Moor.

„Inženýra Jagodina.“ Zkusil jsem se na něj usmát, šlo to ztěžka, ale nakonec jsem na tváři trochu ledabylý úsměv vykouzlil.

Moor si zamnul bradu, pak se posadil do křesla pro hosty, přehodil nohu přes nohu a hlavní pistole se začal dloubat v uchu. Modlil jsem se, ať úplně náhodou, jen tak z nepozornosti přitlačí na oblouček spouště, jenže Moor zřejmě nedržel zbraň v ruce poprvé. Smůla se mi prostě dneska lepí na paty.

„Neznám žádného Jagodyn,“ řekl potom a já se zasmál.

„Jsi idiot. Viděly vás desítky lidí. Dnes večer. V kasinu Savarin.“

„Aha. Jo. Tak vidíš, že mám alibi.“

„Uf,“ udělal jsem. „Myslíš, že ti někdo uvěří, že jsi s tím obchodníkem s diamanty strávil celou noc až do rána?“

„Hráli jsme poker. U mne v bytě. Odkud znáš Jagodina?“

„Je to náš zákazník. Když mě necháš na pokoji, tak můžeš být naším klientem taky. Uděláme výjimku a najdeme ti nějakého hezkého, rozkošného hocha, aby ti nebylo smutno, až Olaf odletí.“ Mohl jsem ho docela klidně provokovat, už jsem neměl co ztratit. Hrozilo mi nanejvýš pár ran pěstí navíc.

Moor jako by moji uštěpačnou poznámku přeslechl. „Ty opravdu víš moc věcí,“ řekl tiše a vstal. „Máš pravdu, Ola-fe. Čas kvapí. Jdeme.“

Tak jsem si myslel, že si pomůžu, a čeká mě poslední cesta. A bude bez kapely, bez faráře, bez žalem zhroucených pozůstalých a přátel nejbližších.

Jen jediná podobnost mě nemine: bude to cesta, z níž není návratu.

„Jdi první,“ poručil Olaf. „Ruce za hlavu a žádný hlouposti.“ Už mě s tím žvaněním o hloupostech iritoval. Co tím chce říct? Že nemám dělat problémy, aby mě nemuseli podříznout tady, protože by tu zůstala krev a dokonce i moje mrtvola, že si mám jako ovce poslušně počkat, až dojedeme na místo, kde mě mohou oddělat pohodlněji beze stop? Že mu budu dokonce pomáhat a vycházet vstříc?

Ne! Nemám co ztratit. Šel jsem první, ruce složené na zátylku, za mnou Olaf s nožem, Moor s pistolí v ruce uzavíral kondukt. Nechali mě zamknout pracovnu a Moor potom natáhl ruku.

„Klíče.“

„Proč?“ zeptal jsem se nejapně. „K čemu ti budou?“

„Klíče,“ opakoval, tak jsem mu je dal, aby neotravoval až do rána. Jak jsem řekl, Olaf pospíchal.

U dveří v hale mě Moor předešel a otevřel vstupní dveře na chodbu. Došlo mi: ten opatrný, mazaný hajzl měl strach, abych se nepokusil něco vyvést, až budeme venku a já, zády k nim, budu zamykat — a zamknout jsme museli, protože ti dva netoužili po tom, aby někdo ze zaměstnanců agentury ráno našel dveře nezamčené, po zprávě o mé smrti pojal podezření a svěřil se s ním policii. Kromě toho se Moor určitě bál, že kdybych skutečně něco vyvedl, museli by mě zpacifikovat na chodbě a určitě bychom nadělali hluk, někoho z nájemníků by to probudilo a zavolal by policii. Vlítnout čertům do náruče s rukojmím vedeným na popravu bylo to poslední, po čem tihle dva dárečkové toužili.

Tak jsem mu předal klíče, Moor mě předešel, otevřel dveře do chodby a vyšel ven. „Go,“ řekl nám. A já pochopil, že tohle je pravděpodobně poslední možnost, jak se vzepřít osudu.

Dveře se samozřejmě otvíraly dovnitř: prudce jsem do nich kopnul a v okamžiku, kdy se zabouchly, jsem vrazil — ta švédská svině mi svojí přehnanou opatrností vlastně vyšla vstříc, s rukama podél těla bych to nezvládl — loktem Olafovi do obličeje a druhou rukou jsem ve zlomku vteřiny zasunul zástrčku na dveřích.

Olaf zareagoval dost pozdě: trošku jsem s tím počítal, protože pomalý byl i na Haveláku. Hlava mu odletěla dozadu, ruce reflexivně zvedl k obličeji, nůž sice nepustil, ale na chviličku mu byl k ničemu. Ta malá chvíle, snad zlomek vteřiny, mi stačila, abych ho hranou dlaně udeřil do krku. Zalapal po dechu a nůž spadl na podlahu.

Zvenčí se ozvaly rány na dveře.

„Vypadni,“ řekl jsem polohlasně. Nevím, jestli mě ten blbec z Ameriky slyšel, dveře mají výplň z ocelového plechu a tlusté polstrování: bylo mi to jedno. Moor mě už neohrožoval, teď mě čekal Olaf.

Kolenem jsem ho nabral mezi nohy, a když se skládal, odkopl jsem nůž co nejdál. I kdyby se hodně rychle zresus-citoval a zkusil po mně jít, k noži se nedostane. A bez nože si s ním poradím.

„Zabij ho!“ zavyl za dveřmi Moor zoufale.

„Vyliž si prdel,“ poradil jsem mu česky.

„Otevři! Olafe, otevři!“

Švéd by otevřel rád, určitě by Moora s chutí poslechl: i když ho koule musely moc a moc bolet, trošku se nadzvedl a dokonce po mně hmátl. Připomněl jsem si, že se mě jednou pokusil zabít zcela bez výstrahy a teď se k tomu chystal podruhé, že mě bezmocného a ohrožovaného pistolí s chutí bil — a třebaže nerad ubližuju člověku ležícímu na zemi, s rozmyslem jsem ho kopnul do brady. Tentokrát zhasl docela.

Nechal jsem ho ležet, zvedl z podlahy nůž, uložil ho do kapsy, všechno hezky pomaličku, abych se uklidnil a vydýchal, posadil jsem se k Janinu stolu a prohledal zásuvky. V jedné, jak jsem si pamatoval, měla klubko silonového provázku pro případ, že bychom potřebovali poslat balíček. Posílali jsme ho jednou, už ani nevím komu, Jana tehdy to klubko koupila a od té doby tady bez užitku leželo.

Nejprve jsem Olafovi svázal za zády zápěstí a potom nohy. Silon je pevný, nepřetrhne se a neshoří, ani kdyby tenhle teplouš hřál jak martinská pec. Pak jsem zašel do své kanceláře. Ze zásuvky jsem vzal rezervní klíče a ze sejfu vyzvedl svoji berretu. Zasunul jsem do ní zásobník a do kapsy jsem si pro všechny případy dal krabičku s náboji.

Tak, a teď jsem pro změnu pánem situace já!

Vrátil jsem se do recepce. Olaf se právě začínal probírat a něco při tom mumlal. Nerozuměl jsem mu a vůbec mi to nevadilo. Číslo Moorova mobilu jsem měl napsané na papírku, vyťukal jsem ho a zvenčí jsem uslyšel melodii Love me tender. Připadlo mi to poněkud ironické, protože lásku jsme nenabízeli jeden druhému ani já, ani Moor. Jestli po mně toužil, zapříčinily to jiné choutky nežli ty, které mu ukájel Olaf.

„Moore,“ řekl jsem, když přijal hovor, „tvůj miláček je mimo provoz. Nezabil jsem ho úplně, ale moc života v něm není. Ty se seber a vypadni, protože jen co domluvím, zavolám policii. A buď si jistý, že nejenom Olafa, ale ani tebe a Ignaciewicze sanovat nebudu.“ Takhle jsem to myslel a řekl bych česky, ale protože nevím, jak se anglicky řekne „sanovat“, trochu jsem to rozvedl. Celkem zbytečně, Moor pochopil, že mám v úmyslu prásknout policajtům všechny tři. „Máte toho na svědomí hodně: únos, omezování osobní svobody, vydírání, pokus o vraždu… Až si to tady odsedíš ve vězení, jistě tě vyhostí domů do Ameriky.“

Chtěl jsem mu říct ještě pár dalších laskavých, lidsky teplých slov a hlavně ho požádat, aby moji pistoli nechal před prahem, jenže spojení se přerušilo, a nebýt toho tlustého tapecírování našich dveří, slyšel bych, jak Moor upaluje po schodech.

^el jsem se podívat z okna. Vylítnul z baráku jako čertík Bertík z krabičky, na chodníku zakopl a málem zlomil klíček, jak se zběsile dral do auta. Chtěl jsem mu zamávat z okna. Nakonec jsem si tu zbytečnou frajeřinu odpustil, protože se nedalo vyloučit, že si moji pistoli vzal s sebou na památku a mohl být v pokušení se do mne v okně strefit: z jeho hlediska by to byla ta nejlepší tečka za celou dnešní nocí.

Odjel s kňučením protáčejících se pneumatik a vytím týraného motoru.

Do konvice, kterou Jana zalévala květiny, jsem ve sprše natočil trochu vody, postavil jsem se nad Olafa a pomalu mu ji lil na obličej. Pootevřel jedno oko, uviděl mě nad sebou a honem ho zase zamhouřil. Možná si myslel, že se mu jenom zdám, že když chviličku počká, zmizím, vytratím se, přestanu existovat — a pokud tu zůstanu, tak svázaný a zbitý jako on.

Trochu jsem zalitoval koberec, který jsme měli v hale položený sotva půl roku a přišel nás na patnáct tisíc, ale ne- měl jsem náladu čekat, až se Olaf pozvolna vrátí do života a reality. Obrátil jsem konvičku dnem vzhůru a vychrstl mu na hlavu všechnu vodu, co v ní byla.

Otřepal se a teď otevřel už obě oči. Spatřil mě a málem mu vylezly z důlků. Ne, nezdál jsem se mu a bylo to opravdu jako v strašidelném snu, přímo noční můře: ruce i nohy měl svázané, ležel tam jak balík, jen ho vyexpedovat.

„Dobré ráno,“ pozdravil jsem ho zdvořile. Určitě nevěděl, jak dlouho byl v limbu, a mohl jsem mu nakukat cokoliv. „V kolik jsi říkal, že ti letí letadlo?“

Otočil hlavu, aby se na mne nemusel koukat, a zatvrzele mlčel. Všichni takoví jako on jsou zpočátku velice neko-munikativní, hrdí a stateční. Vydrží jim to obvykle jen tak dlouho, nežli jejich tupým mozečkům dojde, že situace na bojišti se opravdu mění každým okamžikem a že nemají patent na trvalé vítězství. I prohrávat se musí umět, a kdo to dokáže, ten porážku unese a přežije: myslím psychicky, nikoliv fyzicky. Když máte jednu kulku v mozku a druhou v hrudníku, tam vlevo, kde vám ještě před okamžikem radostně tepalo srdíčko, je to stav, který nevydejcháte a neunesete, třebaže ty dvě kulky moc neváží.

Olaf si zatím nechtěl připustit, že je na lopatkách, i když na nich byl symbolicky i doslovně. Pohnul rty a poslal mě do místa, které mají pánové s jeho sexuální orientací obzvlášť v oblibě.

Zasmál jsem se. „Tohle ti, ty bastarde, neprojde. Teď děláš frajera jako Ahmed, ale to bys koukal, jak rychle ten uzenáč změknul!“

„Co je s Ahmedem?“ zeptal se.

Přesně jak jsem předpokládal: Arab se zašil do své nory a varoval se dát komukoliv vědět, jak byl zmizerněn. Výpraskem se nikdo nechlubí.

„Líže si rány,“ řekl jsem česky. Anglicky jsem mu vysvětlil, že Ahmed leží v jednom sklepě a bude tam ležet ještě hodně dlouho, protože o něm nikdo neví, do sklepa nikdo nechodí, je za dveřmi se dvěma zámky, a až začne hnít, nikdo si toho nevšimne, neboť hned vedle jsou popelnice, do kterých se házejí odpadky z tržiště a blízkého řeznictví. „Ani hygienik nepozná, jestli tam smrdí zbytky z prasete, anebo z nějakého Araba,“ řekl jsem s úsměvem.

„Tys ho…,“ nedopověděl a olízl si rty.

„Moc mě to mrzí. Nechtěl jsem mu ublížit, ale když jsem mu začal strhávat nehty, tak zkolaboval. Poblil se, měl ucpanou hubu, aby nemohl řvát, a já si toho bohužel nevšiml, protože ty nehty šly strašně špatně dolů. Prostě se udusil, víš? Ale on by vám stejně už k ničemu nebyl. Když jsem mu domlouval, tak nějak moc neopatrně hejbal hlavou a vypíchnul si svým nožem oko. Potom druhý. Měl taky takovej nůž, jako máš ty,“ řekl jsem zamyšleně, vytáhl jsem ho z kapsy a zmáčkl péro. Čepel vyskočila a já ji přiblížil k Olafovým očím.

„Ne!“ prosil potichu. Jeden by myslel, že začne řvát o pomoc, jenže Olaf neměl zájem, aby někoho probudil a aby ho přišli osvobodit četníci. Jemu jsem nepotřeboval taxativně vypočítávat všechny paragrafy, které včera večer a dnes v noci překročil. Netoužil umřít, ale neměl ani chuť dát si nasadit klepeta a nechat se odvléct nejdřív na pen-drekárnu a pak do kriminálu. Věděl moc dobře, že jinde by neskončil, protože je cizinec a každý soudce uzná, že v jeho případě hrozí nejenom ovlivňování svědků, ale především koluze, právnický termín pro hezký český výraz „vzít dráhu“ či „zahnout kramle“.

,?Hochu,“ řekl jsem zamyšleně, „co já teď s tebou? Jestli si jako Ahmed vypíchneš oči, moc si tím nepomůžu a ty taky ne — žebráků je po Praze jak naseto, všechny dobrý fleky už jsou obsazený a ty se těžko čapneš. Kdy jsi říkal, že ti to letí?“

„V sedm,“ zamumlal.

Podíval jsem se na hodinky. „To asi těžko stihneš.“ Když jsem se kochal pohledem na Moora ujíždějícího od domu, zatáhl jsem žaluzie na okně. V hale svítila jen žárovka, nemohl poznat, jestli už venku svítá a kolik je tím pádem hodin. „Než by ses dostal domů… to byl tvůj byt, nebo Moorův?“

„Jaký?“

„Ten kvartýr, kam jste mě odvezli.“

„Já tam jenom bydlel,“ zašeptal. Jazyk se mu lepil na patro. „On mi ho platil.“

„Aha. Takže takový milenecký hnízdo. Ale klíče od něj máš, viď? V který kapse? Nerad bych tě osahával, zbytečně by sis to vykládal jinak a já opravdu nemám v úmyslu vzbuzovat v tobě marné naděje. Tak co, kde jsou ty klíče?“

„V džínách,“ řekl a oko se mu zalesklo jak starému de-viantovi, když vidí čurat malého chlapečka.

„Ach jo,“ řekl jsem. „Co se dá dělat. Nejraději bych si vzal gumový rukavice, abych od tebe nechytil a jdu nebo syfla, ale rukavice nemám.“ Klíče měl naštěstí v té malé kapsičce napravo. Vykukoval z ní kroužek, na kterém je měl navlečené.

„To bychom tedy měli,“ řekl jsem spokojeně. „A teď si dám kafe a panáka, ty na ně bohužel nemáš nárok, a pak si hezky otevřeně popovídáme.“

O Olaf se ukázal daleko vstřícnější nežli Ahmed, se kterým jsem se musel dost mořit a všechno z něj lezlo jak z chlupatý deky.

Do Prahy přijel před dvěma měsíci, pozval ho Moor, s nímž se znal už tři roky. Měli něco jako divoké manželství, pardon, registrované partnerství: jednou začas Olaf zaletěl za svým hošou do Ameriky, pak zase — nejspíš poté, co americká půda začala Moora pálit pod nohama — Američan navštívil Skandinávii. Nebo se mazlili na nějakém neutrálním území, například v Karibiku a všude tam, kde je teplo a kde lidé nemusejí chodit zachumlaní v kožiších a nabalení do podvlékaček.

Jégrovky nejspíš i pro buzeranty fungují jako tlumiče vášní. V plavkách nebo dokonce jen tak na adama je jim mnohem lip.

Teď se Olaf potřebuje vrátit do rodné země, protože Moor není jediný, koho oblažuje a kdo ho živí. Z řeči jsem pochopil, že Olaf je za dámu a jako takový (taková) je povznesen nad nějakou výdělečnou činnost. Prací se zabývají jen pánové. On se nechává vydržovat.

„Počkej,“ přerušil jsem ho, „a co tohle? Myslím tu práci, kterou jsi dneska měl odvést? Zabít mě, abych hovořil jasně a stručně.“

„Ty jsi chtěl Dickovi ublížit. Já ho jenom chránil. On je moc jemný na takové věci. Bál se tě. Kdybys ho nechal na pokoji, vůbec bys nám nevadil.“

Jen jsem si odfrkl. „Už jsi někdy Dicka nebo nějakého jiného přítele chránil?“

Moc se k odpovědi neměl, tak jsem mu zase ukázal nůž a přikázal mu, aby ležel v klidu, že se jenom poohlédnu po nějakém roubíku a hlavně po kleštích. „A ne abys dopad jako Ahmed,“ varoval jsem ho. „Já tady žádnou mrtvolu nepotřebuju. Tady je moc lidí, za pár hodin přijde sekretářka a lekla by se tě, chudinka. I kdybych tě uložil k sobě do pracovny anebo někam do komory, jakmile by se tvoje mrtvola začala rozkládat — a to by bylo teď v teple dost brzy — zasmradil bys nám celý barák. Sousedi by z toho radost neměli, chápeš?“

Věřil mi na slovo a ujistil mě, že nebude nutné, abych mu ty nehty strhával. Opravdu byl vstřícný. A teď, ztlučený, svázaný a beze zbraně, i pokorný.

Moor opravdu ochranu potřeboval. Nějací lidé ho neustále neměli rádi a Olaf musel párkrát zasáhnout. Byl vášnivý — naštěstí málo učenlivý — vyznavač bojových umění a Moor usoudil, že se mu to může hodit. Olaf v jeho prospěch zasahoval asi pětkrát.

„Kolik jsi jich zabil?“ zeptal jsem se přímo.

Chvíli mlčel a pak připustil, že jen jednoho. „Ale to bylo jinde… jinak,“ vyhrkl, jako by v tom byl rozdíl. Jenže já nejsem ani policajt, ani státní zástupce, tím méně pak soudce. Z mého hlediska je jedno, na kterém místě zeměkoule se vraždy dopustil. Prostě je pro mne vrahem a šmy-tec.

Vrahy nemám rád. Trošku udiveně jsem si proto uvědomil, že s Olafem zacházím slušněji než s Ahmedem. I když si žádnou laskavost nezasluhoval.

Jenže Olafa nebylo třeba pobízet. Stačilo projevit jen trošku zdánlivé lidumilnosti: například když jsem si uvařil kávu a donesl láhev s vizourem, požádal mě, jestli bych mu taky nenalil.

„Kafe ti nedám. Pobryndal by ses nebo opařil. Ale když budeš opatrný, tak do tebe naleju panáka.“

Trochu se rozkašlal, musel jsem ho nadzvednout, aby se nezačal dusit, ale vrátila se mu barva do tvářiček.

„Už jsi skoro fit, můžeš začít povídat. Zajímá mě Moor. Znáš ho, tak mi prozraď, co je zač a co dělá.“

Moor se skutečně živil reklamou. Původně pracoval v jedné velké agentuře v San Francisku a pak se osamostatnil.

To by jistě bylo v pořádku, na to má každý právo. Jenže Dickovi nestačily příjmy z reklamy, které se ukázaly být menší, než čekal, tak se pustil do něčeho, co by se dalo nazvat bokovkami. Mezi jeho občasnými zákazníky byli i lidé ze šoubyznysu a modelky. A manekýni. Moor dostal do postele několik pánů a vyfotografoval si je a skrytou kamerou natočil na video v dost nechutných situacích. Pak je začal vydírat.

Američané jsou dost svobodomyslní, pokud nejde o sex. Veřejné mínění je v tomhle směru — přes zákony některých států Unie, které jsou k homosexuálům a lesbičkám tolerantní — velice konzervativní a netoleruje neřesti, kterým samo neholduje a které se vymykají americké středo-stavovské puritánské morálce.

„Fuj,“ řekl jsem. „To se dělá? No řekni, udělal bys něco takového?“

Olaf vehementně zavrtěl hlavou.

„Dick je děvka,“ řekl Olaf najednou. „Je to prostitut. On to dokáže dělat i se ženskou.“ Otřásl se hnusem.

„Ty nemáš rád ženy?“ podivil jsem se licoměrně.

Mám dojem, že mu naskákaly pupínky jako Obermance, když si vzpomněla na Moora.

„Ženský jsou odporný!“ zavyl Olaf. „Smrdí… A vůbec… menstruujou a…“

Málem omdlel. Ne, neměl ženy rád. Chtěl jsem mu vysvětlit, že ženy, pokud nejsou špinavé, což se týká i mužů, nepáchnou, naopak kouzelně voní. Francouzi tomu říkají odeur femme, a Francouzi vědí, o čem mluví. Mně pro změnu smrdí muži, kterým páchnou ženy. Jenže o tom s ním nemělo smysl debatovat.

„Takže Moor je vyděrač. To mu nikdo nerozbil za ta vydírání a podrazy hubu?“

„On si dával pozor.“

„On — anebo jsi za něj dával pozor ty? Hlídal jsi ho?“

„Taky,“ řekl. „Vydírání je nebezpečný byznys. Nikdy nevíš, co ten člověk udělá, když má opravdu velký strach.“

„A někdo něco udělal?“ zeptal jsem se zvědavě. „Slyšel jsem, že Dick má v Americe nějaké velké problémy. Snad byl ve vězení a musel utéct, aby tam nešel znovu.“

„On byl ve vězení za něco jinýho. Ale má velký problémy. Jeden ten člověk kvůli němu umřel.“

„Chceš říct, že spáchal sebevraždu?“

„Ano,“ řekl Olaf tiše.

„Muž, nebo žena?“

„Muž.“ Zdálo se mi, jako by se Olafovi v oku zaleskla slza. Možná mu zrak zvlhnul jen ze vzteku, že mi nemůže udělat z řitního otvoru letenský tunel a pak mě předhodit murénám a kochat se pohledem, jak jim, mrskám, pěkně chutnám. Potom by aspoň jednu murénu jistě sežral sám, už ve starém Římě murény pro jejich mimořádně delika-tesní masíčko chovali v nádržích a nejchutnější prý byly ty, které se krmily otroky.

Možná ale litoval mrtvého a měl ke smutku důvod. Pro jistotu jsem se ho zeptal, jestli toho pána znal.

„Ano,“ přikývl. „On byl… byl to moc hodný chlapec.“

„Fina,“ hvízdl jsem. „A přesto s Dickem… no, prostě jste přátelé.“

„Když my jsme nemohli vědět, že Lou udělá tu strašnou věc,“ zalkal. „Měl peníze, hodně peněz, stačilo, aby Dic-kovi zaplatil těch padesát tisíc dolarů a mohl… mohl dál… všichni jsme ho měli rádi!“

„Čím ho Moor vydíral?“

„Ou,“ udělal Olaf. „Čím asi!“

„A to moc vadilo? Ten Lou byl manekýn?“

„Ano. A Dick měl tu nahrávku a jeden internetový server byl ochotný za nahrávku a fotky, jak se Lou mazlí se dvěma moc mladičkejma klukama, zaplatit třicet tisíc. Lou ty peníze měl. Mohl to vykoupit. Pro něj to nic nebylo. Rodina má obrovskou síť obchodů s parfumeriemi po celým světě, mají stamiliony.“

„Vědí, že Dick jejich syna vydíral a donutil ho k sebevraždě?“

„Nedonutil! Lou se oběsil sám!“

„Vědí to?“ nechtěl jsem komentovat zvrácenost jeho logiky.

Mám ve zvyku zacházet s každým bláznem podle jeho bláznovství — nebo s hlupákem podle míry jeho hlouposti. Jen s grázly tohle měřítko nemohu použít pokaždé, protože bych nakrátko získal pověst, jakou měl svého času Cali-gula, a pak by mě asi zavřeli.

„Vědí,“ zašeptal. „Proto se Dick bojí vrátit do Států.“

„Hm,“ udělal jsem. „Nechceš ještě jednoho panáka?“

Chtěl, a když mi za něj děkoval, šlo mu to opravdu od srdce. On by mi předtím, než by mě poslal do věčných lovišť, docela určitě panáka nenabídl. Jedině kdyby byl v lahvi bolehlav.

„Tak a teď na rovinu, milý hochu,“ řekl jsem a taky jsem si ještě jednoho vizoura nalil. „Kolik za něj ta rodina vypsala?“

„Co?“

„Nedělej hloupého. Před sto lety by na každým plotě a telegrafním sloupu visel plakát s Moorovou fotkou a nápisem Wanted. A dole by bylo napsaný, kolik amerických dolárků dostane ten, kdo toho bastarda odevzdá živého, aby ho mohli oběsit, nebo mrtvého, aby ho mohli hodit na hnojiště. Tak kolik?“

„Sto tisíc…,“ zašeptal Olaf.

Zahvízdal jsem jako Slavík loupežník. „To nejsou malý peníze. Dolar je teď ve srabu, ale pořád je to málem dva a čtvrt milionu korun a někde na Havaji se za sto tisíc dolarů dá pohodlně pár let žít.“

„Tady taky,“ řekl Olaf téměř nadějně.

Zamyslel jsem se nad tím. Něco málo přes dva miliony tři sta tisíc korun, samozřejmě čistého, bez daňových srážek, reprezentuje nějakých čtyři sta padesát tisíc ročně po pět let. Sedmatřicet tisíc měsíčně. Pokud by si člověk pronajal slušný byt poblíž centra Prahy — ne přehnaně veliký, stačila by kuchyňka s jídelnou, obývací pokoj a lož-nička jako klícka — dá za holý nájem bez sdruženého inkasa dvanáct patnáct tisíc měsíčně. Podle polohy, velikosti a zařízení. Spíš těch patnáct.

Pokud by chtěl opravdu hezký luxusní byt přímo v centru — o rozloze kolem jednoho sta metrů — musí si připravit sto tisíc. Za měsíc. Ovšem to už je rozmařilost, jakou si může dovolit jen mafián obchodující s drogami ve velkém nebo ředitel velikánské nadnárodní firmy.

Takže by mu na hýření zůstalo okolo pětadvaceti tisíc měsíčně.

Pro postaršího pána ve věku mezi důchodem a smrtí to jsou slušné peníze, protože i když minerálka a acidofilní mléko podražily, po barech ani diskotékách už nepobíhá a poučná nebo zábavná kniha z městské knihovny ho vzruší víc než šestnáctiletá žabka.

Jenže pětadvacet měsíčně pro náročného mládence nejsou žádný velký prachy.

„Tady bys s tím moc dlouho nevydržel,“ řekl jsem tiše.

„Proč já? Já bych přece…,“ zablekotal. Podíval jsem se mu do očí.

Uhnul pohledem, tak jsem ho chytil za bradu a trhnutím mu natočil hlavu směrem ke mně.

„Kolik ti už dali?“

„Kdo?“ vykřikl. „Zbláznil ses?“

„Ne. Sto tisíc dolarů keš je pro takovou pouliční kur-vičku, jako jsi ty, fůra peněz. Je to velký lákadlo. Tak mluv, nebo zavolám Moora, pustím ho sem, řeknu mu, o co kráčí, a on si s tebou popovídá sám. Já mu dokonce pomůžu naložit tě do auta a odvézt někam, kde bude klid. Chápeš? Rozumíš mi?“

Mlčel, těžce oddechoval a díval se mi do očí. Už v nich žádné slzy nebyly.

Olaf byl pederast každým coulem: a jako skoro všichni teplouši byl nepřekonatelný herec. Věřím, že někdy dokázal věřit i sám sobě.

„Tak mluv. Máš na to přesně jednu minutu. A kdyby Moor telefon nebral, tak dám vědět Ignaciewiczovi. Telefon na něj mám.“

„Idiote,“ zašeptal Olaf. „To si vymyslel Janusz.“

Byl to skutečně vypráskaný spolek, tihle tři! Jak mi Olaf — podle pasu, který měl spolu se sedmi sty dolary na hotovosti, platební kartou Visa a letenkou Finairu do Stockholmu u sebe, se jmenoval Kristafsson — pomalu, útržkovitě a po kouscích vysvětlil, s ideou bezpracného zisku bez rizika přišel přednedávnem Ignaciewicz. S Moorem se znali několik let, Ignaciewicz se v Kalifornii krátký čas motal kolem mo-delingu a zkoušel štěstí jako reklamní manažer. Moc mu to nešlo, takže se živil spíš jako placený playboy, abych neřekl natvrdo to, co o něm hlásala Sylva: že byl prachsprostý gi-golo. S Moorem se dali dohromady, aby ve dvou zkusili prorazit v reklamě. Nevyšlo jim to, Ignaciewicz se seznámil s jakousi modelkou a zmizel s ní do Evropy.

Tady jsem ho přerušil. „Jakpak se ta modelka jmenovala?“

„Tak… já si jména žen nepamatuju. Nezajímají mě,“ řekl a bylo vidět, že lže. Teď ho herecký talent zklamal.

„Nepovídej. Nebyla to náhodou jakási Češka?“

„Je to možný,“ zatékal očima.

„A neznáš ji náhodou aspoň od vidění?“

„Já… já nevím,“ zamumlal.

„Ne? Neviděl jsi ji dnes v noci u Foxe? Nejmenuje se čistě náhodou Sylva Obermanová?“

„Když to víš, tak proč se ptáš? Janusz povídal, že jsi moc zvědavý. A že ses toho dozvěděl víc, než je zdravé. Taky povídal, že jsi nejspíš fízl.“

„Nejsem. A nepotřebuju být zbytečně zvědavý. Lidi se mi svěřují sami. Pokračuj, mluv a mluv bez ostychu, zajímáš mě.“

Zarazil se, tak jsem mu rychle vysvětlil, že to je jenom žert, tak že se jmenoval jeden francouzský film s Annie Gi-rardotovou: on mě zajímá jen jako živá informační banka. „Zatím živá!“ zdůraznil jsem. „Všechno bude záležet na tvé ochotě.“

Pravil, že ochotný je, že to snad slyším. Ujistil jsem ho, že to opravdu slyším a že bych ho prosil, aby pokračoval. „Skončili jsme u odjezdu Ignaciewicze s Obermankou do Evropy. Co se dělo dál s Moorem?“

„No, loni prostě došlo k tomu maléru a Dick se sbalil a zdrhnul do Prahy.“

„A ty s ním?“

„No… co jsem měl v Kalifornii dělat?“

„Neměl jsi peníze, viď?“

„Neměl,“ přiznal. „Teda, něco bych měl, ale dost přátel se ode mne…“

„Odvrátilo. Dostal jsi stigma hanby. Přesněji řečeno, měli strach, že bys jim mohl vyvést to samý, co tomu manekýnovi provedl Moor. Mám pravdu?“

„Jo. Jenže já bych nic takového nikdy neudělal.“

„Je mi jedno, co bys těm svým hošanům udělal nebo neudělal, mně stačilo, co jsi chtěl nebo spíš měl udělat mně. Tvoje lítost je zbytečná. Šmytec. Kdy jste se rozhodli, že Moora prodáte?“

„Před týdnem.“

„Proč až tak pozdě?“ podivil jsem se.

„Nevěděli jsme, že za něj ta rodina vypsala odměnu.“

„Ta americká rodina, jak se jmenujou?“ Váhavě odpověděl, že jméno mi stejně nic neřekne, ale když na tom trvám, tak se jedná o nějaké Needsovy. Pocházejí z Austinu v Texasu, Lou bydlel v Beverly Hills, to je v podstatě okrajová čtvrť Los Angeles, potažmo Hollywoodu, kde žijí multimilionáři a hvězdy showbyznysu, chtěl mě Olaf poučovat, tak jsem ho ujistil, že u nás ví každé dítě, co je Beverly Hills. Jejich přesnou adresu mi neřekl, asi měl strach, abych se s nimi okamžitě nespojil a neprodal Moora dřív, než ten obchod stihnou s Ignaciewiczem.

„Poslyš, mladý muži, jak si to ti Needsovi vlastně představují? Za co chtějí zaplatit sto tisíc dolarů? Předpokládejme, že nějakým způsobem Dicka Moora dostanou. Nechápu sice jak, protože by museli požádat české úřady o jeho vydání, k tomu by ovšem byl nutný soudní příkaz. Rodině nikdo toho pána jen tak z ruky do ruky nepředá. Dobrá, řekněme, že k jeho extradici do Spojených států přece jenom dojde… a co dál? Dostanou ho do ruky Needsovi? Pověsí ho za nohy na lucernu nebo z balkonu rodinné vily? Udělají pod ním ohníček? Předpokládám, že časy soudce Lynche už Američani mají za sebou. A Moor není negr ani žid, takže ani Ku-klux-klan na něho nemůžou poštvat.“

„Půjde před soud,“ řekl Olaf nevzrušeně.

„Kolik mu můžou dát? Já tu kauzu neznám a nevím, jak zákony toho kterého státu Unie trestají vydírání, pokud se mu vydírání vůbec dokáže!“

„Dokáže. Lou napsal dopis na rozloučenou.“

„Och, tomu se dá ařěřit a taky nemusí. Šikovný advokát z něj udělá něco, co se bude podobat použitému toaletnímu papíru. Některé záležitosti probíhají podobně v Čechii stejně jako v Austinu nebo v Los Angeles. Abys mohl někoho poslat za mříže, musíš mu vinu prokázat na sto procent. Také v Americe, pokud vím, platí presumpce neviny a už pár tisíc let stará zásada, že v případě pochybností soud rozhoduje ve prospěch obviněného. Latinsky se to řekne in dubio pro reo.“

„V Americe o vině rozhoduje porota,“ upozornil mě Olaf. Jak se zdá, má o soudním systému Spojených států amerických solidní znalosti. A možná nejenom teoretické. „Porota je nevyzpytatelná a americký poroty nenávidí vyděrače.“

„To je pravda,“ uznal jsem. „Ale pořád Moorovi nehrozí nic tak moc strašného. Pochybuju, že by opravdu šel byť na pár let do kriminálu. Opakuju, že o takové všivárně, jakou je vydírání, je nutné snést nezvratné důkazy i té smečce idiotů, které se říká porota.“

„Důkazy jsou,“ řekl Olaf. „Mohl bys mě rozvázat? Mě už všechno bolí.“

„Ne. Jen si odpočiň. Bolí to míň, než by mě bolela rána nožem. Takhle tě aspoň ušetřím pokušení něco na mne zkusit. Dopadl bys moc špatně a já bych se nedozvěděl konec tvého zajímavého vyprávění.“

Přitáhl jsem si k němu židli a opřel si o jeho tělo nohy, aby ho snad nenapadlo v zoufalství na mne něco zkoušet.

„Vidíš, takhle je to oukej. Tak mluv. Už jsem povídal, že mě zajímáš.“

Nu, bylo to docela pikantní.

„Ten jeden člověk, kterýmu Dick ty fotky a nahrávky prodával, taky umřel. Předtím ale mluvil s advokátem, který zastupuje Needsovy. Mluvil na kameru a řekl, jak to všecko bylo. Za kolik jim Dick chtěl ten materiál prodat a tak všechno kolem.“

„Jak ten člověk umřel?“ zeptal jsem se zvědavě. „To je docela zajímavé, že lidi kolem pana Moora chcípají jako mouchy na podzim. Zvláštní, viď? A neříkej mi, že ho v opuštěný slepý uličce, kde se za celý rok neobjeví jiný vozidlo než kolečkové křeslo nějakého invalidy, přejelo neznámé auto.“

„Někdo ho zastřelil,“ řekl Olaf stručně.

„Někdo…?“ protáhl jsem.

„Já ne!“ vykřikl. „Kdybych to udělal, tak bych byl blázen, abych proti Dickovi něco podniknul. Prásknul by mě a… za to tam je trest smrti, rozumíš?“

„Víš, kdo to udělal?“

„Nechci to vědět,“ řekl zarputile.

„Nebyl to sám Moor?“

Opovržlivě se na mne podíval. „Ten zbabělec by nepod-říznul ani kuře. Na takovou práci si vždycky někoho sežene.“

„Dobrá. Neudělal jsi to a mně po tom nic není. Pořád ale nevím, z čeho má — kromě nebezpečí, že by snad dostal pár let — Moor takový strach.“

„Byl už dvakrát odsouzený, teď je v podmínce. Potřetí by šel v Texasu i v Kalifornii do vězení na doživotí. Tam platí třikrát a dost!“

Vytáhl jsem žaluzie a otevřel okno. Zvenčí zavanul trochu chladný a vlhký, ale čerstvý ranní vzduch, ve kterém voněla rosa. Kdesi odshora, nejspíš ze střechy, pípali právě probuzení ptáci. Nabírali dech a pročišťovali si zobáky a hrdla. Z dálky jsem slyšel tramvaj a krátké vypísknutí fňukny policejního vozu.

Slunce ještě podřimovalo, ale noc už balila kufry. Řvavě jsem zažíval a protáhl se. Únava mi seděla ve svalech a kosti jsem měl těžké, jako by byly z olova. Bolelo mě celé tělo a měl jsem hlad. Podíval jsem se do ledničky: našel jsem dva tavené sýry a jeden jogurt. Jana věřila na diety a chtěla být pořád jako proutek. Já byl líný něco si kupovat a Bony jakbysmet.

„Co s tebou?“ zahuhlal jsem s plnou pusou. Olafovi jsem sýr nenabídl. Pro dva by nestačil a ani si ho nezasloužil. „Letadlo už nestihneš, škoda. Propadne ti letenka. Určitě pár korun stála, viď?“

„Šest a půl tisíce,“ zahuhlal. „Platí dva měsíce, dala by se přebukovat,“ prosebně se na mě podíval. „Ale musel bych tam rychle zavolat.“

„Jo, kamaráde,“ povzdechl jsem si, „dva měsíce je dlouhá doba. Co my víme, co se stane za dva měsíce. Možná budem, možná nebudem. Možná už nebudeš ani dnes, ani za dva měsíce žádnou letenku potřebovat.“

V Olafových očích se objevil zmatek a pak strach. „Ty mě chceš…?“ ani n^měl odvahu vypustit to slovo z úst.

„Zabít? Vím já? Spíš ne. Pokud mě k tomu nedonutíš nebo nevyprovokuješ. Nebo někdo nevyvolá takovou situaci, že mi nic jiného nezbude. Nerad zabíjím, víš? Ovšem když musím, tak… pár lidí jsem už zabil, milý hochu. Takže ani já v tomhle směru panic rozhodně nejsem. No nic, tohle zatím necháme stranou. Zatím…“ Zamyslel jsem se. „Proč jsi toho člověka zabil?“

„Musel jsem. Oni mi řekli, že musím.“

„Kdo?“

„On,“ zatékal očima. „Ty víš, o kom mluvím.“

„Moor? Nebo Janusz?“

„Dick. Já ho měl rád, všechno bych tenkrát pro něj udělal. Ten člověk byl nebezpečný.“

„Kde se to stalo?“

„Prosím tě, prosím! Nemluv o tom, já na to nechci vzpomínat.“

„Tes,“ mlaskl jsem. „Ty jsi najednou nějak útlocitný! Mě bys odkrouhnul bez mrknutí oka.“

„Tamto bylo jiný. To byla… jako poprava. Hnusná!“ otřásl se.

„Mám dojem, že způsob, jakým jsi mě plánoval odstranit, se od popravy moc nelišil,“ řekl jsem suše. „Jenže co s tebou?“ Čas ubíhal a vydolovat z něj pravdu by trvalo neúnosně dlouho.

„Pusť mě,“ zaprosil. „Teď bych to letadlo fakticky ještě stihnul.“

„I hovno,“ řekl jsem přívětivě. „Chci tě mít pod kontrolou. Docela určitě mi ještě budeš užitečný. Byl bych blázen, kdybych tě vypustil do světa. Jak jsem tě stačil poznat, tak bys ze všeho nejdřív zavolal Ignaciewicze a vím já koho ještě a…,“ mávl jsem rukou. „Mám s tebou svůj plán, chápeš?“

Nechápal, jen mu došlo, že ho s největší pravděpodobností nečeká nic příjemného.

Kdyby znal přísloví různých národů, jistě by si v duchu povzdechl: špatné kočce špatná myš. A on byl opravdu velice mizerná kočka. Nebo spíš kocour? Kočka, v posteli je p*řece za holku. Za momentálně nezadanou a možná i neukojenou holku, která ne a ne dostat se pod čepec. Kdyby nebyl trouba a necloumala s ním chamtivost, mohl Moora přitlačit ke zdi a donutit ho, aby si ho vzal.

No jo, sakra! Vždyť bych je mohl dát za rozumnou provizi dohromady. Navíc se nacházíme přímo u zdroje, v seznamovací agentuře. Škoda že registrované partnerství u nás ještě neprošlo. Zavolal bych Moora, sepsal bych s nimi hned tady v kanceláři manželskou — pardon, partnerskou — smlouvu.

Na prvním místě by musely být jasně definované vztahy mezi partnery, například vzájemné zastupování. Rodičovská zodpovědnost či určení rodičovství nepřichází v úvahu, zato by velice důležité byly majetkové vztahy a společné jmění manželů. Olaf nemá skoro nic. Moor je na tom poněkud lip, jistě pár dolárků vydíráním schrastil a dal stranou pro strýčka Příhodu. Nepočítal ovšem s tím, že by se strýček jmenoval Olaf Kristafsson. Pak ještě zbývá vyživovací povinnost. To všechno bychom zvládli jednoduše — nebýt zatvrzelosti českých zákonodárců, kteří se pořád domnívají, že manželství není žádná legrace a že svatba mezi dvěma lidmi stejného pohlaví je v principu nejenom absurdnější než Ionescovy hry, ale je dokonce proti přírodě a lidskému či božímu řádu. Škoda. Pár tisíc by mi sepsání smlouvy vyneslo.

Přestal jsem se zabývat hloupostmi, protože mě čekalo daleko závažnější rozhodnutí. Co teď s Olafem? Tady ho nechat nemůžu. Vypustit ho bez dozoru do ulic se mi moc nechtělo: nevím, co všechno by mohl udělat, ale škodu docela určitě.

Nejjednodušší by samozřejmě bylo vyjít mu vstříc a nechat ho nasednout do letadla (opravdu by to ještě stačil), aby zmizel v rodném Švédsku. Pochybuju, že by měl po dnešní zkušenosti chuť se v dohledné době vracet, a pokud ano, asi by se mi vyhnul na sto honů.

Snad by to bylo opravdu nejjistější. Jak je to dlouho, co jsem se proklínal, že strkám hlavu do oprátky, že jsem jen kvůli vlastní zvědavosti a pitomosti vlezl do pasti, která měla být smrtelná.

Když jsem seděl ve své pracovně, Moor proti mně s mojí pistolí a Olaf za mnou s nožem, zapřísahal jsem se, že už nikdy, ani kdyby na kolenou prosili…

Vida, jak málo stačilo, a už zase mám roupy. Problém je v tom, že jsem se od Olaf a dozvěděl věci, které měly zůstat pod pokličkou. Jestliže ho jen tak pustím, sice asi odletí, protože má strach, ale určitě ze Stockholmu okamžitě zavolá Ignaciewiczovi, možná i někomu jinému. Ne — Tgna-ciewiczovi zavolám já sám. A Olaf a si zatím nechám u ledu, určitě se mi bude hodit.

K výbavě naší agentury patří i digitální videokamera, kvůli zákazníkům, kterým nestačila obyčejná fotka a chtěli nabídku případných partnerů zkouknout na videu. Tak jsem pro ni zašel, Olafa jsem na podlaze otočil, chytil pod rameny a pomohl mu vstát. Pak jsem ho posadil na gauč a požádal, aby všechno, co mi řekl o Moorovi, o jeho vydě- račských akcích v Americe a o podrazu, který na něj s Ig-naciewiczem přichystal, ve zkratce vyprávěl.

„Nejsem idiot ani blázen,“ odsekl.

Trochu jsem s tím počítal, drbáni se obvykle velmi neradi svěřují na mikrofon nebo dokonce na kameru o tom, jací jsou ksindlové, aby zanechali důkazy proti sobě. Ale i sebe-zarputilejší drbán nakonec projeví dobrou vůli, jestliže mu člověk domluví. Potíž byla v tom, že jsem měl málo času a Olaf mi už lezl krkem.

„Koukni, když to ze sebe vysypeš,“ řekl jsem, „a vysypeš to hodně rychle, tak tě pustím.“

„Kolik je hodin?“ zeptal se.

„Čtyři. Ještě pořád máš čas.“

Zamyslel se a zavrtěl hlavou.

„Ne, to radši zmeškám letadlo a přijdu o rezervaci. Já nevím, co chceš s tou nahrávkou udělat, ale já z toho určitě žádnou výhodu mít nebudu. Připadá mi to, jako kdybych měl vypovídat sám proti sobě. K tomu tě nemůže donutit ani soud, ani policajti.“

Jakmile zjistil, že ho nemám v úmyslu obzvláště bolestivou metodou sprovodit ze světa, vrátilo se mu sebevědomí a narostla křídla.

„Hochu,“ řekl jsem s povzdechem, „přijdeš o víc. Ty to nakonec povíš, jenže letadlo už bude pryč a tobě zbudou jen oči pro pláč. To myslím smrtelně vážně a doslova. Já s tebou totiž nemíním marnit čas. Chce se mi spát. Potře-buju se vysprchovat, udělat si vejce se slaninou a… Už mě sereš, bastarde!“ zařval jsem. „Jestli si myslíš, že se bez tý nahrávky neobejdu, tak se proklatě mýlíš! Já se totiž obejdu bez ní a taky bez tebe!“

Ze střenky vyletěla čepel, chytil jsem ho za ucho a nahoře jsem mu udělal maličký zářez. Zaječel, třebaže skoro nekrvácel. Vrazil jsem mu do otevřených úst pěst, pokusil se mě kousnout, ale teď jsem mu přiložil špičku nože ke krku.

„Víš, co s tebou udělám, ty čubčí synu? Určitě jsi o tom roztomilém asijském způsobu popravy už slyšel. Opatrně ti tady pod bradou udělám otvor, ne moc velký, abys nevykrvácel, pak ti tím otvorem protáhnu jazyk a nechám tě udusit. Je to šíleně bolestivé a trvá to dlouho, než oběť vypustí duši. Řvát při tom nedokážeš, schovám si tě v kance- láři, zamknu, v noci tě prostě odvezu za Prahu, tam, co se svážejí odpadky. Do spalovny. Krematoria je pro tebe škoda. Rozuměl jsi mi dobře?“

Horlivě přikývl.

„Budeš mluvit, nebo dáváš přednost hrdé a pomalé smrti?“

„Když Janusz je můj kamarád. Já kamarády neprodávám,“ zafňukal a oko mu zase zvlhlo.

„Dovol, abych se zasmál!“ Zasmál jsem se. „Ty prostitute, ty prodáš kohokoli, jen když budeš mít na nový kožený džíny a na voňavky. Právě se s tím svým kamarádem chystáš prodat kamaráda Moora. Drž hubu!“ okřikl jsem ho, když jsem viděl, že se hotoví protestovat. „Přestaň unavovat. Jinak…,“ podíval jsem se na hodinky. „Koukej.“ Vzal jsem jeho letenku a přidržel u ní zapalovač. „Škrtnu a šmytec, rozumíš?“

Nakonec došlo k narovnání, jaké jsem si přál. Hovořil asi pět minut a bylo to výživné.

Uložil jsem kameru a nahrávku jsem si dal do kapsy. Prohlédl jsem si sako, trochu jsem je okartáčoval, přece jenom během bouřlivé noci doznalo nějakou úhonu. Žehlit naštěstí nepotřebovalo, kvalitní látka se vyznačuje tím, že se v obleku z ní vyspíte zpitý jak prelát v pankejtu, vstanete, lehce se oprášíte a můžete jít rovnou na bál.

Olaf mě pozoroval zoufalým pohledem.

„Pusť mě,“ prosil.

„Hned,“ řekl jsem. „Už to nebude dlouho trvat. Jen trpělivost. Jen si…,“ neurčitě jsem mávl rukou a zašel k sobě do pracovny. Při telefonech, které jsem potřeboval vyřídit, být nemusel.

1 A Nemám rád, když jsem vytržen z nejkrásnějšího snu: nejhezčí sny, které ovlivňují vaši náladu po celý den, se prý zdávají nad ránem. Za šírání, v době, které se říkávalo hodina mezi psem a vlkem. Náhlé probuzení snesu jen tehdy, když mě potom čeká něco hezkého, něco, kvůli čemu jsem ochotný vstát v době, která je vhodná pro Arbesovy štrajchpudlíky nebo popeláře: například když odjíždím na dovolenou. Kdyby mi ve čtyři ráno zazvonil te- lefon — jako že nemůže, protože ho na noc vypínám — byl bych hodně, ale opravdu moc mrzutý.

Ignaciewicz mrzutý byl. Trvalo snad pět minut, než se probral natolik, aby vzal mobil. Čtyři hodiny ráno jsou… kolik to může být v New Yorku? Jedenáct večer. A v Los Angeles? Teprve se stmívá a lidé se chystají na večeři, do klubů, diskoték. Tam je totiž dvacet hodin. Ovšem například v Tokiu je jedna po obědě.

Jenže v Praze bylo málo po čtvrté.

„Whaťs up?“ zamumlal Ignaciewicz do telefonu.

„Co by se dělo, drahý hochu,“ řekl jsem vesele. „Ptáci už zpívají, růže se začínají rozevírat a v jejich okvětních lístcích se za chvíli v prvních paprscích slunce zatřpytí jak malé démanty krůpěje rosy.“

„To je Jareš?“ Ignaciewicz jako by se najednou probudil. Jako kdyby si pustil ledovou sprchu. „Jak to, že voláš? Měl jsi…“

„Být mrtvý? Inu, milý hochu, ne vždy se záměr stane skutečností. S tím musíš počítat. Všechno je jinak, jak před smrtí pravil ten rabín.“

„Jakej rabín?“ Přešel do češtiny, ale i přes pomyslnou sprchu mluvil ztěžka a připadal mi maličko tupý. Nějak mu nechtělo dojít, že situace na bojišti se dramaticky změnila. Ještě nedokázal domyslet, co se stalo a co to pro něj znamená.

„Jen tak žertuju. Chtěl jsem pouze dát najevo, že Olaf se rozpovídal. Ani jsem ho nemohl zastavit. Co měl na srdci, měl nakonec i na jazyku. A že toho na srdci měl, pane hrabě!“

„Kvůli tomu mě budíš?“ zanaříkal Ignaciewicz. „Fakticky netuším, proč mi tohle vykládáš. Jestli jsi měl něco s Olafem a Dickem, tak je to vaše věc. Mezi námi snad je jasně definovaný příměří, ne?“

„Samozřejmě. Pat. Já na to spoléhám a taky spoléhám na tvoje šlechtický slovo. Přesto bych potřeboval poradit a kvůli tomu volám, protože to pospíchá. Olaf chce totiž stihnout tu ranní linku do Stockholmu.“

„On ještě neletěl?“ vylítlo z Ignaciewicze.

„Zatím má ještě čas. Sedí teď u mne v agentuře, dal si panáka a…“

„Co to blábolíš?“ zavyl Ignaciewicz tiše.

„No jo, už je to tak. Takže, pane hrabě…“

„Jdi do prdele s tím hrabětem!“ zaječel nepříčetně.

„Ty nejsi hrabě? Povídal jsi přece, že jsi šlechtic. A jako Polák nic menšího být nemůžeš. Já znal tři Poláky a dva z nich se chlubili, že pocházejí z hraběcího rodu. Ten třetí byl dementní.“

„Ty jsi opilý,“ řekl Ignaciewicz znechuceně. „Jak to, že ses takhle ožral?“

„Ze samé radosti, že jsem stále naživu. Ale k věci — nemáš přesnou adresu anebo aspoň telefon, případně e-mail na ty Needsovy do Austinu?“

Ticho, které nastalo, bylo hluboké jak saharská studna a delší nežli týden do výplaty.

„Jak jsi… jaký Needsovi?“ vykoktal.

„Ignaciewiczi, udělal jsi chybu, žes moji pistoli věnoval Moorovi,“ řekl jsem tiše. „Ale už se stalo. Takže se zabari-káduj, protože tvůj bývalý přítel Dick Moor se právě maluje válečnými barvami a jde vykopat sekyru. Z tvýho skalpu si chce udělat pouzdro na prezervativy.“

„Ta svině,“ zašeptal Ignaciewicz.

„Koho tím myslíš? Moora, nebo Olafa?“

„Toho švédskýho buzíka. Já vždycky tvrdil, že na pe-douše není spolehnutí.“

„Inu, s tím jsi měl počítat dřív. Koukej, já ti zavolám asi za hodinku a zkusím náš status quo maličko změnit na dohodu o přátelství a vzájemný spolupráci. Co říkáš?“

„Zavolej v nějakou lidsky rozumnou hodinu,“ požádal mě. „Takhle brzo mi to moc nemyslí.“

„Škoda. Potřeboval jsem totiž poradit. Nevím, co mám provést s Olafem. Nemám ho sejmout?“

„Odkud?“ nechápal Ignaciewicz. Buď skutečně některým slangovým výrazům nerozuměl, nebo byl prostě ještě zpitomělý spánkem a poznáním, že sladké tajemství mezi ním a Švédem už není úplným tajemstvím.

„Ptám se, jestli mu mám udělat to, co měl provést on mně. Mám ti to dát po lopatě?“

„Aha. Jako jestli bys ho měl…“

„Přesně tak,“ přerušil jsem ho. „Mám ho zatím svázaného v kanceláři, ale to víš, věčně tady být nemůže. Tak co navrhuješ?…“

„Udělej si s ním, co chceš. Mě už nezajímá,“ přerušil Ignaciewicz nevrle spojení.

Hm, pochopil, že Olaf žvanil. Zajímalo by mě, co udělá teď — možná se okamžitě spojí s těmi Needsovými a zkusí prodat Moora. A vyinkasovat peníze.

Ať to obracím z kterékoliv strany, Ignaciewicz mi z toho pořád vylejzá neprůstřelný. Ani Olafova výpověď nepřinesla dost špíny na to, abych si s ním mohl ze srdce pohovořit o Sylvině náramku: nemluvě o tom, že by mi ho s jazykem vyplazeným přiběhl vrátit a poprosil mě při té příležitosti, abych vyřídil co nejuctivější rukypolíbení milostivé paní. Vyťukal jsem druhé číslo.

Z recepce jsem zaslechl nějaké zvuky: vykoukl jsem ze dveří a spatřil Olafa válejícího se po podlaze. Neviděl mě, tak jsem chviličku se zalíbením pozoroval, jak se usilovně pokouší zbavit pout.

Bylo to zbytečné, svázal jsem ho festovně a ani nebožtík Franta Kocourek by pomocí hry svalů tyhle silonové provázky nepřetrhal.

„To jsi ty, Moore?“ zeptal jsem se, když se z mobilu ozvalo jakési nepřívětivé zachrčení.

„Co se děje?“ zeptal se stejně jako Ignaciewicz. Snad si to ve volných chvílích cvičili.

„Koukej, Dicku, měl bych pro tebe obchod. Vrátíš mi pistoli, mám ji na sebe registrovanou a nerad bych, aby z ní nějaký idiot, jako například ty, střílel a ke všemu ještě do nějakého jiného idiota, například do Olafa nebo do Igna-ciewicze.“

„Zbláznil ses?“ přerušil mě. Vzpamatoval se rychleji než jeho polský přítel.

„Ne. Ale popovídal jsem si s Olafem a on mi pod slibem naprosté mlčenlivosti prozradil ten podraz, co si na tebe s Januszem vymysleli.“

„Jaký podraz?“

Teď už bylo slyšet, že je absolutně vzhůru.

„Chtějí tě za sto tisíc dolarů prodat Needsovým. Už je to na spadnutí. Olaf právě kvůli tomu měl letět do Stockholmu, aby se s nimi setkal na neutrální půdě.“

„Ta svině, ta děvka prodejná!“ zavyl Moor, málem jsem ohluchl.

„Neřvi,“ napomenul jsem ho. „Tím si nepomůžeš.“

„Víš, jak jsem na něj byl hodnej? Vytáhl jsem ho z ulice, prodával se tam za pár dolarů, aby nechcípnul hladem.

Vzal jsem ho k sobě a udělal jsem z něj aspoň trošku kultivovaného člověka, který může do společnosti a lidi si nemyslí, že tam přišel krást anebo čistit boty. A ta děvka je schopná… že je svině Janusz, to mi bylo jasný od začátku. Chlap, který se nechá živit stárnoucími ženami, je pro prachy schopný udělat cokoliv. Mimochodem, požádej ho, aby ti pustil jeden svůj film!“

„On opravdu natočil nějaký film?“ podivil jsem se. „Myslel jsem, že to jsou jenom řečičky, na který láká hloupý holky.“

„Natočil jich fůru. To víš, v kinech se nepromítají. Jenom ve speciálních klubech. Ty lepší. Ty, co mám na mysli, ani do veřejně přístupných klubů nesměj. Ty se distribuují jen pro vybraný zákazníky. Jmenuje se to Poslední soulož.“

„To je o tobě, nebo o něm?“ pokusil jsem se o vtip.

Moor chvíli mlčel. „To je o jedny holce, kterou tři negři nejdřív jako znásilněj, ale potom ji zabijou, rozřežou a sežerou.“

„Děláš si srandu,“ řekl jsem znechuceně. „Kde by na takovýhle počítačový triky ve formátu 3D vzal prachy? Slyšel jsem, že každá vteřina takovýho filmu je proklatě drahá záležitost.“

„To nebyly žádný triky,“ řekl Moor vážně. „Ta děvka Olaf ti to potvrdí. Byl u toho. Byli u toho jen tři lidi. Kromě těch negrů. A ti se ztratili někde v džungli. A taky nepočítám tu holku, co si při tom užila poslední soulož. Točilo se to v Africe, víš? Byli to domorodci. Jinak tam byl Ignaciewicz, ten dělal producenta a režiséra, kameraman, který se týden po dokončení filmu utopil v nějakým místním jezeru, oficiálně ho napadli krokodýli a dali si ho k večeři, a ta děvka Olaf. Ten dělal Ignaciewiczovi osobního strážce. Film se točil na zakázku pro partu pekelně prachatejch úchyláků.“

„Ty jsi ten film viděl?“

Jestli to je pravda, tak Moor je v porovnání s „panem hrabětem“ nevinný jak andílek. No, spíš jak padlý anděl, ale lidská zrůdnost má své stupně. Ignaciewicz je podle téhle informace hodně moc hluboko. Až v pekle.

„Viděl a pozvracel jsem se,“ řekl Moor. „Nevymýšlím si. Bylo to šílený a hnusný.“

„A dá se to dokázat i jinak než jenom svědectvím Olafa? On mi totiž moc důvěryhodně nepřipadá: a věř mi, že kdyby došlo na lámání chleba, nebyl bych jediný, kdo by o jeho slovech pochyboval.“

„Kameraman si udělal pár záběrů, o kterých Janusz nevěděl. Je na nich s tou holkou a těmi třemi lidožrouty. V době, kdy ta kurvička byla ještě naživu, rozumíš? Olaf o tom věděl, a když se kameraman utopil, tak z jeho vigvamu kazetu s tou nahrávkou stopil. Má ji bezpečně uschovanou. Stačí pustit film a pak tohle všechno je každýmu jasný.“

„Dobře,“ řekl jsem. „Nevím, co chceš udělat. I když tě Ignaciewicz práskne ještě dneska, bude trvat dlouho, než se dá úřední byrokracie do pohybu a než tě naše policie zadrží a než se projedná vydání do Spojených států. Takže je dost času na to, abychom se sešli a o všem se dohodli. Souhlasíš? Chci tu pistoli.“

„Oukej. Já zase chci Olafa.“

„To domluvíme. Asi tak za hodinku, počítám. Včas ti cinknu, kdy a kam máš vyrazit, a nezkoušej na mne žádný triky. Já mám druhou pistoli, měl jsem ji uloženou v trezoru, a ujišťuju tě, že umím velice dobře střílet. Nebyl bys první, kdo to ke své škodě poznal.“

„Chápu. Za hodinu.“

„Přesně tak. Budu na tebe čekat. I s Olafem.“

Ten se ještě pořád vyvaloval na podlaze. Nic jiného mu nezbývalo, když zjistil, že se z pout neosvobodí, už se zpátky na gauč sám nedostal.

„Vidíš, tak hezky si ti tam hačalo,“ řekl jsem mu. „Nevadí, za chvilku ti bude hej. Změníme místo pobytu, víš? Moor s tebou chce mluvit. Tak za půl hodinky bude na cestě. Těšíš se?“

„Ty svině!“ procedil. „Tys mě položil.“

„A co jsi čekal? Víš, že vy tři máte děsně omezený slovník. Neslyším od vás nic jiného než svině. Připadám si jako na nějaké farmě specializované na chov vepřů. Nemůžete se naučit nějaké jiné nadávky?“

„Svině,“ opakoval. „Dick mě zabije.“

„Uvidíme,“ řekl jsem. „Možná ne. Možná bych se nechal přesvědčit a pustil tě dřív, než se s pěnou u úst přiřítí. Ani ti nebudu opakovat, co s tebou chce provést. Je to skoro tak odporné jako ten film, cos při něm dělal Ignaciewiczovi v Africe bodyguarda.“

„Jakej film?“ vyděsil se. „Nevím o žádným filmu.“

„Ale víš. Poslední soulož se ta šajska měla jmenovat. Tři domorodci tam znásilnili jednu dívčinu a pak ji samou láskou snědli. Nevzpomínáš si?“

„Jak? Odkud? Auuu!“ zanaříkal, když jsem ho s gustem nakopl. „Ten Dick je ale svině!“

„Už zase?“ okřikl jsem ho. „Nenadávej mu. Je to hodný chlapec a je vůči mně — poté, co jsme si teď vyřešili naše noční nedorozumění — velice vstřícný. Podívej se, Olafe. Ty máš nějakou nahrávku, která může Ignaciewiczovi zlomit vaz. Dej mi ji a já tě pustím. Bereš?“

„Nemám ji u sebe,“ zamumlal.

„To vím. Prošacoval jsem tě. Kde je uložená?“

Mlčel, tak jsem se podíval na hodinky. „Synku, už jen pět minut. Jestli se teď nedohodneme, už nikdy žádný letadlo nestihneš. Moor tě rozemele do buřtů.“

„Proč by to dělal?“ vykřikl. „Stejně mu to nepomůže. Když ne já, dohodne se s Needsovými Janusz! A vyinkasuje celejch sto tisíc.“ Tahle představa ho zřejmě bolela ze všeho nejvíc.

„Třeba ne. Třeba se ti dva domluví. Třeba Dick ví, kde tu nahrávku máš, a až budeš po smrti, tak ji Ignaciewiczovi pustí. Samozřejmě jen kopii, aby nepodlehl nějakému pokušení. Ví, kde ji máš?“

„Jo,“ řekl.

„Kde?“

„Doma. Teda… tady v Praze. Tam, co jsme byli.“

„Tak jo.“ Znovu jsem se podíval na hodinky. „Kruci, že jsem tohle všechno nevěděl dřív. Jak to teď provedeme, synku?“

Před domem parkovala firemní felicie. Klíčky od ní měl Bony, který ji nejvíc používal. Ale věděl jsem, že je nechává u Jany ve stole, pro všechny případy. Byly skutečně tam, kde měly být — v pravé horní zásuvce společně s malým techni^jkým průkazem.

Sklonil jsem se k Olafovi a přeřízl provaz na nohách. „Co chceš dělat?“ zeptal se vyděšeně.

„Pojedeme k tobě pro tu nahrávku. Jakmile ji budu mít v ruce, přestaneš mě zajímat. Když se budeš hodně snažit, zvládneme všechno dřív, než k tobě dorazí Moor. Stihneš i to letadlo a… prostě stihneš všechno, co potřebuješ. Když budeš opravdu vstřícný, tak možná dokážeš vypálit rybník i Ignaciewiczovi a nebudeš se muset o těch sto tisíc dolarů dělit. Stačí, když mu včas oznámíš, že tu nahrávku, která by mu zlomila krk, mám u sebe. Jasný?“

Horlivě přikývl, tak jsem mu pomohl vstát a popostrčil ho ke dveřím. Zamkl jsem za sebou, žádné viditelné stopy toho, co se tu dělo, po nás nezůstaly. Chytil jsem ho za loket a vedl po schodišti dolů.

Před domem ani na ulici nebyla noha. Posadil jsem Ola-fa do auta a nastartoval. Trochu mě zamrzelo, že v kanceláři nemám pouta, bylo by jistější mít ho přikurtovaného k madlu, jenže člověk nemyslí na všechno a za celou dobu, co v Bezpečném přístavu působím, jsem klepeta nepotřeboval.

Olaf byl naštěstí krotký jak ovečka. Díval se před sebe, v tváři měl unavený a trochu tupý výraz. Bylo vidět, že po žádných dalších dobrodružstvích netouží.

Byt zůstal, jak jsme ho opustili, nic nepřibylo a snad nic neubylo. Vtlačil jsem Olafa na jeho ratanové křesílko, pak jsem se zamyslel a z kapsy vyndal zbytek silonového provazu.

„Ne, prosím tě, už ne,“ zaprosil. „Už necítím nohy.“

„Nemám chuť se s tebou prát,“ řekl jsem. „Co já vím, co by ti mohlo vlézt do hlavy.“

„Pospíchám,“ řekl. „Vem si tu kazetu a vypadni, proboha!“

„Kde je?“ Šel jsem k malému přenosnému televizoru na vysoké polici plné videokazet a brožovaných knížek v angličtině, a zapnul jsem ho. Videorekordér ležel pod ním.

„Kde ji máš?“ zeptal jsem se znovu.

„Tam v tý prostřední řadě,“ ukázal prstem a zkusil vstát. „Já ti ji najdu a nastavím, jinak tady budeš zdržovat půl hodiny.“ Nechal jsem ho došourat k televizoru. Asi měl opravdu nohy pěkně zdřevěnělé, dost dlouho se nehýbal a po celou dobu, co se vyvaloval u nás na podlaze, měl kotníky stažené motouzem.

Sklonil se ke knihovničce, stál jsem vedle něj, v jedné ruce jsem měl pro jistotu jeho nůž (výstřely nadělají nežádoucí hluk) a právě jsem si chtěl druhou rukou zapálit cigaretu, když se zprudka narovnal, zvedl svázané ruce a jako bucharem mě udeřil do hlavy. Zastihl mě nepřipraveného, uvolněného, soustředěného na cigaretu mezi rty a zapalovač v ruce, zatmělo se mi před očima a v lebce mi zaduněl vzdálený bubnů ryk.

Zapotácel jsem se, Olaf toho využil, sklonil se a zaútočil hlavou proti mému žaludku. Je to starý trik, kdyby za sebou měl muklovskou školu — a neměl svázané ruce! — přehodil by mi ještě sako přes hlavu a tím mě úplně ochromil a zneškodnil.

Jestliže jsem se domníval, že je jako buzík trošku změkčilý, a podle toho, jak jsem s ním zamával na Haveláku i pomalý, musel jsem nyní svůj názor korigovat. Měl jsem opravdu co dělat, abych se udržel na nohou. Cigareta mi vypadla z huby a nůž vylítnul z ruky. Olaf se po něm vrhl jako štika po mřence a to mě pro tu chvíli zachránilo: se svázanýma rukama můžete vyvádět akrobatické kousky jen tehdy, když si je dlouho trénujete, a to nebyl Švédův případ. Dopadl na lokty a na čelist, slyšel jsem hluché cvaknutí, jak zuby narazily na zuby. Zavyl bolestí, nůž zůstal ležet pár centimetrů před ním.

Potřásl jsem hlavou, Olaf taky, chtěl jsem se sklonit pro kudlu, ale byl rychlejší. Uchopil nůž do dlaní, jenže to bylo všechno, na co se zmohl. Se svázanýma rukama, ve kterých navíc něco držíte, se moc obtížně zvedá. Chtěl se opřít o dlaně, ale s nožem to nešlo. Tak se zkusil vzepřít pomocí loktů, jenže ty ho po pádu šíleně bolely, jenom zaúpěl a zase se položil. Okamžik jsem se na něj díval, před očima jsem měl rudo. Třikrát jsem se nadechl, opatrně si ohmatal žaludek, jestli náhodou nemám protrženou bránici, obešel jsem ho a z výšky jsem mu dupnul na ruce. Zase zavyl, pokud jsou sousedi vzhůru, nejspíš se domnívají, že mu nějaký milenec právě natrhává řitní otvor. Pustil nůž, převalil se na bok a schoulil se do klubíčka.

„Nesimuluj,“ řekl jsem přísně. „Vstávej, nebo ti opravdu ublížím, ty ludro smradlavá!“

„Au, mám rozdrcený ruce,“ zanaříkal. „Jsi zlý. Strašně zlý.“

„Až mě 4omitíš, abych byl opravdu zlý, tak tě zmlátím tak, že tě vlastní matka nepozná ani po hlase,“ řekl jsem. Chytil jsem ho za límec a trhnutím zvedl hlavu. Teď už nic nemarkýroval, opravdu měl v očích nefalšované slzy. „Měl bys lízat prach z mých bot, bastarde. Zasloužil bys, abych tě nechal Moorovi napospas.“

„Kdy přijde?“ vyjekl.

„Jestli ještě něco zkusíš a okamžitě mi nedáš tu kazetu, tak zjistíš sám, kdy přijde. Tak co?“ Hlavou jsem mu udeřil o podlahu. Pak jsem zvedl nůž a schoval ho do kapsy. Potom jsem mu pomohl narovnat se na kolena. „Nevstávej,“ varoval jsem ho, „takhle vkleče ti to docela sluší.“ Popohnal jsem ho k polici, třesoucíma rukama vytáhl jednu kazetu a podal mi ji.

„Zalez do kouta a nepokoušej se vstát,“ rozkázal jsem.

Poslušně jako zlobivý žáček se po kolenou odplazil do rohu. Vložil jsem kazetu do přehrávače a pustil ji. Chvíli se na obrazovce míhalo jen zrnění, potom se objevil Ignacie-wicz v hovoru s blondýnečkou, drobnou jako vrabčák. Na první pohled vypadala sotva na čtrnáct let. Měla na sobě světle šedé šortky, ze kterých trčely nožičky jako hůlčičky, a červené tričko. Pokud měla nějaká prsa, tak je pod tím tričkem pečlivě skrývala.

Stála s Ignaciewiczem vedle džípu s plátěnou střechou. Kol dokola byla nefalšovaná africká příroda. Totiž — že je ta divočina Afrikou se dalo poznat podle několika žiraf, které se v bezpečné vzdálenosti popásaly, podle opic poskakujících po stromech a podle dvou černochů, oblečených do rákosových sukének, s nějakými čelenkami, tvářemi pomalovanými, kroužky v nosech a s lukem a kopím v ruce. Neměřili víc než metr čtyřicet a podle té výšky bych je řadil mezi Pygmeje. Nejsem etnograf ani antropolog, jen si matně pamatuju, že tenhle středoafrický kmen patři už tradičně mezi mírumilovný lid, který zabíjí výhradně zvěř kvůli potravě. Ignacie-wicz prostě někde sehnal podměrečné zrůdy černé pleti a spoléhal, že úchylové, pro které film natočí, se nějakými detaily (kromě pohlavních orgánů a míry sadismu) zabývat stejně nebudou. Kdyby do hlavních rolí obsadil Eskymáky, přišlo by to v konečném výsledku nastejno. Skutečnost, že své blízké požírají už jen na Borneu a Nové Guineji a v Africe se antropofágové běžně nevyskytují, není podstatná.

Ignaciewicz všem třem něco vysvětloval, gestikuloval a jeho „herci“ horlivě přikyvovali. Všechno se odehrávalo beze zvuku a vypadalo to, že obraz je snímaný teleobjektivem a aktéři o tom nevědí.

Střih a začal film. Pouštěl jsem ho rychloposuvem, neměl jsem chuť dívat se na to, co se tam odehrávalo. Dívčinu přepadli dva bojovníci, odvlekli ji k nějakému oltáři, položili na něj a připoutali, ačkoliv markýrovala, že se brání. Přišel ještě třetí, nejspíš velekněz nebo domorodý kouzelník, všichni tři obnažili kupodivu objemná přirození — vzhledem k jejich postavičkám přímo nadměrečná, proto také tu roli dostali — a jali se děvčátko, z něhož strhli šat, znásilňovat. Děvenka také byla s ohledem na svůj věk v rozkroku dobře vybavená, i když poprsí opravdu nic moc. Poté, co došlo k vniknutí, se to holčičce začalo líbit, vesele si pořvávala a jojkala, koulela očima, s hekáním špulila pysky, a pokud neměla plná ústa, předváděla divákům plomby na stoličkách. Žádná podměrečná mřenka, echt pornokurva s repertoárem pro erotický festival.

Obávám se, že kdyby tušila, co ji čeká, řvala by ještě víc, jenže ne předstíranou rozkoší.

Když se na ni vystřídali oba bojovníci, přišel na řadu velekněz. Chvíli s holčinou skotačil, pak se nad ni nadzvedl, tvář se mu zkřivila, jeden z bojovníků mu rychle do rukou vložil obrovský košerák, kouzelník ho vbodl děvčeti hluboko do prsou a řízl. Dívka vytřeštila oči, ani nestačila vykřiknout, kouzelník hrábl do jejích útrob a vyrval jí srdce.

Zavřel jsem oči a stáhl se mi žaludek.

„Svině,“ zamumlal za mnou Olaf. Tentokrát jsem ho ne-okřikl.

Rychle jsem video vypnul.

„Pak ji ještě rozřezali, vařili si ji a pekli a pak ji žrali. Jenže to jen jako. To maso bylo z nějakého buvola nebo z čeho,“ informoval mě lhostejně Olaf.

„Drž hubu! Jak ses na to vůbec dokázal koukat?“

„No dovol,“ řekl uraženě. „Já tam nebyl. Byl jsem v karavanu. Musel bych se poblít, kdybych se měl koukat, jak ta děvka souloží.“

„Tak ses jenom koukal, jak ji Ignaciewicz a ty černý huby vražděj!“ zařval jsem.

„Nevěděl jsem, že to udělají. Tohle mi Janusz neřek. Dověděl jsem se to až pak, když jsem vylez, měla už uříznutou hlavu, osekali jí ruce a nohy, všude bylo krve jak na jatkách. Zapadl jsem nazpátek do karavanu a nevylez, dokud ti tři lidožrouti nezmizeli.“

„Poslouchej, ty šmejde, uvažoval jsi někdy… ne moc dlouze a zhíuboka, ale třebas jen na vteřinku, jen jako pod- vědomý záblesk… napadlo tě někdy, co by říkala tvoje maminka, kdyby se dozvěděla, jaký věci vyvádíš, jak žiješ? Máš snad maminku, ne? Nebo ses vylíhnul ve zkumavce, když se nějakýmu profesorovi nepoved umělý vůl?“

Olaf se ušklíbl. „Pokud na tom trváš, tak ti můžu prozradit, že moje máma byla kurva. To je jediný, co o ní vím. Hned jak jsem se narodil, tak mě věnovala jednomu sirotčinci. Fotra samozřejmě neznám, je mi jasný, že ho neznala ani ona. V pěti letech mě adoptovala taková praštěná rodina, byli děsně zbožný, doma víc modlení než žrádla, o nějakých hračkách ani nemluvě. Ten zbožnej náhradní tatínek přede mnou masturboval a chtěl, abych mu dělal to samý. Zdrhnul jsem od nich poprvé v devíti letech. Když jsem stále utíkal, chytili mě poldové. Tak jsem jim vykecal, co se mnou náhradní tatíček prováděl. Zašili ho a mě strčili zpátky do sirotčince. Vylez jsem z něj v šestnácti, šel jsem se učit do Saaba, na internát. V osmnácti jsem dostal pas a za ušetřený kapesný a za to, co jsem nakrad a vy-dusil z buzíků, jsem poprvé vyrazil do světa. Do Ameriky. Chceš vědět ještě něco o mé mamince? Nebo ti to stačí?“

„Stačí,“ řekl jsem hluše. Bible má pravdu — nesuďme, abychom nebyli sami souzeni.

Nyní jsem mohl zavolat Moorovi, aby přijel k Olaf ovi dořešit definitivně naše záležitosti.

Moor tu byl za čtvrt hodiny. Když jsem se podíval kukátkem, spatřil jsem dost zplihle se tvářící postavu málem k podpírání.

Olaf za mnou něco volal. Dělal jsem, že ho neslyším, protože mi bylo jasný, co asi tak může pořvávat. Kdo to je — co tady chce — proč jsem ho už nepustil, když mi dal kazetu. A tak dále…

Dal jsem na dveře řetěz a pak je pootevřel. Postavil jsem se tak, aby mě Moor nemohl zasáhnout — kdyby se náhodou zbláznil a chtěl se k nám prostřílet. „Hoď pistoli dovnitř,“ přikázal jsem mu.


Dopadla na podlahu.

Nohou jsem si ji přitáhl, sehnul se pro ni a dal si ji do kapsy. Ta bouchačka, kterou držím v ruce, mi stačí i na dva Moory.

„Počkej, hned tě pustím,“ řekl jsem, zavřel dveře a sundal řetěz. Pak jsem znovu otevřel.

Moor vešel dovnitř, trošku se vyděsil, když zjistil, že se dívá do hlavně mé zbraně, ale nic nenamítal. Nechal jsem ho před sebou dojít ke gauči a poručil mu, aby se předklonil a rozkročil. Rukama se opřel o sedačku. Prohmátl jsem ho, žádné nástroje, kterými by mi mohl ublížit, u sebe neměl.

„V pořádku. Posaď se. Teď si pohovoříme. Ale krátce a stručně.“

„Ty jsi ještě větší děvka, než jsem si myslel,“ zanaříkal Olaf, klečící pořád ještě v koutě. Neodolal jsem a mobilem jsem si ho vyfotil.

„Co tam dělá?“ zeptal se Moor.

„Je na hanbě,“ zkusil jsem mu vysvětlit, jenže mi to anglicky moc nešlo. Nerozuměl mi. V Americe asi žáci dřív nemuseli do kouta na kolena. V Americe je demokracie a něco takového by se vykládalo jako omezování osobní svobody. U nás dnes bohužel taky.

„Já myslel, že jsi tu svini už dávno utopil v kanále,“ řekl Moor.

„Bože bože, už Olafovi jsem vytýkal vaši nesmírně chudou slovní zásobu. Ještě jednou z úst vypustíš slovo svině a nakopu tě. Říkej mu tak, jak jsi ho oslovoval v posteli.“

Ušklíbl se. „Ty máš něco proti gayům?“

„Ne. Jsou mi lhostejní. Mám ale všechno proti takovým parchantům, jako jste vy tři.“

Zažíval.

„Kvůli tomu jsi mě budil a kvůli tomu jsem se v tuhle šílenou hodinu vláčel do slumu toho prostituta?“

„Ne. Já za chvilku vypadnu a nechám vás, abyste si uspořádali časný večírek. Předtím bych ale chtěl slyšet, k čemu ti byly ty fotografie, po kterých jsi tolik toužil a které jsi včera na Staroměstském náměstí dostal od Igna-ciewicze.“

„Tapetuju s nima hajzl,“ odsekl. „Zevnitř, chápeš? Činí mi to zvrhlý potěšení.“

Zamnul jsem si bradu, pak jsem se napřáhl a hlavní pistole jsem ho udeřil do obličeje. Muška mu natrhla kůži, vyjekl a chytil se za tvář.

„Nebij mě!“ zakňučel.

„Zabij ho!“ huhlal Olaf.

„Ty drž hubu a modli se,“ doporučil jsem mu. „Tak co?“ obrátil jsem se opět na Moora, „jak je to s těmi fotkami? Nebo snad mám…,“ vytáhl jsem mobilní telefon. „Olaf byl tak laskavý a sdělil mi telefonní číslo těch Needsových v Austinu. Jistě se s potěšením dozvědí, kde jsi, že zrovna dejcháš pražský smog. A ještě větší radost budou mít z toho, když jim navrhnu, že si tě na těch několik dnů, než si pro tebe někdo od nich přiletí, vezmu na starost. Neboj se, najíst a napít dostaneš, ale budeš mít značně omezenou svobodu pohybu a jednání. Myslím, že za tuhle laskavost mi ještě takových padesát tisíc dolarů přidají. Je to sice bída, ten prachmizerný kurz vaší měny, ale já momentálně peníze nepotřebuju, tak si je uložím do banky a počkám, až se dolar zvetí.“

„Janusz chtěl, abych těm holkám sehnal nějaký slušný a levný ubytování v Paříži. Jsou to jeho kámošky a jedou tam na tejden. Ještě v Paříži nebyly.“

Tentokrát jsem mu udělal hlavní pistole šrám na levé líci těsně pod okem. Zítra tam bude mít krásné pestrobarevné jojo.

„K tomu, abys jim sehnal ubytování, jsi potřeboval jejich fotky?“

„Ty potřebovala ta baba v Paříži, aby je poznala,“ ozvalo se z kouta. Olaf se otočil a udělal si pohodlí: už neklečel, seděl a opíral se o zeď. „Že je to tak, Dicku?“

K čemu potřebovala fotky? Je to snad majitelka bordelu pro slepce? Podle fotek by se v normálním nevěstinci chytla s bídou jediná z nich. Co ty zbývající? Je mi jasné, že nějaké čachry s nimi ti dva dárečkové zamýšlejí, jen bych rád věděl jaké.

„Rozvaž mě a pusť, pořád ještě bych to stihl,“ zaprosil Olaf. „Já ti za to všechno vysvětlím.“

„Olafe,“ zarazil ho Moor hrozivým okřiknutím, „ve vlastním zájmu ti doporučuju držet hubu!“

„Ne,“ řekl. „Něco jsi slíbil, když ti všechno řeknu,“ podíval se na mne prosebně.

„A taky to splním.“

Šel jsem k němu a nožem jsem přeřízl provázek. Pak jsem zmáčkl péro, aby čepel zaskočila zpátky do střenky a jakoby mimoděk jsem kudlu položil na stolek.

„Tak mluv a přeháněj.“

„Ty holky se z Paříže eskortujou do Jižní Ameriky. Igna- ciewicz jim nakecal, že budou hrát v jeho filmu. Potřebu-jou proto lékařský vyšetření a…“

„To znám. Co dál?“

„Dick dělá něco jako produkčního. Stará se o ně. Ta baba ve Francii nebo v Německu, podle toho, odkud mají odletět, dohlídne, aby se nezatoulaly a nastoupily do správného letadla. Má pro ně už jiný pasy, na jiný jména. No a tam, v Jižní Americe, na ně na letišti čeká veliký černý auto s černými skly a odveze je do vily za městem, kolem který je veliká zahrada, na tý zahradě psi, aby nikdo nemohl ani dovnitř, ani ven a…“

„Olafe!“ zařval Dick a pokusil se vstát. Tak jsem ho musel praštit ještě jednou. Jeho obličej začínal připomínat dobře naklepanou roštěnku.

„Tam na holky čeká zdravotnický personál, tvrdí jim, že musejí zůstat dva tři dny v karanténě, aby se aklimatizovaly, jednoho dne dostanou nějakou injekci a to je to poslední, co cítí.“

„Jak to?“ zašeptal jsem, protože jsem začínal chápat, o co v téhle děsivé hře jde.

„Některý lidský orgány jsou drahý a vzácný. V Americe, kde je hodně bohatých a nemocných lidí, je o ně obrovský zájem. Z těch holek, který jsou dokonale zdravý a mladý, se zužitkuje prakticky všechno. Je ti to jasný?“

„Lže!“ dusil se Moor vztekem.

„Máš na tohle taky nějaký důkazy?“

„Já ne,“ řekl Olaf. „Ale Moor má perfektní evidenci. Z každý holky mu kápne deset tisíc dolarů. Januszovi taky. Pokud vím, jenom z tyhle země vyexpedovali za půl roku sedm lidí. Sedmdesát tisíc dolarů pro každého. Přes deset tisíc na měsíc. Z toho se dá v Praze slušně žít.“

Vstal jsem. „Na tvém místě bych zavolal taxíka a hnal ho na letiště. Opravdu máš nejvyšší čas. Půjdu s tebou. Jenom se nejdřív… kde máš WC?“

„V předsíni,“ řekl a nespouštěl oči z nože na stolku. Moor seděl a zdánlivě tupě zíral na podlahu.

Vešel jsem do předsíně, tiše otevřel dveře od bytu, zvenčí opatrně zasunul do zámku klíč, a když jsem byl na chodbě, hlasitě jsem za sebou zabouchl, otočil nadvakrát klíčem a nechal ho v zámku, aby zevnitř nešlo odemknout náhradními klíči.

Zevnitř se ozval řev a pak nějaké rány, vypadalo to, jako když se kácí porážený nábytek.

Usmál jsem se, zapálil si cigaretu a čekal.

Za chvilku jsem uslyšel ještě jeden výkřik, přecházející v dlouhé chroptění. Za pár vteřin bylo ticho.

Někdo vzal za kliku. Zacloumal s ní a pak vztekle kopnul do dveří.

„Do prdele!“ ozvalo se česky. Moor se pár nejzákladnějších a nejpotřebnějších českých výrazů naučil. „Pusť mě, slyšíš?“ přešel do angličtiny.

„Zkus to oknem,“ poradil jsem mu. Byt byl sice v prvním patře, ale pod námi se nacházel ještě mezanin. Takže kdyby chtěl vyskočit, skákal by v podstatě z druhého patra. A to je výkon tak pro kaskadéra.

„Dobrou noc, Moore. A sbohem.“

Zajel jsem fabií za roh, zastavil, vytáhl mobil a zavolal linku sto padesát osm.

„Tady je anonym,“ řekl jsem. „Když někoho pošlete do Klimentské ulice,“ připojil jsem číslo popisné domu, ve kterém mrtvý Olaf bydlel, „tak v prvním patře — ale pozor, ve skutečnosti je to druhé podlaží, mají tam mezanin — tak v tom druhým stoku najdete byt, u kterého jsou zvenčí klíče v zámku. Odemkněte a nezapomeňte mít připravené pistole. Uvnitř jsou dva trochu šílení muži, jeden je ještě živý a v podstatě nemá co ztratit. Je ozbrojený nožem. Dobrou noc.“

Popojel jsem ještě kousek, zaparkoval v jedné mezeře mezi vozy podél chodníku, vystoupil a zamkl auto. Kousek jsem se vrátil.

Ulice už zdaleka nebyly prázdné. Tramvaje zvonily jako na pouti, nástupní ostrůvky plné lidí, po vozovce se začínal valit předvoj dopravních kolapsů.

Bral jsem se zvolna procházkovým krokem, dokud jsem neuslyšel krátké fhuknutí sirény. Pak mě předjely dva policejní vozy. Zastavily před domem, ze kterého jsem před chvílí vyšel.

Postavil jsem se na roh a vejral. To nebylo podezřelé. Podezřelé by bylo, kdybych se zkusil schovat například do telefonní budky nebo vzal při pohledu na četníky nohy na ra- měna. Pražáci jsou zvědavci a lelkovat u nehody či policejní akce je naprosto normální.

Trvalo to čtvrt hodiny, za tu dobu přijela jedna záchranka a za chviličku zase s prázdnou odjela, protože doktoři se mrtvolami nezabývají a nebožtíci se sanitními vozy nepřepravují. Na to jsou pohřebáky. Ten ovšem přijede až začas, až se všechno proměří, zdokumentuje, vyfotografuje, natočí na videokameru, sepíše: než prostě proběhnou všechny předepsané úkony.

Před sanitkou přijel další policejní vůz, v něm byli civi-listé. S tím jsem počítal, a jakmile jsem ho zahlédl, otočil jsem se a zadíval se do nějakého výkladu.

Četníci v uniformách mě neznají. Ti v civilu od kriminálky mě znát mohou. Neměl jsem chuť dávat se s nimi do hovoru, neměl jsem chuť na otázky, co v tuhle hodinu dělám před domem, kde došlo k vraždě — a už vůbec jsem neměl chuť nechat porovnat svůj hlas se záznamem „anonyma“ na lince 158.

Dvakrát jsem se prošel tam a zpátky, odnikud nikam, než se dveře baráku zase otevřely a v nich se — mezi dvěma policajty a s pouty na zápěstích — objevil Moor.

Rychle jsem se otočil, počkal, dokud jsem neuslyšel zvuk nastartovaného motoru, a pak jsem se vrátil ke svému autu. To jsem zvědavý, jak to dopadne. Moor bude muset vysvětlit, kdo byl ten třetí v bytě, co je zamkl, nechal klíč v zámku a zalarmoval policii. Být na jeho místě, vymyslel bych si nějakou hodně pitomou pohádku a nekompromisně bych na ní trval. Z vlastní četnické zkušenosti vím, že hodně přepečená výmluva rychle praskne jako mýdlová bublina, zatímco když drbán do omrzení vykládá absurdní nesmysl a nenechá se zviklat, vyšetřovatel nakonec rezignuje. Na blbost totiž žádná logika neplatí.

Není však vyloučeno, že se složí a kápne božskou. Aspoň pokud jde o mne. V tom případě můžu ještě dnes, to znamená za pár hodin, očekávat policejní návštěvu. A odepsat jeden den, protože poldové by si mě rádi vychutnávali. Sice jsem, až na ten Moorův rozbitej ksicht, nic protizákonného neudělal, ale tomu nebudou věřit. Já bych tomu na jejich místě taky nevěřil.

Na žádný sedánek na pendrekárně nemám ani náladu, ani čas.

Auto jsem vrátil před naši agenturu a šel na metro. Je to pár kroků a domů to mám jednu stanici a pak sotva tři minuty pěšky. Naložil jsem se do vany, potom jsem na sebe pustil studenou sprchu. Oholil jsem se a vzal si čisté spodní prádlo, abych sám sobě přestal smrdět. Ne že bych doopravdy páchnul, ale cítil jsem se ulepený a špinavý. Udělal jsem si míchaná vajíčka a dva hrnky překapávané kávy se smetanou: doufal jsem, že po takové koňské dávce se mi aspoň pár hodin nebudou klížit oči.

Pak jsem si dal stopečku koňaku, abych nahodil metabolismus, a posadil jsem se k telefonu. Bylo něco po šesté, takže v Austinu by mělo být o sedm hodin méně. To by docela šlo, lepší lidé před půlnocí do postele nechodí.

Vytočil jsem číslo, které jsem dostal od nebožtíka Olafa, a chvíli jsem čekal. Pak se ozval mužský hlas.

„Volám rodinu Needsových,“ řekl jsem anglicky.

„Kdo volá?“ zeptal se muž. Těžko říct, jestli pán domu nebo komorník.

„Neznáte mě. Volám z Evropy. Z Prahy. To je v České republice. Dozvěděl jsem se, že byste rádi znali místo pobytu jistého Dicka Moora.“

Na druhé straně bylo chvíli ticho, pak jsem slyšel tlumený hovor. Nervózně jsem se díval na hodinky, mezikontinentální telefonické hovory jsou pořádně drahé. A tohle šlo z mé kapsy. Být v kanceláři, volám na účet firmy, což by sice taky šlo z mé kapsy, ale dalo by se to normálně naúčtovat do nákladů.

„Kdo volá?“ ozval se jiný, trochu mladší energičtější hlas. Opět to byl muž.

Už mě to maličko otravovalo, i když jsem je chápal.

„Pane,“ řekl jsem tedy. „Jmenuji se Jareš. Doktor Jareš. Volám z Prahy. Vím, kde se nachází Dick Moor.“

„Kde?“

„Tady. V Praze. Víte co, nadiktujte mi svoji mailovou adresu… nebo víte co? Já vám řeknu nejdřív tu svoji a vy se mi obratem ozvěte, abyste viděl, že nejsem žádný podvodník nebo blázen.“

Odhláskoval jsem mu svoji adresu, rozloučil se a šel si uvařit ještě jednu kávu. Za pět minut jsem měl v počítačové poště krátký vzkaz: „Napište mi, co všechno víte o Moorovi. Francis Needs senior.“

Odepsal jsem, že podle mých informací žije už nějaký čas v Praze, a jestli je pravda, že na něj vypsali odměnu.

Za pět minut jsem dostal odpověď. Ano, odměna je vypsaná. Sto tisíc dolarů. Ale pan Needs nerozumí jedné věci: už včera večer dostal mailovou zprávu, že odesilatel, který prý také žije v Praze, Moora zná. Byl jsem to já? Odesilatel se nedal identifikovat, zpráva zřejmě přišla z nějaké inter-netové kavárny.

Kromě toho podobná udání dostávají od chvíle, kdy vešlo ve známost, že jsou ochotni za Moorovu hlavu vyplatit zmíněnou sumu, asi deset každý den.

„Nebyl jsem to já. A nejsem podvodník. Během dneška — to znamená u vás zítra dopoledne — vám oznámím, kde si můžete ověřit, že Moor skutečně v Praze je. A dohodneme se na proplacení odměny. Odesilatelem předchozí zprávy byl buď Janusz Ignaciewicz, Polák vydávající se za Němce, Angličana či Francouze, anebo jeho společník Olaf Kristafsson, Švéd, který s Moorem odjel z Ameriky. Jedná se o osoby s kriminální minulostí, podvodníky hledané Interpolem, FBI a policií mnoha evropských zemí.“

Tak a je to.

Vypnul jsem počítač a na chvíli se v křesle natáhl. Obával jsem se, že kdybych se natáhl na gauči, probudím se o polednách. A já tak za dvě hodinky potřebuju fungovat, protože nechci, aby mě policajti zastihli doma.

Moor naštěstí neví, kde bydlím. Zná jen moji pracovní adresu. A jelikož u policie vládne binec a levá ruka obyčejně neví, co činí pravá, bude jim chvíli trvat, než se dopídí, kde bydlím.

Pokud se ovšem nestane, že Moora převezme polda, který mě zná, ledacos o mně ví a nedá mu práci během pěti minut zjistit o mně všechno včetně čísla bot. Například v Dagentu, kde jsem donedávna jako spolumajitel a detektiv působil. Nebo prostě zavolá do Bezpečného přístavu, udělá na Janu bububu a druhým telefonem pro mě pošle nejbližší motorizovanou hlídku Policie České republiky.

Probudilo mě vyzvánění mobilu. Za krkem mě bolelo, tělo jsem měl z rvaček, otloukání a hlavně z nepohodlného podřimování v křesle jako zlomené, zdřevěnělé, v ruce, kterou jsem si podepřel hlavu, jsem cítil mravenčení. Dvakrát jsem pohnul krkem, ozvalo se lehké zakřupání.

Je vidět, že opravdu stárnu a chrupavky mi tuhnou a jsou zvápenatělé.

Natáhl jsem ruku po mobilu, ale jako z udělání přestal zvonit přesně v okamžiku, kdy jsem se ho dotkl. Tak už to v životě chodí: jakmile máme něco na dosah a hmátneme po tom, ruka se nám sevře naprázdno. Telefonní hovor, zvlášť když si můžeme přečíst, kdo nám volal, je to poslední, co by mi na téhle zkušenosti vadilo.

Jméno se na displeji neobjevilo, pouze číslo. Aktivoval jsem je a po několika vteřinách promluvil — jak jinak — Ignaciewicz. Už jsem se téměř divil, že se ještě neozval. „Co se děje?“ zeptal se mě.

„To opravdu neumíš položit jinou otázku?“ odpověděl jsem rozmrzele. „To je jako v nějaké dětské říkance: co se děje, co se děje… měl bys to maličko obměnit. Zeptat se například — co se stalo? Pak bych ti odpověděl, prase kozu potrkalo.“

„Nejsi debil?“

„Nejsem. Na rozdíl od tebe jsem akademicky vzdělaný člověk. Proč mě otravuješ v tak časnou hodinu?“ zasmál jsem se. Takhle po ránu jsem si připadal neobyčejně vtipný, zvlášť když jsem si v duchu maloval obraz toho všiváka, jak nervózně poposedává u telefonu, jako by ho pálila půda pod zadkem.

Asi ho opravdu pálí: nic není, jak by mělo být, a on neví proč, neví, co se stalo.

„Nebudu se s tebou dohadovat. Škoda času,“ řekl a já vypnul mobil. Počkal jsem asi pět minut, dvakrát mu zvonění spadlo do hlasové schránky, potřetí jsem ho přestal týrat a vzal hovor.

„Jestli nechceš ztrácet čas, tak vysyp, co máš na srdci a odpusť si pitomé poznámky, zrůdo degenerovaná. Podle toho, co už o tobě vím, musíš být potomek hodně starýho rodu.“

„Jsem… Proč?“

„Podívej se do nějaký učebnice genetiky a dozvíš se to. Co potřebuješ?“

„Kde je Olaf? Nebere telefon.“

„Jo, pane hrábě, Olaf není na příjmu.“

„Odletěl?“ zeptal se s úlevou.

„Odletěl. Ale jinam, než se domníváš.“

„Jak to? Měl letenku do Stockholmu. Sám jsem s ním byl ve Finairu, musel jsem mu ji zaplatit, protože byl jako vždycky dutej. Prosil mě na kolenou, abych mu ty prachy půjčil, že potřebuje navštívit matku, je prý na smrt nemocná.“

„Přestaň si cintat pentli. Pochybuju, že ta stará dorota, která ho — aspoň mi to tak vykládal se slzou v oku — nechtěně přivedla na tenhle prašivý svět, ví, že existuje, a jsem si jistý, že Olaf po její náruči nikdy nezatoužil.“

„Kašlu na to, co ti navykládal. Kam letěl?“

„Olaf našed na lajnu, která vede jenom jedním směrem a na kterou se nevystavuje zpáteční letenka.“

„Cože?!“ zařval Ignaciewicz.

„Odletěl do pekla, víš? Zatím jsem neslyšel o nikom, kdo by se odtamtud vrátil, ty zkurvysynu.“ Najednou jsem zase uviděl ty záběry, které Ignaciewicz zprodukoval a natočil. Viděl jsem, jak se přátelsky vybavuje s kurvičkou, která jistě nepatřila k ozdobám všehomíra, ale neprovedla nic takového, za co by si zasloužila krutou, zvířecí smrt.

V uších mi zněl její křik, uťatý domorodcovým košerá-kem. Tahle hnusná kreatura určitě nemá pocit, že by se dopustila nějaké špatnosti: byl to přece pouze kšeft jako každý jiný! Necítil k té děvce žádnou nenávist, nebýt zakázky, nechal by ji běhat po světě a za příslušný bakšiš roztahovat nohy každému, kdo by na to měl. Jenže prachy… prachy jsou prachy!

Určitě bych nepatřil k těm, co se ještě v polovině devatenáctého století v Anglii chodili po desetitisících bavit na veřejné popravy. Znal jsem pražského kata, jinak docela příjemného dozorce z Pankráce, a hovořil jsem o téhle záležitosti s několika soudci, prokurátory a dalšími lidmi, kteří se ze zákona museli nějaké té popravy oběšením zúčastnit. I když se pokaždé jednalo o zločince, jehož osud opravdu jejich lítost nevyvolával, po těle ani po duchu jim z toho moc dobře nebylo.

Přesto jsem v životě potkal pár individuí, na které bych se s chutí podíval, jak se smaží v elektrickém křesle. Jak se houpají na provaze, jak jsou podělaní hrůzou z toho, co je čeká, jak se jim klepou nohy, když je připoutávají ke křeslu a na hlavu jim nasazují tu přilbu, ze které jim tělem proje- dou tisíce voltů, až se vzepnou, jako by se pokoušeli pře-rvat pouta, až se jim zakouří z hlavy a povolí jim všechny svěrače. Jak čekají, kdy se pod nimi zprudka se zvukem, který se prý nikdy nezapomíná, otevře propadlo a provaz se pod váhou těla napne, takže mají krk tenký jako dětská ručička, a křupne vaz, pokud je kat tak milosrdný, že uzel umístí na správnou stranu a na správné místo. Když ne, trvá to i deset dvacet minut, než se oběšenci přestanou škubat nohy a vypustí svou špinavou duši.

Takže bych se bez výčitek podíval, jak Ignaciewicz opouští tenhle svět.

„Chceš říct, že…“ zakoktal Ignaciewicz.

„Umřel. Já u toho sice nebyl, ale Dick mi zavolal, že mezi nimi došlo k nějakému nedorozumění, Olaf vytáhl nůž, jenže Moor měl, jak si jistě vzpomínáš, moji pistoli. Další podrobnosti neznám. A ani znát nechci. Je to jistější. Co nemusím vědět, si nebudu zjišťovat. Na tvém místě bych se na všechno poptal Moora sám.“

„Matko boská,“ vydechl Ignaciewicz. „To jsou věci. Kurva,“ zařval najednou, „nejsem blázen, abych se s tou děvkou vybavoval. Kde ho zabil? U vás?“

„Ne. Ode mne odjeli hned poté, co jsme spolu mluvili. Možná se pohádali cestou, Moorovi se vůbec nelíbilo, že ho chcete prodat těm Needsovým. Podle mě jeli k Olafovi do bytu pro bágl, Moor mu ještě přede mnou sliboval, že ho hodí na letiště.“

„Jak teda víš, že je Olaf po smrti,“ zeptal se Ignaciewicz nadmíru logicky.

„Přece jsem ti povídal, že mi Moor volal. Jsi hluchý? Je z toho zoufalý, bojí se, chápeš? Jestli se policajti dozvědí, že má Olafa na svědomí, a jestli ho zatknou, tak bude stačit, aby o něj Američani požádali. Teoreticky vzato bychom ho vydat neměli, protože nejdřív by si měl u nás odpykat trest za vraždu. Teprve potom, za nějakých osm let, by na něj měli nárok Amíci. Jenže Češi jsou lokajové a podlézají každému pánovi. Nejdřív to byli Rakušáci, pak Němci, po nich Rusové a teďka zase Němci a hlavně Američani. Takže není vyloučený, že v rámci nadstandardních vztahů se to skoulí tak, že mu Olafovu vraždu na krk nehodí a prostě ho jenom vydají do Spojených států. My ho nebudeme muset živit a hlídat a v Texasu dostane doživotí, což je podstatně víc, než by mu za takovou maličkost, jako je vražda, hrozilo v Čechách.“

„Kde je?“ zeptal se Ignaciewicz.

„Ach, bože, jsi ty ale horší než malé děcko. Jak to můžu vědět? Já ani neznám jeho adresu, mám pouze číslo jeho mobilu a nechuť se s ním vybavovat. S Moorem, kromě toho, že se mnou měl ošklivý plány, který mu naštěstí nevyšly, nemám nic společného. Mě zajímá jen to, kdy paní Obermanové vrátíš ten náramek. Smím jí zavolat, že k předání dojde dnes? Jistě je ještě v postýlce, ale myslím, že se nebude zlobit, když ji z nejkrásnějších snů vytrhnu zprávou, která ji potěší.“

„Už ses vykecal?“ zeptal se Ignaciewicz.

Na aristokrata, třebas podle mého soudu degenerovaného, se vyjadřoval dost obhrouble. To dělá vliv špatných kamarádů.

„Téměř ano. Mám jediný dotaz: v kolik hodin se sejdeme? A kde? Nejlepší by bylo u tebe doma, nerad bych na veřejnosti s lupou v ruce zkoumal, jestli se nás nepokoušíš podfouknout a namísto briliantů paní Sylvě nedáváš nějaká sklíčka z jablonecké bižutérky.“

„Tak ty si nedáš pokoj,“ řekl zlověstně. „Vyřiď tý huse to samý, co minule: že mi může políbit prdel.“

„Děláš chybu, hochu,“ řekl jsem. „V posledních hodinách nastaly velice zásadní změny, o kterých ještě nemáš povědomí, ale které mohou dost dramaticky ovlivnit tvůj život. Být tebou, přestal bych dělat ramena a moc bych si nevy-skakoval. Naopak bych se velmi pokorně snažil vyjít mně vstříc ve všem, oč tě požádám.“

„Blbe,“ téměř si uplivl Ignaciewicz. „Jediná změna, o který bych věděl, je Olaf. Že je po smrti, se mnou neotřáslo, pokud sis něco takového myslel, a měl bych ti za tu zprávu poděkovat. A jestli ses o to nějak přičinil, tak ti za odměnu koupím balíček žvejkaček.“

„Zřejmě počítáš s tím, že rovných sto tisíc dolarů je víc než polovina, viď, chlapče,“ řekl jsem laskavě. „V tom máš pravdu. Jenže… a teď pozorně poslouchej! Jenže se může stát, že tě někdo předběhne. Může se ti přihodit, že se s tebou ti lidé z Austinu v Texasu vůbec nebudou chtít bavit, protože k tobě pojali nedůvěru. A hlavně: i kdyby se přenesli přes předsudky vůči lidem ze společenského margi- nesu, ty jim už nemáš co nabídnout. Ty totiž nevíš, kde se Moor momentálně nachází. To vím jenom já. A já jsem, samozřejmě za příslušný honorář, do kterého počítám i vrácení náramku, ochotný s tebou spolupracovat a ten kšeft dotáhnout do konce. Ale…“

„Nemusíš to rozvádět. Já chápu docela rychle. Kolik chceš?“

„Dvě třetiny.“

„Zešílel jsi,“ řekl Ignaciewicz a přerušil spojení. Dřív bychom řekli, že zavěsil. Mobil sluchátko nemá, sám je jedním velkým sluchátkem a není ho kam zavěšovat. Prostě se zmáčkne jedno tlačítko a ten na druhé straně přestane existovat. Kdyby to bylo v životě takhle jednoduché…

1 1 Za dvěma ulicemi a dvěma rohy je pět minut od mého bytu kavárna, která otvírá už v sedm ráno, a protože se tváří francouzsky, nabízejí tam kromě opravdu hutného espresa z kvalitní kávy arabica i čerstvé pečivo. Především croissany. To jsou takové ty francouzské loupáky. Když je někdo umí upéct a jsou čerstvé, není to špatná mňamka.

I když jsem byl po snídani, dal jsem si dva jako zákusek. Přelétl jsem titulky v novinách a zjistil, že to, co redaktoři považují za senzace, je v porovnání s mými zážitky během jediné noci opravdu slabý čajíček. Škoda že nemůžu své dobrodružství prodat nějakému bulváru. No, prostě to nejde.

Když jsem zdálky uslyšel věžní hodiny na kostele odbíjet osmou, zavolal jsem do agentury. Jana by měla sedět na své židli v recepci v sedm patnáct, ale protože já s Bonym chodíme nejdřív v půl deváté, nedá se před osmou zastihnout.

„Bezpečný přístav,“ zašveholila.

„Jak kdy,“ řekl jsem. „V každém případě ti přeju dobré a ještě krásnější ráno, zlatíčko.“

„Jejda, dobrý ranko, pane doktore. Co se děje?“

Skoro jsem nadskočil, když jsem uslyšel tuhle otázku. To opravdu všichni nedokážou vymyslet nic moudřejšího? Co se děje, co se děje… chtěl jsem ji jako Ignaciewicze požádat, aby se zeptala, co se stalo, a já mohl uplatnit tu pitomou dětskou říkanku, jenže Jana má stejně ubohý smysl pro humor jako on.

„Proč by se mělo něco stát?“ zeptal jsem se.

„No… že voláš takhle brzo.“

„Volám, abych ti oznámil, že se dneska s největší pravděpodobností nedostavím. Mám nějaké pobíhání po úřadech kvůli dědictví po ujcovi.“

„He?“ udělala. „Po čem?“

„Ujec je zastarale strýc z matčiny strany,“ vysvětlil jsem. Ať si holka trošku rozšíří duševní obzory.

„Jsem nevěděla, že máš strejdu.“

„Už nemám,“ opravil jsem ji. „Kdyby ten starý držgrešle byl ještě naživu, tak bych nemusel pobíhat po úřadech kvůli dědictví po něm. Ovšem kdyby nebyl starý držgrešle, nebylo by žádné dědictví a já bych se úderem deváté dostavil do své kanceláře a ty bys mi pět minut poté přinesla voňavou kávu anebo šálek mého čaje.“

„Jseš něj akej rozjetej,“ uchechtla se. „Nebyl jsi v noci na nějakým mejdle?“

„Byl, ale moc mě to nebavilo, tak jsem šel zavčasu spát. Poslouchej, milá dívko. Oznam Bonymu, že nepřijdu, a hlavně to řekni každýmu, kdo by se po mně sháněl.“

„On tě má někdo shánět?“

Povzdechl jsem si tak hlasitě, aby to slyšela.

„No promiň,“ řekla. „Jenom jsem se optala. To snad můžu. Nebo ne?“ Byla tam sama a nudila se, tak si chtěla trošku pokecat, než dorazí Bony a první klienti.

„S přibližně devadesátiprocentní pravděpodobností mě někdo shánět bude. A možná bude velice dotěrný, možná bude chtít i vědět, kde bydlím. Tak…“

„Můžeš se spolehnout. Adresy nesdělujeme. Nejsem blázen, aby tě pak nějaká baba uháněla i doma,“ zasmála se.

„Obávám se, že to nebude žena, kdo po mně zatouží. Tomu pánovi docela klidně řekni, kde bydlím. Já nebudu doma, ale to mu nevykládej. Možná že nepřijdu ani zítra, v tom případě zavolám Bonymu sám. Vzal bych si nejspíš náhradní volno. Jak jsem to tak počítal, měl bych nárok aspoň na měsíc náhradního volna.“

„To já taky, jenže mně ho nikdo nedá. S tebou by se o tom možná dalo mluvit, ale Bony o ničem takovým nechce ani slyšet. Minulý týden jsem ho prosila, aby mi dal jeden den, chtěla jsem jet v pátek s kámoškama na chatu do Krkonoš, a měl jsi ho slyšet!“ Teď jsem zase já ve sluchátku uslyšel hluboký povzdech.

„Fajn, až se vyřídí tahle záležitost, tak si o nějakém náhradním volnu spolu popovídáme. Ale s jednou podmínkou!“

„S jakou?“ zavrněla. Jen bůh ví, jaké scestné fantazie si v duchu malovala.

„Předpokládám, že momentálně nemáš co dělat, tak si sedneš k počítači a hezky podrobně mi sepíšeš všechno, co víš o panu Ignaciewiczovi.“

„Igna…,“ zakoktala.

„Nedělej ze sebe hloupou. To je ten Polák, co u nás třikrát byl a se kterým ses seznámila na nějakým mejdanu. Nebo párty, jak dneska říkáte. A prý jste si velice rozuměli. Nechci vědět, co jsi s ním dělala, po tvém soukromém životě mi nic není, chci jenom vědět, o čem jste se bavili, cos mu o nás vykládala a hlavně na co se tě vyptával. Jasný?“

Chvíli byla zticha.

„Jak ses to dozvěděl?“ špitla.

„Po tom ti nic není. Zůstane to mezi námi. Bonymu nic vykládat nebudu. Jenom bych tě prosil… co prosil! — žádám tě, abys mi okamžitě zavolala, kdyby se ten Polák ozval.“

„To je ten člověk, který tě bude shánět?“

„Nevyptávej se a udělej, co jsem ti řekl. Sportu zdar!“

„Proč sportu?“ chtěla vědět, ale odpovědi se už nedočkala.

Složil jsem noviny a schoval je do brašny přes rameno, kterou jsem si vzal z domova. Měl jsem v ní rezervní slipy, ponožky, tričko, holicí strojek, kartáček na zuby a pár dalších propriet, které člověk potřebuje na dvou až třídenní cestu. Nepředpokládal jsem, že bych se musel vytratit na delší dobu: pokud se mi nepodaří všechno vyřešit do tří dnů, čekají mě vážnější starosti než čistá košile a spodní prádlo.

Pokoušel jsem vzpomenout si, jestli Irena dneska slouží, nebo má volno. Určitě se o tom zmiňovala, když jsem u ní předevčírem spal. Jenže tehdy jsem netušil, co mě za rohem čeká, a nevěnoval jsem tomu pozornost. Samolibě jsem se domníval, že až volno bude mít a dostane na mne chuť, zavolá sama.

Jenže to bych mohl čekat až do soudného dne. Minimálně do zítřka. A dřepět někde na lavičce v parku nebo v hale na Hlavním nádraží… A nechat se tam okrást. Ani moje policajtská zkušenost by mi nepomohla, protože jsem utahaný jak důlní koník, a jakmile se někde posadím, začnou se mi klížit oči a za pět minut usnu. Houmlesáci a rumunská a ci- kánská pakáž na Hlaváku nečeká na nic jiného: jakmile jste v limbu, můžete se rozloučit se vším, co máte po kapsách. O zavazadle nemluvě.

Nejdřív jsem zkusil Ireně zavolat domů. Nic. Buď tak hluboce spala, že by neslyšela ani trouby andělů soudného dne, nebo byla po službě a telefon vypnula.

Nebo, a to se zdálo pravděpodobnější, byla v práci. Volat jí na mobil do špitálu se mi moc nechtělo, v nemocnici léčí kromě doktorů i klid a zvonění mobilních telefonů není vítané. Kdoví jestli ho nemusí mít po celou službu vypnutý nebo zamčený ve skříňce.

Sice jsem nikdy ve špitále neležel, ale vím, že ráno probíhají vizity, kterých se kromě pana primáře a ošetřujících lékařů povinně účastní i vrchní sestra. V kolik vizita probíhá? Ta první ráno, brzy ráno, někdy před osmou, takže teď už by měla skončit. Zkusím to.

Zkusil jsem to a byl jsem úspěšný.

„Basová,“ ozvalo se.

„Tady je Honza. Totiž — Jareš.“

„Ty vtipálku,“ řekla. „Myslíš, že bych tě nepoznala po hlase? A že mám na každým prstě tři Honzy?“ Nejspíš seděla v té své hlavní sesterně sama: nebo naopak měla nějakou posluchačku a dělalo jí dobře dát najevo, že když jí její pan doktor dal kopačky, svět se nezhroutil. Mužských je na světě dost. „Co se děje?“

Na okamžik jsem se odmlčel.

„Co se děje?“ zeptala se znovu. „Jsi tam?“

„Jsem. Jenom… nezlob se, ale když dneska slyším větu, co se děje? pokoušejí se o mě mrákoty.“

„Tak promiň,“ řekla uraženě.

„Omlouvám se. Já ti potom všechno vysvětlím. Víš, Irenko, dostal jsem se do poněkud komplikované situace.“

„Kvůli tý… no, víš, koho mám na mysli.“

„Ano. A… poslouchá tě někdo?“

„Jo.“

„Dobře. Tak to vezmu zkrátka. Tak na dva tři dny se po-třebuju zašít. Prostě nemůžu spát u sebe doma, nemůžu jít do kanceláře. Kdosi se mnou bude chtít mluvit a já se tomu rozhovoru na těch pár dnů musím vyhnout. Jinak… no, takhle se to těžko vysvětluje. Je to hodně komplikované. Někdo mě chtěl…“

„Ne!“ Byla chytrá a stačilo jí jenom napovědět. „Honzo, nebudeš mi věřit, možná si řekneš, že jsem hloupá, ale když jsi odešel, měla jsem takový nepříjemný tušení. Chtěla jsem ti volat, pak jsem si řekla, že by ses možná zlobil, že dělám paniku.“

„Nemusíš se bát,“ řekl jsem a bylo mi tak nějak dobře u srdce. Už dlouho se mi nestalo, že by o mne nějaká žena projevila obavy. „Všechno je v pořádku, já nejsem takový ořezávátko, jak se kdosi domníval, víš? Ale nechci tě dál zdržovat. Smím u tebe těch pár dnů zůstat?“

„Ty máš ale hloupý otázky! No jo, typickej mužskej.“

Nepochopil jsem, co je na mé prosbě typicky mužského, ale neodporoval jsem. Ženy, zvláště když mají posluchačky, tyhle výroky vypouštějí z úst jako na běžícím pásu.

„Kdy přijdeš domů?“ zeptal jsem se.

„Až večer. Nebylo by nejlepší, kdyby sis ke mně zajel pro klíče?“ navrhla. Snad by nebylo špatné v klidu si na pár hodin orazit, ale to si může dovolit člověk, kterému nehrozí žádné maléry. Sice se říká, že se nemá nic uspěchat a že co se vleče, neuteče, ale to jsou jen takové plané fráze, kdy opravdu o nic nejde. Mně se může vymstít i hodina, kterou bezstarostně prochrupu.

„Ještě nevím. Víš co? Kdyby se ukázala potřeba, tak ti zavolám a zajedu do špitálu. Jinak se sejdeme u tebe… v kolik?“

„Sloužím do šesti a musím ještě nakoupit. Takže v půl osmý.“

„Zítra máš taky službu?“

„Ne. Mám volno. Do večera. Pak jdu na noční.“

„To je dobře. Nemyslím tu noční, ale že máš zítra přes den volno. Už se těším.“ Zasmála se a já, aspoň v duchu, taky.

K vedlejšímu stolku se posadili noví hosté, tak jsem zaplatil, hodil si tašku přes rameno a přesunul se o kus dál, kde mě nikdo nemohl poslouchat.

Myslel jsem, že modelky a podobné typy dopoledne vyspávají až do chvíle, kdy je čas na pozdní lehkou snídani anebo časný dietní oběd. Některé snad ano, ale Oberman-ka měla hlas člověka, který je zcela při vědomí.

„Potřeboval bych se s vámi sejít,“ řekl jsem. „A bylo by fajn, kdyby nás spolu nikdo neviděl.“

„Chcete říct, že mám vyskočit a vcukuletu se dostavit do vaší kanceláře?“

„Ne. Dnes byste mě tam nenašla, mám áčko.“

„Cože? Vy jste narkoman?“

„Nemluvím o heroinu nebo tak, áčko bývalo za totáče označení pro pracovní absenci. Když jich někdo měl v měsíci několik, tak nebyl propuštěný, jak by se mu stalo dneska, ale šel za to do kriminálu. Pardon, nějak jsem se zakecal.“

„Všímám si. Jak jsem pochopila, buď mě zvete do vašeho bytu, anebo čekáte, že já naopak pozvu vás k sobě.“

„To druhé by mi vyhovovalo víc. Vysvětlím vám proč. Ale až u vás doma. Nebude vám vadit, když se objevím řekněme za hodinku?“

„Zbláznil jste se? Mám určitý program. Nevím jak vy, ale já si nemůžu dovolit…“

„Asi budete muset, paní Obermanová. Poté, co jsme se v noci rozešli, došlo k řadě dramatických událostí, které se vás týkají. Kromě toho není vyloučené, že vám přivezu ten náramek.“ Zamyslel jsem se. „No, vlastně bude lepší, když tu schůzku neuspěcháme. Navštívím vás v poledne.“

„Mám pracovní oběd,“ řekla chladně. „S vámi se u stolu nepočítá.“

„Jak si přejete,“ řekl jsem a snažil se, aby to znělo hodně lhostejně. „Počítejte ale s tím, že policajti si na nějaké formální společenské ohledy moc nepotrpí.“

„Kdo? Policie? Co já mám společného s policií?“

„Paní Obermanová, v noci jsme my dva byli oběťmi přepadení, já pak o něco později — když jsem vás opustil — i únosu a dalšího pokusu o vraždu. Je to snad málo? Policie často věnuje svoji pozornost i méně křiklavým událostem.“

„Vás unesli? Idiote! Neříkala jsem vám, ať do toho irského pajzlu nejezdíte?“

„Už se stalo, ale nestěžuju si. Jak slyšíte, přežil jsem to. Jeden člověk to ale nepřežil. A jakmile dojde k vraždě, policajti jsou auf.“

„Vy jste blázen,“ řekla chladně. „Pomalu každý týden v tomhle městě někdo někoho zavraždí. Ale ještě nikdy se mi nestalo, že by kvůli tomu policie obtěžovala mne nebo kteréhokoliv jiného spořádaného občana. Jestli se mezi sebou zabíjejí nějací lumpové, je to jejich věc a srdce mě z toho nebolí. Natož abych se proto obávala policie!“ Zasmála se, zřejmě to mělo znít výsměšně, jako by mi oznamovala, že jsem vůl.

„Policie s vámi taky nebude chtít hovořit kvůli té vraždě. Vysvětluju vám, že nás v noci přepadli.“

„Nepovídejte!“ odfrkla.

„Jo. A jeden z nich, ten, co na mne zaútočil finským nožem, je po smrti.“

„Jak to víte? S vámi už policie hovořila?“ zeptala se.

„Prostě to vím. A policie se mnou zatím nemluvila. Až k tomu dojde, popíšu jim veškeré události, které té vraždě předcházely. Naše přepadení a taky to, jak mě unesli. A policii, protože na rozdíl od policajtů v hloupých vtipech jsou u kriminálky chytří chlapíci, policii bude velice zajímat totéž, co docela zajímá mne. Totiž jak a od koho se Ignacie-wicz s Moorem dozvěděli, že jedu do té hospody. Tam si na mne totiž počkali. Na shledanou, paní Obermanová.“

Zavěsil jsem dřív, než stačila cokoliv říct.

Pomaličku jsem se bral ulicí, uvažoval, co bych měl celý den dělat. Jestli by nebylo nejmoudřejší zajet si k Ireně pro klíče, jít nakoupit a připravit nějakou opravdu skvostnou večeři, dát chladit šampaňské, které by nepocházelo od pa-coušů, ale z obchodu s francouzskými víny. A mezitím jen tak odpočívat a přemýšlet. Například co s tou kazetou, kterou mi dal Olaf. Měl bych ji, čistě teoreticky, odevzdat policii. Které policii? Z hlediska našich zákonů je nepostiži-telný: není náš státní příslušník, k činu nedošlo na našem území, oběť jistě nebyla Češka, a pokud ano, muselo by se to nejdřív dokázat, jeho spolupachatelé také nejsou naši občané. Co s tím? Policajti by se na to se zájmem podívali, ale tím by to skončilo. K tomu, aby záležitost předali někomu jinému, kompetentnímu, by museli nejdřív vědět, komu ji předat.

Jak tedy s nahrávkou naložit? Pokud bych ji Ignacie-wiczovi pouze ukázal, jistě by se v prvním okamžiku maličko zpotil, ovšem rychle by se vzpamatoval, protože by mu došlo totéž, o čem jsem právě přemýšlel. A vysmál by se mi. Jenomže existuje člověk, na kterého se mohu obrátit, který má k dispozici prostředky, jak Ignaciewicze zmáčknout, jak zjistit, kde se to stalo, a potom mu předložit účet. Nevím, na kterém místě zeměkoule se ona osoba teď právě nachází, ale můžu jí poslat esemesku, aby se mi ozvala. Zastavil jsem se a učinil to.

Toulal jsem se po ulicích, opuštěný a bez cíle jak ten bezdomovec. Na další kávu jsem už neměl chuť a na alkohol bylo ještě příliš brzy, i když v hospodě, jak jsem zjistil už v mládí, ubíhá čas poměrně rychle. Nevím, čím to je, snad nebožtík Einstein by to dokázal vysvětlit.

Mobil se mi ozval, když jsem se posadil na lavičku na Jiřího náměstí, abych se pokochal pohledem na mladé maminky s kočárky a na houmlesáky, kterým na rozdíl ode mne nevadilo, že nemají nic na práci. Ke štěstí jim stačilo lahvové pivo.

„Achoj,“ ozvalo se. „Co děláš? Kde jsi?“

Brigita. Moje láska, žel poněkud vzdálená, žena, která v sobě měla namíchanou takovou směsici genů z tolika ras, že sama nevěděla, co je vlastně zač. Nevadilo jí to a mně taky ne — byla krásná, vzrušující, chytrá a hlavně mi zachránila život. Pracovala pro nějakou tajnou službu (nebo možná pro několik) a její zázemí bylo dozajista širší a pevnější než týlní zabezpečení českého policajta.

„V Praze, miláčku,“ řekl jsem. Brigita hovořila česky s roztomilou výslovností, kromě jiného kdysi v Praze vystudovala bohemistiku. „A dělám samozřejmě samé maléry,“ dodal jsem.

„Ja myslela, že sis našel klidný zaměstnáni. Aspoň jsi to ržikal.“

„Maléry jsou můj džob a začínám si myslet, že když žádné nemám, tak si je vymyslím,“ řekl jsem smutně. Brigita se zasmála, že to snad ve sňatkové agentuře nemůže být tak hrozné. „Nanejvýš tě muže pronásledovat nějaký novomanžel, že jste mu dohodili tu Xantipu.“

„Tohle se samozřejmě děje a počítá se s tím. Naštěstí pro nás evropské předpisy o dvouleté záruční době neplatí, takže novomanžele posíláme stěžovat si do lampárny na

Hlavním nádraží. Je to trošku vážnější. Narazil jsem na lidi, kteří se mě pokusili odstranit, chápeš?“

„Zabit?“ zeptala se nevzrušeně. Trošku se mě to dotklo, i když jsem chápal, že smrt je jejím řemeslem. „Vidim, že to dopadlo dobrže. Jinak by ses neozval. A to by mi bylo moc smutný.“

„Máš pravdu, zatím jsem to zvládnul a jsem naživu. Potřeboval bych ale tvoji pomoc.“

„Ja myslela, že mi voláš, protože se ti po mně styska,“ řekla zklamaně.

Docela by mě zajímalo, kde se právě teď nachází, ve které zemi, jestli je v kanceláři nebo v posteli. Brigita je velmi nezávislá žena, nepochybně mě miluje — nebo milovala — ale je mi jasné, že to není důvod, aby se s chutí nevyspala s jiným mužem. Pokud se jí líbí.

„Stýská se mi,“ přiznal jsem. „Strašně rád bych se s tebou zase pomiloval a tvoje přítomnost by mi pomohla i jinak.“

„Jak jinak?“

„No…,“ začal jsem, ale Brigita mě přerušila.

„Jak bych ti pomohla nejdrživ? Maš plnej pytlik, že jo? Boli tě to moc?“

„Ty, Brigitko, já mám vážnější starosti než plný… tenhle.“

„Jestli tě to moc boli, tak ti mužů dat kontakt na tu mou kamarádku, co je černoška a strašně rada šuká. Nechceš ji přivolat?“

Nikdy, za celou dobu naší známosti, jsem nepoznal, kdy si Brigita dělá legraci a co myslí skutečně vážně. Když jsem ji za dost dramatických okolností poznal, považoval jsem ji za nymfomanku: a to jak verbální, tak praktickou. Nepochybně v jejím životě sex hrál velikou roli a bylo to téma, o kterém dokázala bez sebemenších zábran hovořit donekonečna, zmíněnou černošku (podezírám Brigitu, že existuje pouze v její fantazii, ačkoliv u ní je možné všechno) mi nabízela dost často a provokovala mě velmi plastickým líčením toho, co bychom mohli ve třech v posteli provádět. Ve slabé chvíli z ní ale vypadlo, že kdybych se o něco takového pokusil, zabije mě nebo mě aspoň vymiškuje a uřízne mi pinďoura. Takže nevím.

„Nechci. Chtěl bych jenom tebe, a když tu nejsi, tak…“ Tak se budu dneska milovat s Irenou, jenže po tom ti nic není. Co oči nevidí, to srdce nebolí, že ano. „Brigito, nevím, odkud voláš, ale z mé kapsy ty peníze nejdou. Já vím, že z tvojí taky ne, jsou to peníze vašich daňových poplatníků.“

„Volám z Brazílie,“ řekla a vsadil bych se, že kecá.

„Dobře. Potřeboval bych nějaké tvoje e-mailové spojení. Ta záležitost totiž není na telefon.“

„Oukej, pošlu ti esemesku s adresou. Teď mi řekni, že mě miluješ.“

„Ano,“ řekl jsem.

„Jaké ano?“

„No… to je odpověď na tvoji otázku.“

„Ja nechci slyšet ano, ja chci slyšet, že mě miluješ. Nebo snad nemiluješ? Jestli ne, tak mi ani nepiš. Pržestanu pro tebe existovat a nepudu ti ani na pochržeb.“

„Poslouchej, já jsem v parku. Tady kolem jsou lidé,“ řekl jsem tiše.

„Ty se stydiš povědět, že ty mě miluješ? Co vy jste za lidi, vy Češi? Takový Francouz by to docela klidně vykřikoval i v poledne na Champs Elyseé. A nikdo by se nepohoršoval.“

„Francouzi nic jiného snad ani říkat neumějí.“ Rozhlédl jsem se. V doslechu nikdo nebyl. „Miluju tě, Brigito.“

„Ja taky. Moc tě miluju. Moc bych s tebou chtěla šukat, Chonziku,“ zavrkala. „Takpa.“

Nabral jsem do plic vzduch a dlouze vydechl. Brigita je prostě cvok, blázen bláznivá. Někdy jsem z jejích nápadů, řečí a činů doslova rostl, protože jsem v podstatě trochu suchar a až příliš spořádaný občan, ale po jejím odjezdu jsem velice rychle pocítil, jak moc mi chybí.

Až o kus dál jsem si přes mobil našel informace o časových pásmech a dozvěděl se, že touhle dobou je v Brazílii o šest hodin méně. Takže by tam měli asi čtyři ráno. Jak jsem Brigitu poznal, ve čtyři hodiny ráno byla ochotná a schopná být vzhůru jen za jediné okolnosti. Raději jsem na to nemyslel a řekl si, že prostě kecala a je například v Anglii nebo u sebe doma v Holandsku. Nebo na Tchaj--wanu, tam je taky doma.

Sotva za minutu pípnul mobil a upozornil mě, že mám novou zprávu. Byla to její e-mailová adresa. Tak a teď musím najít nějakou internetovou kavárnu a napsat jí podrobné hlášení jak o Moorovi, tak hlavně o Ignaciewiczovi a jeho morbidním pornoklipu.

1 2 spisovatel by ze mne nebyl. A to jsem býval nadřízenými poměrně chválen a dáván za příklad méně literárně talentovaným kolegům, kteří psali hlášení zásadně následujícím způsobem: Předvedený, který je veden jako závadová osoba, neboť v jeho trestním rejstříku je již pjet záznamů, které jsou vedeny za nápady osob za účelem zcizení majetku těchto bud sám nebo v organizované skupině vjetšinou závadových osob cizí státní příslušnosti mající na našem území povolený přechodný pobyt, takže se jedná o podezření o trestný čin podle §247 buď odstavec (1) nebo odstavec (2) nebo odstavec (3), případně všecky dohromady, protože s osobou Remy Iziáš, Remy Zachariáš, Remy Judita, Remy Ester a Kovac Imrich zcizily v tramvajové lince č. 22 směrem od obchodního domu Tesco na náměstí Míru dvěma zahraničním turistům zatím přesně nezjištěné předměty spotřební elektroniky v zatím nezjištěné ceně a také platební karty. Kovac Imrich navíc zcizil nezjištěným cestujícím větší obnos peněz na hotovosti, ale u něj se našlo jen pjet korun v jedno a dvou dvoukoruno-vých mincích.

Musím se pochlubit, že má dílka se mohla rovnou věšet na nástěnku už jen proto, že v nich nebyly gramatické chyby a můj sloh se vyznačoval propracovanou větnou stavbou.

I dopis Brigitě byl propracovaný. Psal jsem ho dvakrát nanečisto a potřetí se mi podařilo poslat jí hutný popis toho nejzákladnějšího: jak mě kontaktovala Obermanka a chtěla, abych z Ignaciewicze vyloudil náramek. Jak jsem si zjistil, že Ignaciewicz několikrát navštívil naši seznamovací agenturu a odnesl si adresy. Jak se mi podařilo jedné té dívence přijít na stopu a dozvěděl jsem se, že zničehonic, z hodiny na hodinu, sebrala svoje saky paky a od té chvíle o ní nikdo neví. Její nejvěrnější kamarádka se jenom dozvěděla, že Ignaciewicz jí nabídl roli ve filmu někde na Havaji. Musela se podrobit lékařské prohlídce. Proč? To objasnil jistý Olaf Kristafsson, švédský státní příslušník. Ignaciewicz spolu s jiným kumpánem jménem Richard Moor dodával své oběti do Jižní Ameriky k transplantacím orgánů. Byli to takoví nedobrovolní dárci. Moor je na útěku před spravedlností, byl už dvakrát trestán a byl v podmínce. Zmizel z USA, protože mu hrozil třetí soud, tento- krát za vydírání, jehož oběť v zoufalství spáchala sebevraždu. Ten chlapec — homosexuál stejně jako Moor a výše zmíněný Olaf Kristafsson — se jmenoval Lou Needs a jeho rodina, žijící v Austinu, Texas, na Moora vypsala odměnu 100 000 US dolarů. Ignaciewicz s Olafem chtějí tu odměnu dostat a pokoušejí se s Needsovými kontaktovat. Jenže mezitím jsem do hry vstoupil já, nechal jsem Moora, kterého jsem neznal, okrást a dostal jsem tak do ruky jeho pas, mobil a obálku s fotografiemi, na kterých byly kandidátky na nedobrovolné dárcovství orgánů. Obermanová je manekýna a herečka, a protože stárne, lepí se na plej boj íčky a gi-goly, jako je Ignaciewicz, kteří si pak za poskytnuté sexuální služby odnášejí drobné dárky. Náramek byl něčím takovým, jenže Ignaciewicz si ho vybral a odnesl bez vědomí Obermanky. Má vysokou hodnotu a je to prý dar nějakého jiného jejího milence. Zkontaktoval jsem Ignaciewicze osobně a udělal jsem na něj bububu. Zmínil jsem se o ukradeném telefonu a jim došlo, že kromě mobilu mám i pas a fotky. Večer mě Obermanka pozvala na schůzku do vinárny, která jí patří — je to na Haveláku, tam, co je tržiště, a když jsme odcházeli, byli jsme přepadeni. Olaf se mě pokusil zabít. Zbil jsem ho, z Araba, který se tvářil, že chce Obermanovou znásilnit, jsem vytloukl, kdo si přepadení objednal: Ignaciewicz a Moor. Mají schůzku v jednom irském pubu. Lákal jsem Obermanku, aby tam se mnou jela a promluvila si s nimi na rovinu. Odmítla. V pubu nikdo nebyl, zato když jsem po půl hodině vyšel na ulici, ti tři na mne čekali. Odvezli mě do nějakého bytu, zkusili mě bitím zlomit, nakonec jsem kývl, že Moorovi vrátím pas a fotky. Odjeli jsme do mé kanceláře — ale bez Ignaciewicze — a tam jsem je zase zmasil já. Moor zdrhnul. Olaf, když zůstal sám, změknul a všechno položil. Ba co více, prozradil mi, že má jistou videokazetu, jejímž autorem je Ignaciewicz. Tak jsme pro ni jeli k němu.

V další části dopisu jsem poměrně podrobně popsal děj a závěr pornoklipu a zdůraznil jsem, že kameraman, který se hned nato záhadně utopil, tajně před filmováním a vraždou té kurvičky natočil, jak se s ní a s jejími pozdějšími vrahy Ignaciewicz přátelsky baví a instruuje je.

Moor potom přijel do Olafova bytu a během hádky, při které jsem už nebyl, ho zavraždil.

Dopsal jsem, jako přílohu jsem k textu připojil fotky Ignaciewicze a Moora ze Staroměstského náměstí a nebožtíka Olafa, klečícího v koutě, a odpráskl to do sítě. Dopis čtyřikrát oběhne zeměkouli a pak zakotví přesně v tom počítači, který má Brigita před sebou. Jsou věci mezi nebem a zemí, kterým se ani nepokouším rozumět!

Zprávu jsem pojal jako svého druhu reportáž. Měla pět stran, a když jsem skončil, nastal právě čas jít na oběd. Ke stolu paní Obermanové jsem pozván nebyl, musel jsem si buď nalovit, nebo najít hospodu, kde za rozumné ceny vaří tak, že hosté neodcházejí se žaludečním katarem.

Pár takových jsem v okolí znal, zamířil jsem k nejbližší a uvědomil si, že mám od okamžiku, kdy mi přišla ese-meska od Brigity, vypnutý mobil. Tak jsem ho zapnul a zvuky a apely na displeji mi oznámily, že mám nějaké zmeškané hovory a nové zprávy.

Třikrát se jednalo o Bonyho. Musel být pěkně nervózní, protože mi psal, že je po mně strašná sháňka a jestli jsem v pořádku a mám volnost jednání. Tím chtěl, chlapec starostlivý, vědět, jestli náhodou nejsem zašitý.

Zavolal jsem mu, protože vím, jak je nejistota demorali-zující, člověk, který neví, na čem je, dokáže nadělat ve snaze pomoci hromadu pitomostí.

„Čest tvé práci, společníku,“ řekl jsem.

„Ty vole!“ zavyl, asi byl v kanceláři sám, před klientem by si takové výrazy nedovolil. „Co se děje? Kde jseš?“

„Jasně jsem Janičku instruoval, co má říkat. Odjel jsem mimo Prahu vyřešit dědictví po mém ujci.“

„Koukej, byli tady dvakrát od policie a potřetí volali, kde by tě mohli zastihnout, když v kanceláři nejseš.“

„Oni mě sháněli četníci? Proč, proboha?“ podivil jsem se.

„Jo, bráško, to já nevím. Ale byli děsně nevrlí. Ten jeden povídal, že seš ztracenej, protože ses moc zapletl. Nevím, co tím myslel.“

„To byl nějakej sečtělej četník. Asi četl i Švejka.“

„Kašlu na Švejka. Co s tebou je? Kdy přijdeš?“

„Jo, kamaráde,“ povzdechl jsem si, „to bych sám rád věděl taky. Člověk nezná dne ani hodiny a…“

„Hele, nech těch keců. Jsi v Praze?“

„Ne.“

„Tak kde jsi?“

„Všude a nikde. Maličko a uzříte mě, maličko a neuzříte mě. Neptej se mě na nic, stejně ti nic nepovím. Prostě se něco nečekaného stalo, podle verze pro policajty mi umřel strýc z matčiny strany a jel jsem tam někam. Ty nevíš a ani nemusíš vědět, kde můj strýc žil. Pak si beru dovolenou. Pardon, náhradní volno. Vrátím se, až bude klid, bouřlivé vody opadnou a nebe se zamodrá bez mráčků. Mám rád slunečné, bezstarostné dny. Jakmile nastanou, jsem v kanceláři jako na koni. Už mi nevolej, nevím, jestli nám oběma neodposlouchávají telefony. Spíš ano. Kromě toho, a to ti prozradit můžu, budu za pár minut na hranici a hovory do ciziny jsou drahý.“

„Ty fakt někam jedeš?“

„Ano. Do jednoho sousedního státu. A z jednoho místního mezinárodního letiště odletím kamsi daleko. Potřebuj u se o něčem poradit a jinak to nejde, chápeš?“

„Ne,“ řekl Bony krátce. „Ježiši, takovej to mohl bejt klidnej podnik, kdybys…“

„Bráško, tu roztomilou paní Obermanovou jsi mi předhodil ty. A moc jsi stál o to, abychom jí vyšli vstříc. Přeloženo do češtiny: abych jí já vyšel vstříc. Učinil jsem to a teď vidíš, jaké jsou následky, ty sexuální maniaku. Jak zavětříš krásnou babu, ztrácíš soudnost a pud sebezáchovy. Takže zatím nazdar. Drž mi palce a dej za mne Janičce pusinku tam, kde to má ráda.“

Myslím, že poslední věta mu bude vrtat hlavou více a déle než otázka, co se děje a kdeže to vlastně jsem.

Zbývala ještě tři čísla. Dvě jsem už znal. První patřilo Obermanové, druhé Ignaciewiczovi. Ta počkají. Zajímalo mě to třetí. Řekl jsem si, že nejsem poskokem ani jednoho z nich, a že když čekali tak dlouho, až se jim ozvu, tu půlhodinku, než se v klidu najím, ještě vydrží. Měl jsem čočku nakyselo s uzeným. Takové kompromisní jídlo. Luštěniny lékaři doporučují, protože prý jsou zdravé. Uzené lékaři zakazují, protože je nezdravé. Oběd jsem zapil třetinkou plzeňského. Také kompromis. Alkohol jako takový někteří lékaři zakazují, protože je nezdravý a lidi z něj blbnou. Ovšem plzeňské v menším množství neškodí, naopak prospívá. Pokud je ovšem člověk zcela zdravý. Proč si ale dá- vat něco, co zdraví prospívá, jestliže jsem v pořádku? Myslel jsem, že prospěšné věci potřebuje ten, kdo zdravý není.

Jo jo, jsou věci mezi nebem a zemí, mumlal jsem si cestou na Václavák. Proč na Václavák? To máte tak — i mobilní telefon se dá zaměřit s přesností sem tam nějakého metru. Pokud vás vyhmátnou prostřednictvím špionážní nebo telekomunikační družice někde v poušti, jste jejich člověk. Pokud vás ale zaměří na Václaváku mezi tisíci a tisíci lidmi, pak vědí jen to, že se pohybujete na Václavském náměstí. Někdy to četníkům pomůže, jindy to jsou jen vyhozené peníze. Celý Václavák uzavřít nemůžete, nelze tam za plného provozu provést něco jako výlov rožmberských rybníků. A jestliže mě opravdu napíchli, pak aspoň budou zmateni. Podle zaměření se potuluju po Praze, ovšem Bo-nymu jsem tvrdil, že ujíždím do ciziny. V úvahu přicházejí pouze dvě letiště: Vídeň a Mnichov. Případně ještě Norimberk. Zajímalo by mě, jestli požádají o spolupráci německou a rakouskou kriminální policii a jestli tam místní čet-níci udělají šťáru na cizince. Chudáci… myslím ty policajty. Není nic otravnějšího než zbytečná práce.

Uprostřed Václavského náměstí, kde je křižovatka ulic Vodičkovy a Jindřišské a množství pasáží, jsem to neznámé číslo zavolal. „Kunc,“ ozvalo se.

„Mám tady zmeškaný hovor…,“ začal jsem.

„Vy jste pan Jareš?“ skočil mi do řeči.

„To bych byl. A kdo jste vy?“

„Tady je Policie České republiky. Kriminální rada Kunc. Potřebujeme s vámi hovořit. Očekávám vás ve tři hodiny v Kongresové ulici.“

„Cože? Policie? Co mám společného s policií?“ Zašel jsem do pasáže Světozor, v kině dávali nějaký filmový trhák, protože tam stála aspoň padesátimetrová fronta. Polovina lidí měla u ucha mobilní telefon.

„To se dozvíte. Jedná se o mimořádně závažnou trestnou činnost.“

„Jestli tímhle stupidním eufemismem myslíte vraždu, tak vám předem můžu dát čestný slovo, že jsem v poslední době nikoho nezabil. A ve tři hodiny v žádném případě v Kongresovce být nemůžu, protože tou dobou už nebudu na území České republiky. Do Prahy se vrátím až za nějaký čas. Na shledanou.“

Hm, takže mám u policie další vroubek. Až si ten Kunc nebo jak se jmenuje otevře můj záznam, vezme hodně tlustou černou fixku a udělá tam čárku, že při pohledu na ni půjdou na čerstvé frekventanty Policejní akademie mdloby.

Propletl jsem se uličkami nazpátek ke koni a šel na metro. Z telefonní budky jsem zavolal Obermanove. Tu snad nikdo zatím neodposlouchává. Pochybuju, že Moor je takový pitomeček, aby na sebe vyžvanil úplně všechno: například že si najal dva buchary, aby nás přepadli. Drbán zásadně přiznává jen to, co musí, co je nepopiratelné, a i to se snaží trousit tak, aby v jeho výpovědi byly díry jak v ementálu.

„Já vás zdravím, milostivá paní. Jste už po obědě?“

„Měl jste vypnutý mobil,“ oznámila mi.

„Neříkejte! A víte, že máte pravdu? Jsem nekňuba,“ řekl jsem smutně.

„Potřebuju s vámi hovořit. Okamžitě, rozumíte?“

„No… já vám něco takového navrhoval už ráno. Teď se mi to bohužel moc nehodí. Mám takový byznys lunch, pozval bych vás, ale nějak se s vámi u stolu nepočítalo.“

„Držte hubu, vy… vy všivá nulo! Koukejte sebou hodit, rozumíte, jinak budete mít smůlu!“

„Neříkejte. Smůlu? Jakou smůlu?“ podivil jsem se.

„Až to poznáte, tak bude pozdě,“ řekla trochu klidněji. A pak se rozbrečela. „Prosím vás, pane doktore, já si nevím rady. Moc vás potřebuju, vy jediný mi můžete poradit a pomoct.“

Odtrhl jsem sluchátko od ucha. Je tohle vůbec možný? Ta komediantka si myslí, že jsem nějaký zamilovaný puberťá-ček, když se mnou zkouší takhle dětinsky cvičit.

„No tak jo,“ řekl jsem, abych jí udělal radost a aby ze sebe ty slzy nemusela mačkat tak dlouho. „V kolik a kde?“

„Přijeďte ke mně.“

„Jako domů?“

„Domů!“ zaječela. Nálady se u ní střídaly jako dubnové počasí. Takže to nehrála, měla nervy nadranc.

„Jen aby mě ten pistolník v recepci pustil dovnitř,“ zapochyboval jsem.

„Jestli u sebe nebudete mít tu bouchačku, tak vás pustí. Dám mu příslušné instrukce.“

„A co když ji u sebe mám? Víte, mně se v noci dvakrát pokusili zavraždit, takže si dávám pozor. Není to nic příjemného, odpočítávat poslední vteřiny života,“ řekl jsem. „Tak toho mládence požádejte, aby přimhouřil oko.“

„Ne. Z haly mi zavoláte, portýr vám dá číslo a já si pro vás přijdu.“

Stál jsem v podchodu, kousal se do rtů a vypadal jako vi-dlák, který zabloudil ve velkoměstě. Váhavě jsem se díval na telefonní budku a pak na svůj mobil. S Obermanovou jsem riskovat mohl, u ní existovala dost vysoká pravděpodobnost, že odposlech nehrozí. Jenže Ignaciewicz… Pak jsem nad svými obavami mávl rukou.

„Tak jak ti dupou králíci, hochu?“ zeptal jsem se, když se Ignaciewicz ozval.

„Nemám náladu na fóry,“ řekl.

„Ani já. Už se ti ozval Moor?“

„Ne. Proto jsem ti volal. Ozval se mi totiž někdo jiný.“

„Kdopak?“ To jsem zvědavý, kdo mu volal. Že by četníci? Pochybuju, ti by si pro něj rovnou došli. A kdyby se Moor hodně moc rozpovídal, tak by měl Ignaciewicz touhle dobou o jedny náramky víc: sice ne tak hezké, jako je ten náramek Obermanky, zato by byly dva a prakticky nezničitelné. Ovšem kdyby je měl, tak mi nevolal.

„Moorův advokát. Dick je na policii. Měl jsi pravdu. Podřízl… nebo propíchl, detaily mě nezajímají, prostě sejmul Kristafssona. Tys u toho byl, viď?“

„Nebyl. Přísahám, že nebyl. Když jsem ty dva mládence opouštěl, byli ještě oba plní života.“

„Kurva!“ zařval. „Nedělej ze mě idiota. Kdo mi ráno povídal, že Olaf je v pekle?“

„To byl jenom takový vtipný slovní obrat, víš? Já o Kris-tafssonově úmrtí věděl jen to, co mi řekl Moor, a ten sám byl tak štand, že toho moc nevykoktal. Říkáš, že ho sebrali policajti? To šlo dost rychle, sakra. To vypadá, jako kdyby ho někdo položil. Udal, chápeš? Nevíš o tom něco? Byl jsi jediný, komu jsem o Olafově smrti něco řekl — a vy jste s Moorem kamarádi a já věřím, že on volal nejenom mně, ale potom hlavně tobě. A ty jsi měl dost velký, dokonce finanční zájem na tom, abys věděl, kde ho v případě nutnosti najít. Takže bych nic nedal za to, že ses postaral, aby ho četníci drželi pod zámkem, dokud…“

„Blbečku,“ přerušil mě Ignaciewicz. „Něco ti prozradím a ani za to nebudu nic chtít.“ Slyšel jsem, jak těžce dýchá, kdyby nebyl vznešený aristokrat, docela bych řekl, že funí jako hroch.

„Povídej. Jsem celý ucho.“

„Velice moc tě sháněj policajti.“

„Já vím,“ řekl jsem klidně. „Před chvilkou jsem s nima mluvil.“

Ignaciewiczovi došel dech. „Ty jsi s nima…“

„Jo, s nějakým Kuncem. Ani nevím, jakou má hodnost. Je prý kriminální rada. Dneska jsou skoro všichni policejní a kriminální radové. Aspoň vyšetřovatelé. Jo, za mých časů jsme byli jenom poručici, kapitáni a tak. Časy se mění.“

„Cože? Ty jsi byl flic?“

„Flic… to je francouzsky, že ano? Promiň mi mezery ve vzdělání, nechodil jsem do žádného soukromého lycea ve Švýcarsku jako ty. Nebo máš Harrow?“

„Koho? Ty jsi kutas! Tak, flic je francouzsky fízl. Vlastně mě to u tebe nepřekvapuje. Děvku a fízla dokážu navětřit na deset kroků. Oba smrděj stejně,“ řekl s odporem.

„Sháněl jsi mě jen proto, aby ses pochlubil svým jemným čichem a neselhávajícím instinktem?“ zeptal jsem se. Copak z něj asi vyleze?

„Ne. Povídal jsi, že jsi dohazovač. Mám pro tebe kšeft. Vyjednáš mi s tou děvkou Sylvou dohodu: vyřiď jí, že budu držet hubu a ona mě za to přestane otravovat. Oba prostě zapomeneme, jasný?“

„Na co?“ zeptal jsem se.

„Na ten náramek.“

„To chápu. Na co ale zapomeneš ty? O čem budeš držet hubu? O tom, žes jí dělal gigola? Nebo že to neprozradíš advokátovi jejího muže, že mu nedáš do ruky materiály a důkazy proti ní, aby tu rozvodovou při prohrála?“

„Jsi nějak informovaný,“ řekl s lehkým výsměchem.

„To víš, starý policajt,“ odpověděl jsem skromně.

„Jenže víš kulový,“ dokončil. „Tak jí to vyřiď a pak mi dej vědět, jak to dopadlo.“

„Co za to?“ zeptal jsem se. „Nevím, jak se to řekne polsky nebo francouzsky, ale my Češi říkáme, že ani kuře zadarmo nehrabe.“

„Pomůžu ti. Jsem ochotný na policii dosvědčit, že jsme byli v noci spolu a že jsme společně odcházeli z Olafova bytu, když ti dva, Moor a Kristafsson, byli ještě naživu. Oukej? Budeš z toho venku, policajti tě přestanou otravovat…“

Začal jsem se smát, upřímně smát. „Ignaciewiczi,“ vyrazil jsem ze sebe, když na mě ten hraběcí deviant do telefonu řval, jestli jsem se nezbláznil, „ty jsi skutečně gigantický vůl! Bože, ty jsi tak pitoměj, jak daleko vidíš.“ Odkašlal jsem si, zklidnil se a pak jsem řekl: „Máš dvě hodiny na to, abys s tím náramkem naklusal, jinak budeš litovat, žes mě kdy potkal. Čau.“

1 3 ^ed apartmánovým komplexem, ve kterém Ober-manka bydlela, bylo parkoviště poloprázdné. Kdo musel pracovat, ten s vozem odjel, ostatní určitě parkovali v podzemních garážích.

Svůj bágl jsem pořád vláčel s sebou. Povýšeně se tvářící čtyřicetiletý portýr v slušivé tmavomodré uniformě s červenými lampasy, zlatými knoflíky a světle zeleným lemováním na saku, ve kterém vypadal jako uvaděč v cirkusu, si mě podezíravě změřil. Asi myslel, že jsem přišel nabízet parfémy za dvě stovky, od originálů světových značek k nerozeznání.

„Jdu k paní Obermanové,“ vyštěkl jsem na něj. Jako správný lokaj bohatých lidí se mě ani nepokusil pozdravit, s chátrou se nebavil. „Zavolejte jí, očekává mě,“ podíval jsem se na telefon stojící před ním na recepčním pultu.

„Sto padesát,“ utrousil a ukázal mi prstem na druhý telefonní aparát zavěšený na zdi. „Nejsem spojovatelka,“ dodal, abych nebyl na pochybách, že tady je pro parádu a ne na práci. Od sedavého nicnedělání, kterému říkal zaměstnání, a zřejmě taky od piva měl mírný pupek, vysoké kouty a malá rej divá očička s obočím připomínajícím soudruha Brežněva blahé paměti.

„Jsem dole. Budete si pro mě muset sjet,“ řekl jsem, když se Obermanka ohlásila. „Ten kašpar v recepci prý není spojovatelka a asi by bylo pod jeho úroveň, kdyby mi měl vysvětlit, v kterém patře bydlíte.“

„Počkejte,“ řekla.

Posadil jsem se do křesílka pod nějakým fíkusem, vložil jsem si mezi rty cigaretu a vyzývavě jsem se na portýra podíval. Zamračil se, přesně jak jsem čekal, a řekl, že v hale je zákaz kouření.

„Vím, je to tu napsaný,“ ukázal jsem na tabulku na stěně.

„Tak…“

„Máte dojem, že kouřím?“ zeptal jsem se.

„Myslel jsem, že… že chcete…,“ zaváhal a najednou nevěděl, co dál.

„Nemyslete, je to namáhavé, náročné, nejste na to zvyklý a vás stejně za myšlení neplatí,“ poradil jsem mu. „A vůbec, odpovídejte, jenom když se vás na něco ptám.“

Obermanová naštěstí přijela včas, těsně předtím, než by došlo ke konfliktu a než by mě ten vechtr vykázal z haly. Totiž — on by mě jistě vyhodit chtěl, ale natolik jeho mozeček pracoval, aby mu došlo, že možná nejsem cesťák s šminkami, že Obermanová je velmi vážený nájemník a že by nakonec mohl být z haly vykázán on a to natrvalo. Být lokajem je nevděčná úloha, jeden nikdy neví, jak se věci mají, a ne vždycky se pánům zavděčí.

Obermanka ho přehlédla, nejspíš ho vnímala jako ten fíkus, pod kterým jsem čekal. Kdyby ho lupiči zamordovali a ona ho měla popsat, možná by si po delší námaze dokázala vzpomenout jen na to, že byl mužského pohlaví.

Měla na sobě světle modré perfektně vypasované džíny a ohnivě rudou, pro změnu velmi volnou blůzu. Koutkem oka jsem zahlédl, že vechtr zvedl pohled od tří monitorů, na kterých sledoval dění na chodbách, před budovou a v suterénních garážových stáních, a chtivě očima Ober-manku olízl.

„Ten vilný dědek na vás koukal, jako kdyby vás svlíkal,“ poznamenal jsem ve výtahu. „Myslím, že si kupuje obrázkové magazíny, kde jsou vaše fotky, a kdoví co s nimi dělá. Ještě nikdy vás nepožádal o autogram?“

Pohrdavě se na mne podívala. „Chudáku,“ řekla jenom.

Čekal jsem, že v takhle luxusním domě se bude prostřednictvím čipové karty vstupovat z výtahu rovnou do bytu. Trošku mě tedy zklamalo, že jsme vystoupili ve třetím patře na chodbě. Pravda, byla vyložená nějakým kov-ralem nebo čím a stěny byly čisté, na patře asi nebydleli žádní sprejeři, dokonce ani ve výtahu jsem si nevšiml han- livých nápisů a neslušných obrázků, načmáraných nezkušenou rukou. Přesto to byla jenom chodba.

Zato byt byl nadstandardní. Viděl jsem jenom vstupní halu, kde měla vestavěné skříně se zrcadlovými dveřmi, to aby před odchodem mohla ještě jednou zkontrolovat, jestli jí to sluší, a pak obývací pokoj. Byl rozlehlý, prosklené dveře vedly na terasu, podlahu pokrýval světlý a jistě patřičně drahý perský koberec s kubistickým vzorem, nábytku měla poskrovnu, všechno světlé, kvalitní dřevo, na pohovce kombinované se světle fialovou jemňoučkou kůží. Severský styl. Někomu se to líbí, já si v takovém prostředí připadám buď jako na výstavě, nebo v letištním salonku první třídy.

Samozřejmě v pokoji nechyběla velká plazmová televize a drahá audioaparatura s domácím kinem. Na zdi visely zapaspartované fotografie milostivé paní a nějaké obrázky, které jistě vybíral bytový architekt tak, aby ladily s interiérem. Pokud jsou obrazy projevem majitelova vkusu nebo bankovního konta, pak něco naznačovaly o tom druhém, jinak mlčely. Celek působil sterilně a draze.

Posadil jsem se do křesílka, které bylo vítězstvím designérovy umělecké seberealizace nad účelností a hlavně pohodlím, bágl jsem položil vedle sebe a nohu přehodil přes nohu. Cigarety jsem nevytáhl, protože jsem nechtěl provokovat něčím, co sám doma také netrpím.

„Ten vak jste mohl odložit v předsíni,“ řekla uštěpačně.

„Nemohl. Je v něm něco, o co bych nerad přišel.“

„No dovolte!“ vyjela na mne. „Myslíte, že tu mám schovaného nějakého zloděje, který čeká jen na vaše špinavé košile?“

„Mám tam čisté košile. I ponožky. A slipy. Pokud byste si přála, ochotně předvedu. A dost těch žvástů!“ dodal jsem, když otvírala ústa, aby mě seřvala. „Připadám si jako v hodně pitomý konverzačce. Od samého začátku naší známosti, paní Obermanová.“

„Vy drzoune!“ zaječela.

„Nechcete mě vyhodit?“ zeptal jsem se přívětivě. „Nic bych proti tomu neměl.“

„Ach jo,“ vzdychla najednou docela uklidněné, „s vámi je asi hodně těžké jednání, viďte? Musíte mít navrch za každou cenu? Nebo takhle dáváte najevo, že nejste ke koupi? Myslím tím za malý honorář. Za hodně peněz je ke koupi každý.“ Zasmála se. Zamyšleně jsem si ji prohlížel. Je opravdu tak hloupá, nebo to na mne jenom hraje? Nebo opravdu věří, že peníze jsou něco jako kouzelný prsten: stačí jím otočit, stačí sáhnout do kapsy, projevit své přání.

„Vy jste se ještě nesetkala s někým, kdo ke koupi nebyl?“ zeptal jsem se zvědavě.

„Ne. I vy docela určitě ke koupi jste — a pokud si namlouváte něco jiného, tak jenom proto, že vám ještě nikdy nikdo nenabídl opravdu velké peníze.“

„Tes,“ udělal jsem. „Velké peníze jsou relativní pojem. Bili Gates, to je ten pán, co mu patří Microsoft…“

„Vím, kdo je Bili Gates. Na rozdíl od vás jsem se s ním potkala,“ vyjela na mne.

„No, tak tedy tenhle pán si určitě pod pojmem velké peníze představuje jinou sumu nežli vy. A pro mne jsou velké peníze pochopitelně menší obnos nežli pro vás. Za kolik se domníváte, že jsem ke koupi?“

„Za málo… z mého hlediska. Za nic z pohledu Billa Ga-tese,“ řekla s úsměvem. „Ostatně, proč bych si vás měla kupovat? V té pitomé konverzačce jste zabrousil do špatného tématu.“

„Tak tam dejte zpátečku,“ zívl jsem. „Promiňte, moc jsem toho dnes díky vám nenaspal.“

„Vaše vina. Opakuju, že jet do toho pajzlu byl váš nápad. Já vás varovala.“

„Paní Obermanová,“ vstal jsem a prošel se k oknu. Dům stál na vršku a byl odsud krásný výhled na Prahu, na zeleň parku, na věže kostelů, mosty i na Hrad. Místo architekt a investor vybrali hezké: a taky si za něj nechali dobře zaplatit. „Paní Obermanová, kdybyste varovala jenom mne, bylo by to v pořádku. Mně se ale nelíbí, že jste hned poté, co jsem odjel, varovala i vaše kamarády. Ignaciewicze a Moora.“

„Zešílel jste?“ vykřikla. „Vy jste opilý, pane!“

„Nejsem,“ řekl jsem mírně. „Informovala jste je, že se přepadení nezdařilo, že jsem Olafa zmydlil tak, až vzal nohy na ramena, a že jsem pak zmasíroval toho Araba a on je prásknul. Takže vím, že naše přepadení si objednali oni dva.“ Otočil jsem se a usmál se na ni. „Je to tak, viďte?“

„Žasnu,“ zvedla obočí. „Tak oni nás přepadnou, nějaký smradlavý Arab, kterého si najali, se mě pokusí znásilnit a oloupit, a já pak těm dvěma darebákům zavolám, aby napravili a dokončili, co se jim nepodařilo. Vy jste úžasný! S vašimi myšlenkovými pochody a fantazií marníte svůj talent. Jděte do Hollywoodu.“

„Asi mě považujete za hlupáčka. Za ťuňtu, který se nenaučil ani počítat. Tak já vám tedy vysvětlím, jakou pavučinu jsem si ve své fantazii upředl. Za prvé — přepadení na Haveláku nebyla žádná náhoda. Nikdo jiný nežli vy nevěděl, že si půjdeme sednout a pohovořit k Foxovi. Představa, že Olaf s Ahmedem projíždějí všechny noční podniky, co jich v centru Prahy je, by byla k smíchu i malému děcku. Věděli, že tam budeme, a věděli to jen proto, že jste to Ig-naciewiezovi nebo Moorovi včas oznámila. Proto jste mě odtáhla z kasina: ne proto, že byste měla obavu z nějakých bulvárních fotografů. Taková maličkost zpočátku nehrála roli: na každém takovém rautu je fotoreportérů pomalu víc než hostů a vy nemáte nic proti tomu, aby se vaše snímky v časopisech objevovaly. I ve společnosti majitele seznamovací agentury, dříve policajta a soukromého detektiva. O kom se nemluví a nepíše, ten jako by nebyl. A je úplně jedno, v jaké souvislosti se o někom mluví. Ani skandál není na závadu. Jenže i ten skandál nesmí překročit určité meze.“

„Už jste skončil?“ Snažila se vypadat jak ledová sfinga, ale chviličkami se nekontrolovala a párkrát se kousla do rtu.

„Ne. To byla jen taková ouvertura, vlastně předmluva. Uvedení do děje.“

„Vy jste nějak chytrý!“ odfrkla.

„Na rozdíl od vás mám vysokoškolské vzdělání humanitního směru dokončené,“ řekl jsem kousavě, protože jsem si vzpomněl, že ona začala studovat pedagogickou fakultu a skončila po třetím semestru, když usoudila, že i hodně průměrná fotomodelka (o světové kariéře asi teprve snila) si vydělá víc než uštvaná učitelka. „Promiňte, to byl jen hloupý pokus o odvrácení smeče. Pokračuju. Informovala jste Ignaciewicze, chudák Ahmed dostal rozkaz, aby vás podržel, než mě Olaf zapíchne. Šlo o to, vyvolat při vyšetřování dojem, že se jednalo skutečně o přepadení, o pomstu nějakých zfetovaných idiotů. Co se mělo stát s Ahmedem, vědí bohové, nebyl důležitý, protože jména zákazníků ne- znal. Šéfem byl při přepadení Olaf a ten měl na ráno letenku do Stockholmu. Jenže to nevyšlo. Takže jste musela Ignaciewicze volat znovu a poslat je k Dublinu. Tam si na mne počkali v autě na ulici, do hospody nešli, po žádných svědcích netoužili. A potom mě měli nejspíš zlikvidovat. Jenomže všechno dopadlo jinak. Smůla, viďte? Tolik vynaložené námahy a energie! A nakonec za vším zůstala mrtvola toho nesprávnýho parchanta.“

„Myslíte, že nesprávnýho?“ podívala se mi do očí.

Otevřel jsem ústa a beze slova na ni zíral. To se mi snad jenom zdá. Možná jsem se přeslechl, možná nepřeslechl a ona hovoří o něčem a o někom jiném.

„Jaká je vaše cena?“ zeptala se místo odpovědi.

„Nechtěla byste mi nabídnout něco, co by mě postavilo na nohy a zbystřilo mozek?“ zažíval jsem tak strašně, že jsem si skoro vykloubil sanici. Vstala a šla ke skřínce, ze které se vyklubala lednička s minibarem. „Whisky?“ zeptala se zády ke mně. Naklonila se a já se probral. Jestliže mi předtím skoro vypadla sanice, teď jsem si musel rychle zatlačit oči do důlků. Zepředu na ni špatný pohled nebyl, ale takhle zezadu, skloněná s vyšpuleným zadečkem — a ona věděla, co to se mnou dělá — by i ve svatém Antonínovi vyvolala vážné pochybnosti o smyslu pohlavní zdrženlivosti: určitě by střelil svoji kutnu ve frcu a hnal by za ní jak ohař za zajícem.

„Detektivové v románech a ve filmech vždycky pijí whisky. Jenom Hercule Poirot má rád likéry. Myslím, že nejrad-ši pije šartrésku. Jednou jsem ji zkusila sólo a je to něco hrozného. Už jenom ta barva! Fuj! Ovšem jako přísada do koktejlu není špatná.“ Otočila se s lahví v ruce. „S ledem, nebo bez?“

„Dvě kostky,“ poručil jsem si. „Sodovku si doleju sám.“

Dostal jsem pořádnou dávku, zředil jsem ji jen natolik, abych nevypadal jako alkoholik, který do sebe hází panáky jak vodu ještě před západem slunce, a když jsem se napil, udělal jsem: „Ách! To jsem potřeboval.“

Obermanka si nalila džus. Asi drží dietu. Možná nasává jen na večírcích nebo tajně.

„Jak jste to myslela s tou nesprávnou mrtvolou?“ zeptal jsem se znovu.

Zamračila se a podívala se na svoje nehty. Měla je dlouhé jako odpolední stín, barva laku ladila s její rtěnkou a péče o ně jí určitě zabrala víc času než mně každodenní holení. Někdy jsem rád, že nejsem atraktivní žena: určitě je docela otrava pořád myslet na to, že o sebe musím nepřetržitě dbát.

„Farář dvakrát nekáže. Myslela jsem, že jste dost chytrý, abyste na to přišel sám. A když nepřijdete…,“ pokrčila rameny. „V tom případě se vaše tržní hodnota sníží. Zatím předpokládám, že chytrý jste. Takže — jaká je vaše cena?“

„Povídala jste, že mě doporučila paní inženýrka Bál-ková.“

„Správně,“ přikývla.

„Při té záležitosti, která se jí týkala, mi její manžel a další z aktérů položil stejnou otázku. A taky kromě slov na stůl položil kufřík a v něm byl, pokud si vzpomínám, jeden milion korun… Možná víc, ale zbytek byly pochopitelně jen sliby.“

„Milion…,“ pohrdavě se ušklíbla. „Kdyby šlo o dolary nebo dokonce eura, tak uznám, že to je docela slušná sumička. Ale milion korun… myslela jsem, že o sobě máte lepší mínění.“

„Nevytahujte se,“ řekl jsem tiše. „Já si o vás nějaké informace sehnal a vím, že sice chudá nejste, ale jestli ten rozvod nedopadne ve váš prospěch, budete mít trochu hluboko do kapsy. Prý jste žila nad poměry a máte dost dluhů, paní Obermanová. Z čeho byste mi mohla i ten ubohý milion káčé vypláznout, když jste se handrkovala o pětitisí-covku zálohy?“

Nehnutě na mě hleděla, trochu jsem znejistěl. Odkašlal jsem si. „Promiňte, nechal jsem se unést. Vy asi máte poněkud mylné představy o soukromých detektivech. Nejspíš si myslíte, že jim nejde o nic jiného než o peníze. Že informace, které vypátrají, zneužívají k vydírání osob, kterých se týkají. Netvrdím, že takoví nejsou. A je jich dost. Mizerové se najdou v každém povolání, i mezi faráři nebo doktory. Ale i v detektivní branži je hodně lidí, kteří se podplatit nenechají. Budete se divit, ale já nejsem na prodej ani za dolary, ani za eura.“

„Každý je na prodej,“ zašeptala. „I když ne vždycky je nutné platit penězi.“

A bylo to jasné. Totiž — bylo jasné, čím by byla ochotná zaplatit. Vlastně by ji to nic nestálo. Možná v tom dokonce nachází zalíbení. Netvrdím, že všechny ženy jsou nymfomanky, dokonce se obávám, že jich je méně, než bychom si my muži často přáli, ale pokud se nejedná o ortodoxní lesbu, v níž muži budí stejný odpor jako bukvice v nás he-terosexuálech, a pokud příjemce takovéhoto úplatku není zrůda nebo nechutné páchnoucí individuum s hygienickými návyky vepře, není to nic, co by musela pociťovat jako újmu. Přijít o peníze je bolestivější a trvalejší než se s někým vyspat.

Záhadou mi ale pořád bylo, co by chtěla touto platbou docílit. Myslí si snad, že když mi dovolí, abych se s ní vyspal, tak půjdu a zastřelím Ignaciewicze? Já ovšem o Sylvě Obermanové nevím víc, než co se dalo najít na internetu, plus to málo, co na sebe prozradila slovy a jednáním sama. A několik narážek od Ignaciewicze. Výsledek je to hubený. Může mít celý dům skříní plných kostlivců, oběšenců a propadlišť do pekel — a do něho by mě bránou mezi svými stehny vyslala se zavázanýma očima.

Kdybych se zeptal, nalhala by mi, co se jí zlíbí, co by ji napadlo. A určitě má už tu lež upředenou a jen čeká, až se na ni vrhnu a chtíč mi zatemní mozek. Takže mi nezbývá nic jiného než starý trik: dělat ze sebe hodně natvrdlého trumberu.

„Když ne penězi, čím teda jiným?“ zavrtěl jsem nechápavě hlavou.

„Peníze se dají vydělat, dají se i ukrást,“ řekla potichoučku. „Jenže jsou věci… no, snad to ani nejsou věci. Špatně jsem se vyjádřila. Prostě něco, určité požitky, které jsou pro většinu lidí normálně nedosažitelné, chápete?“ Sklopila oči a zahalila je řasami jak oponou. Teď bych měl nadskočit, dopadnout na kolena, doplazit se k ní a nechat se obdarovat tím, co je pro většinu lidí — tedy mužů — nedosažitelné. Samozřejmě měla na mysli běžný mužský potěr, protože kromě tohoto davu, jehož jsem příslušníkem, existuje jeden menší houf, kterému se darů jejího těla dostalo a dostává v hojné míře. Podle pravidla něco za něco.

„No jo,“ řekl jsem namísto toho. „Fakt je, že lidi mají různý hodnotový měřítka. Znám člověka, který je fanatický filatelista, a kdybyste mu nabízela miliony, nehnulo by to s ním. Ovšem zamávat mu před očima nějakým vzácným exponátem, ztratí soudnost a půjde kvůli němu třeba na dno sopky. Ehm,“ odkašlal jsem si. „To byl takový příměr, že ano.“

„Vy jste filatelista?“ zasmála se.

„Ne. Nikdy jsem nic nesbíral, nemám patřičnou trpělivost. Aspoň pokud jde o známky nebo o motýly. Zato jsem neuvěřitelně zvědavý a v tomhle směru i trpělivý a neodbytný. Nedám si pokoj, dokud se nedozvím, co chci vědět. Například proč jste na mne poslala Ignaciewicze a ty jeho tatrmany?“

Vyskočila, zuby měla zaťaté a v očích vztek. Skoro jsem z ní dostal strach. Naštěstí jen skoro. Když jsem si ji prohlédl pozorněji, uvědomil jsem si, že jestli tu má někdo strach, je to ona.

„Idiote,“ zasyčela. „Ber, co ti nabízím, a nevyptávej se na věci, po kterých ti nic není!“

„Teď byste si měla sundat blůzu, roztrhnout podprsenku, pokud ji nosíte, a trošku se podrápat na břiše. Na obličeji nedoporučuju, před lidma to vypadá blbě. A pak začněte ječet a zatelefonujte portýrovi, že jsem se vás pokusil znásilnit. Možná by nebylo od věci, kdybyste si rozervala zip u džínů.“

Pohrdavě se na mne podívala. „Ty ubožáku,“ řekla a znělo to, jako kdyby to slovo vyplivla, „ty chudáku, ty myslíš, že mám takhle trapný triky zapotřebí?“

„Odkdy si tykáme, dámo?“ zeptal jsem se.

„Bože, jak já nesnáším tyhle kašírovaný frajery,“ zaťala pěsti a zvedla ruce nad hlavu v bezmocném gestu. „Pokaždý, když otevřou hubu, tak mám pocit, že jsem ty kecy už aspoň desetkrát někde slyšela.“

„Je to možný. Taky mívám pocit, že některé ženy chodily do stejné školy a učily se tam stejné triky. Znám je právě tak nazpaměť, jako vy znáte naše kecy. Pokud se ale domníváte, že mě tímhle zastíracím manévrem opijete… To, co jste mi provedla, je vážná věc. Já mám jen jednu kůži — a ta na prodej není. Proto chci vědět, jak se věci mají. Potom se rozhodnu, jestli vám dám sbohem, nebo se nějak domluvíme.“ Na okamžik jsem se odmlčel, abych nabral dech. Obermanová na mne koukala a nezdálo se, že by měla něco na jazyku.

„Musíte mě považovat za zvlášť vyvedený exemplář pi-tomečka,“ pokračoval jsem, „když jste se domnívala, že vám žvásty o důvěře, kterou ke mně má paní Bálková — což je mimochodem dáma, kterou nikdy nepotkat, byl bych šťastnější — spolknu jak pstruh žížalu. Jedno vám musím uznat: dokážete dokonale klamat tělem. Neustále se z vás pokouším dostat odpovědi na tytéž otázky a pořád se vracím na začátek jak v bludném kruhu. Je to, abych tak řekl, jako když si pes honí vlastní ocas.“

Nalil jsem si ještě trošku whisky a symbolicky jí připil. „Na zdraví a šťastný konec téhle historie.“

„Jak si ten šťastný konec představujete?“ zeptala se.

„Achich ach,“ zanaříkal jsem, „zase už začíná konver-začka. Ale když to chcete slyšet… šťastný konec z mého pohledu vypadá tak, že vy, Ignaciewicz i ten hnusný americký buzík navždy zmizíte z mého života bez toho, že si budu muset půl roku lízat rány.“ Zamyslel jsem se. „Moor už je sice naštěstí mimo oběh, jen se bojím, že právě kvůli němu můžu čekat největší komplikace. Nevadí, ona časem vyjde pravda najevo. Pak ale už možná bude pozdě,“ dodal jsem a ušklíbl se na ni.

„Na co?“ zeptala se výsměšně. „A vůbec, k čemu zrovna vám nějaká pravda bude dobrá?“

„Pravda je vždycky dobrá, to je obsaženo už v její podstatě,“ vysvětlil jsem jí. „I když uznávám, že je to pozitivum někdy dvojsečné. Co je dobré pro mne a řekněme pro obecný zájem, nemusí být dobré pro… pro pachatele.“

Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Tím slůvkem máte na mysli mne?“

„Ano, paní Obermanová. Že jste spolu s Ignaciewiczem zinscenovala moje přepadení a že jsem měl být, jemně řečeno, umlčen či odstraněn, je pouze špička ledovce. A vy buď víte, o co se jedná, anebo v tomhle případu existují ještě jiné záležitosti, ve kterých se vezete. O těch zatím nevím.“

Ani nemrkla. Ticho a napětí nad námi viselo jak hutná mlha, někde vysoko na nebi vrčela helikoptéra.

Pak polkla, viděl jsem, jak jí poskočil ohryzek. Mlčky se ke mně naklonila a položila dlaně na moje ruce. Měla suchou, horkou a hebkou pěstěnou kůži. Ucítil jsem, jak mě zlehoulinka pošimrala.

„Co bys dělal, kdyby ses dozvěděl pravdu?“ zašeptala.

„Jednu pravdu… vlastně dvě už znám,“ řekl jsem stejně tiše, abych nezrušil to zvláštní napětí, které nás najednou obklopilo. Matně jsem si uvědomoval, že se propadám do nejstarší pasti na světě, a pokusil jsem se zmobilizovat vůli, jenže moje vůle je někdy moc slabá a Sylva Obermanová byla příliš krásná, atraktivní a pro mne za jiných okolností nedostupná.

Ano, každý se dá někdy za něco koupit.

„Jakou pravdu?“ Přemístila se ke mně a sedla si mi na klín. Trošku jsem se vyděsil, křesílko nevypadalo jako stavěné na takovou zátěž. Zřejmě bylo a Obermanka je měla vyzkoušené. Brala to hopem, to je fakt, ale jednalo se o obchodní transakci a obchodní transakce v době mobilů a in-ternetu probíhají během několika vteřin.

„Tak jakou?“ Čekal jsem, jestli mi začne rozepínat horní knoflíčky košile: stalo se.

„O Ignaciewiczovi,“ zachroptěl jsem. Odkašlal jsem si. „O takovém zvěrstvu, které natočil někde v Africe.“

„Janusz byl vždycky kanál.“ Přitiskla se ke mně a jazykem mě polechtala v uchu. Bylo to příjemné. Jistě čekala, že ji začnu vášnivě líbat — a bylo to očekávání, proti kterému jsem nic nenamítal. Jsem už starý kocour, přesto se mi trochu třásly prsty, když jsem rozepínal košili já jí. Podprsenku vskutku neměla. Byl jsem zvědavý, jestli má aspoň kalhotky: když na mne před chvílí u ledničky vyšpulila pr-delku, zdálo se, že pod vypasovanými džínami nic nenosí, jenže tanga ženy nosí právě proto, aby se zdálo, že žádné kalhotky nemají, že chodí naostro.

Líbat uměla, jako kdyby z toho složila aspoň tři státnice. Jazykem mi vjela skoro až do krku, a když se pak ode mne odtrhla a já zase popadl dech, chtěla vědět, jaké prasárny Ignaciewicz v Africe točil. Buď lhala a chtěla se přesvědčit, jestli opravdu vím, co mělo zůstat utajeno, nebo skutečně o jeho „veledíle“ nic netušila. Já bych se s ním taky nechlubil. A už vůbec ne před ženou.

„Takový svinstvo,“ zamumlal jsem a pokoušel se jí rozepnout zip. Vsedě to moc nešlo, tak se nadzvedla, rozkročila a počkala, až jsem zip stáhnul. Samozřejmě že tanga měla: černá s barevnými motýlky. „Já ti to pak povím.“

„Kdy pak?“ zašeptala, poodstoupila a pomalým pohy- bem si stáhla džíny, jak by si had stahoval kůži, kdyby měl ruce.

„Až…,“ chtěl jsem říct, až si to odbudeme, ale v jednání se ženou, i když se chová jako otrlá štětka, ve mně pořád fungují když ne zábrany, tak alespoň jisté normy. Domnívám se, že každý, kdo ponižuje partnerku — lhostejno, zdali stálou nebo náhodnou na jednu noc, na pár hodin — ponižuje v první řadě sám sebe. „Až potom,“ opravil jsem proto nevyřčená slova. Nic jsem jí vysvětlovat nemusel. Vše bylo jasné.

Kalhotky si nechala, buď byla líná se ohýbat, aby si je stáhla, nebo patřila k ženám, které víc vzrušuje, když jsou svlékány, než aby poslední zbytky oděvů a s nimi i zábrany odkládaly samy. (Aúú! zavyl jsem v duchu. Co to blábolíš? Obermanka že by měla nějaké zábrany?!)

„Na co čekáš?“ zašeptala, když jsem seděl jako vycpaný paňáca a neměl se k tomu, strhat ze sebe svrchní i spodní šat, vrhnout se na ni, svalit ji na pohovku nebo dokonce rovnou na podlahu (raději ne, na koberci bych si odřel kolena, lokty i zápěstí do krve) a ukázat, zač stojím.

„He?“ udělal jsem. „Ach, ano.“ Vstal jsem a začal si rozepínat košili.

Přistoupila ke mně a zatáhla za zip mých kalhot. „Tobě to vždycky trvá tak dlouho?“

„Někdy i celý hodiny.“

Zahihňala se. „Jen jestli se nevytahuješ. Já žádný bles-kovky nemám ráda, víš?“ Svlékla mi džíny, košili jsem už shodil. Natáhl jsem ruce a objal jí boky. Prsty jsem zajel za gumičku kalhotek, natáhl ji a chtěl je pomaličku stahovat. Zavrtěla hlavou. „Nepospíchej.“ Ustupovala k pohovce a posadila se. „Nejdřív se s tebou budu mazlit, pak uvidím, jestli si zasloužíš i něco víc.“

Je pravdou, že při mazleni, kterému jsem byl vystavený, se mužský jen těžko dokáže ovládnout, protože základní instinkt mu velí jediné. To ale Obermanka zatím nechtěla, kolena držela pevně u sebe. V tu chvíli mi táhla hlavou připomínka Ireny. Jsem dobytek, opakoval jsem si, měl bych se téhle děvce vytrhnout, nafackovat jí, donutit ji, aby promluvila, aby mi řekla, co potřebuju, a pak bych měl sebrat svoje saky paky a vypadnout tak rychle, jak mi jen nohy postačí.

Vždyť já k Ireně ani nebudu moci jít, skoro jsem zaúpěl, co bych s ní v noci dělal? Tahle masojedka mě vycucá jak citron a do večera se bez nějakého hodně účinného afrodi-ziaka vůbec nezvetím.

Kupodivu mi vůbec na mysl nepřišlo, že bych byl Ireně nevěrný. Nikdy — to znamená během těch dvou nocí, které jsme spolu strávili — mezi námi nepadlo slovo o lásce, o nějakém pevném vztahu. Nevyslovená dohoda zněla, že každý žijeme svůj život, že nám je spolu příjemně v posteli, ale nic víc. Jeden na druhého nemáme zvláštní nárok. Přesto jsem tuhle situaci, do které jsem se dostal jen díky své slabosti, cítil jako druh zrady. Ne tolik na Ireně, jako na sobě samém. Dělal jsem haura, tvrdého, neprůstřelného a nepodplatitel-ného chlapíka, a ejhle! Stačí málo a je ze mne plastelína, kterou Obermanka může hníst, jak se jí zachce.

Přestala mě hníst, vstala, zvedla ruce a založila si je za týlem. Posadil jsem se, a jak stála proti mně, pochopil jsem, že přišla chvíle na stažení kalhotek. Učinil jsem to. Tělo se jí napjalo, nedá se svítit, je to překrásný kus přírody, ta se Stvořiteli opravdu podařila. Být jím, měl bych z paní Ober-manové radost. I bohové dozajista se zalíbením hledí na své dílo, je-li k jejich obrazu.

„Fantastický!“ zamumlal jsem a podíval se na klín. Měla světlé ochlupení, nejspíš pravé, tady dole se ženy většinou neodbarvují, a měla je pečlivě vyholené do úzce zastřiženého proužku, dole o poznání hustěji narostlého. Nemohl jsem se přemoct a rozesmál jsem se.

„Co se děje?“ zašeptala Obermanka. „Tak co je?“ vykřikla, když jsem neodpovídal, jen jsem se tím porostem jemně probíral.

„Nezlob se, ale tady dole vypadáš jak bradka nějakého starýho profesora. Kdybys tam měla brejličky, tak bych myslel, že na mě kouká Alois Jirásek.“

Pár facek jsem sice nedostal, ale moc nechybělo. „Ty jsi blbec,“ zašeptala potom. „A vůbec, netahej Jiráska za fousy. To se nedělá.“

„Co teda mám dělat?“ zeptal jsem se jak hodně hlou-poučký sexuální prosťáček. Vysvětlila mi to a navrhla pro oba pohodlnější pozici. Nechala mě dělat, co jí — a taky mně — činilo libost. V jednu chvíli jsem na okamžik přestal a podíval se na ni.

Pohled měla upřený před sebe a na tváři ten nejlhostej-nější výraz, jaký jsem kdy viděl.

Opřel jsem se jí rukama o kolena a vstal.

„Co se děje? Já bych chtěla ještě. Ještě chviličku a pak mi to uděláš,“ zavrněla. Mělo to znít a taky znělo vášnivě a nadrženě: kdybych před okamžikem neviděl, co jsem viděl, věřil bych jí, nadechl se, chytil ji do náruče, hodil na pohovku a pak bych poslouchal, jak vzdychá, skřípe zubama, svíjí se jako úhoř a vyráží ze sebe tlumené výkřiky plné explodující vášně.

To není kumšt. Při dabování pornofilmů to každá herečka zvládne s nohama na stole a pletacími dráty v rukou.

„Tebe to nebaví, viď,“ řekl jsem.

„Co tě popadlo?“ chytila mě za penis.

„Hele, nech toho,“ odstrčil jsem jí ruku a otočil se. „Já jsem si to rozmyslel.“

Nechápavě se na mne dívala. Myslím, že jsem byl první normální muž, který ji odmítl, ačkoliv byl nabuzený k prasknutí.

Pravdou je, že mi odmítnutí činilo jisté potíže: asi jako kdybyste před Otesánka, kterému se ozývá břicho jak probouzející se sopka, postavili babičku, dědečka a návažkem pekáč buchet a on řekl, že nemá chuť na jídlo. Snad to není nejpřesnější přirovnání, prostě jsem chtěl říct, že jsem jenom muž, který má sice fungující hormonální žlázy a normální libido, ale taky dostatečnou dávku sebeúcty.

„Jak to myslíš?“ zeptala se, třebaže jí všechno muselo být naprosto jasné. Aby bylo to, co jsem řekl, ještě jasnější, musel bych to už jenom namalovat.

„Takhle.“ Sebral jsem slipy a natáhl si je. „Víš, já si tě velice vážím, moc se mi líbíš, a připadlo by mi proto nefér, kdybych se s tebou vyspal jen proto, aby sis za to ode mne něco koupila.“

„Nejseš vadnej?“ ušklíbla se. „Co bys teda chtěl? Mám před tebou masturbovat a ty se na mě budeš dívat?“

„Mlč!“ okřikl jsem ji. Ruce se mi třásly, když jsem si natahoval nátělník. „Prosím tě, mlč. Potřebuju…“

„Já vím, co bys potřeboval,“ řekla vztekle. „Potřeboval bys nakopat, ty hajzle hnusnej!“

„Fuj,“ řekl jsem. „Tohle ti sluší stejně málo, jako když jsi před chviličkou markýrovala vzrušení.“

„Markýrovala?“ zvedla obočí, totiž to, co měla místo něj namalované.

„Koukej, možná jsem neměl tolik partnerek jako ty v životě chlapů, ale nejsem žádný zajíc a poznám, kdy to ženská jenom hraje. A tys to hrála, na chvíli sis nedala pozor a já to zahlídnul. Takže jsem si řekl, že se musí jednat o něco šíleně vážnýho, když jsi byla ochotná provádět… prostě, když jsi byla ochotná přemoct se a vyspat se se mnou.“

„Myslíš, že to je pro ženu něco těžkýho?“ zeptala se přezíravě. Pochopila, že s erotickými hrátkami je konec. „Podej mi kalhotky.“ Podal jsem jí kalhotky, otočila se ke mně zády a nasoukala se do nich. Džíny už si vzala sama, blůzu taky.

„Ne. Všechno si při tom odedře chlap, ženské stačí jen vzdychat a přirážet.“

„Nebuďte vulgární, pane.“ Najednou z ní byla zase dáma z nejlepší společnosti, hvězda, k níž upínají zraky holčičky, toužící se také jednou producírovat po molu, být obletované bohatými muži a fotoreportéry, dáma, které stačí jen lusknout prsty a u nohou se jí plazí svět. Muselo ji proto neslýchané rozběsnit a urazit, že se našel jeden mamlas, který pohrdl tím, po čem všichni baží.

„No no,“ řekl jsem. „Není tomu ani deset minut, co jsem vyslechl slova, která právě salonní taky nebyla.“

„Hlupáku,“ řekla. „Pro každou situaci jsou jiný slova. Pro prasata jsou určený prasečinky.“

„Nejsem prase,“ ohradil jsem se.

„Ale líbilo se ti to!“ řekla vítězně. „Všem se vám to líbí. Vzrušuje vás to, protože máte dojem, že mě tím ponižujete. Nechápete, že to je stejný jako celá ta soulož. Slova po mně sklouznou jako voda po kameni. A potom, když si to uděláte, stačí se vysprchovat.“

„Zírám,“ zavrtěl jsem hlavou. „Já myslel, že z toho máte potěšení. Vypadáte neuvěřitelně sexy, aspoň na fotkách, a musím přiznat, že in nátura taky.“

„Je mi to absolutně lhostejný. Klidně vám to prozradím, protože jste jen takový čičmunda, který naštěstí nikoho nezná a nemá to komu vyzvonit. Jsem absolutně frigidní. Rozumíte? Když s nějakým mužem souložím, mám dojem, že mi moje tělo vlastně ani nepatří, shlížím jakoby z výšky na ty dva ubožáky, jak se zmítají na posteli. Vydávám příslušné zvuky, jinak by mu začalo vrtat hlavou, jestli jsem v pořádku a jestli to náhodou není jeho vina, a kdyby si myslel, že je, tak by začal zkoušet všechny možný triky. Některý jsou pro mě poněkud namáhavý a dokonce bolestivý. Tak se snažím, aby byl spokojený.“

„Hm,“ udělal jsem. „Něco takového jsem poprvé jako policajt slyšel od jedné prostitutky, kterou jsem vyšetřoval kvůli krádežím.“

„Ubožačka,“ řekla Obermanová pohrdavě. „Muset dělat takový věci za pár korun.“

„Jenže ona povídala, že když se jí mužský líbí, tak mívá orgazmus. Takže z toho má dvojí požitek: dostane peníze a hezky, příjemně a s chutí si zaskotačí.“ Koukala na mne a čekala, co dodám. Jestli opravdu nahlas pronesu, co bylo nabíledni: že ta šlapka na tom byla v jistém smyslu lip než ona, protože jí ta námaha aspoň občas přinášela potěšení. Obermance vynášela jen kariéru — a tím i slávu a následně peníze. Samozřejmě že jsem to neřekl. Nemám rád, když po mně někdo plive, a ona vypadala, že to je to nejmenší, co by mě čekalo.

Tak jsem místo toho řekl něco jiného. „Byla to jen hloupá holka. Neměla úroveň. Nevěděla, že se to dá dělat za mnohem, mnohem víc.“

„Pokud mě chcete urazit,“ řekla mrazivě, „tak se namáháte zbytečně. Tisíce let už to takhle probíhá. Ty nejchytřejší ženy se prostě dobře provdají — a nemusejí se dál namáhat. Kromě manželské postele. Pány naštěstí vlastní žena dost často přestane bavit: takže mají klid.“

„Vám to skoro vyšlo,“ řekl jsem zamyšleně. „Dvakrát jste podle Cosmopolitanu a Elle z bývalého manžela vyrazila odstupné v celkové výši pěti milionů dolarů. K tomu vaše vlastní příjmy. Někomu, například mně, by takové peníze stačily nadosmrti. Pro vás to ale bylo jen kapesné. Jednak jste začala hrát a neměla jste štěstí, prý jste jen v Monte Carlu nechala za týden přes pět set tisíc dolarů. Ještě větší smůlu jste ale měla se svými milenci. Je vám sedmatřicet. To není málo. Sice to na vaší postavě není vidět, plastická chirurgie dokáže divy, takové drobnosti jako repase poprsí a zpevnění pochvy se provádějí na běžícím pásu, ale s datem narození se žádné triky nesvedou. Na tenhle frapantní fakt se dá zapomenout jen po boku mladšího přítele. Čím je dáma starší, tím ten playboy musí mít míň let. Že je to tak? Pak je ovšem dražší.“

„Ty chudáku upocenej,“ vytočila se a začala mi opět tykat, „za koho mě máš?“

„Za stárnoucí hvězdu, která ucítila, že vyhasíná, že všechna její sláva už je jenom reliktní záření.“

„Vůbec nechápu, proč se s tímhle debilem bavím?“ oznámila své fotografii na zdi. „Měla bych mu dát pár facek, zavolat ostrahu a nechat ho vynýst zadním vchodem jako odpadky.“

„Tomu se říká udeřit hřebík na hlavičku. Tahle otázka mě zajímá od začátku: proč se se mnou bavíš? Proč jsi tolik stála o to, abych sem přijel? Proč ses mi nabízela jako nějaká laciná dorota?“

Tohle už nevydejchala, mrskla po mně polštářem z gauče, potom nějakou brožovanou knížkou a nakonec sklenkou, ve které jsem měl ještě trošku whisky. Láhev kupodivu proti mně nepoužila. Kdyby to bylo v mém bytě, jistě by ji po mně hodila: tady mohla rozbít své vlastní zařízení.

Vypadalo to už ne jako v konverzačce, ale přímo jak scéna z italské filmové komedie. Až na to, že my dva naštěstí nejsme manželé. A že to byla jen hra — aspoň z její strany. Hra, jejíž scénář mi pořád zůstával utajený. O co jí jde?

Podíval jsem se na hodinky. „Připozdívá se,“ řekl jsem. „Asi už půjdu.“

Mlčela. Vypadala jako člověk, který měl svůj plán a ten plán nevyšel. „Nic mi neřeknete?“ zeptal jsem se.

„Co byste chtěl slyšet?“ Ohlédla se přes rameno na holandské porcelánové hodiny v knihovničce. Čekala snad na někoho? Nebo to byl jen bezděčný pohled? Jsou lidé, kteří neustále sledují čas, snad mají obavy, že by se mohl zastavit. Takoví nešťastníci pak netrpělivě nahlížejí do jízdních řádů městské hromadné dopravy a střádají si na infarkt, místo aby si řekli, že až tramvaj přijede, tak tam bude.

„Maličkost. Pořád to samý,“ řekl jsem Obermance. „Proč jste na mne poslala ty tajtrdlíky?“

„Protože jsi zvědavý. Nebyl to můj nápad,“ povzdechla. „Kdo si tu pitomost vymyslel, ti snad nemusím vysvětlovat.“

„Ne. Proč to udělali?“

„Proboha, jsi opravdu takový trouba, ty detektive!? Kdo ukradl Dickovi pas a ty fotky?“

„Nesmysl. Kdyby mě Olaf zabil, Moor by dál zůstal bez pasu.“

„Mysleli, že ho máš u sebe.“

„Proč bych s sebou nosil cizí pas, když jdu na schůzku s klientkou?“ podivil jsem se.

„Nevím, můj nápad to nebyl. Možná počítali s tím, že ho u sebe nemáš, tak ti měli sebrat klíče od bytu a…“

„Nevím, kdo z nás je hloupější,“ řekl jsem. „Jestli já, když nechápu triviální myšlenkové pochody nějakých drbánu, nebo ty, když se domníváš, že budu těmhle pohádkám věřit.“

Prošel jsem se po tom krásném katalogovém pokoji, znovu se z okna podíval na panoráma Prahy a pak jsem se otočil k Obermance.

„Tak poslouchej — shánějí mě policajti. Kvůli Olafově vraždě. Zatím jsem se jim vyhnul, protože jsem si chtěl nejdřív popovídat s tebou. Popovídal jsem si, zjistil jsem, že zatloukáš, stejně jako jsi zatloukala od začátku, že mě vodíš za nos a domníváš se, že… já nevím co. Teď dokončím, co jsem slíbil. Zavolám Ignaciewiczovi, že na něj čekáme a že má naklusat s náramkem. Jestli odmítne, pojedu do Kongresovky, tam je policejní ředitelství a taky kriminálka, pokud bys to nevěděla, a ohlásím se u kriminálního rady Kunce. Ten vraždu Olafa vyšetřuje. A potom mu vysypu všechno, co vím. Jak jsi za mnou přišla, co jsi ode mne chtěla, jak jste se dohodli na mém přepadení… a hromadu jiných věcí, o kterých možná nemáš povědomí nebo netušíš, že o nich vím.“

Mobil jsem nechával po celou dobu, co jsem byl u Oberma-nové, vypnutý. Teď jsem ho aktivoval a podíval se, kdo všechno mě sháněl. Bylo jich dost, samozřejmě Bony a někdo neznámý, s největší pravděpodobností z policie. A taky jsem měl jednu esemesku od Brigity. Hovory jsem odložil na později, zprávu jsem si přečetl.

Och, Honzíku, proč pichas do vosího hnízda. Proč radši nepícháš jen tak. Něco uz mam, je to asi tak, jak mi pises.

Ozvi se mi. Je to delsi, pak poslu mail. Dávej si na toho člověka pozor, je nebezpečny. Ma o nej zájem FBI, jestli to je ten, kterého mam na mysli. Nejmenoval se taky Georges Trevor?

Obermanka mě pozorovala a tvářila se lhostejně, ale viděl jsem, že je jako na jehlách.

„Vybrala jste si opravdu báječného přítele,“ řekl jsem a zaťukal na svůj mobil. „Možná by bylo lepší, kdybyste ten šmuk oželela.“

„Jako co?“

„Normálně. Poslala mu pac a pusu a o žádném náramku už nehovořila. Čo bolo, to bolo. Člověk v životě přijde o víc. Říká vám něco jméno Trevor? Georges Trevor?“

Říct, že zezelenala, by bylo básnickou nadsázkou. Ale trošku změnila barvu a překvapeně zamžikala.

„Jak jste…?“ Rychle se vzpamatovala. „Kdo to má být?“

„Ignaciewicz,“ řekl jsem lhostejně. „Sama jsi o něm prohlásila, že to je člověk mnoha jmen a tváří. Trevor zřejmě bude jedna z nich. To, že o něj mají zájem v jistých kruzích, je víc než výmluvné.“

„V jakých kruzích?“ vykřikla.

„Milá Sylvo, existují jisté organizace, které se zabývají kromě jiného zjišťováním podrobností o darebácích všeho druhu po celém světě. Někdy se jedná o teroristy, jindy o finanční podvodníky globálních rozměrů, potřetí o obyčejné kriminálníky. Nevím, do které kategorie náš přítel spadá, ale v téhle chvíli už vím, že o něj právě tyhle organizace, můžeme jim říkat služby, zájem mají.“

Koukala na mne vytřeštěně. „To myslíš…“

Přiložil jsem si prst na ústa. „Nejmenovat! Nemají to rádi. Já o nikom konkrétním nehovořím. Vlastně ani nevím, jestli to je FBI, CIA nebo někdo další. Nejspíš ten další. Někdy je lepší moc toho nevědět.“

„Ty s nima máš…?“

„Už je to tak. Mám. Déle, než se známe. A taky tam mám,“ zvedl jsem mobil a ukázal jí displej, kde ještě zůstaly řádky Brigitiny esemesky, „taky tam mám dobré kontakty. Přesněji řečeno jeden kontakt, ale takhle…,“ přitiskl jsem palec k ukazováčku. „Tak co? Nezavoláme pana hraběte?“

„Jakýho hraběte?“ zeptala se.

„Ignaciewicz se mi svěřil, že je aristokrat. Hrabě. Ty jsi snad nepoznala jeho aristokratický původ? To chování, ta nonšalance, ten rozhled a hlavně charakter, který je výsledkem staleté tradice a dokonalé výchovy v nejlepších školách!“

„Toho kreténa že někdo vychovával? Ten že chodil do nějaký nóbl školy? Ty mě chceš rozesmát!“

„Možná má vlastnosti, o nichž netušíme, protože je ukrývá strašně moc hluboko, bojí se, aby lidé nepoznali, jak je ve skutečnosti šlechetný.“

„Měl jsi jenom dva panáky,“ řekla zamyšleně. „Netušila jsem, že se dospělý chlap může opít tak nepatrným množstvím alkoholu.“

„Nejsem opilý,“ ujistil jsem ji.

„Jestli nejsi opilý, tak se drž při zemi a neblábol. Ignaciewicz vždycky byl a je lump non plus ultra, a jestli znáš jinýho Ignaciewicze, tak mě s ním proboha seznam.“

„Možná že to je ten Ignaciewicz, který se ve skutečnosti jmenuje Trevor. Zavoláme mu, jo?“

Chvíli trvalo, než se ozval. „Tak poslouchej, synku,“ řekl jsem. „Dohoda byla jistá, ne?“

„Dohoda?“ zeptal se nerudně.

„Že sebereš ten náramek a doneseš ho Sylvě na stříbrném podnosu.“

„Mno,“ odkašlal si vyčkávavě. „O žádným podnosu řeč nebyla, ale…“

„Jo, a nezapomeň s sebou vzít i ty fotky.“

„Jaký?“ podivil se. Obermanka na mne dělala obličeje, abych mlčel.

„Ty, kterými ji vydíráš,“ řekl jsem nevzrušeně. „Nemám náladu ani čas vybavovat se s tebou po telefonu. Jsem u Sylvy doma, předpokládám, že víš, kde bydlí. Za půl hodinky tě čekáme. Tak sebou mrskni, Trevore!“ Začal prskat, ale já ho už neposlouchal.

„Ty jsi zešílel!“ vykřikla Obermanka.

„Já?“ podivil jsem se. „Proč bych měl zešílet? Chtěla jsi náramek, máš ho mít. Naříkala jsi, že na tebe má nějaký fotky? Tak je dodá taky.“

„Proč by to dělal?“ řekla najednou hluše.

„Abych mu dal pokoj.“

„Ty jsi fakt blázen,“ povzdechla si. „Ty opravdu věříš, že se tady za půl hodiny objeví? Bojím se, že drahého Janusze moc neznáš.“

„Ale znám,“ řekl jsem. „Oblékni se, padáme.“

„Cože?“

„Říkám, aby ses oblékla a moc se nezdržovala před zrcadlem. Máme nejvyšší čas. Já totiž nejsem blázen.“

Za prostranstvím před domem vedly schody do uličky, na jejímž rohu byla malá kavárnička, Sylva o ní ani nevěděla. Posadili jsme se k oknu, ze kterého byl výhled dolů na celé parkoviště a vchod do objektu. Dal jsem si kávu, Sylva multivitaminový džus. Mlčeli jsme. Já si konečně zapálil cigaretu a napjatě se díval z okna.

Pár minut se nic nedělo, potom před budovou zastavila bílá oktávka s pražskou espézetkou. Vystoupili z ní dva muži a ani nemuseli mít kožené kabáty a tralaláčky, aby každý moula poznal, že to jsou policajti. Byli dost mladí, mladší než já, a patřili do té sorty poldů, které jsem už neznal. A netoužil jsem je poznat: aspoň ne v téhle chvíli.

„Vidíš?“

„Kdo to je?“

„Četníci,“ řekl jsem znuděně.

„Jak to víš?“ udiveně se na mne podívala.

„Božínku, býval jsem jeden z nich, poznám je na první pohled už z dálky. Můžou být převlečený třeba za čerta a za svatýho Mikuláše, policajtskou kůži a manýry ze sebe nesvlíknou.“

„Všimla jsem si,“ řekla kousavě. „Co tady dělaj?“

„Přijeli si pro mne.“

„Pro tebe…?“ Oba policisté zašli do domu a za chvíli zase byli venku. Zastavili se před vchodem a jeden z nich dlouze hovořil do mobilu. „Proč? Odkud věděli, že tady jsi?“

„Děláš si srandu, viď?“ řekl jsem laskavě. „Samozřejmě že je sem někdo poslal. Povídal jsem přece, že se mnou chtějí hovořit, jenže jsem jaksi nedostupný. Takže byli hrozně rádi, že jim nějaký pán zavolal a prozradil, kde jsem momentálně k dostižení.“

„Ten všivák…,“ naježila se Sylva.

„Inu, nic jiného se od pana Ignaciewicze nedalo čekat. Půjdeme.“ Položil jsem na stůl peníze, mohl jsem si dovolit hrát si na kavalíra, protože útrata činila pouze pětačtyřicet korun. Dýško jsem samozřejmě nenechal. Spropitné personálu dávám, jen když se mi dostane mimořádných, nadstandardních služeb. Jinak se domnívám, že zvláště za nealkoholické nápoje je tringelt započítaný v ceně několikanásobně: když si objednáte sodovku, chtějí po vás i patnáct korun za dvě deci. Jednou jsem to počítal a vycházelo mi, že na vodě s bublinkami, kávě a čaji má majitel marži až osm set procent.

„Kam chceš chodit? Já jdu domů. Jsem já to ale husa!“ vyjelo z ní a vztekle se na mne podívala. „Něvyhrožoval jsi náhodou, že ty sám půjdeš na policii a všechno jim tam vy-zvoníš?“

„Já toho nakecám,“ mávl jsem rukou.

Policajti ještě pořád stáli před domem, o něčem se dohadovali, možná probírali, jestli by nebylo vhodné posadit se do auta a čekat tak dlouho, až se ten vůl Jareš vrátí a oni ho sbalí.

Jenomže vůl Jareš tady nebydlel, to věděli, a když jim portýr prozradil, že jsem sice do domu vstoupil, ale také jsem s paní Obermanovou před chvílí odešel, dovedou si spočítat, že se asi v brzké době nevrátím.

„Vidíš to, co já?“ zeptal jsem se Obermanky, když jsme se chystali odejít.

„Kde?“

Napřáhl jsem prst. „Tam… na začátku parkoviště.“

Právě tam zastavil modrý mercedes s německou espézet-kou. Řidič zůstal ve voze: i kdyby auto nemělo ztmavená skla, z našeho místa bychom ho neviděli. Já ho ale vidět nemusel. „Přijel tvůj přítel,“ řekl jsem. „Nejspíš chtěl na vlastní oči vidět, jestli všechno klaplo, jak si to naplánoval. Jsem zvědavý, co teď udělá.“

„Mně se to snad všechno jenom zdá,“ pronesla Oberma-nová otřepanou, pitomou frázi. „Co se tu, krucinál, vlastně děje?“

„To kdybych věděl, tak jsem daleko moudřejší.“ Jen jsem to dořekl, začal zvonit Sylvin mobil. Podívala se na displej.

„To je on,“ zašeptala, jako kdyby se bála, že nás uslyší. „Mám to vzít?“

„Samozřejmě,“ přikývl jsem. „A vynadej mu, že není doma. Že jsme spolu jeli k němu, že to blbě pochopil… že neměl jezdit sem, ale my jsme naopak měli navštívit jeho.“

Tak, řekl jsem si spokojeně, když jsem poslouchal, jak Obermanka na Ignaciewicze štěká a nadává mu do zabedněných, hluchých idiotů. Byla tak přesvědčivá a tak věrohodně vzteklá, že bych jí skoro uvěřil — kdybych předtím nemluvil s Ignaciewiczem já sám. Teď jsme vnesli zmatek do řad nepřítele.

Policajti nasedli do oktávky, otočili se a projeli kolem Ignaciewiczova medvěda. Oni nevěděli, že to je ten pán, co je sem poslal — a on netušil, že to jsou četníci.

Mercedes se pohnul, popojel k budově. Ignaciewicz vystoupil a šel dovnitř. Za minutu byl venku: od portýra se dozvěděl totéž co policajti. Paní Obermanová není doma, před chvílí odešla. To mu stačilo. Naskočil do vozu a byl pryč.

„Nemusíš mě doprovázet. Domů odsud trefím sama,“ řekla Sylva kousavě.

„Tak jo. Máš pravdu, je zbytečný, abych tě dál otravoval. Určitě všechno zvládneš sama a lip. Jen poslední maličkost. V noci jsem v kasinu viděl Moora.“

„Ano. Vzpomínám si. Nemám ještě sklerózu.“

„Velice přátelsky se vybavoval s jedním naším klientem. Rusem jménem Jagodin. Inženýr Jagodin. Říká ti to jméno něco? Ke své škodě jsem se na něj Moora zapomněl zeptat.“

„V životě jsem to jméno neslyšela. Sbohem.“

Zatímco jsem čekal na jedenáctku, která jede k nemocnici, ve které Irena pracuje, vzpomněl jsem si, že mě podle upozornění na mobilu sháněl Bony.

Telefon vyzváněl, pak se ozvala hlasová schránka. Nic jsem neřekl, nerad hovořím do prázdna a kromě toho jsem mu neměl co sdělit. On sháněl mě, ne já jeho. Zkusil jsem zavolat Janu, ale taky telefon nebrala. Možná má jako já dovolenou nebo náhradní volno. Nebo s Bonym využili mé nepřítomnosti a skotačí na gauči.

Špitál prošel modernizací a nevypadal tak bezútěšně, jako dřív nemocnice vypadaly. Musel jsem čekat na chodbě, než Irenu přivolali. V tom zeleném hábitu mi připadala nepůvabná, myslím, že někdejší kombinace bílé a modré byla hezčí a tak nějak nevinnější… co já vím. Asi to takhle musí být. Asi bychom starými sesterskými uni- formami vybočovali z evropských norem nebo by se naše ošetřovatelky oblečením lišily od amerických. Můj problém to není a pacientům, pokud mají smrt na jazyku, to je šu-mafuk.

Nabídla mi kávu, já odmítl a najednou, když jsme spolu seděli v hlavní sesterně, mě přešla skrytá lítost nad tím, že jsem Obermance nepodlehl. Asi bych teď nenašel sílu podívat se Ireně do očí.

„Nechci kafe, dal bych si…,“ chtěl jsem říct panáka, ale uvědomil jsem si, že jsem měl už dva vizoury a že by mi to mělo stačit. „Nějakou vodu.“

„Co se děje?“ zeptala se Irena. Přivřel jsem oči. Omluvila se, zapomněla, že mě tahle otázka irituje.

„Prostě nastaly nějaké komplikace,“ řekl jsem unaveně. „Moc jsem toho v noci nenaspal.“

„Kvůli té ženské?“ Nepochybně měla na mysli Ober-manku, ostatně o jiné klientce jsem s ní nehovořil.

„Jo. Ale jinak, než myslíš.“

„Já se neptám,“ řekla a snažila se, aby to znělo lhostejně. Neznělo to tak. „Nemáš vůči mně žádný závazky a můžeš si dělat…“

„Nech toho,“ přerušil jsem ji. „Ten chlap, co jí ukradl náramek, se postavil na zadní a poštval proti mně svý kamarády. No nic, přežil jsem to, jenže jeden z nich si to odskákal.“

„Ty jsi ho…,“ přitiskla si ruku k ústům.

„Ne. Odkrouhnul ho jeho vlastní parťák. Pohádali se… hele, je to na dlouhé povídání. Já bych si teďka potřeboval maličko odfrknout. Myslel jsem, že tě nebudu v práci otravovat, ale asi bych nevydržel běhat až do večera po ulicích.“

„Bojíš se jich?“ Sáhla do kapsy svého pláště a položila přede mne na stůl klíče.

„Nebojím, ale shánějí mě policajti a já dneska nemám náladu vybavovat se s nima. A zítra, jak předpokládám, už budou mít případ vyřešený a buď mě nebudou otravovat vůbec, protože fakticky není proč, nebo to zvládneme za půlhodinky.“

Nesmysl, věděl jsem, že jakmile jim padnu do rukou, nedají pokoj a budou mi klást nepříjemné otázky, stejně jako bych je kladl já, ale dnes je dnes a zítra bude zítra a jen bůh ví, co se do té doby může všechno stát.

Kdyby nic jiného, tak se aspoň krásně vyspím. Nejdřív s Irenou a pak doopravdy. Ráno bude moudřejší večera.

„Mám něco nakoupit?“ zeptal jsem se.

„Všechno tam je, ledaže bys měl na něco speciálního chuť,“ řekla Irena.

„To mám,“ podíval jsem se na ni. Začervenala se.

„No tak, nezapomínej, že jsi v nemocnici,“ napomenula mě.

„Nezapomínám. Smrad karbolky je všudypřítomný.“


„Fakticky? Já to už ani necítím.“

Za čtvrt hodiny jsem stál zase venku, tentokrát bez své tašky.

Irena se nabídla, že moje ponožky, slipy a ostatní pro-priety vezme do svého batůžku. Přendal jsem si z ní jenom pistoli: dívala se na ni dost vyděšeně, ale mlčela.

Měl jsem dobré čtyři hodiny čas.

Až do téhle chvíle jsem byl přesvědčený, že je strávím osvěžujícím spánkem.

Jenže ve chvíli, kdy jsem se blížil k tramvajové refýži, mi zazvonil mobil. A nebyl to ani Bony, ani Jana.

1 4 „Pan doktor Jareš?“

„Kdo volá?“ zeptal jsem se opatrně. Hlas byl ženský, reproduktor mobilního telefonu dost zkresluje, ale měl jsem dojem, že ho slyším prvně.

„Tady je Klápšťová. Simona Klápšťová. Nevím, jestli vám moje jméno něco říká, byla jsem v kontaktu s vaší agenturou…“ Klápšťová, Klápšťová, aha, to je dáma, kterou si u nás vybral inženýr Jagodin. Kamarád Moora.

„Jasně. Už jsem v obraze. Jakpak se daří? Kdy nás pozvete na svatbu?“ zažertoval jsem. Někdy jsem samý vtip. Obyčejně v tu nejmíň vhodnou chvíli.

Simona chvíli mlčela. „O to právě jde, pane doktore,“ řekla potom. „Moc nerada vás s tím otravuju, jenomže… ta vaše slečna byla tak hodná, že mi dala číslo na váš mobil. Nezlobíte se?“

„Jistěže se nezlobím,“ odpověděl jsem, jak nejlaskavěji jsem dokázal. Bože, ta husa Jana je ještě pitomější, než jsem se domníval. Takhle flagrantně porušit nejposvátnější a nejpřísněji dodržovanou zásadu firmy: nikdy neposkytovat soukromé telefonní číslo zákazníkům! Nejdřív si otvírá pusu před Ignaciewiczem, teď má druhý vroubek: jakmile se vrátím do práce, zvednu jí mandle.

Jenže mléko už je rozlito a musím je vypít. Nebo se to říká jinak? To je jedno. Zákazník je náš pán, i kdybych na něj opravdu neměl náladu.

„Tak copak máte na srdci, paní Simono? Nevadí vám, že vás takhle oslovuj u?“

„Vůbec ne,“ řekla nepřítomně. „Pane doktore, já bych s vámi potřebovala mluvit. Jenže vy prý nejste v kanceláři, povídala ta slečna. Prý dneska už nebudete.“

„Nebudu,“ odpověděl jsem co nejstručněji, aby pochopila, že když nejsem ve své kanceláři, tak to znamená, že prostě nepracuju. Zřejmě nepochopila anebo si moji odpověď vysvětlila jinak.

„Nemohli bychom si na chvíli někde sednout?“ zeptala se bezelstně.

„No, víte… jsem tak trochu v časové tísni,“ zalhal jsem a před očima se mi vybavil krásně měkký gauč a levandulí vonící prostěradlo s načechraným polštářem a…

„Je to opravdu životně důležitý, pane doktore,“ zašeptala Klápšťová dramaticky.

„Dobrá. Kdy a kde?“

„Já bych… šlo by to hned? Počkala bych na vás třeba…“

„Můžeme se sejít v Jindřišské,“ vzpomněl jsem si na vi-nárničku, ve které jsem měl schůzku se slečnou Šarlotou Pičmauzovou. „Je tam takový bistro naproti Hlavní poště. Anebo dole na Václaváku před Baťou. Jmenuje se to Vrbo-vec, taky je to vinárna.“

„Tam nikde není příliš klid. Nechtěl byste zajít do pasáže Praha? Dřív se to takhle aspoň jmenovalo. Víte, kde to je?“

„Vím, spojovací pasáž mezi Václavákem a Jindřišskou. Druhý východ jde k zadnímu traktu hotelu Paláce.“

„Ano, předtím je pizzerie a naproti maličký bistro.“

„Vím. Kde tedy? V pizzerii, nebo v bistru?“

„V tom bistru. Já tam chodívám. Ona tam dělá moje ká-moška. Fajn holka, ale taky má smůlu na chlapy.“

Za dvacet minut se sejdeme. Sbohem, postýlko.

Z tramvaje jsem se znovu pokusil dovolat Janě, abych ji zčerstva seřval, ale pořád nebyla na drátě. Neosobní hlas mi oznámil, že účastník je dočasně mimo provoz. Až ji dopadnu, bude mimo provoz doopravdy.

Vřítila se dovnitř jako vichřice. Matně jsem si ji pamatoval z fotografie v naší databázi. Krátce zastřižené tmavé husté vlasy s ofinou do čela, kulatý obličejíček, velká černá ku-kadla. Ženská k nakousnutí. Měla světlé džíny, černou blůzu a lehké kostkované sako. Nedivím se, že Jagodinovi padla do oka. Taky bych si dal říct — kdyby netrvala na tom, že se chce výhodně provdat.

Zamávala na servírku a rovnou se posadila ke mně. „Já vás tam u vás jednou viděla a mám docela dobrýho pama-továka na lidi,“ řekla na vysvětlenou. „Kromě toho jste na rozdíl od vašeho kolegy pěknej mužskej.“

„Děkuji,“ řekl jsem upjatě. „Naši zákazníci si většinou pamatují jeho.“

„No jo, když on vypadá trošku šíleně,“ zasmála se a objednala si kávu. Servírka na ni mrkla, snad si myslela, že tady máme rande a já jsem její nový přítel.

„Tak mluvte,“ řekl jsem, když si zapálila cigaretu. „Pochopil jsem, že se stalo něco, co nesnese odkladu. Je to tak?“

Naklonila se ke mně.

„On je opravdu pryč,“ řekla potichu.

„Cože?“

V prvním okamžiku jsem nepochopil, co tím míní.

„Povídám, že Ivan, jako Jagodin, se skutečně ztratil.“

„Kdy?“ zeptal jsem se.

„Včera.“

„Ráno, nebo v noci?“

„Nevím… je to důležitý?“

„Je,“ řekl jsem. „Protože v noci jsem ho viděl v kasinu Savarin. Bylo něco kolem desátý. Nevypadal ztraceně.“

„V kasinu? V Savarinu? Byl tam s nějakou babou!“ vykřikla zdrceně. Servírka zvedla hlavu a soucitně se na Klápšťovou podívala.

„To nevím,“ řekl jsem. „A neřvěte, poslouchají nás. Já ho zahlédl jen letmo a to byl ve společnosti muže. Totiž — muže. Je to Američan a bukvice.“

„Kdože?“ zeptala se nechápavě.

„Bukvice. Hovorový vyraz pro homosexuála.“

„Ivan teplouš není!“ řekla rozhodně. „Na to vám můžu přísahat.“

„Netvrdím, že by měl tyhle politováníhodné sklony,“ usmál jsem se na ni. „Já pouze říkám, že tam byl s buzíkem a…“

„Já jsem tolerantní,“ skočila mi do řeči. „Myslím si, že homosexuálové i lesbičky mají stejný práva jako ostatní.“

„Ježiši,“ skoro jsem se chytil za hlavu. „Ne snad že bych proti gayům něco měl, jsou mi naprosto lhostejní a lesbičky jakbysmet, krásných žen je na světě dost pro všechny chlapy, kteří si řeknou, jenže kvůli tomu jste mě sem snad nehonila, paní Klápšťová!“

„No jo,“ lítostivě se na mne podívala, „já z toho jsem tak vydřená, že ani nevím, co povídám.“

Jestli komunikuje se svými bližními stejnou metodou jako se mnou, ani se nedivím, že Jagodin zahnul kramle. Umí česky příliš dobře na to, než aby takovéhle scestné blábolení přetrpěl. Jedné dámě, která si mi stěžovala, že se v řeči nedokáže držet tématu, jsem ze zdvořilosti vysvětlil, že to není vada, právě naopak: říká se tomu asociativní způsob komunikace. Dotyčná osoba něco nakousne, během několika slov se dostane k bodu, ze kterého jak na křižovatce vede několik cest — takže místo aby pokračovala po hlavní, pustí se na odbočku. Odbočka ji zase přivede na křižovatku, opět odbočí a… po několika minutách pochopitelně neví, kde se ocitla a co vlastně chtěla říct. Je-li její společník dost otrlý, je mu to jedno. Oné dámě jsem tvrdil, že se jedná o projev umělecké povahy. Proč zrovna umělecké, nevím. Snad proto, že umělci jsou většinou cvoci.

„Víte co, paní Klápšťová? Dejte si pár šluků, zklidněte se a pak mi všechno řeknete krátce, stručně a popořádku, ano?“

„Ano. Moc se omlouvám. Jenomže chápejte, že z toho jsem skoro šílená,“ vyhrkla. Přísně jsem se na ni podíval.

„Takhle se nikam nedostaneme.“ Hlavně já včas do té postele. „Nejlepší bude, když vám budu klást otázky a vy mi budete krátce a bez odboček odpovídat. Souhlasíte?“

„Moc kecám, že jo?“ řekla sebekriticky.

„Strašně,“ souhlasil jsem. „A to jste teprve přišla.“ Mys- lei jsem, že se aspoň maličko zasměje, ale byla příliš soustředěná na svoje starosti, takže jen přikývla. „Tak začneme. Kdy jste to objevila?“

„Co?“ '

„No… ztrátu pana Jagodina.“

„Ivan není peněženka,“ řekla uraženě. „On se neztratil. On prostě zmizel.“

Napadla mě šílená myšlenka zazpívat písničku Ivánku náš, copak děláš, děti jdou do školy, ty ještě v posteli, na nic nedbáš… tralala. Dál to bohužel neumím. Možná by to paní Klápšťovou v jejím rozpoložení trochu rozveselilo. Nebo by naopak v děsu uprchlá a já bych měl pokoj. Proč pořád musím obcovat s šílenými ženami?

Raději jsem nezpíval, jen jsem se zeptal, kdy na to přišla.

„Dnes v poledne.“

„Měli jste jít spolu na oběd?“ zeptal jsem se, protože nic moudřejšího mě nenapadlo.

Udiveně zavrtěla hlavou. „Ivan obyčejně nemá na oběd čas. Já mu pořád říkám, že mužský se má pořádně nasnídat a taky pořádně najíst, na ty řeči, že se má o oběd rozdělit s přítelem, já nedám. Ženská, to jo, ta musí o linii dbát, ale pořádný chlap má být udělaný. Má bejt takovej hezkej, jak říkávala moje babička. Při těle, rozumíte? Žádnej rachiťák, na kterým chrastěj kosti a ženská aby se v posteli bála, že bude samá modřina. Chápete, jak to myslím?“ Inu ano, jestli někdo asociativní komunikaci ovládal, byla to ona.

„Tak zpátky a popořadě,“ řekl jsem trochu nešťastně. „Jak víte, že Jagodin zmizel?“

„No přece mi volali, ne?“

Zatoužil jsem táhle zavýt, nacpat jí do úst kapesník, abych ji aspoň na chvíli umlčel, a pak prchnout někam hodně daleko, kde by mě nenašla.

„Kdo volal, paní Klápšťová?“ zeptal jsem se naléhavě. „Kdo — vám — volal?“ skoro jsem ta tři slova odslabikoval.

„Já je neznám. Jen povídali, že nesmím jít na policii.“ Najednou, jako když se v létě zničehonic strhne na bezmračném nebi průtrž, se rozbrečela.

Kamarádka servírka jako kdyby na to čekala: vrhla se k ní, kapesníček v jedné ruce, v druhé nějakou lahvičku, kterou jí strkala pod nos. Co v ní měla? Čpavek? Nebo von- nou sůl? Takovou tu, co se jí přivádějí ve starých románech omdlelé či hysterické ženy k vědomí?

„Neblbni, rozmažeš mi stíny,“ odstrčila ji Klápšťová. Takže jistou sebekontrolu ještě neztratila.

Servírka se přesunula zpátky za barpult. Paninka, která napůl stála a půlkou objemného zadku seděla na sesli s narvanou nákupní taškou pod nohama, jen zírala a vychutnávala si divadélko, které bude reprodukovat nejprve manželovi, pak po telefonu aspoň dvěma nejdůvěrnějším přítelkyním a zítra všem ženským někde v kanceláři nebo v krámu. Podle toho, čím se živí.

Zhluboka jsem se nadechl a pak jsem pomalu vypouštěl dech, abych se uklidnil. „Chcete říct,“ povídám, když přestala pobrekávat, „že ho unesli? Mám tomu tak rozumět?“

„Nevím, jestli ho unesli.“ Konečně dostala rozum a ztišila hlas do téměř nesrozumitelného šepotu, „ale ten člověk, co mi volal, povídal, že Ivan je momentálně na neznámém místě a že to nesmím v jeho zájmu nikomu říkat. Hlavně ne policii.“

„Tak proč, sakra, jste mě sem pozvala, když to nesmíte nikomu prozradit? Kolik chtěli?“

„Jak — kolik?“

„No, výkupné. Peníze, ještě jste o tom nikdy neslyšela?“

„To přej budete vědět vy,“ vyvalila na mě oči jako kra-katice.

„Cože?“ zařval jsem. Servírka nadskočila a paninka s nákupem převrhla sklenku, ve které měla zbytek červeného vína.

„Podívejte, co jste udělal,“ zalkala a ukazovala na politou sukni. Ignoroval jsem ji.

„Kdo vám povídal, že já budu vědět…?“ zasyčel jsem. „Co je to za kravinu? Já vašeho Ivánka viděl třikrát v životě, dvakrát u sebe v kanceláři a potřetí jsem ho zahlédl, rozumíte, zahlédl! mezi desítkami jiných hostů včera na rautu v kasinu. Vůbec jsem se k němu nepřiblížil, on sám mě nezaregistroval. A vy mi tady do očí tvrdíte, že já mám vědět, kolik za něj někdo chce?!“

„Ne ne,“ zavrtěla hlavou. „Tak to nebylo.“

„Jak to teda bylo? A zkuste se pro jednou aspoň maličko soustředit a hovořte jasně a stručně, sakra!“

„Nerozčilujte se, já se taky nerozčiluju,“ napomenula mě. „A mně jde o víc. Vy za něj fakt chcete peníze? Ale proč po mně? Já žádný nemám. Já mám jenom dluhy, to snad víte. To není chytrý nápad, pane doktore.“

„Asi vás budu muset zabít,“ zamumlal jsem. Možná, utěšoval jsem se, možná ani neexistuje. Možná to je jenom halucinace. Štípnul jsem se do ruky a skoro vyjekl bolestí. „Paní Klápšťová, mám dojem, že si z vás někdo vystřelil. Že si z vás kdosi dělá hodně ošklivý dobrý den. Volala jste mu do kanceláře?“

„Volala,“ nešťastně přikývla.

„No a co?“

„On už po obědě vůbec nepřišel. Jenom přes svého řidiče vzkázal, že bude mimo a že je na mobilu. To bejvalo dost často. On nemá nějaké sedavé zaměstnání, že jo. Není úředník, on hlavně domlouvá obchody a jedná s lidmi. Proto dost často nemá čas jít na oběd a pak ho večer bolí žaludek, protože si dá kafe, pak zase čaj a zase kafe a mezitím nějakou vodečku, to když má jednání se svejma, jako s Ru-sama, oni buď vodečku, nebo koňáček, dvakrát jsem s nima seděla a myslela jsem, že mě Ivan bude muset domů odnést, a to si myslím, že dost vydržím, ale takovou jízdu…“

„Paní Klápšťová!“ už jsem ani neměl sílu okřiknout ji. Jen jsem zmučeně prosil.

„Jo. Takže v kanceláři nebyl, a když mu potom ty holky od něj volaly na mobil, tak ho nebral. To je taky normálka. Jak má jednání, tak ho vypíná, protože by mu zvonil kaž-dejch deset vteřin. A to se jednat nedá, že jo. Zvlášť když jde o velký prachy.“

„Tak čeho se bojíte? Má důležité obchodní jednání.“

„Měl,“ řekla. „Odpoledne volal, že už jede do kanclu, že se změnil program. A…,“ dramaticky se odmlčela.

„A nepřijel.“

„Jak to víte?“

„Já vím věcí,“ mávl jsem unaveně rukou. „A pak vám někdo volal, že ano?“

„Jo. To jsem vám vlastně už říkala.“

„Muž, nebo žena?“

„Muž. Měl takovej jakoby cizí přízvuk. Nejdřív jsem ho podezírala, že to je taky Rus, oni jsou sice druzjá, jenže nesmí jít o prachy. To pak neznaj bratra. Ivan vždycky říká, že Rus Rusa nepodrazí, nanejvejš ho podřízne. To ale mys- lei jenom jako fór, rozumíte? On by nezabil ani mouchu. Stálo ho to moc velký úplatky, aby nemusel do toho Afghánistánu, když se tenkrát Brežněv zbláznil. Nemá rád zabíjení.“

„Tak fajn,“ povídám potom. „Takže vám zavolal někdo, kdo měl cizí přízvuk. Nebo ho předstíral. Co říkal?“

„No… to jak jsem vám už povídala. Že je na tom neznámým místě a že nemám volat na policii a že se mám sejít s vámi, vy že už budete vědět co a jak. Tak jsem cinkla k vám do Bezpečného přístavu a řekla tý slečně, že s vámi potřebuju nutně mluvit kvůli šíleně důležitý záležitosti, a ona mi dala tohle vaše číslo.“ Ta dlouhá souvislá věta ji vyčerpala tak, že nemohla popadnout dech.

Chvíli jsem mlčel, pohrával si s dopitou skleničkou a drbal se ve vlasech. Když jsem v rozpacích, drbu se na hlavě. Někdo si tře nos, jiný se škrábe na bradě. Má to naznačovat, že dotyčný intenzivně přemýšlí, ve skutečnosti to znamená jen to, že neví kudy kam. Já teda nevěděl. Tohle bylo horší než záhada hlavolamu.

„Je mi líto,“ pravil jsem potom, „ale vše, co mi tu vykládáte, je pro mne novinkou.“

„Já vím,“ zašeptala, „že tyhle věci se musej řešit děsně důvěrně a že každej dělá, jako by o ničem nevěděl. Ale prosím vás!“ vykřikla a sepjala ruce jak při modlitbě, „vraťte mi ho! Řekněte si, co chcete. Klidně i milion! Ivan má peněz dost a…“

„Mlčte,“ okřikl jsem ji. Kdybych tušil, s čím na mne vyrukuje, dal bych si s ní schůzku někde na nábřeží, kde by nás mohli poslouchat nanejvýš rackové, labutě a kachny. A ne ty dvě krůty, které na nás čuměly docela bezostyšně s vyvalenýma očima a pusama dokořán. Teď jenom zbývalo, aby se Klápšťová vrhla na kolena, začala řvát, že jsem jejího Ivánka unesl a nechci jí ho vrátit, a za pět minut tu jsou policajti. A jsem v průšvihu, protože Klápšťová ztratí nervy a navykládá jim stejný nesmysly, jaké hučí do mne. A mám na krku únos.

„Paní Simono,“ procedil jsem, „jestli nepřestanete dělat scény, seberu se a jdu pryč!“

„Promiňte.“ Kapesníkem si utřela nos, pak z kabelky vytáhla zrcátko a pudřenku, pečlivě se prohlédla a opravila si obličej. „Fakticky mě to sebralo.“

„Zkuste Jagodinovi zavolat,“ navrhl jsem, když usoudila, že opět vypadá k světu.

„Myslíte?“ řekla pochybovačně.

„Já nevím,“ vzdychl jsem. „Zkusit se musí všechno. Tohle je poněkud šílená záležitost, dostal jsem se do toho jak Pilát do kréda.“

„Kam? Pilát… to jméno jsem už někde slyšela,“ řekla zamyšleně.

Nedělej chytráka, Honzíku, a nebudeš na mrtvici, pomyslel jsem si. „Ten s touhle záležitostí nemá nic společ-nýho,“ ujistil jsem Klápšťovou. „Tak mu zavolejte.“

„Pilátovi? Já na něj ne…“

„Jagodinovi!“ zasyčel jsem.

Přiložila si mobil k uchu a chvíli poslouchala. „Nic. Nebere to.“

„Dneska to nikdo nebere,“ řekl jsem unaveně. „Já se taky nemůžu dovolat. Jako kdyby se všichni smluvili. Nechcete si jít sednout někam jinam?“

„Proč? Tady se příjemně…“

„Já myslel někam, kde nás nebude nikdo poslouchat. Mně na tom nezáleží, já žádný tajemství nemám, ale vy byste podle toho neznámého informátora měla držet jazyk za zubama.“

„Před policajtama!“ zvedla prst a rozhlédla se. „Tady žádný policajti nejsou.“

„To nevadí.“

Ty dvě slepice se lítostivě dívaly, jak odcházíme: teď si konec nedoposlechnou a nedozvědí se, jestli jsem toho Rusa zabil už teď, anebo mu uřežu uši a pak ho v zaletovaném sudu hodím pod Vyšehradskou skálu, teprve až mi Klápšťová vyplázne ten milion, co nemá.

Skončili jsme u Foxe. Zločinec se prostě vrací na místo činu. Obsluhoval sotva dvacetiletý mládenec, který nám nevěnoval víc pozornosti, než si běžný host zasluhuje.

„A teď se domluvíme na pravidlech hry,“ řekl jsem. „Nebudete zvyšovat hlas a aspoň chvíli necháte mě, abych se ptal.“

Snaživě přikývla. „A povíte mi, co mám dělat? Já peníze fakticky nemám, věřte mi. Můj nebožtík… myslím jako bej- válej manžel, chápete, mi nechal jenom dluhy, mizera jeden. Kdybych tenkrát nebyla hloupá holka, tak jsem ho prohlídla dřív, ale pak už bylo pozdě. Neublížíte Ivánkovi, že ne?“

Zaskřípal jsem zubama, ale nezabil jsem ji. „Jagodin je jiný než váš bývalý manžel?“

„To si pište. Ten by mě na rukou nosil. A o prachách jenom nevykládá, on je fakticky má.“

„Chtěl si vás opravdu vzít?“ zeptal jsem se tiše.

Vyjeveně se na mě podívala a pak přede mne napřáhla levačku. Na prstu se jí třpytil snubní prsten a s ním i druhý, nepříliš masivní, zato s něčím, v čem i absolutní laik jako já poznal briliant. „Neměla bych vám to ani vykládat, my jsme se brali skoro tajně, ale vy jste vlastně do celý věci zasvěcený. Je tam problém s jeho bývalou manželkou, tak mu jde o to, aby se nic nedozvěděla. On sice je rozvedený, jinak by si mě nemoh vzít. Ale ona si dělá kvůli jejich dceři nároky na majetek. Měli nějakou smlouvu, že kdyby se znovu oženil, musí na ni převést jedenapadesát procent svýho majetku ve firmě. Je to možný?“ podívala se na mne s nadějí, že to vyvrátím.

„Milá zlatá,“ povzdechl jsem si. „Ve smlouvě mezi dvěma lidmi je možné všechno. Co podepsal, to platí. I když mi to připadá hodně podivné. Jenomže neznám zákulisí, chápete? Hlavní je, že si vás vzal. Šlo to rychle,“ zasmál jsem se.

„Šlo. Ani jsem to nečekala. Povídal, že mu se mnou je dobře. Že jsem chytrá a atraktivní. Že se nemusí stydět, když se mnou jde do společnosti. Že ta jeho báryšňa, co s ní byl v Rusku ženatej, byla hloupá baňatá husa, a když otevřela pusu, nejradši by zalez pod zem. A za celou dobu, co s ním tady byla, se nedokázala naučit česky. A anglicky uměla jen oukej a bajbáj.“

„Vy umíte anglicky?“

„Trošku,“ řekla. „Tak akorát, abych se domluvila v obchodě a v restauraci a zeptala se na cestu. Ale německy umím skoro perfektně.“

„Jago… tedy Ivan umí anglicky?“

„Dokonale. On studoval ještě za komoušů na nějakým tom jejich mezinárodním institutu a byl na stáži v Americe. Německy se domluví taky. Je děsně chytrej. Lidi u nás si myslí, že Rusáci jsou nějaký drnové, ale to je hlubokej omyl. Ty, co jsem přes Ivánka poznala, jsou tak chytrý, že většina našinců jim nesahá ani po kotníky.“

Rozhodně jsou chytřejší, než byl soudruh Brežněv i s celým svým sklerotickým politbyrem. Tihle totiž přišli na to, že dostat nějakou zemi na lopatky a činit si v ní, co chci, je daleko pohodlnější prostřednictvím investic, podnikání, skupování firem, domů a skoro celých měst než pomocí tanků a statisíců vyjevených vojáčků. Jagodinové dobyli Česko bez jediného výstřelu — když nepočítám mrtvoly, co za sebou zanechali jejich mafiáni. Ale to je jiná opera.

„Žijete spolu? Myslím jako v jednom bytě,“ dodal jsem rychle, když jsem viděl, jak se zatvářila.

„To ne,“ řekla, „přišli jsme na to, že je pro oba pohodlnější, když jsme si každý nechali svůj kvartýr a… prostě jsme si trošku vzácnější, chápete?“

„Ano, je to skutečně pohodlnější.“ Aspoň pro něj. „Už vám koupil nějaký auto?“

„Koupil,“ řekla pyšně. „Totiž… dal mi auto, který patří firmě. Takový bezvadný prdítko. Do města. Korejský. Pi-canto. Tak se jmenuje. Kia Picanto. Nákupní taška na kolečkách. Dá se s tím všude zaparkovat. Já nemám moc ráda velký auta. Když někam jedeme, tak Ivanovým vozem. Má…“

„Já vím. Volvo,“ řekl jsem.

„Jo. A hlavně šoféra. On taky dost nerad řídí.“

„Asi taky u sebe nosí zbraň, že jo?“

„Zbraň? Jako pistoli?“ zeptala se udiveně. „V životě jsem u něj nic takovýho neviděla. Doma jo, doma ji má. Říkal, že kdyby mu někdo vlez do baráku, tak se chce bránit. Ale jinak… To ne. To fakt ne. Ivan není žádný… já nevím, jak bych to řekla. Prostě je to obchodník.“

„S diamanty,“ usmál jsem se.

„No a co?“ vyzývavě se na mne podívala. „Každý s něčím obchoduje, když je obchodník. Někdo s ropou, někdo s uranem, někdo se zbraněma nebo s pomerančema. Komodita jako komodita,“ řekla učeně. Nejspíš papouškovala, co jí její přítel nalil do hlavy.

„Říkáte, že se bojí, aby mu někdo nevlez do baráku. Já myslel, že bydlí v nějakém tom moderním apartmánovém domě.“

„Ne. Má pronajatou vilku ve Strašnicích. Říkal, že ji koupíme. Jenže teď,“ zamrkala a já čekal, kdy se rozbrečí.

Teď se Jagodin vytratil z oběhu a chudák Simona neví, na čem je. Na klasický únos to nevypadá a ona se také chová docela klidně. Až moc klidně: už jsem zažil ženy, kterým byl manžel nebo přítel opravdu unesen (anebo to fingoval) a nepřeji nikomu zažít hysterické scény, které mi předvedly. Také se mnou o celé záležitosti nejednaly v kavárně, ale v přísném soukromí.

„Takže včera v noci jste spolu nebyli.“

„Ne. Sešli jsme se ve čtyři, šli jsme do Spálenky k notáři kvůli…,“ zarazila se.

„Manželské smlouvě?“ chápavě jsem se na ni usmál.

„Ano. Ivan v ní chtěl ještě něco zrně… upravit. Právě kvůli tý starý, bej valy manželce,“ řekla rychle, snad aby to zamluvila, a pokračovala: „Pak jsme šli ke mně, asi do sedmi jsme poseděli, udělala jsem mu malou večeři, on většinou ve všední den zaskočil někdy kvečeru najíst se, odpočinout si a…,“ zamrkala na mne.

„Rozumím,“ řekl jsem stručně. Po jejich sexuálním životě mi opravdu nic nebylo a toho, oč tu běží, se manželské hrátky netýkaly.

„Víkendy trávíme společně,“ řekla vznešeně. „U něj nebo někam jedeme. Někdy s ním jdu ve všední den na raut. Tak jednou za tejden…,“ dodala trošku smutně. Asi by s chutí flámovala a veselila se do úmoru každý den, jenže ona má víc času než Jagodin, vstává později a je mladší. A pro ni jsou večírky zábava: pro Jagodina součást pracovního procesu. Chápu lidi, kterým se zvedá žaludek jen při představě, jak se večer musejí navléct do obleku, uvázat si kravatu nebo motýlka a pak se několik hodin tvářit společensky a navazovat kontakty a vytěžovat je, třebaže by nejraději seděli v bačkorách u televize nebo si v posteli četli.

„Znáte lidi, se kterými se pan Jagodin při takových příležitostech stýká?“ zeptal jsem se.

„Jé,“ vypískla. „Těch je! To byste koukal, koho všeho zná. Ministry, politiky, hodně zpěvaček a hereček… nejdřív jsem trošku žárlila, víte? Pak mi ale vysvětlil, že o nic nejde, že ty ženské mají hodně peněz a kupujou si šperky. A on obchoduje s diamanty.“ Jasná zpráva. Jagodinovi se hvězdy šoubyznysu líbily, jako se líbí každému muži, a nějak to zdůvodnit musel. Pochybuju totiž, že by jim prodával své diamanty v malém. Kromě toho jsem pořád nevěděl, jaké diamanty a za jakým účelem vlastně do Čech importuje: jestli opravdu takové, co se zasazují do zlata, nebo kamínky vydávané za průmyslové diamanty. Klápšťové jsem se na to neptal: Jagodin není blbec, aby jí to prozradil, a ji to dozajista nezajímalo ani v nejmenším. Ji zajímalo, kdy se nastěhuje do té vilky ve Strašnicích, aby ji mohla zařídit podle svého a dělat paní domu. A porodit mu robátko: mám dojem, že po něčem takovém ten zbohatlík touží.

„On má jen tu vilku?“ řekl jsem najednou. „Říkala jste, že na víkendy někdy jezdíváte mimo Prahu. Můžu se zeptat kam?“

„Do Varů.“

„No jo, to je dneska prakticky ruské město. Má tam taky nějaký dům?“

„Ne. Bydlíme v hotelu. V jeho apartmá,“ řekla hrdě. „To byste koukal, jak se mu tam personál klaní, jak nám lezou do zadku, od recepčních až po pokojské. A číšníci…,“ mávla rukou. „Ti se můžou přetrhnout. Až mi to někdy vadí, že jsou tak devótní. Jemu totiž ten hotel patří. Totiž, patří jeho firmě. Jenže ta zase patří Ivanovi.“ Zasmála se a pak zvážněla, protože si uvědomila, že její manžel je někde v luftu a ona se mnou sedí a vykládá mi o něm jen proto, aby… no jo, co aby?

Vzal jsem svůj mobil a vyjel na displeji včerejší Moorovu fotografii ze Staroměstského náměstí.

„Prohlídněte se toho člověka. Neviděla jste ho už někdy v Jagodinově přítomnosti?“

Pečlivě se na snímek dívala, mhouřila oči a pak kývla. „A víte že jo? Viděla. Asi dvakrát. Jednou se spolu pozdravili, byli jsme s Ivanem na večeři v jednom podniku na Starým Městě, kousek od Intercontinentalu, u nábřeží, je tam perfektní francouzská restaurace, takový poměrně maličký podnik, ale má atmosféru a…“

„Znám ho,“ řekl jsem. „Bavili se spolu?“

„Ne. Ten člověk… kdo to je? Mně byl strašně nepříjem-nej. Působil na mě jako… máte rád hady?“

„Hnusí se mi,“ řekl jsem popravdě.

„Mně taky. A on mi jako slizkej had připadal. Kdo to je?“

„Moor. Ten teplouš, jak jsem povídal, že jsem ho včera v noci zahlédl s vaším manželem v kasinu.“

„Aha. Takže jsem ho otipla dobře. Tam v tý restauraci byl s nějakým mužským. Jen se s Ivanem pozdravili a Ivánek se pak mimochodem zmínil, že to je děsně otravnej člověk, ale že má dobrý kontakty venku.“

„Neříkal, kde venku?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „My jsme se o něm dál nebavili. Kdyby to byla ženská, tak bych…“

„Vyzvídala,“ usmál jsem se.

„No a co! To je přece normální, ne?“

„Jistě. Pokud se žárlivost nepřehání a nestane se z ní patologický povahový rys, přímo choroba, tak je to přirozený projev lásky. Kdy jste ho viděla podruhé?“

„Byli jsme nakupovat ve vinohradským pavilonu. Tam je v prvním patře kavárna, chodí tam hodně Rusové, a ten člověk seděl s nějakými lidmi, vlastně ani nevím s kým, všimla jsem si jenom jeho, protože jsem ho už předtím viděla, a pak tý ženský u nich u stolu.“

„Ano? Jaký ženský? Vy mně napínáte.“

„Je to manekýna a herečka,“ řekla Klápšťová.

„Můžu hádat?“ usmál jsem se. „Nebyla to náhodou Sylva Obermanová?“

„Vy ji znáte?“ vyhrkla.

„Trochu,“ řekl jsem opatrně. „Hlavně vím, že se ona zná dost dobře s Moorem.“

„Ivan ji taky zná,“ řekla zamyšleně. „Vlastně je to normál. Je šíleně bohatá a kdo jinej si může dovolit kupovat brilianty, když ne lidi jako ona?“

Zamyslel jsem se. Praha je přes ten milion a něco obyvatel v podstatě malé město, kde se všichni — mám na mysli lidi z jistého společenského nebo profesionálního okruhu — znají, potkávají se na stejných večírcích a recepcích, navštěvují stejné restaurace a kluby, přesto mi tenhle propletenec kontaktů několika málo lidí, s nimiž jsem přišel v posledních dnech do styku, připadal trochu zarážející a podezřelý.

„Je to zvláštní,“ řekl jsem. „Uvažuju, jaké užitečné kontakty, myslím z Jagodinova hlediska, mohl Moor mít. Je to pěkný všivák, zeptat se ho bohužel nemůžu.“

„Proč byste se ho ptal?“ podivila se Klápšťová.

„Inu,“ poškrábal jsem se na hlavě, „čistě ze zvědavosti. Docela mě zajímá všechno, co se Moora týká. Jenomže se ho zeptat nemůžu, protože teď se ho na všelijaké různé věci vyptávají policajti. Moor má totiž na krku vraždu.“

„Cože?“ přitiskla si k ústům pěstičku a v očích měla nefalšovaný děs. „Chcete říct, že on Ivánka…“

„I prdlačku,“ odsekl jsem. „Včera… totiž dneska nad ránem zapíchnul stejného bastarda, jako je on sám. Jen s tím rozdílem, že to nebyl Američan, ale Švéd. Předtím měl chuť udělat to samý mně.“

Dívala se na mne rozšířenýma očima, pusu nevěřícně pootevřenou, takže jsem si všiml, že má chrup v pořádku a na rozdíl od svého manžela se nemůže pochlubit žádným zlatým zubem. V Česku prostě byla za bolševické hrůzovlády — tedy v jejím raném mládí a dětství — péče o dětské zuby povinná a zadarmo.

„To je ale strašný,“ zašeptala. Nebylo mi jasné, jestli je strašná skutečnost, že mě ten slizký had, jak Moora nazvala, chtěl zbavit života, nebo že je strašné, co provedl někomu jinému, někomu, koho ani neznala, a kdyby ho znala, určitě by ho nelitovala. Anebo ji prostě děsila představa, že se její muž dost dobře znal s člověkem, ze kterého se nakonec vyklubal vrah.

„Váš manžel má bohužel i poněkud obskurní známé.“

„Vy taky, ne? Tak co na Ivana nasazujete!“ vyjela na mne.

„Nenasazuju. Ještě včera večer, když se spolu přátelsky vybavovali, Moor vrahem nebyl. Do budoucnosti nikdo z nás nevidí. Kromě toho bych byl nerad, abyste si na mne otvírala ústa. Vy potřebujete mne a ne já vás. Je to jasné?“

„Ne. Vy víte, kde je, co se s ním stalo, a já za vámi přišla jen proto, abych ho zachránila. Protože vy jste to chtěli! Vy jste asi něco jako prostředník. Já jsem o takových věcech četla nějaký knížky. Vždycky existuje člověk, kterej dělá vyjednávače. Nebo takovýho dohazovače.“

Než jsem stačil odpovědět a razantně ji poslat k čertu, protože mě tahle naprosto absurdní situace přestávala bavit, začal jí pípat mobil. Podívala se na displej a pokrčila rameny. „Kdo to zase je,“ povzdychla. Chviličku poslouchala a pak jí oči skoro vypadly z důlků. Čelist jí doslova poklesla. Takže mi bylo jasné, kdo a proč volá — i když jsem jeho jméno neznal.

„Vemte si to,“ zašeptala a podala mi mobil.

„Proč?“ zeptal jsem se nejapně.

„Je to pro vás.“

Nedůvěřivě jsem do ruky vzal mobil, jako kdyby to byl odjištěný granát. „Jareš.“

„Dobře poslouchej. Máme málo času.“ Hlas jsem neznal. Zněl tlumeně, jako kdyby volající hovořil přes kapesník a měl při tom současně stisknutý nos. Starý trik, jak znemožnit identifikaci. „Klápšťová ti předá pět milionů korun.“

Začal jsem se smát. „Ty debile,“ řekl jsem. Dnes je to módní oslovení mládeže, když je slyším, otvírá se mi kudla v kapse, ale na neznámého, který se mnou hovořil, se docela hodilo. „Tohle je nejlepší fór, který jsem v poslední době slyšel. Mám dojem, že ti straší na věži, blbečku.“

„Dej mi ji,“ poručil neznámý.

„Hned předám. Sbohem. Už mě neobtěžuj.“

Vrátil jsem mobil Klápšťové. „Nějaký blázen,“ řekl jsem. „Máte mi dát pět milionů.“

Vyděšeně se na mne podívala, tak jsem jenom pokrčil rameny. „Já za to nemůžu. Chce s vámi ještě mluvit.“

Zase poslouchala, dvakrát pootevřela ústa, jako kdyby chtěla něco říct, ale opět je sklapla. Pak mobil položila na stolek, chvíli se před sebe mlčky dívala, najednou vyskočila.

„Pojďte, musíme… honem… Na co čekáte?“ vykřikla.

„Nevím, o co jde. Sedněte si a v klidu mi přerecitujte, co vám ten všivák napovídal.“

Ještě se mě pokoušela zlomit, že musíme ihned, ale okamžitě vyběhnout, až když pochopila, že se nehnu, dokud mi v klidu nevysvětlí, oč se jedná, trochu, ale opravdu jen trošku se uklidnila.

Věci se měly následovně: neznámý jí přikázal, aby hned odjela do Jagodinovy kanceláře. Tam na ni čeká jeho sekretářka paní Eliášová, která už je instruovaná a vydá jí kufřík uložený v trezoru. Kufřík je zamčený, číselný kód je 711. V kufříku je pět milionů v pětitisícových bankovkách. Kufřík mi předá. Nemám jít dovnitř, ale počkat před domem, ve kterém má East Diamond kancelář.

„Ve Štefánikově ulici na Smíchově,“ řekl jsem mimoděk.

Klápšťová mě opravila: „Ne. Na Poříčí. Ivan má dvě kan- celáře,“ vysvětlila mi. „Tahle je hlavně pro reprezentaci. Proč má tak divný heslo?“ zamyslela se.

„Proč divný? Když má číselný kód, tak nějaká čísla použít musí. Třeba to je datum narození,“ řekl jsem.

„To není,“ přerušila mě. „Narozeniny má v červnu.“

„Tak je to…,“ začal jsem se smát. „To je ale filuta, ten váš Ivánek. Víte, co to je za datum?“

„Datum?“

„Jistě. Sedmého jedenáctý. Sedmého listopadu. Výročí velké říjnové socialistické revoluce.“ Zakroutil jsem hlavou. „Inu ano. Bečka vždycky páchne slanečkem.“

„Jaká bečka?“ Klápšťová se netrpělivě podívala na hodinky.

„To je takové staré francouzské přísloví,“ řekl jsem. „Katolíci to říkali o hugenotech, kteří přestoupili na jejich víru. No nic. Dobře, vezmete si kufřík s pěti miliony. Co dál?“

„Dole před barákem vám ho předám a vy…“

„Tak dost,“ řekl jsem rozhodně a měl jsem sto chutí praštit pěstí do stolu. „Myslel jsem, že si děláte legraci, že jste trošku praštěná a hrajete se mnou nějakou bláznivou hru. Jenže tohle už není fraška, tohle začíná smrdět pořádným malérem, paní Klápšťová. Promiňte, paní Jagodi-nová.“

„Já že si dělám legraci?“ vyjekla. „Já? A kdo si to celý vymyslel? Copak bych za vámi jen tak zbůhdarma letěla, vysedávala po hospodách, kdybyste si to celý nevymysleli?“

„Bože můj, proč mě takhle trestáš? Co špatného jsem udělal? To ti nestačí to všechno, co mě potkalo včera?“ Mávl jsem rukou. „Dobrá. Řekněme, že si od vás vezmu kufřík, ve kterém má být pět milionů. Co mám udělat dál?“

Klápšťová se ostražitě rozhlédla jako indián na válečné stezce. Naklonila se ke mně a zašeptala: „Půjdeme s tím skrz pasáž U Rozvařilů na Florenc. Tam naproti Masaryčce je rohový barák, hned u něj vchod do metra. Tam bude parkovat Ivanovo auto.“

„A on v něm na mě bude čekat?“

„Ne! Nedělejte si srandičky! Nejradši bych vás zabila, kdybych nepotřebovala… V autě bude jenom Voloďa, to je jeho řidič. Nastoupíte a on vás odveze. Já nevím kam. To víte vy. Potom se Ivan vrátí.“

Myslím, že kdyby mě někdo v tuhle chvíli vyfotografoval, mohl by ten snímek předvádět na výstavách s názvem „Nesmírný úžas“. Anebo by mě na přednáškách z psychiatrie předváděli jako ukázku idiota. V každém případě jsem vypadal hodně hloupě. Párkrát jsem naprázdno polknul a pak jsem se jí zeptal, proč se to musí takhle komplikovat. „Stačilo by, abyste s tím kufříkem odešla k autu vy sama, posadila se dovnitř a Voloďa by vás odvezl k Ivánkovi. Vysolila byste těm lidem pět milionů a mohla byste ho obejmout a sevřít v náručí. Co tomu říkáte?“ Rozhlédl jsem se, lusknul prsty, a když jsem upoutal barmanovu pozornost, kývl jsem na něj, že platím.

„Ne,“ zaprotestovala Klápšťová. „Já to zatáhnu.“ Položila na stůl peníze. „Asi budeme muset pěšky, než seženeme taxíka a než objede Příkopy…“

„Vy si jděte kam chcete,“ řekl jsem venku. „Já jdu domů.“ K Ireně, ale po tom jí nic nebylo.

„Dobře. Zavolám policajty.“ Sáhla po mobilu, pak ho zase položila a nerozhodně si zamnula prsty.

„Klidně.“ Už mi to bylo jedno. „Sice tím svého Ivánka ohrozíte, to byste měla vědět, když se tak ráda díváte na filmy o únosech, ale je to vaše věc.“

Docela by mě zajímalo, kdo tuhle hru rozehrál a co tím sleduje. Soudil bych, že v tom má prsty Ignaciewicz, vzteklý z toho, že mu jeho krásně vykoumaná past ne-sklapla, ale když to tak probírám a dávám si dohromady, časově to nevychází. Tohle se muselo zpunktovat trochu dřív a ten, kdo si to vymyslel, určitě věnoval přípravě nějaký čas.

Blbost, okřikl jsem se. Stačil jeden telefon Jagodinovi (za předpokladu, že se s Ignaciewiczem nejenom zná, ale jsou tak důvěrní přátelé, nebo spíš obchodní partneři, aby na takovou komedii přistoupil) a potom další zavolání Klápšťové. Pár slov jí stačilo, aby všeho nechala a letěla za mnou.

Zní to hezky, ale je to nesmysl. Proč by to dělali? Jestli to má být flígna, jakou roli v ní Jagodin hraje? Že by se multimilionář a velkoobchodník s diamanty propůjčil k šílené roli ve hře nějakého polského grázla, gigola a vyděrače? Proč, proboha?

Mám dvě možnosti: buď se opravdu sebrat, nechat Klápšťovou, ať si povykuje a brečí, jak chce, utéct tam, kde mě ani ona, ani Ignaciewicz, ani celá Policie České republiky nenajde — do Zahradního Města k Ireně — anebo té pitomosti věnovat ještě tak hodinku dvě a pokusit se přijít věci na kloub.

Jako vždycky jsem se rozhodl pro to druhé.

„Tak ať je po vašem,“ řekl jsem. „Ale důrazně vám opa-kuju, že vůbec nechápu, o co se jedná, a s žádným únosem nebo čím nemám a nikdy jsem neměl nic společného.“

Kancelář byla v domě vedle Bílé labutě. Klápšťová zmizela uvnitř a já si zatím prohlížel výklady. Oděvy, elektronika, zlato… samé užitečné věci, bez kterých se člověk každodenně neobejde. Když procházím centrem Prahy a potře-buju si koupit rohlík a deset deka salámu a nechci kvůli tomu stát frontu u pokladny v nějakém potravinářském hypermarketu, jsem ztracený. Lahůdkářství, řeznictví a uzenářství, menší samošky s potravinami — všechno už není pravda. O takových přežitcích minulosti, jako byly bufety s párky, ovarem a uzenými koleny a mléčné jídelny, kde měli kakao, obložené chleby a vaječné smažáky ani nemluvě. Na výběr mám buď mekáče, nebo banky. Soudě podle počtu peněžních ústavů jsme země s neobyčejně prachatým obyvatelstvem. Pak ale nechápu, odkud se berou statistiky, podle kterých je náš hrubý domácí produkt a příjem na hlavu na úrovni polorozvojové země. Možná to je tím, že většina těch peněz leží právě v těch bankách a nikdo neví, komu vlastně patří.

Mně a lidem, kteří proudí kolem mne, dozajista ne.

Možná by mi o tom mohl víc prozradit Jagodin a jemu podobní, jenže tihle lidé o svých penězích a hlavně o tom, kde k nim přišli, hovoří velice neradi. Ne že bych jim je nepřál: ani by mi tolik nevadilo, že je získávají způsobem, který lze slušně nazvat pochybným. Vadí mi jen to, že tihle lidé mají hluboký odpor k placení daní a stát není schopný ten odpor zlomit. Stát jenom pláče, že nemá peníze na zbytečnosti. Zbytečností je všechno, co by stát měl z daní — jakožto náplast za to, že se občan v jeho prospěch vzdává značné části svých svobod — hradit. Například vzdělání, zdravotní péči, snesitelné životní prostředí, bezpečnost. Jistěže u nás žijí lidé, kteří daně platí, jinak by stát už dávno zkrachoval a neměl by nejenom na učitele, doktory a policajty nebo hasiče, ale hlavně na svůj vlastní provoz. Na poslance, senátory, ministry, úřednický aparát. Jenže plátci daní jsou právě ti nejchudší, kteří žádné nafouklé nebo rovnou fiktivní výdaje uplatňovat nemůžou, které při výplatě rovnou odrbou o daň z příjmu.

Klápšťová se nějak nevracela. Možná si ji tam nechali. Nebo se zašila na hajzlík a přepočítává miliony. To chvíli trvá, i v pětitisícových bankovkách je to tisíc kousků. Pocítil jsem touhu otočit se a ztratit se v davu. K nejbližší stanici metra je pět minut, stačí pár kroků a mám ode všeho alespoň pro dnešek pokoj.

Za zády mi zařinčela tramvaj jak zběsilá, skoro jsem nadskočil a otočil se. Stařík s holí stál uprostřed ulice, šel na červenou v domnění, že řidiči mají úctu ke stáří, a teď holí hrozil a belhal se dál. Postarší mercedes ho objel, mladík s vyholenou hlavou se vyklonil z okénka a řval na něj.

Dvě třetiny lidí jsou idioti nebo blázni a zbytek z nich je traumatizovaný. Tenhle svět se řítí do záhuby. Doufám, že se toho posledního soudu, proti kterému bude zemětřesení i s vlnami tsunami veselou poutní zábavou, nedožiju. Stačí, že se musím účastnit truchlivé cesty ke zmaru lidstva. Utěšuju se jenom tím, že vždycky byla nějaká doba a žádná ta doba nestála za nic a že si proto musíme nacházet soukromé světlé chvilky, zmírňující zoufalství všedního dne.

„Už jsem myslela, že jste se mi ztratil,“ ozvalo se za mnou.

„Měl jsem sto chutí,“ zabručel jsem. Klápšťová držela plochý tmavohnědý kufřík z vrásčité kůže se zlatým kováním: nic bych nedal za to, že na jeho výrobu přispěl — byť nedobrovolně — krokodýl a že by za peníze, co stál, vyžila mladá rodina celý měsíc a ještě by jí zbylo na dovolenou.

Sáhl jsem po kufříku, ale Klápšťová ucukla rukou. „Až tam,“ řekla rezolutně. „To tak, někde se mi ztratíte a kde vás pak budu honit!“

Je blbá. Ale opatrná. Jednou už se spálila, ví, jaké to je, topit se v bohatství a ze dne na den přijít o všechno a zůstat s holým zadkem a dluhy nad hlavou. Vlastně se jí nemůžu divit: taky bych byl nervózní a možná i mírně hysterický, kdyby se mi začal hroutit nový sen. Přesto mi při- padá, že na ženu, které se hroutí sen, se chová ještě příliš klidně a vyrovnaně.

Průchod vedoucí od Rozvařilů k prostoru před Masarykovým nádražím se změnil z myší díry, páchnoucí kdysi přepáleným olejem, smaženou cibulí a močí, v moderní pasáž s krásným prosvětleným atriem: pochopitelně tady nechyběla banka. Výjimečně jsem k její existenci pocítil sympatii, chápal jsem, že nebýt jí a peněz, které investovala, pasáž a dvorek by vypadaly stejně otřesně jako před dávnými léty.

„Támhle je,“ ukázala Klápšťová, když jsme se vynořili na ulici před budovou, kde kdysi sídlil Dikobraz a Květy. Volvo parkovalo před maličkým snack-barem, vedle stál z jedné strany stříbrný bavorák trojkové řady a z druhé červený golf.

Před volvem pokuřoval zavalitý řízek v kožené bundě a světlých manšestrových džínách. „Senza,“ řekla Jagodi-nova manželka a zamávala na něj. „Voloďa je tady.“

Znechuceně jsem si ho prohlídnul. Čekal bych, že obchodníka s diamanty vozí fára na úrovni: oblek nebo aspoň slušivé sako, decentní kravata, ostře řezané rysy v kamenné tváři.

Voloďa vypadal tak rusky, až bych se rozplakal a dal mu pětikorunu. Kulatý obličej, široké lícní kosti, slámové vlasy, nos pršáček, nejspíš modré oči. Bříško vykrmené borščem, pelmeni, pirohy a hustou smetanou. Hodná, široká ruská duše: víc jak dva lidi denně by nezabil.

Zahlédl nás a zvedl ruku na pozdrav. Chybělo už jen, aby zahalekal „Zdrávstvuj, děvuška“. Takovou důvěrnost si ale přede mnou nedovolil. Přesto bych uvítal, kdyby se narovnal, zahanbeně odhodil papirosu zn. Marlboro, jak se na dobře vychovaného osobního řidiče a strážce patří, a symbolicky přiložil dva prsty k pomyslnému štítku pomyslné čepice. Ale co já vím, jak to mají u Jagodinů zavedeno.

„Tady jsou,“ vydechla Klápšťová a podávala mu kufřík. Zamračil jsem se. Něco tu nehraje: pokud peníze převezme Voloďa, pak stačí, aby je odvezl na místo určení, a já jsem páté kolo u vozu. Jezdit zbůhdarma po výletech ke všem čertům nepotřebuju, kdybych zatoužil po čerstvém vzduchu, mám své vlastní auto.

Voloďa k mému údivu zavrtěl hlavou. „Depak, depak,“ zamával rukama, „todle není domluvený.“ Zase jsem byl jednou ve svých odhadech vedle jak ta jedle. Tohle nebyla žádná široká ruská duše, tohle byl Žižkovák, jako když vyšije. Nejspíš se jmenoval Vladimír, Vláďa, jeho šéf si ho poruštil na Voloďu a přezdívka se ujala.

„Jak je to domluvený?“ zeptal jsem se přísně.

Přezíravě se na mě podíval. „Kdo to je?“

„Pan doktor Jareš,“ špitla Klápšťová. „Ten, co…“

„Jasná páka,“ řekl Voloďa. „Tak jedeme.“ Vzal kufřík, otevřel auto a položil jej na zadní sedadlo. „Račte nasedat, pane.“

Klápšťová na mne upřela své velké černé oči. „Prosím vás, pane doktore, vraťte mi Ivánka,“ zašeptala. Pak se ke mně vrhla a objala mě. „Moje štěstí je ve vašich rukou,“ pronesla dramaticky. Šofér na to koukal a nehnul brvou. Co si myslel, to si nechal pro sebe.

Počkal, až si zapnu bezpečnostní pás, a pak pomalu vycouval.

„Kam pojedeme?“ zeptal jsem se.

„Vy to nevíte?“ užasl.

„Já vím, milý Voloďo, naprosto kulový. Já vím tak akorát kolikátého je a jak se jmenuju. Pokud jde o pana Jago-dina a všechno ostatní, jsem zcela nepopsaná deska. Takže bych byl rád, kdybych byl informován alespoň rámcově. Mimochodem, račte mi odpustit zvědavost, vy jste jistě ze Žižkova, že jo?“

„Z Libně, jestli vás to zajímá. Máte snad něco proti Žiž-kovu nebo Libni?“ zeptal se výhružně. Jeli jsme směrem k autobusovému nádraží, odhadnout, kde skončíme, bylo stejně nejisté jako tipovat čísla sportky.

„Ne,“ řekl jsem. „Ptám se jen proto, že jsem vás původně považoval za čistokrevného Rusa, a když jste promluvil…“

„Tak ze mě byl Pražák, že jo? Jenomže já jsem se narodil v Sokolově a naši se přestěhovali do Prahy, až když jsem začal chodit do školy. Bydleli jsme v Karlině, když už jste tak zvědavej. A jestli si myslíte, že všichni Rusáci vypadáj jako já, tak jste padlej na hlavu. Já jich znám neúrekom a někerý byste klidně vodhadnul jako… já nevim, třeba jako skopčáky. Nebo tak.“

„Jagodina si ale s Němcem těžko spletete.“

„Když, tak pana Jagodina!“ řekl. „Vona vám huba ne- upadne, když řeknete pane. A já taky nejsem žádnej Voloďa. Tak mi může říkat on nebo jeho panička. Pro ostatní jsem pan Krahujec.“

„Promiňte, pane Krahujec,“ zasmál jsem se, abych dal najevo, že nejsem urážlivý, přátelskou a konstruktivní kritiku přijímám bez odmluvy a necítím se povýšen nad prostého řidiče. Kromě toho jsem ho teď právě potřeboval mít v dobrém rozmaru a nechtěl jsem riskovat zbytečný konflikt.

Minuli jsme autobusové nádraží na Florenci, pokračovali Křižíkovou a pak Voloďa, pardon, pan Krahujec, zahnul na Sokolovskou. Možná jedeme na výlet do Jizerek. Nebo do Českého ráje. Nebo na Černém Mostu odbočí a vezme mě na nákup do obchodního centra: peněz máme dost. Může si koupit nové pneumatiky a já třeba sekačku na trávu, případně vysavač, který sám jezdí, sám luxuje a požírá roztoče.

Nepromluvili jsme spolu slova, Voloďa se upřeně díval před sebe, jen jednou mu zazvonil mobil, přiložil si ho k uchu — chtěl jsem mu vytknout, že to je zakázané, že má používat hands free, které ve voze bylo samozřejmě nainstalované, abych slyšel, o čem se řeč vede — jenom poslouchal a pak krátce řekl, že to je v pořádku, všechno podle plánu, jsme na cestě.

„Kam?“ osmělil jsem se otázat. Neodpověděl, jen kývl bradou, jako že rovnou za nosem.

Odbočili jsme z hlavní ulice, vymizely nablýskané výklady — i když těch ve Vysočanech není zrovna přehršel — a místo nich se objevily zchátralé domy s výčepy. A herny. Je to zajímavé, ale občas mám pocit, že největší množství heren je v místech, kde žije obyvatelstvo s oficiálně nejnižší kupní sílou. Nejspíš v tom je logika: ti, co mají dost peněz a životní perspektivy, nepotřebují únik do snů o rychlém a bezpracném získání peněz.

Nebo tady prostě žijí lidé, kteří mají nesmyslný hazard v krvi a jiný způsob relaxace neznají.

Další odbočka, ještě opuštěnější a špinavější ulice. Řada domů měla fasádu jak po bombardování a špinavá slepá okna, za kterými bydleli potkani a netopýři, v lepším pří- pádě squatteři nebo houmlesáci. A pak jsme se najednou ocitli kdesi na nejzapadlejší periferii. Místo jak z filmů o newyorském Bronxu nebo Harlemu, jen obyvatelé měli méně černou pleť. Minuli jsme polozbořenou tovární halu, na které visel potrhaný a zašpiněný transparent „Na prodej“, nízká zeď pomalovaná sprejery skrývala autovrako-viště, v domě na konci ulice byl vietnamský obchůdek se zeleninou a konfekcí. U chodníku ležely dva převrácené kontejnery a kolem nich se vršila hora odpadků. Třebaže ještě svítilo slunce, nad sexshopem už blikal nafialovělý neon.

Na konci ulice Voloďa zastavil u osamělého dvoupatrového baráku. Když jsem se podíval z okénka, viděl jsem otlučený průchod do dvorku.

„Jsme na místě. Račte si vystoupit, pane, ste vočekáva-nej,“ řekl Voloďa.

„Tady?“ zeptal jsem se mírně vytřeštěně. „S těma pra-chama? Nejsem rasista a nemyslím si, že všechny cikorky jsou potenciální gangsteři, ale nechci zkoušet, nakolik to platí o tý pakáži, co se tady potuluje.“

„Ste vočekávanej, pane,“ opakoval Voloďa, jako bych byl hluchý.

„Víš co? Přestaň házet patky, otoč auťák a koukej mě od-vízt, kde jsi mě naložil, rozumíš?“

„Jednám podle příkazů. Jel jste se mnou dobrovolně, řekli mi, že jste si mě objednal. Dovez jsem vás tam, kam jsem měl. Ráčíte si vystoupit, nebo vás snad mám vynýst?“ zařval.

„Vy?“ zasmál jsem se.

„By ses divil, bobečku,“ řekl opět nevzrušeně. „Zamával jsem s jinejma frajerama.“ Začal mi tykat. Karlínská škola se prostě nezapře. Když jezdí s Jagodinem, musí se přetvařovat a chovat na úrovni: aspoň před lidmi. Jak to chodí mezi nimi, je jiná otázka — ale jako každý zbohatlý pový-šenec si Jagodin jistě rád hraje na pána a od panstva přebírá aspoň všechny vnější, formální znaky.

Já ale nejsem Jagodin — a taky nejsem žádný sandál z ulice.

„Proč najednou vyvádíte?“ zeptal se náhle docela mírně. „Prostě udělejte, co máte udělat, já tu na vás počkám a pak vás zase hodím, kam budete potřebovat. Je to přece absolutně jednoduchý.“

„Žasnu,“ řekl jsem. „Připadám si jako v nějaký absurdní hře. Beckett hadr. Nebo že by tohle nesmyslný drama sepsal bývalý pan prezident? Co mě čeká? Audience?“

„Nežvaňte,“ řekl Voloďa nevzrušeně. „Je čas.“

„Tak jo,“ souhlasil jsem, protože mi nic jiného nezbývalo. Dal jsem se na vojnu, musím bojovat. Kdybych nebyl hlupoň, tak tady nejsem. „A kam mám jít?“

„Přece tam,“ ukázal do dvora.

„Na dvůr? Nebo do baráku?“

„Mně se ptáte? To snad víte vy, ne?“ zatvářil se překvapeně. Buď byl perfektní komediant, nebo byl instruován pouze částečně, rámcově. Jeho role možná opravdu spočívala jen v řízení auta.

„Poslyš, kámo, s tolika penězi tam sám nepůjdu. To je trošku moc kách.“

„Jak jste to vykoumali, tak to máte,“ řekl moudře.

„Půjdeš se mnou. Nepochybuju, že máš nějakou bouchačku. Budeš mi dělat bodyguarda.“

„Nasrat,“ řekl. „Za to jednak nejsem placenej, jednak je dohodnutý, že tam musíš jít sám. Abysem já neviděl, kdo tam bude. Kapíruješ?“

„Ne. Ale… dobrý. Jdu. Jenom jedno — Jagodina fakt unesli? Nebo… na slovíčku nezáleží, jedno, jak tomu kdo říká. Prostě ho někdo proti jeho vůli zadržuje?“

Mlčky na mě hleděl. „Mě se na nic neptej. Já nic nevím, nic si nepamatuju. Já jsem jenom vod toho, abysem točil volantem. Mezi pány raci nelezu, nerad bych si za někoho nabil hubu.“

Dvorek byl jako dlaň, uprostřed rostl jeden osamělý smutný strom, u zdi stály dvě polámané lavičky a klepadlo, ze kterého visel provaz. Buď se tu někdo věšel, nebo tam bývala dětská houpačka. Kdysi tady asi bydleli normální lidé. Teď tady bylo prázdno jak v hradní zřícenině.

„Haló,“ zavolal jsem, ale ne moc nahlas. „Je tady někde někdo?“

Ticho mi bylo odpovědí. Kopl jsem do prázdné plechovky od piva. Se zařinčením se odrazila od zdi. Na stromě zakřičel pták, kterého nezvyklý hluk vyděsil k smrti.

Z baráku vedl do dvora jediný vchod. Veřeje dveří visely na spodním pantu, byly pootevřené a nachýlené jako starý mrzák. Kopnul jsem do nich, aby se otevřely úplně, místo toho se s rámusem vylomily a zřítily na zem. Uskočil jsem ke zdi, přitiskl se k ní zády, pravou rukou jsem vjel do kapsy na pažbu pistole.

Ticho. Hm, je to opravdu divné. Jestli tam nikdo není, tak proč mě sem nechali přivézt? A pokud uvnitř někdo čeká, proč se neozve? Na co vlastně čeká?

Že by na mne, ale jinak, než si představuju?

Baterku jsem neměl, s žárovkou se pochopitelně nedalo počítat, tak jsem se opatrně při zdi vsunul do chodbičky a čekal, až si moje oči zvyknou na přítmí. Pistoli jsem v té chvíli už držel v ruce. V takovém strašidelném domě se dá čekat všechno možné a nic dobrého.

Něco přede mnou zašramotilo. Potkan, napadlo mě.

Byl to potkan. Dokonce dva. Seděli a prohlíželi si mě. Nezdálo se, že by měli strach.

„Kšá, potvory,“ zašeptal jsem.

Nehnuli se, dokud jsem nepokročil. Zmizeli jako stín, smrad, který jsem ucítil, na svědomí ale neměli. U stěny hnily nějaké odpadky, na schodech ležely dvě hromady výkalů. Někomu chodba sloužila za odpadní jímku a hajzl současně. Překročil jsem lejna a po špičkách vystoupal po schodech k dalším dveřím.

Tyhle už vandalové ušetřili. A nechali je zavřené.

Zamyslel jsem se. Jestli za nimi někdo je a číhá na mne, bylo by hloupé vlézt do pasti jak medvěd. Rozhlédl jsem se. Na podlaze se povaloval starý otlučený a pomačkaný plechový kýbl. Postavil jsem se ke dveřím levým bokem, kufřík v jedné, pistoli pevně sevřenou v druhé ruce, kopnul jsem do kbelíku, a když se ozvalo řinčení, jak letěl po schodech, loktem jsem zmáčkl kliku a ramenem dveře rozrazil.

Zvracel jsem tak mohutně, že jsem se málem udávil. Pro slzy jsem neviděl a ani podruhé vidět nechtěl. Jeden pohled na to, co leželo za dveřmi, mi zatím úplně stačil.

Utřel jsem si oči a rty, zkontroloval, jestli nemám potřísněné kalhoty, boty nebo dokonce bundu. V pořádku, žádné skvrny, žádné zvratky. Jsem čistý. Jen ruce mám upocené, lepkavé a pot i na zátylku a na zádech. Srdce mi tluče jako vzteklé, na skráních cítím bušení a na krku mi škube tepna, jako bych byl v posledním tažení.

Kdybych poslechl základní instinkt, vezmu nohy na ramena. Zahodím možná i kufřík s pěti miliony, aby mi nepřekážel v úprku, a nezastavím se dřív, dokud nebudu hodně daleko.

Sakra, venku na mne přece čeká auto! Aspoň by mělo čekat. Možná že někdo počítá právě s tím, že se dám na útěk. Každý rozumný člověk by zdrhal, kdyby v opuštěném domě, do kterého byl pozván na nesmyslnou schůzku, otevřel dveře a za nimi ležela mrtvola muže, který měl místo hlavy jen tříšť lebečních kostí uprostřed rozstříknutého mozku. Tohle vám udělá jistý druh střely, které se říkalo dum dum. Kulka je buď křížem naříznutá, aby se po vniknutí roztrhla, anebo má upilovanou a prohloubenou špičku a v tom důlku je voskem nebo něčím podobným zalitá kapka rtuti. Ta nadělá stejnou paseku.

Muže jsem neznal, podle obličeje — který neměl — by ho nepoznal ani vlastní bratr.

Chvíli jsem stál a dýchal. Mrtvol jsem viděl během své policejní i detektivní kariéry víc než dost. Samotná smrt, i když násilná, se mnou příliš neotřásla: vykolejil mě jenom šok z nečekaného nálezu a pohled na tu spoušť. A taky jsem si uvědomil, že jsem spolknul opravdu macatého hada. Kdyby mě někdo přistihl, budu mít sakramentskou práci vysvětlit, co tady dělám. Pohádka o výkupném, které jsem z čiré ochoty na prosbu paní Klápšťové-Jagodinové vezl neznámým lidem na neznámé místo, zněla poněkud nevěrohodně. Ba přímo pitomě. Pravda někdy na první pohled pitomě vypadá a například policajti jsou nesmírně nedůvěřiví lidé.

Policie. Vlasy se mi zježily a měl jsem co dělat, abych se ovládl a nevyrazil opravdu jako zajíc po prvním výstřelu při podzimním honu.

Ještě jsem se několikrát nadechl, otočil se a vešel za dveře.

Místnost nájemníci zřejmě používali k odkládání různých předmětů, které v bytě překážely. Něco jako někdejší kočárkárny v panelácích. Holé stěny, u jedné vysoká police, na stropě objímka pro žárovku, která pochopitelně chyběla, a i kdyby tam byla, stejně by nesvítila, protože dům byl odpojený od elektrické sítě.

Podlaha betonová, s všudypřítomnými zetlelými odpadky.

Mrtvola ležela uprostřed, hezky symetricky. Položil jsem kufřík na podlahu a sklonil se k ní. Jseš polda, jseš polda, jseš polda, mumlal jsem. Nadzvedl jsem cíp saka, bylo z kvalitní svěle šedé lehké látky stejně jako kalhoty. V náprsní kapse jsem nahmatal doklady.

Tak, a jedu v tom!

Díval jsem se na fotografii a jméno: inženýr Ivan Jago-din. Mírně zavalitá postava odpovídala, na levé ruce měl nově vypadající snubní prstýnek, stejný, jaký mi s pýchou předvedla Klápšťová. Jeho vdova. Moc jsem jí nepomohl.

Vycouval jsem ven do chodbičky, přidřepl a kufřík si položil na kolena. Vytočil jsem na obou zámcích kód 711 a otevřel víko. Uvnitř ležely úhledně srovnané, páskou pře-lepené štůsky pětitisícovek. Zkusmo jsem několik vrchních balíčků nadzvedl, jestli pod nimi není nastlaný nastříhaný papír, projel jsem je taky prstem: byly to opravdu samé skutečné bankovky. Bylo jich hodně, jestli mi Klápšťová nelhala, rovných pět milionů korun.

Nechal jsem kufřík na podlaze, vrátil se do kamrlíku, znovu vytáhl Jagodinovy doklady a pečlivě jsem je utřel. Kapesníkem jsem pak vyleštil kliku, vzal kufřík a vyšel na dvorek. Dveře jsem za sebou nechal dokořán. Otisky prstů snad po mně nezůstaly žádné, ale to je útěcha, která mi moc nepomůže, protože vrah byl dozajista stejně chytrý jako já. Po něm tady nezbylo vůbec nic, dokonce ani kulka, podle které by se dala identifikovat vražedná zbraň. Roztrhla se a ani deset srovnávacích mikroskopů na mechano-skopii policejním technikům nepomůže. Krom toho tady střílel profík a profík nepoužívá zbraň, která je někde registrovaná. Pokud by byla, leží touhle dobou na dně Vltavy. A i kdyby ji náhodou nějaký rybář omylem vylovil, daktylky na ní stejně nebudou.

Tohle všechno ovšem byla bohapustá teorie. Skutečnost je taková, že jsem s miliony nastoupil do auta, že jsem tady z auta vystoupil, že Klápšťová i Voloďa věděli, kam a proč jedu, a že na místě, kde jsem se ocitl, leží mrtvý Jagodin. Záleží na vyšetřovateli, co z toho udělá.

A taky záleží na tom, co udělám já. To nejhorší by bylo vrátit se k autu, říct, že tam nikdo nebyl, a nechat se odvézt nazpátek do města. Dřív nebo později by Jagodina našli, vzápětí by policie navštívila jeho firmu a… Z toho bych se moc špatně vykrucoval. Zapírat a lhát se může, ale jen když to má smysl.

Nejrozumnější bude vrátit se k autu, říct Voloďovi, aby seděl na zadku a čekal, zavolat policii a upřímně všechno vysvětlit. Což bude mít za následek, že mě vezmou do Kon-gresovky, tam bude čekat kriminální rada Kunc, který po mně celý den touží, a dřív jak za den dva se od nich nedostanu.

Malér je, že u sebe mám Ireniny klíče od bytu. Nejraději bych si nafackoval. Jak se chudinka dostane domů? Snad má v práci rezervní, rozumní lidé mívají náhradní klíče od bytu bezpečně deponované na dosažitelném místě. Budu jí muset zavolat a oznámit, že došlo k zádrhelu, komplikacím, že…

Mávl jsem rukou. Nejdřív ze všeho zavolám policajty.

Vyšel jsem na dvorek a šel na ulici. Na konci průchodu jsem strnul jako socha.

Ulice byla až na pár cikáňat kopajících do popelnice prázdná. Totiž, nějaká auta tady parkovala, ale volvo mezi nimi nebylo.

Pomalu mi začínalo docházet, že ten had, kterého jsem se domníval spolknout při pohledu na Jagodinovu mrtvolu, byl pouhý předkrm. Hlavní chod na mě teprve čeká. Už mi ho nesou — z dálky se ozvalo kvílení fňukny. Přerývaně stoupalo a klesalo, blížilo se každým okamžikem.

Jaké štěstí, pomyslel jsem si, že neodolali a zapnuli sirénu. Být jejich nadřízeným, seřval bych je na kvadrát, protože pokud dostali avízo, že kdesi leží mrtvola, neměli spěch: mrtvola neuteče. A jestli jim ten dobrák, co se zapomněl představit, navíc řekl, že pachatel se ještě kochá pohledem na svoje dílo, zasloužili by za jeho vyplašení pokárání před rudou zástavou a nastoupenou jednotkou. Naštěstí jejich nadřízený nejsem.

Děti ulice na mě zvědavě pokukovaly, ale neměl jsem obavy, že by mě četníkům práskly. Nenávist k policii a vůbec ke všem státním a úředním orgánům mají v krvi od narození, geneticky zakódovanou: přestupník zákona, ať provedl co provedl, je jejich bratr, zasluhuje když ne pomoc, tak aspoň zavřené oči a zamčená ústa.

Horší bylo, že jsem se ocitl na neznámém místě, že jsem nevěděl, kudy bych se mohl ztratit, abych nenakráčel rovnou do náruče policajtů. Moc bych se divil, kdyby onen anonym, co mě udal, neposkytl můj podrobný popis včetně toho, co mám na sobě. Četnictvo je už v tuto chvíli informované, jak jízdní, tak pěší hlídky, ostražitým zrakem pasou po tmavovlasém čtyřicátníkovi s jizvou na tváři, střední štíhlé postavy, oblečeného do tmavomodrých džínů a béžové bundy. Taky má tmavomodrou košili a v ruce drží hnědý atašé kufřík. Možná nevědí, kolik v něm je, ale co vědí, to stačí.

Přeběhl jsem ulici, pár metrů odsud stála na druhé straně hospoda, vycházel z ní podsaditý, asi šedesátiletý strejc v montérkách, s kšiltovkou na hlavě. Právě otvíral dvířka zaparkovaného formana, když jsem k němu dorazil.

Policejní houkačka, za kterou se ozvala další, maličko vzdálenější, se blížila pekelnou rychlostí.

„Šéfe,“ řekl jsem zadýchaně, „nemoh byste mě hodit někam na metro? Jestli máte cestu kolem,“ napjatě jsem se podíval směrem, odkud se mohly každým okamžikem přiřítit policejní vozy. „Dám vám jako za taxíka,“ začal jsem mu do ruky strkat dvoustovku.

Dlouze, až příliš dlouze si mě prohlížel, taky to ječeni slyšel, a v očích mu zasvítilo podezření. „Máš ňákej fofr, mladej, co?“

„Jo. Bojím se, aby mi neujel vlak,“ řekl jsem a zamrkal na něj. Pokud je to zákona dbalý občan, jsem ztracený.

„Tak si nasedni.“

Oběhl jsem auto a nasoukal se dovnitř v okamžiku, kdy se do ulice vřítila fabie následovaná oktávkou v policejních barvách. První vůz zmírnil, posádka kontrolovala čísla domů, pak zastavili tam, odkud jsem vyšel. Oktávka se zařadila za ně, sirénu kupodivu vypnuli: z obou aut vyskočili poldové, pistole v ruce. Nejspíš si připadali jako zásahové komando, nebo měli strach, protože netušili, co je čeká uvnitř. Údajně mrtvolák, jenže taky vrah. Ten může v zoufalství spustit palbu. A taky to může být provokace, léčka islámských teroristů, kteří zamýšlejí rafinovaným způsobem zmasakrovat část pražského policejního sboru.

Moc jsem se jim nedivil, taky bych si dával pozor, aby mě ze služby neodváželi v truhle. Tak vysoký plat nemají.

Strejc nastartoval formana, zdálo se, že policejní akci nevěnuje víc pozornosti než bezprizornímu štěněti, až když jsme se rozjeli, symbolicky si odplivl.

„Zase maj manévry, kurvy policajtský. Já je miluju jak voštinu v prdeli. Neuměj nic jinýho než buzerovat voby-čejný lidi. Já sem instalatér, abys rozuměl. Takže když jdu na zakázku, musím někde zaparkovat a tak, že jo. Taky vo-byčejně vezu ňákej materiál. Tak se postavím, kde se dá. Třeba i na chodník, když tam je dost místa. Někdy to pospíchá, protože je třeba v celým baráku zavřená voda a lidi sílej, že jo? Pokaždý mám v autě cedulku, že jsem opravář na havárce. Víš, kolikrát mi ty svině dali jen za poslední měsíc botičku? Třikrát, kurva! A dvakrát po mně chtěli pokutu. Poslal jsem je do prdele a ujistil, že kdyby praskla voda u nich a já tam jel, tak si je vychutnám.“

„Byli to hajzlové vždycky a jiný nikdy nebudou,“ řekl jsem. Strejc jel pomalu, nevadilo mi to, teď už jsem nespěchal.

„Posledně jsem je přečural,“ pokračoval. „Kousek vod toho místa, kde jsem nechal auťák, byl něj akej denní bar, prostě hoch podnik, na předzahrádce se vyvalovali vyfešá-kovaný frajírci. A jako já parkovali na chodníku. Jenomže ne starý křápy, ale fára, že by sis za ně koupil činžák. Tak těm policajtskejm kurvám povídám: až dostanete odvahu a přede mnou zkasírujete ty šmejdy a donutíte je, aby si ty brka hodili na nějaký parkoviště, tak vám tu pokutu zaplatím taky. Jak myslíš, že to dopadlo?“

Zastavili jsme na červenou na křižovatce. Hned za ní byla tramvajová refýž — ale nechtělo se mi stát každému bystrozrakému policajtovi na očích. Metro je lepší, je pod zemí a v tom davu se podezřelé individuum snadno ztratí.

„Nevím,“ odpověděl jsem. „Zkásli je?“

„Zašklebili se a odtáhli. Ještě mi řekli, že jsou jenom vo-byčejný ucha, že si na nějaký vipáky nemůžou dovolit vyskakovat. Kam jsi povídal, že potřebuješ hodit?“

„To je jedno, jen když se dostanu někam na metro.“

„Mám ňákej kšeft u Drahobejlky. Můžeš jet z Českomoravský,“ řekl. Vypadal přívětivě, upřímně a čestně. Až jsem byl zvědavý, jestli si vezme slíbené dvě stovky.

Vzal. „Dobrý,“ řekl. „Kdybys měl zase kolem cestu a pospíchal na vlak, tak se stav.“ Zasmál se a taky na mě za- mrkal. Bylo mi jasný, že si mě bude pamatovat, a jestli se do oněch končin někdy dostane — pokud tam někde nebydlí — určitě se dozví, že v baráku naproti hospodě došlo k vraždě, a možná si dá dvě a dvě dohromady.

Pochybuju ale, že s tím půjde na policii. A i kdyby šel, na věci by to nic nezměnilo. Že jsem na místě činu byl, jim rád potvrdí řidič Voloďa.

1 C „Když se to vezme kolem a kolem, tak se vlastně nic vážného neděje.“

Seděli jsme s Irenou u prostřeného stolku, před námi obložená mísa a chladicí nádoba na šampaňské. V ní byla jedna ze dvou lahví pravého šampáňa značky Pommery: samozřejmě dárek od vděčného pacouše. Šunku, uherák, ementál, hermelín a zeleninu musela Irena koupit za svoje. Já se na večeři podílel lahví campari, které jsme si se sodou dali jako aperitiv.

„Jak se nic vážného neděje?“ zeptala se. „Kdyby něco takového potkalo mě, tak bych se z toho zbláznila.“

Statečně jsem pokrčil rameny. Povyprávěl jsem jí o svém nočním dobrodružství, něco jsem maličko přeháněl, něco vypustil. O návštěvě u Obermanky a nabídce, které se mi od ní dostalo, jsem pomlčel. Těžko by mi věřila. Kromě toho nemusí vědět všechno, já se jí na její soukromí taky nevyptávám. V životě jsem byl už tolikrát nucený nahlížet lidem do jejich nejintimnějších a nejtajnějších koutů, že jsem přestal být zvědavý. Pohádky mají pravdu: do třinácté komnaty se nemá lézt, a kdo se téhle pravdy nedrží, může za následky poděkovat jen sám sobě.

„Nic se mi nestalo,“ řekl jsem. „Jak vidíš, jsem celý.“

„Ale mohlo se stát! Mohli tě zabít,“ vykřikla Irena.

Povzdechl jsem si. „Děvče drahé, trápit se tím, co se mohlo stát, je ten největší nesmysl na světě.“

„Hledají tě policajti,“ připomněla.

„To je pravda,“ přikývl jsem. S největší pravděpodobností je po mně sháňka velice veliká. A docela určitě mě v tuhle chvíli nehledají jen oni. Taky Klápšťová, která čeká na svého Ivánka a možná už ví, že se ho nedočká. A taky někdo, komu teď právě chybí pět milionů. Je to jen mrtvý Jagodin?

Sakra, najednou mě něco napadlo. Něco, co mi mělo v mozku podezřele zacinkat už odpoledne, když jsem šel s Klápšťovou pro peníze.

Není to poněkud nezvyklé, že někdo má v trezoru ve své kanceláři pět milionů v hotovosti? Nevidím do kšeftů obchodníků s diamanty a neznám jejich zvyklosti, vím jen, že tohle jsou trošku moc velké peníze. A byly připravené v zamčeném kufříku. Moc divné!

„Co se stalo?“ zeptala se Irena. Asi si všimla, že se tvářím jako blb.

„Nic,“ trhl jsem sebou. „Jen jsem si na něco vzpomněl.“

„Stejně o tebe mám strach. Kdy myslíš, že budeš moct jít domů?“ Jen to pronesla, vyplašeně se na mne podívala. „Promiň, Honzo, tak jsem to nemyslela. Můžeš u mne zůstat, jak dlouho budeš potřebovat… nebo chtít.“

„Věčně to být nemůže,“ řekl jsem. „Už jenom proto, že mám s sebou věci tak na dva dny. Víš, já teď čekám na nějaké informace, a jakmile je dostanu, ledacos bude jasnější. Ach jo. Musím si zavolat.“

Irena mým řečem příliš nerozuměla. „Tak volej. Ztratil jsi mobil nebo co?“

„Ne. Ale z jistých důvodů bych ho nechtěl použít.“

„Pokud nechceš telefonovat někam do Austrálie…,“ pohledem ukázala na telefonní aparát na knihovničce.

„Ne,“ opakoval jsem tvrdohlavě. „Je tady v okolí nějaká budka?“

„Já tě nebudu poslouchat. Půjdu do kuchyně… a taky jsem se už chtěla jít vykoupat.“

„Nejde o to, jestli uslyšíš ty mě, ale nerad bych, aby mě slyšel někdo jiný, víš? Případně si zjistil, a to bych nerad úplně nejvíc ze všeho, odkud volám.“

„Chceš říct… o odposlouchávání telefonů se teď pořád píše v novinách. Fakticky je to tak jednoduchý? Za bolševiků měl prý každý hrůzu z toho, že ho odposlouchává estébé, táta mi pak říkal, že lidi měli jenom velký oči, protože to je moc komplikovaný, a kdyby měli odposlouchávat každýho, tak by jim nestačily uši.“ Zasmála se. Já ne.

„Jednoduché to není. Jenže technika pokročila, miláčku, a když se na někoho zaměří, tak se na něj dokážou zaměřit doslova. Například identifikují tvůj mobil, odposlechnou hovor a hlavně zjistí, odkud voláš. Zaměří tě prakticky na metr přesně. Pokud to víš a pokud nechceš, aby tě našli, tak zavoláš z metra nebo z Václaváku. Horší je, když voláš z pevné linky nebo z bytu. Víš?“

„Není to zakázaný?“ řekla pochybovačně.

„Ach…,“ mávl jsem rukou. „Zakázaný je ledacos. Policajti si nakonec obyčejně seženou povolení, třeba dodatečně, a soukromý agentury se nikoho na nic neptají. Je žádná parlamentní komise nehlídá. Nikomu neskládají účty — jen zákazníkovi. Tak já jdu. Za chvíli se vrátím.“

Vymlouval jsem se. Prostě jsem nechtěl, aby mě poslouchala.

Mobil zvonil dost dlouho, než se z něj ozval hlas. „Příjem.“

„Tady je tvůj bývalý společník,“ řekl jsem.

„Hon…“

„Žádný jména, rozumíš, Františku?“ Ve sluchátku se ozvalo cosi mezi zachrčením a odkašláním a mobil zmlknul. Co se děje? Že by Franta Palaš, člověk, o jehož mravní integritě a osobní odvaze jsem neměl nejmenší pochybnosti, dostal najednou strach? Je to někdejší vysoký důstojník prezidentských ochranek a specialista na tuhle velmi specifickou policejní práci, spolu s dalším „odejitým“ důstojníkem kriminálky u Veřejné bezpečnosti a později policie Rudou Kolářem býval můj společník v soukromé detektivní agentuře Dagent. Trochu jsme se rozkmotřili, já se dost rozzlobil na Koláře, že byl kvůli obchodním zájmům ochotný ze mne udělat návnadu, a rozešli jsme se. Naštěstí ne ve zlém, proto jsem teď mohl Palaše zavolat. Neznal jsem nikoho jiného, komu bych se mohl se svými strastmi bez obav svěřit. Existuje jediný důvod, proč přerušil spojení. Bojí se, že by mohl ohrozit sebe, nebo mne, nebo nás oba.

Než jsem v duchu došel až sem, mobil mi zazvonil. Číslo na displeji nebylo.

„To jsem já,“ řekl Palaš. Takže se bojí odposlechu. Volá z jiného telefonu. „Co jsi, prosím tě, zase vyváděl?“

„Někdo se na mě vyptával?“ Snažil jsem se, aby to znělo co nejlhostejněji.

„Vyptával, pch…,“ udělal Palaš. „To je slabý slovo. Divže nás neodvezli na direkci.“

„Poslouchej, abych to moc neprotahoval, kolikrát mě sháněli?“

„Dvakrát,“ řekl Palaš a najednou se mu do hlasu vloudilo podezření. „Chceš naznačit, že lítáš ve dvou průse-rech?“

„O kterým víte vy?“

„Měl jsi být při nějakým mordu. Pochopili jsme, že z nějakých důvodů nemáš náladu bavit se s četníkama, nic proti tomu. Já ani Rudla taky ne. Nikdo tě ale, co já zatím vím, z žádnýho trestnýho činu nepodezírá. Vraha mají, jen je zajímá, proč k tomu došlo, a taky by si rádi promluvili s nějakým dobrákem, který jim dal avízo o vraždě z telefonní budky proti baráku, kde k ní došlo. A který mrtvolu i vraha zvenčí zamkl v kvartýru. Podle toho nám bylo všechno jasný. Nikoho druhýho, kdo má ve zvyku takový fórky, totiž neznáme.“

„Jasně. Byl to mládenec, který nesnáší drbaný. Ti dva byli ksindlové k pohledání. Kdyby se podřízli navzájem, nic bych proti tomu neměl.“

„Proč jsi k policajtům nezašel a nevyklopil to? Pokud vím, tak jsi mluvil s Kuncem a…“

„Ty ho znáš?“

„Rudla ho zná. Kunc pod ním pár let dělal. Je to rozum-nej kluk.“

„Prostě jsem neměl čas. Chápeš? Nechápeš, jednou ti možná všechno vysvětlím. Když to stihnu…,“ dodal jsem chmurně.

„Proč tě sháněli podruhy?“ zeptal se František.

„Kdy to bylo?“

„Odpoledne. Pozdě odpoledne. A byli silně nepříjemný. Nechci nic vědět, je ti to jasný? Jen se ptám, jestli…“

„To je vážný,“ dodal jsem, když se odmlčel. „Je to vážný, Franto. Nejspíš zjistíte, co se stalo. Ale přísahám ti, že s tím nemám nic společnýho, že na mě ušili boudu a já to včas neprohlíd. Blbý je, že se v tomhle případě jedná o skutečný průšvih. A že mi dá práci, abych se z toho vylízal… pokud se četníkům nebo mně nepodaří najít toho, kdo to má na svědomí,“ přiznal jsem. „Hlavně měj za všech okolností na paměti, že jsem nic z toho, co budou tvrdit…“

„Ale to je přece samozřejmý. Vždycky jsem říkal, že až ty provedeš nějakou opravdickou lumpárnu, zhroutí se mi všechny životní jistoty,“ zasmál se Palaš. „Proč vlastně voláš? Jenom ses chtěl ujistit…“

„Ne. Předně potřebuji vědět, proč mě sháněli podruhy. Za druhý bych potřeboval, abyste na mě nasadili očkaře.“

„Aha,“ řekl. „Rád bys měl v případě potřeby svědky, že jsi v inkriminovaný době opět nikoho nesejmul. Rozumím tomu dobře?“

„Blbě tomu rozumíš. To jsem měl udělat už dnes ráno. Nebo včera v noci. Pozdě bycha honit. Já bych spíš potřeboval, aby to byli současně — jak bych to řekl…“

„Bodyguardi?“

„Tak nějak. Popravdě sám nevím, co bych vlastně potřeboval. Ale dělalo by mi dobře, kdybych za zadkem někoho měl, abych věděl, že nejsem úplně opuštěnej, sám proti všem.“

„Nerozbreč se mi. Nenapsal už něco takovýho Jirásek?“ zeptal se Palaš. Je ze staré školy, ještě si pamatuje, že nejenom nějaký Jirásek existoval, ale i co sepsal. Snad to kdysi i četl. „Tak jo. To se dá snad zařídit. Přijde to draho.“

„Mně je jedno kolik,“ začal jsem, ale Palaš se nedal vyrušit.

„Přijde to draho, ale mám dojem, že ti ještě pořád něco dlužíme. I když jsme se při tvým odchodu finančně vyrovnali. Můžeš mi zavolat za… no, řekněme za dvacet minut?“

„Na jaký číslo?“

„Na stejný… nebo ne. Já ti cinknu sám.“

Zůstal jsem stát a váhavě jsem se díval na hluchý mobil ve své ruce. Kolem projel městský autobus a zastavil o pár metrů dál. Vystoupili lidi, dva kolem mne nevšímavě prošli. Nic jsem nevyváděl, nepotácel jsem se, nepadal na hubu, nemaloval na fasádu neslušné nápisy ani nesrozumitelná sgrafita, nedemoloval jsem telefonní budku a neměl kolem krku omotanou šňůru se sluchátkem na konci. Byl jsem nezajímavý, všední muž středních let, který z nějakého důvodu postává na ulici, kouří a v ruce drží mobilní telefon.

Že toho muže hledá policie, kolemjdoucí nevěděli. Kdyby věděli, možná by zatelefonovali na linku 158.

Mám zavolat, nemám zavolat… nemohl jsem se rozhodnout. Co by mi ale Klápšťová mohla říct jiného, než že je Jagodin mrtvý? Poslouchat její hysterický výlev, ve kterém by mě označila za vraha jejího čerstvého manžela, se mi nechtělo.

Taky se mi nechtělo volat Bonyho, i když bych možná měl. Raději jsem zkusil spojit se s Janou, od ní bych se měl dozvědět totéž co od Bonyho. Trvalo by to maličko déle, ale určitě by mi prozradila podrobnosti, které Bony neví, a kdyby věděl, nepovažoval by je za nutné vykládat. Muži mají na informace a jejich hodnotu jiný názor nežli ženy.

Jenže Jana dál nebrala telefon, protože ho měla vypnutý.

Tak jsem aspoň poslal zprávu Ignaciewiczovi. Náramek dones ve 23.00 na záchodky v horní hale Hlavního nádraží, druhá kabina zleva.

Škoda že neuvidím, jak se bude tvářit, až si tu zprávu přečte.

Vydal jsem se nazpátek. Irena by mohla mít strach, jestli se mi něco nestalo. Až bude volat Franta Palaš, postačí mi jen kývat a říkat „ano“ a „rozumím“. Jestli dodám něco navíc, moudrá z toho nebude.

Z pokoje zněla hudba, jako když jsem odcházel, v předsíňce svítilo světlo, abych se nepřerazil, až půjdu dovnitř.

Irena stála uprostřed obýváku a před ní ležel na stolku můj kufřík, který jsem po příchodu nechal postavený v pokoji pod oknem. Kufřík byl otevřený a Irena vyděšeně koukala na tu horu pětitisícovek.

„Prostě je mám, rozumíš?“ Nebýt toho, že v panelácích je slyšet každé slovo několik pater do všech stran, rozkřičel bych se. Takhle jsem jenom vztekle syčel. Nemám rád, když se někdo prohrabuje v mých věcech. Irena tvrdila, že si myslela, že tam mám nějaké špinavé prádlo a že je chtěla vyprat.

K smíchu! Dlouho jsem se nevracel, kufřík přitahoval její pozornost, nakonec nevydržela a zkusila, jestli je otevřený. Byl, v tom zmatku, jak jsem s ním prchal od mrtvého Jagodina, jsem úplně zapomněl nastavit v zámku nějaký kód. Pak už jsem si na to nevzpomněl.

„To je přece strašně peněz. Nikdo s sebou nenosí tolik… a všechno to jsou pětitisícovky. Tam musí být miliony!“ vzlykala, protože jsem ji seřval.

„Kdyby tam byly švýcarský franky, eura nebo libry, kdyby tam bylo cokoliv, tak ti po tom nic není!“

Jsem to ale kus pitomce, nadával jsem si v duchu. Udě- lat takovou hloupost — samozřejmě že ženy jsou zvědavé. S tím se musí počítat. Kdyby kufřík neotevřela, vrtal by jí hlavou a dřív nebo později, nejspíš později, až bychom spolu leželi v posteli, by se zeptala, co v něm mám a proč jsem s sebou kromě tašky s prádlem tahal i druhé zavazadlo.

Samozřejmě… kdybych měl místo otrub v hlavě mozek, tak jsem se stavil v první bance při cestě, pronajal si bezpečnostní schránku a peníze do ní uložil.

Samozřejmě že takhle chytrý jsem jako vždycky, až když je pozdě, a v prvním okamžiku, protože na tuhle situaci jsem nebyl připravený, mě nenapadlo nic moudřejšího než blekotat, že jí po těch penězích nic není a že je mám, protože je mám. Jako výmluva to z logického hlediska nemá chybu: odpověď je obsažena v premise. Kde jsi ty peníze vzal? Co ti je po tom: prostě je mám. Jak to, že je máš? Protože je mám. Je to pevné jak námořnický uzel. Pokud je ten druhý ochotný se s tak pitomou odpovědí spokojit.

Irena se nelišila od devadesáti devíti procent populace (zbývající jedno procento jsou dementní chovanci staro-binců a mentálně zaostalí frekventanti mateřských školek): mému slaboduchému vysvětlení nevěřila. Nikdo, kromě bankovních lupičů a obchodníků s drogami, s sebou dnes netahá miliony v hotovosti. I ten největší gauner mezi soukromými podnikateli má peníze na běžném účtu nebo na nějakém kontu a s sebou nosí kromě pár tisícovek peněžní kartu.

„Tys je ukrad,“ prohlásila najednou Irena. Oči měla suché a tvrdé jako šutr.

„Neukrad,“ řekl jsem unaveně. „Nejsem zloděj.“

„Tak kde jsi je vzal?“ Byla neodbytná, po tom všem, co jsem jí o včerejšku a dnešku prozradil, nejspíš měla strach. Nevím, jestli víc o mne anebo o sebe, prostě se bála a ty peníze ji utvrdily v podezření, že jsem namočený do něčeho moc a moc ošklivého. To, že jsme se spolu dvakrát vyspali, ještě neznamená, že o sobě vzájemně víme víc než pár základních a dost povrchních faktů. Například jak se ten druhý jmenuje, co dělá, kde bydlí. Irena ani z vlastní zkušenosti nevěděla, kde bydlím, nebyla u mne ani na zdvořilostní krátké návštěvě a musela věřit, že to je u Jiráku, jak jsem tvrdil. Minulost, to, čemu se říká vnitřní život, přá- tele, touhy i zklamání — tohle všechno jsme si zatím nechávali pro sebe. Taky to není nic, co člověk nosí napsané na čele a s čím se svěřuje jedním dechem hned při prvním nebo druhém setkání. A v posteli jde o něco jiného. Tam se toho moc nenapovídá.

Proč by si tedy nemohla myslet, že jsem se jenom přetvařoval, že nejsem takový, jakým jsem se zdál, a že narazila na gaunera, ba přímo na gangstera.

„Můžu si vymyslet desítky vysvětlení. Například že to jsou moje úspory a že je nechci nechávat doma, když… když tam nejsem. Nebo že si chci koupit luxusní auto. Nebo že se opravdu bojím a chci zítra na nějaký čas odjet do ciziny. Nebo že… já nevím. Kdybych ti řekl pravdu, tak tomu stejně nebudeš věřit.“

„To se mýlíš,“ řekla ukřivděně. „Kdybys mi řekl pravdu, tak ti uvěřím. Ale nevěřím takovým nesmyslům, jako že to jsou tvoje úspory. To je stejně pitomé jako kecy politiků, že dostali peníze od nějakého strejčka nebo z Budapešti. Já ti opravdu chci věřit, Honzíku, já nemyslím, že jsi nějaký lump. Ale je mi to divný. Chápeš mě?“

„Chápu. Potíž je v tom, Irenko, že ti pravdu říct nemůžu. V tvém vlastním zájmu. Nic nezákonného jsem neprovedl. Než se ale všechno objasní a vysvětlí, tak bych riskoval, že tě zatáhnu do průšvihu.“

„Jak mě do něj můžeš zatáhnout? Udělala jsem snad něco? Je snad trestný, že jsi u mě na návštěvě?“ nedala se zviklat.

„Ne. Ale kdybych ti řekl to, co ti říct nechci, tak bych tě mohl vystavit nebezpečí trestního stíhání. Například nepřekážení nebo neoznámení trestného činu. A za to jsou až tři roky vězení.“

„Takže ty jsi opravdu…“

„Miláčku,“ řekl jsem trpělivě. „Já jsem ne vlastní vinou a bez jakéhokoliv úmyslu spadnul do průšvihu. A je to hodně veliký malér. Přímo průser, promiň, že jsem vulgární, ale čeština tref něj ší výraz nemá. V téhle chvíli se věci mají tak, že by bylo tvojí povinností zavolat okamžitě na policii, pakliže by jsi věděla, co se stalo. Teprve potom, až by se celý případ podařilo objasnit podle pravdy, by se ukázalo, že jsi nic oznamovat nemusela, protože jsem se ničeho nedopustil. Ačkoliv…,“ můj právnický mozek mi po- hrozil prstem: bacha, oznámil jsi nález mrtvoly? Spolupracuješ s orgány činnými v trestním řízení? Vyhýbáš se jim? Tak drž pysk a nemachruj!

„Prostě je lepší, když nic nevíš.“

„Třeba bych ti mohla pomoct,“ řekla umíněně. Zvědavost byla prostě silnější než opatrnost, matka moudrosti.

„Nemohla,“ řekl jsem krátce. „Aspoň ne tak, jak si představuješ. Ale pomůžeš mi, když na tohle zapomeneš.“ Rázně jsem přibouchl kufřík. „Teď musím počkat na jeden telefon a pak nejspíš vypadnu.“

„Já myslela, že…“ Jo, taky jsem si myslel, že se budeme milovat. Že ráno budu mít připravenou snídani, že mě bude čekat zářivé jitro a den, jaký bych si s chutí zapsal do pa-mátníčku, kdybych nějaký měl. Každý má právo snít, ale někdy je zdravější na líbezné sny zapomenout a přizpůsobit se kruté realitě.

Chtěl jsem ji pohladit po tváři, ale ucukla. „Kdybych ten kufřík neotevřela, tak bys tady zůstal?“

„Vím já?“ řekl jsem. „Všechno záleží na tom, co se za chviličku dozvím. Možná že to nakonec dopadne tak, že u tebe dneska zůstanu. Pokud se nebudeš bát.“

„Nech toho!“ vykřikla. „Proboha, proč já musím mít pořád takovou smůlu na chlapy?“ zašeptala.

„Přeháníš,“ řekl jsem chabě. „Já opravdu lump nejsem.“ Jsem jenom člověk, který přitahuje maléry jako magnetická hora. Trable jsou můj denní chléb. Jinak už to zřejmě nebude — asi je pro ni lepší, když tohle vezme na vědomí dřív, než bude pozdě, dřív, než se rozhodne náš nezávazný vztah změnit v něco trvalého. Potom by ji zklamání bolelo mnohem víc.

Můj mobil začal vyzvánět, Irena sebrala špinavé talířky ze stolku a ostentativně odešla do kuchyňky.

„Jeník,“ ozval jsem se, protože takhle mě Palaš ve svých slabých chvilkách někdy oslovoval.

„Kamaráde, nebejt toho, že ti fakticky bezmezně věřím, tak se s tebou radši nebavím,“ řekl hlas a byl to skutečně Palaš. „Ani se mi nechce věřit, že by tak zkušenej mazák jako ty mohl do něčeho podobného vlítnout.“

„Jestli mi chceš číst levity, měl sis vybrat vhodnější hodinu,“ řekl jsem mrzutě. „Vím, že jsem pitomec, ale ujiš-ťuju tě, že za těch okolností bys dopadnul stejně i ty nebo

Rudla. Měli to dobře vymyšlený a zrežírovaný. A nebýt toho, že opravdu jsem starý mazák, tak se teď spolu nebavíme.“

„Kdybys byl starý mazák, tak…“ Zase si odchrchlal. „Nechme toho. Je zbytečný plakat nad rozlitým mlíkem. Co se stalo, to se už neodestane. Kde jsi?“

„Půl hodiny tramvají, metrem, asi dvacet minut taxíkem od centra.“ Chápal jsem, že Palaš nechce znát přesnou adresu mého momentálního pobytu, ani on si není stoprocentně jistý, že nemáme odposlech. Pokud ne on, tak aspoň já…

„Fajn. Takže za hodinu bys mohl být…,“ na okamžik se odmlčel. „Co říkáš Zašíváme?“

Zašívárna, která se ve skutečnosti jmenovala U Rozkvetlé magnolie, byla restaurace se dvěma místnostmi, s minutkovou kuchyní a dobrou plzeňskou dvanáctkou za rozumnou cenu. Pivař František tam rád chodil na obědy a někdy i se mnou nebo Kolářem odpoledne, vpodvečer posedět. Občas jsme se tam zašili (proto jsme Magnolii dali tuhle domáckou přezdívku) před dotěrnými klienty, kterým jsme se potřebovali v danou chvíli vyhnout. Podnik byl kousek od Flóry, v jedné postranní uličce směrem k žižkovské věži. Pět minut od metra nebo od stanice tramvaje.

„Za hodinu tam čekám,“ řekl jsem.

„Zlobíš se?“ zeptal jsem se Ireny. Stála nad dřezem a tvářila se, že omývá umyté talířky a příbory.

Zavrtěla hlavou, ale nepodívala se na mne.

„Dovolíš mi, abych ti zavolal, až to všechno skončí? Pokud to pro mne opravdu skončí dobře. Jinak bys musela na ten hovor čekat moc a moc let.“

„Že jsi ho nezabil?“ řekla najednou tiše, tak tiše, že jsem ji téměř neslyšel.

„Já? Koho?! Já že někoho zabil?“ vyděsil jsem se.

„Teď říkali ve zprávách, že našli nějakého ruského podnikatele.“ Podívala se na přenosný tranzistoráček postavený na ledničce. „Unesli ho a zastřelili, i když prý za něj jeho firma vyplatila několik milionů vykupnýho.“

Dalo se s tím počítat. Policie sice obyčejně nevypouštěla podobné zprávy do éteru tak rychle, jenže v tomhle případě nejspíš informace redakcím přišla od někoho jiného. A tis- ková mluvčí jen potvrdila nález zavražděného. Dost jsem se divil, že ve zprávách neuvedli, koho policie v této souvislosti podezírá a hledá. Někdy se to stává, snad v mém případě neměli dost jistoty, aby na mne šli s bubnem, nebo zprávař v té rozhlasové stanici, kterou Irena poslouchala, nepovažoval detail o nějakém spolumajiteli seznamovací kanceláře za tolik důležitý, aby na něj mrhal časem a slovy.

„Nezabil,“ řekl jsem tedy. „Čestné slovo. A ty peníze jsem opravdu neukradl. Až budu vědět, komu je mám vrátit, tak je vrátím.“

„Takže ty jsi opravdu…“ Naklonil jsem se k ní, a než stačila doříct, políbil jsem ji na rty, abych ji umlčel.

„Vrátím se. Čekej na mne,“ řekl jsem melodramaticky a pak jsem za sebou zabouchl dveře.

Palaš přišel přesně. Čekal jsem na něho u stolku v druhé místnosti, kam nebylo od vchodu vidět a kde kromě nás dvou seděli jen čtyři další hosté: jako obvykle touhle dobou buď párečky, nebo kamarádi — jedni ani druzí si ostatních hostů nevšímali. Personál byl nový, v každém podniku se číšníci střídají jak ponožky na nohou, někdy je to k zlosti, jindy výhoda. Dívka, která obsluhovala, mě v životě neviděla, a i kdyby tedy v rádiu slyšela, že je po mně sháňka, nemusel jsem mít žádné obavy.

„Kamaráde,“ Palaš si objednal pivo, já si dal jenom vinný střik, „kamaráde, celou dobu přemejšlím, jak jsi mohl tak blbě nalítnout.“

„Stárnu a hloupnu,“ pokrčil jsem rameny. „S tím nic nenaděláš, tak mi radši řekni, co všechno víš.“

„Policie dostala někdy odpoledne hlášku, že unesli toho Rusáka, jak že se…“

„Jagodin,“ řekl jsem.

„Toho. Že ho unesli a že ty, jmenovitě ty, v tom máš prsty, převzal jsi za něj výkupné a teď jsi s ním v domě číslo popisné to a to…“

„Vědí, kdo ho unesl?“

„To… sakra, vidíš. O tom není řeči. Nediv se jim, věc byla dost jasná. Dojeli tam a našli Jagodina tuhýho jak fošnu. Ty jsi byl v prachu a prachy taky.“ Zasmál se své slovní hříčce. „Prachy byly v prachu,“ opakoval. „Víš, kde jsou? Kolik toho bylo?“

„Pět milionů v pětitisícových bankovkách,“ řekl jsem. „Když se podíváš pod stůl, uvidíš krásný kožený kufřík. Kdybych ho otevřel, viděl bys i ty peníze.“

Nedalo se říct, že přímo zesinal. Jen dvakrát polknul a zeptal se, jestli náhodou nejsem padlý na hlavu.

„Ne. Prostě jsem v první chvíli na ty peníze nemyslel. A pak už nezbylo, než je vláčet s sebou. Nechceš je převzít do úschovy? Ten kufřík mi při útěku před zákonem dost překáží.“

„To teda nechci,“ zavrtěl hlavou. „Musel bych ti vystavit potvrzení, takže by bylo nutné peníze přepočítat… a vůbec, myslím, že na takové vtípky není právě dvakrát vhodná chvíle.“ Jediným Palašovým nedostatkem byl katastrofický nedostatek smyslu pro humor: v tom si s Kolářem notovali, a kdyby někdo někde chtěl předvádět opravdu kožené policajty, mohl by je z fleku angažovat. Na druhé straně se Františkovi dalo věřit: slovo pro něj bylo zákonem.

„Co chceš podniknout?“ zeptal se mě.

„Myslíš, že je vhodné, abych ti to prozradil?“

Napil se, utřel si ze rtů pěnu. „Detaily radši ne,“ usoudil. „V tom máš pravdu, nechci nic vědět. Nerad bych případně bývalým kolegům vysvětloval, proč jsem zavčasu nešel ke zpovědi. Jenže rámcově bych přece jenom potřeboval vědět, jestli se například chystáš na malý výlet do ciziny, doba dovolených už je za dveřmi… nebo se zapiko-luješ na chalupě, kterou pokud vím nevlastníš, ovšem můžeš si ji vypůjčit. Nebo máš v úmyslu skotačit po Praze? V tom prvním případě bych musel naše lidi vybavit kromě pasů i valutami. V druhém je nutné mít k dispozici minimálně jedno auto. Třetí varianta by byla…“ Poškrábal se na nose.

Ano, první i druhá možnost vypadají sice náročně, ve skutečnosti by nejdráž přišla varianta číslo tři. Abyste měli někoho pod dohledem na chalupě, stačí dva lidé, kteří se budou střídat v dvanáctihodinových směnách. Totéž platí o zahraničí. V Praze je to složitější: v Praze bych potřeboval nejenom přímou ochranu, ale i závěs. Pár očkařů, kteří by měli dohled ne nade mnou, ale hlídali by toho, kdo mě případně klihuje. Jedno jestli policie nebo nějaký drbán. Například ten, kdo zavraždil Jagodina. Nebo Ignaciewicz, přesněji řečeno nějací jeho kumpáni. Odborníci, kteří tohle svedou a které nikdo nezpozoruje ani omylem, nejsou z laciného kraje.

„Bojím se, Franto, že musím zůstat v Praze.“

„No jo, sakra,“ odstrčil prázdný půllitr a mávl na servírku, že si dá ještě jedno pivo. „Jak karta ukazuje, je to jediný, co má smysl — pokud mě netaháš za nos.“ Ostře se na mne podíval a pak se omluvně usmál. „Neboj, kdybych si to myslel, tak tady spolu nesedíme. Teď bych ale potřeboval, abys mi nalil čistýho vína, kamaráde. Žádnej takovej-hle ředěnej střik,“ ukázal na moji sklenku. „Ať vím, do čeho jdeme a co pro tebe musíme udělat.“

Tak jsem mu toho čistého vína nalil: až na některé detaily. O tom, že jsem kontaktoval Needsovy, jsem pomlčel, pokus Obermanky uplatit mě souloží jsem příliš nerozvá-děl, i když při tomhle líčení Palaš zbystřil.

„Hele, netahej mě za fusekli,“ zamrkal na mě. „Nejsi žádnej svatej, nekecej, že jsi ucuknul v poslední chvíli. Prostě to na tebe jenom hrála, že jo?“

Mlčel jsem, pak jsem řekl: „Mohl bych ti přesně popsat jisté fyzické detaily, a kdyby se náhodou nějaký prasárny s ní objevily na internetu, tak je můžeš porovnat.“

Našpulil rty a povzdechl si: „Brácho, kam se jenom ten svět řítí?“

„Pokud jde o tyhle záležitosti, tak se řítí do pekel už hezkých pár tisíc let. Jestli si dobře vzpomínám na Starý zákon, i když netvrdím, že to je moje oblíbený čtivo před spaním, tak Hospodin měl výhrady k tomu, co občané provozovali v Sodomě, natolik, že je vyhladil. A jistý Cicero do omrzení opakoval O tempora! O mores! Takhle si naříkal před víc jak dvěma tisíciletími. Co po lidech chceš? Nám mužům byl dán do vínku chtíč, aspoň většině a po značnou část života, ženy zase mají jedno úžasné zařízení, kterým nám ho můžou ukájet. Byly by hloupý, kdyby té své štěrbinky nevyužívaly, dokud má tržní hodnotu. A krásná, atraktivní a proslulá žena by byla hodně na hlavu padlá, kdyby platila penězi za něco, co může získat tím nejstarším způsobem na světě. Kdybys nebyl pruderní — a kdyby ti to taky nabídla — pochybuju, že bys ji v tu chvíli za to odsu- zoval. A kdybys ji dokonce obskočil, byl bys hodně hnusný pokrytec, kdybys potom vedl nějaký mrávokárný řeči.“

„Já nic a nikoho neodsuzuju, já tě jenom podezírám, že trošku bájíš. Ale dost!“ zvedl ruku, když jsem otvíral ústa k odpovědi. „To není podstatný. Pokračuj.“

Pokračoval jsem a Palaš zase vrtěl hlavou a trpitelsky se díval ke stropu, jako kdyby si chtěl Všemohoucímu postěžovat na moji hloupost: to když jsem se všemi podrobnostmi líčil svoji schůzku s Klápšťovou.

„Můžeš mi nějak rozumně vysvětlit, proč jsi se s ní vůbec scházel?“ zeptal se.

„Byla to naše zákaznice, my jsme vůči klientům loajální.“

„Doprčic, to si dáváš rande s každou ženskou, který seženete chlapa?“

„Jen s některými,“ řekl jsem skromně. „Tahle je jinak celkem pohledná, takže… Hele, Franto, pochop: kvílela tak, že mi nic jiného nezbývalo. Já nevěděl, o co se jedná. Tušit to, prásknul bych do bot a…“

„Nech toho,“ řekl znechuceně. „Beru, že jsi se s ní sešel. Ale proboha, jak jsi ty, zrovna ty, mohl nalítnout na špek s výkupným? Jak to, že jsi okamžitě nezavolal policajty!“ Málem na mne řval.

Počítám, že kdyby věděl dopředu, co jsem za vola, tak se na mne vykašlal a doporučil mi, abych si to svoje rozlitý mlíko vylízal sám.

„Protože mi tvrdila, že dostala příkaz, aby v Jagodinově životním zájmu policii nic neřekla. To je přece běžné, ne? Mockrát takové věci viděla v televizi a četla o nich v novinách.“

Palaš si povzdechl. „Někdy si myslím, že cenzura nebyl tak špatný vynález. Lidi by možná míň blbli, kdyby nedostávali špatný příklady a návody.“

„Fuj,“ napomenul jsem ho výsměšně, „cenzura je první krok k totalitě.“

„Já bych proti rozumnýmu autoritativnímu režimu nebyl,“ řekl Palaš. „Nedá se svítit, pořádek má bejt. Jenom blázen anebo ten, kdo na tom profituje, je pro to, aby si každý dělal, co si zamane. Kdo nad sebou necítí bič, utrhne se ze řetězu. Lidi v podstatě žádnou odpovědnost necítí, každý si chce urvat pro sebe co nejvíc. To šlo za středověku. Pak už ti rozumnější začali chápat, že společnost potřebuje nějaký pravidla, jinak se sežereme navzájem.“

„No jo, ale co lidský práva?“ zeptal jsem se, abych ho vytočil.

„Jak slyším o lidských právech, tak si mi otvírá kudla v kapse,“ chytil se Palaš. „Zajímavý je, že nejvíc o nich hulákají ti, co ty práva chtějí jenom pro sebe, aby si mohli dělat, co se jim zamane. Nejvíc mě dokáže vytočit, jak nějaký zasraný svíčkový báby ze všech těch humanitárních spolků brečej, když v Americe usmažej na elektrickým křesle vraha. U nás zase kdekdo hlídá, aby nejhoršímu gaunerovi náhodou nebyly u soudu jeho občanský práva dotčený ani v nejmenším. Ale prosím tě, jaký práva má ksindl, kterej někoho s rozmyslem zavraždil? Jak se někdo může zastávat kreatur, který ze špásu umlá-těj a ubodaj kamarádku. Prý aby si vyzkoušeli, jaký je to pocit, když člověku stoupá adrenalin v krvi? Já bych takové jm sviním předved, jak stoupá adrenalin, když jim kat navlíká mašli na krk! Kdo hlídá občanský a lidský práva obětí?“

Palaš se rozčilením až zadýchal. Rychle se důkladně napil a pak ještě povídá: „Spolky na ochranu lidských práv a profesionální politici jsou nejhorší metla dnešní doby. Kde není tvrdá ruka, tam je bordel. A když mi nějaký slabomyslný kretén vykládá, že trest smrti nic nevyřeší, tak ho mám chuť zkopat, aby pochopil, že mu chybí respekt k tomu nejzákladnějšímu lidskýmu zákonu: nezabiješ! Já jsem, Honzíku, taky bibli párkrát v ruce měl. A Starý zákon má pravdu — oko za oko, zub za zub. Prostě krev za krev!“

„Tak jsme si hezky popovídali,“ řekl jsem s potěšením, protože mě jeho rozhořčení jako vždycky pobaví.

„Popovídali,“ zabručel Palaš. „Ty, Honzo, to, cos mi tady vylíčil, nějak neklape.“

Souhlasil jsem. „S tím ale teď nic nenadělám.“

„Teď ne,“ podíval se na hodinky. „Tady už těžko něco vymyslíme. Nebo snad máš nějaký plán, který bych mohl slyšet?“

„Mám,“ řekl jsem a naklonil se k němu, i když nás nikdo neposlouchal a ani nemohl slyšet. „Za prvé mi zjistěte všechno, co se dá, o Jagodinovi. Za druhý mi sežeň ještě teď večer ochranku, ať ji mám za zadkem před barákem, ať mě nespustí z očí. Potřebuju samozřejmě jejich číslo na mobil. A za třetí. Dávej dobrý pozor — a když se ti nebude něco pozdávat, tak si mysli, žes to nikdy neslyšel…“

1 #) Doma jsem se nejdřív vysprchoval a pak jsem se posadil k psacímu stolu, zapnul počítač, připojil se na internet, otevřel poštu a začetl se do psaníčka od Brigity. Začínalo přesně tak, jak se od ní dalo čekat. Trochu smutně jsem se zasmál: dneska bohužel hřebík na hlavičku netrefila.

Milý Honzíku, doufám, ze se v Praze chovas slusne a su-kas jen moc krásny cholky. Jinak bych te zabila. A ted k tomu hlavnimu: na Sylvu Oberman my nic nemáme, jen jednu maličkost před dvěma lety: jeji tehdejší pritel Holan-dan Herman van Toots, majitel diskotéky a nočních klubu v Amstru a Haagu, mel velký pruser za pasováni diamantu. Holandani to nemaj rádi. Dostal pet let a jeste šedi. Oberman byla v podezřeni taky, ale nic ji nedokázali. On ji nepoložil — kromě postele, ze jo. My ale vime, ze v ty době mela veliký financni potize a najednou ji na kontě ve švýcarské bance přibylo osm set tisic dolaru. Jinak je povazovaná za lepši kurvu. Drogy bere jen lehký, ty modni. Nikdy ji nechytli, ze by je pasovala. Po afere s Tootsem se jeji prijmy skoro zastavily, v posledním roce ale opět někde získala vetší peníze, kolem dvou milionu dolaru. Kromě odstupného od manžela. Opakuju, v našich ocích je temer cista. Závadné aktivity kromě spatných milenců nejsou známy. S teroristama se nekamarádí.

Moor je jasný. Všechno, cos o nem napsal, šedi. Je kromě vydíraní podezřely z kuplířství, obchodu s bílým masem a jedné vraždy. Potiz je v tom, ze nebylo známe místo jeho pobytu. Obchod s tělesnými organy v Jizni Americe není novinka, jen nebylo známo, ze se na nem Moor podílí. Ta země, kde se to provádí, s nama moc nespolupracuje a za peníze se tam da koupit všechno, i beztrestnost. Transplantace se provádějí v místních soukromých nemocnicích. Dárci organu vedeni jako anonymní.

Ad Ignaciewicz: podle fotografie se jedna o člověka, který vystupoval pod jménem Georges Trevor. Na toto jmeno mel grenadsky pas. Kratka historie Trevora — před pěti lety zorganizoval unos pětileté dcery bankéře v Guatemale. Výkupné unosci dostali, dite zavraždili. Dva členové bandy, který unos fyzicky provedli, byli nalezeni zastřeleni. Trevora svědkové poznali podle obrázku porizeného bez-pecnostni kamerou v hotelu, kde před únosem bydlel. Před ctyrmi lety clovek pod jménem Georges Trevor mel prokazatelný podil na únosu libanonského obchodnika Jeana Maurice. Rodina vyplatila jeden milion dolaru. Maurice byl potom nalezen ve svém automobilu, který byl vyhozen do povetri. Oficiálně se tvrdilo, ze to je prače Palestinců z teroristické organizace Hamas. Sledovanim jejich exponentu se potvrdilo, ze Trevor se v Damašku dvakrát setkal s Izza-dinem Rajchem Chalilem, který mel na starosti sháněni fi-nancnich prostředku pro Hamas v zahranici a v roce 2004 zahynul pri pumovém atentátu. Trevor se ztratil. Je na seznamu osob podezřelých ze spojeni s teroristama. Naposledy stopa zachycena předloni v Kolumbii: zadržen policii pro podezřeni ze spoluúčasti na vrazde majitele nocnich klubu a bordelu a obchodnika s drogama v Medellinu. Druhy den propuštěn, zrejme za úplatek. Od te doby nezvěstný. Kolumbijská policie mu vzala otisky prstu, ty jsme získali. To je všecko, co o nem vime.

Olaf Kristafsson je malá ryba. Podezřely z nájemné vraždy v homosexuálním prostředí v San Francisku. Policii se nepodařilo shromáždit dost důkazu, protože korunní svědek zemřel pri automobilové havárii.

Prosím te, Honzíku milovaný, vyhni se Trevorovi. Nemilosrdný zabiják. A Praha neni bezpečnější místo nez Me-delline. Za peníze se u vas daji policajti taky koupit. To snad vis stejné dobré jako ja. Miláčku, moc te miluju. Radši nesukej zadny holky, ani ty hezky. Ja se brzo objevím. Mozna. Tak bych byla rada, abys byl cely a živy. B.

Nepřítomně jsem se díval na obrazovku počítače a hlavou mi běžely rozličné myšlenky. Například jestli Ober-manka něco z toho, o čem jsem se právě dočetl, alespoň tuší. A jestli mýma rukama netahá tygra za ocas.

Nebo jak je možné, že jsem ještě naživu? Ignaciewicz — mám-li věřit Brigitě a jejím zdrojům — není člověk, který by váhal s umlčením někoho, kdo mu je nepohodlný, kdo mu stojí v cestě.

Jenže — milý Honzíku — zatím zabíjel, jen když mu z toho kynul značný prospěch. Kolumbijského narkoma-fiána docela určitě neodkrouhnul proto, že nemá rád obchodníky s drogami. Někdo mu za to zaplatil. O obou únosech ani nehovořím. Tam je to jasné. Sebral výkupné a oběť zlikvidoval, aby nemohla mluvit a svědčit proti němu. To, že dokázal zavraždit — lhostejno zda osobně, anebo rukama svých kompliců — i dítě, jen dotvrzuje, že je to vyvrhel k pohledání. Koneckonců viděl jsem to natočené na vlastní oči.

Jagodin taky zemřel, ačkoliv výkupné bylo připravené. Ale v tomhle případě je nikdo nepřevzal. Peníze zůstaly v kufříku a mám je já.

Bráško, řekl jsem si potom, ráno je moudřejší večera. Bylo by nejlepší se na to pořádně vyspat. To bych ale nesměl Palaše pověřit žádostí, která na první pohled vypadala jako nápad šílence, ale při bližším ohledání i on pochopil, že to je jediná možnost, jakou v dané situaci mám. Takže jsem místo sladkého čekání na spánek v posteli čekal v křesle na telefon a okusoval si nehty. Mobil se ozval za půldruhé hodiny.

„Jareš,“ řekl jsem. Nemělo smysl zapírat se — ten, kdo mi volal, věděl, že já jsem já a že na jeho zavolání čekám.

„Mám vzkaz od Franty,“ ozval se heslem, které jsem si s Palašem domluvil. „Kde jseš? V bytě telefon nebereš.“

To byla pravda, měl jsem zapnutý hlasitý odposlech záznamníku, abych sluchátko zvedl jen tomu, na koho jsem čekal, a jinak se tvářil, že nejsem doma. Telefon se opravdu dvakrát ozval, ale ten na druhé straně mlčel, vyslechl si „nejsme přítomní, po zaznění zvukového signálu nám zanechejte jednominutový vzkaz“ a pak zavěsil.

„Nejsem blázen, abych lezl do pasti,“ zabručel jsem.

„Můžeš být klidný, je tam čisto.“

„Chceš říct, že jste po sobě uklidili?“ zeptal jsem se ironicky.

„Nedělali jsme ti prohlídku. Ne že bysme se k tobě i přes tu závoru nedostali.“ V duchu jsem se usmál. Takže přece jenom zkoušeli, aspoň zkoušeli, jestli by náhodou nešlo prstíček strčit, maličko se ohřát, prošmejdit všechno, zobracet polštáře i koberce, prohrábnout skříně, zásuvky a nakouknout, jestli na provaze ve světlíku nevisí nějaký balíček. Například kufřík s pěti miliony.

„To jsem rád,“ hlasitě jsem si oddechl. „Myslím za to, že nebudu muset luxovat a nechat kvartýr vydezinfikovat. Kde se sejdeme?“

„U tebe doma?“ zeptal se.

„Možná by to bylo nejrozumnější. Ale musel bych mít jistotu. Kdy se ti to hodí?“

„Hned.“

„Ne. Za hodinu. Přijedou si pro tebe. Necháš se vašima lidma odvézt.“

„Blábolíš, nebo tě někdo podmáznul?“ zeptal se. „Vezmu si někde za rohem taxíka. Kam?“

„Pojedeš na Strahov, za hlavní bránou je ve stráni takové maličké, velice luxusní a velice moderní sídlišťátko pro bohaté lidi. Tak tam na tebe bude čekat vůz. Rozumíš?“

„Jaký vůz? Kdo v něm, bude? Kam pojedeme?“ zeptal se nedůvěřivě.

„Možná v něm budu já, možná někdo, kdo mě bude zastupovat. Na místě se dozvíš všechno ostatní.“

„A nešlo by to udělat opačně?“ zeptal se muž. „Že já na tebe budu čekat na tom místě na Strahově a ty si přestoupíš ke mně.“

„A ty si mě odvezeš k sobě?“ zasmál jsem se. „Ne. Děkuju. Tobě nic nehrozí, já musím být opatrnější.“

„Myslím, že byla dána jistá záruka, a to oboustranně. Já vám věřím, i když přiznávám, že Frantovi trochu víc. Ty mně, koukám, o hodně míň.“

„To je zvyk,“ řekl jsem. „Za hodinu na Strahově. Cvičební úbor s sebou.“

Chviličku mlčel, pak si odfrkl. „To měl bejt fór? Tak jo. Hahaha.“

„Ale jen jeden. Pro tebe. Jasný? Žádný doprovod. Ozvou se ti včas, abys to stihnul.“

„Taková idiotská kovbojka,“ zabručel. „Jako kdyby to nešlo u tebe nebo v nějaký herně. Na každým rohu jsou aspoň čtyři a v každý je otevřeno od rána do rána.“

„A na každýho gamblera tam připadají dva fízlové a každej tě zná. To je tedy fakt moudrý nápad. Ten jsi vymyslel vlastní hlavou, nebo sis to někde přečet?“

„Byl jsem varovanej, že jsi třeskutě vtipnej a děéésně, ale úplně šíleně chytrej. Takhle vysokou koncentraci inteligence jsem ale ani ve snu nečekal. Tak za hoďku.“

Vida, události vyrazily kupředu a upalují mílovými kroky. František a Rudla Kolář nezklamali. I když Palašoví v první chvíli připadalo dost riskantní dohodnout s kriminálním radou Kuncem důvěrnou schůzku někde na neutrální půdě. Uzavřít cosi jako příměří, uspořádat konferenci na nejvyšší úrovni a všechno si vyříkat z očí do očí. Moji bývalí parťáci se zaručili svým nejčestnějším, snad i pionýrským slovem, že jsem vždycky byl až fanatickým bojovníkem za spravedlnost a zákon, takže je podle nich vyloučené, abych se jakkoliv podílel na únosu, o vraždách nemluvě.

Jména mládenců z ochranky, kterou pro mne Palaš najal, jsem neznal, takže jsem je oslovoval „ty“. „Ty, teď jsem domluvil s objektem,“ řekl jsem do mobilu podle předchozí dohody. „Je půlnoc, takže v jednu na nás bude objekt čekat na místě A.“

„Rozumím,“ řekl. „Naložíme tě v bodě B.“

Fakt jako skautská, za mého mládí spíše pionýrská bojová hra. Bod A byl Strahov, bodem B je myšlena tramvajová refýž na Jiřího náměstí, směr Vinohradský pavilon. Tam budu předstírat, že čekám na noční tramvaj, a několik minut poté, co se postavím na nástupní ostrůvek, kolem pojede tmavomodrá fabia, přibrzdí, já nastoupím a budeme pokračovat. Jiný strážce bude dávat pozor, jestli se na mne někdo nepřilepil a nemá mě pod dohledem, až vyjdu z baráku. Vybrali jsme Jirák proto, že je rozlehlý, prostorný, přehledný, že se tam nikde nedá dost dobře parkovat a že by každé auto, které by se za námi vydalo po prázdné ulici, bylo tak jasné, jako kdyby mělo na bocích napsáno POLICIE.

„Stačí nám půlhodina?“ zeptal jsem se.

„Bohatě,“ prohlásil skautík. „V půl jedny na…,“ v poslední chvíli se opravil. „V bodě B.“

Oblékl jsem se, okšíroval, do pouzdra vložil pistoli a pak jsem se ještě posadil k počítači a svojí angličtinou, mající daleko k Shakespearovu jazyku, jsem sesmolil zprávu a mailem ji odeslal do Ameriky. Přesněji řečeno do Austi-nu. Nebyl jsem si jistý, jestli si ji přečtou hned a hned také odpovědí, třebaže jsem jako P. S. připojil žádost o okamžitou, neprodlenou odpověď: pro jistotu jsem ještě poslal es-emeskou avízo o mailu na číslo, které jsem od Needsových dostal.

Za pět minut jsem měl odpověď, která mě uspokojila. Vytiskl jsem si ji a taky jsem vytiskl zprávu od Brigity.

V půl jedné jsem stál spolu se dvěma opilci a jednou hodně postarší ženou s obrovskou nákupní taškou, ze které čouhaly dvě zabalené pomlázky (že by příští rok neměly být k dostání?! nebo se předzásobuje ze zvyku?) na refýži a za dvě minuty u mne přibrzdila tmavomodrá fabie.

Obešel jsem ji a posadil se. „Dobrý večer,“ řekl jsem zdvořile.

„Dobrej, dobrej.“ Mládenec u volantu byl dobře o patnáct let mladší a o hlavu, vyholenou na kůži, vyšší. Podíval se na mne a trošku se usmál. „Na Strahov, jestli jsem dobře rozuměl.“

„Správně. Je to brána číslo…“

„To máte fuk, já to tam stejně moc neznám, prostě mě povedete.“

Odmlčel se a já taky. Neměli jsme si co říct: neznali jsme se, viděli jsme se prvně a doufám i naposledy v životě, byl mezi námi věkový rozdíl a navíc jsem byl zákazník. Lidé jeho povolání se moc nevybavují se zákazníkem: je to zakázané. On má svůj přesně určený dílčí úkol a po ničem jiném mu nic není.

Navigoval jsem ho k místu, kde byla domluvená schůzka na nejvyšší úrovni. K bodu A. Přijeli jsme o pět minut dřív. Tak akorát čas na procházku: vzduch voněl kytkami, listím stromů, posečenou trávou a vlhkou zemí. Když jsem otevřel dvířka a natáhl nohy ven, měl jsem pocit, že taky cítím hvězdy. Možná se mi to jen zdálo.

„Nikam nechoďte,“ napomenul mě skautík.

„Neboj, nejsem blázen.“ Zapálil jsem si cigaretu, nabídl mu taky, zavrtěl hlavou. Byl opravdu nová, nadupaná generace, která nekouří, sportuje, žije zdravě, sem tam si dá ve vinárně střik nebo decku kvalitního vína a jinak do sebe leje minerálky, džusy, actimel a energetické nápoje. Chtějí zůstat ve formě do pozdního, hodně požehnaného věku. Rozmlouvat jim to nebudu, sami za pár desítek let přijdou na to, že to nebyl šťastný nápad.

Od zastávky autobusu, ze stejného směru, odkud jsme přijeli i my, se k nám blížily reflektory vozu. Můj řidič dvakrát bliknul a auto, taxikářská oktávka, zastavilo vedle nás.

Ve voze byl kromě řidiče jenom jeden člověk. Vystoupil, já také. Pokročili jsme k sobě a podali si ruce. Potěšilo mě to: policajt nikdy ruku podezřelému nepodá.

„Kunc,“ řekl.

„Jareš.“

Kuncovi bylo nějakých pětatřicet, taky měl kraťoučký sestřih, ale jak jsem si ve světle pouličního osvětlení všiml, u něj to byla spíš z nouze ctnost než diktát módy. Moc vlasů tedy neměl. Zato vypadal, že by přepral i grizzliho nebo aspoň pitbulla. Na rozdíl ode mne měl jen košili s krátkým rukávem a koženou vestičku, pod kterou by se vešel nanejvýš derringer, to je miniaturní pistolka na jeden náboj, kterou s oblibou používali falešní hráči na americkém Divokém západě v jeho dřevních dobách. Ocenil jsem to: Kunc mi tak beze slov dával najevo, že přijel bez postranních úmyslů, že mě nechce sebrat. Ani pouta, chléb vezdejší čet-níků, se mu u pasu nepohupovala.

„Tak jak to provedeme?“ zeptal se. „Mně jde o to, jestli tady mám toho drožkáře držet, nebo… jde to z mojí kapsy, chápeš?“

„Pošli ho zpátky. Oni se o tebe postarají,“ bradou jsem ukázal na fabii.

Kunc se vrátil k vozu, zaplatil, potvrzení si schoval do kapsy — byl jsem bez obav, že by platil ze svého, není tak hloupý, aby si důvod k proplacení nevymyslel — a pak se na mne podíval.

„Projdeme se, nebo…“

„Ne,“ vmísil se nám do hovoru můj strážce a řidič. „Žádná procházka.“

„Tes,“ udělal Kunc. „Zdá se, že to nejsme my, kdo tady má režii.“

„Mají pravdu,“ řekl jsem. „Je tam tma a mohli bychom zabloudit nebo spadnout do nějaké jámy a… a co pak? Pojedeme, ano?“

Pokrčil rameny a posadil se na zadní sedadlo. „Zpátky,“ řekl jsem řidiči.

„Já vím.“ Opět jsme cestou mlčeli a každý myslel na svoje. Co se honilo hlavou mého hlídače, se dalo těžko odhadnout, myslím ale, že bych neprohádal, kdybych se vsadil, že myslel na postel, až mu ráno skončí šichta.

O čem přemýšlel Kunc? No, myslím, že o tom samém, co já, jenže z jiného úhlu.

Po chvilce jsem si přestal škrábat mozek: co má být, má být a za čtvrt hodiny, za dvacet minut se to dozvím a až potom dostane počítač v hlavě šanci roztočit se na plné obrátky.

„Mohli jsme si tu komedii jak z blbý gangsterky odpustit,“ řekl Kunc, když jsem odmykal dveře svého bytu. Můj hlídač nám kryl záda: počkal, až jsme byli uvnitř, pak se vrátil k parťákovi před dům.

„Nešlo to, nerač se zlobit, ale kdybych ti řekl, kde se sejdeme, potažmo kde na tebe čekám, mohlo by se stát, že by s tebou, anebo dokonce místo tebe, přišla celá delegace. Já mám malý kvartýr, chápeš? Všichni byste se sem nevešli. Co si dáš k pití?“

„Kafe. Plnej hrnek a hodně silný. Turka. Ty překapávaný čuránky nepiju. A panáka. Nejsem žádnej alkoholik, jenže se potřebuju nabudit.“

Taky jsem se nabudil. Seděli jsme proti sobě a mlčeli, dokud jsme se nenapili a já nenalil druhou skleničku whisky. „Stačí,“ řekl Kunc. „Tak bys moh spustit.“

„Co všechno chceš slyšet? Jen mi proboha neříkej, že všechno. To bysme tu seděli do rána.“

„Mám dost času,“ řekl a zažíval, div si nevykloubil sa-nici. „Já jsem zvyklej. Ty, podle toho, co o tobě vím, nejspíš taky.“

Začal jsem tedy od Adama. A protože jsem Palasovi slíbil, že nebudu Kunce tahat za nos, řekl jsem mu skoro všechno. Až na podružné nebo osobní detaily. Měl jsem to jistým způsobem nacvičené: víceméně jsem opakoval to, co už jsem převyprávěl Palasovi. Ten to ve zkratce přednesl Kuncovi, který si teď jenom ověřoval, jestli si nevymýšlím nebo něco nezatloukám.

„Máš tu Ignaciewiczovu videokazetu?“

„Chceš ji vidět? Upozorňuju tě, že z toho budeš mít špatný spaní.“

„Mě jen tak něco nepřekvapí,“ zabručel. Tak jsem mu ji pustil. Prokoukal se až k aztéckému obřadu vyjímání srdce z těla živé oběti a následnému divošskému oddělení hlavy.

„Dost!“ zařval. Byl zelený jako ryngle a potil se. Nalil jsem mu půl skleničky vizoura, hodil ho do sebe jako vodu. Pak si otřel čelo.

„Myslel jsem, že už jsem zvyklý na všecko,“ řekl ochraptěle. „Ale tohle je i na mě silný kafe.“

„Ještě to pokračuje,“ upozornil jsem ho. „Pak ji rozkrájeli a nakonec si z ní udělali barbekjú.“

Kunc seděl bez hnutí, mlčky zíral do stěny před sebou.

„Je to možný, že po světě beztrestně běhaj takovýhle prasata? Takový zvrhlý hovada?“

„Bydlí v Pařížské ulici, kdyby sis ho chtěl prohlídnout. Ale jen prohlídnout. S tímhle na něj nemůžeš.“


„Ne,“ řekl skrz zuby.

„Taky nemůžeš na ty pracháče, co si to objednali a co si to pouštěj.“

„Ne.“

Dívali jsme se na sebe. „To ještě není všechno, pane kriminální rado. Přečti si tohle.“ Podal jsem mu Brigitin mail. Četl, pohyboval při tom rty, jako by slabikoval, bylo to bez čárek a háčků, sem tam se zeptal na nějakou podružnost, jejíž souvislosti neznal, pak papír položil.

„Kdo je ta dáma? Doufám, že se jedná o ženu… neslyšel jsem, že bys byl jiné víry.“

„Je to žena. Překrásná,“ přimhouřil jsem oko.

„Ona je z FBI?“

„Pane rado, vím o ní toho dost, například kde má na místech, které ženy obyčejně neukazují, dvě rozkošná mateřská znamínka. Pro koho pracuje ovšem nevím. S tím se mi nikdy nesvěřila. Zkus to stejně jako já odhadnout z toho mailu.“

„Hm, vlastně je docela jedno, jak se ta firma jmenuje. Nechápu jen, že s tímhle životopisem ten šmejd může běhat po světě, že ho ještě nedali k ledu. Když jim někdo překáží, tak na něj dokážou poslat půlku armády a nadělat mu ze země jedno velký oraniště. A co my teďka s tím? Kdyby se aspoň podařilo sehnat tu holku…“

„Myslíš Mrázovou?“

„Tu. Nebo jinou. To si v tý vaší seznamce nemůžete pohlídat, komu a jaký adresy rozdáváte, sakra?“

„Nemůžeme,“ řekl jsem. „Nebudeš věřit, ale já donedávna vůbec netušil, že by přes nás někdo sháněl nedobrovolné dárkyně a možná i dárce, co já vím, lidských orgánů. Když jsem pojal první podezření, že něco není v pořádku, tak jsem byl přesvědčený, že se jedná o klasiku — obchod s bílým masem pro nějaký orientální bordely.“

„Zkoušel jsi Mrázovou aspoň sehnat? Nebo ses na to vykašlal?“ vyjel na mne Kunc.

„Zkoušel, to víš, že zkoušel,“ řekl jsem unaveně. „Jenomže jsem sám, chybí mi rozvětvený aparát, který má kontakty v zahraničí. Vím jen to, že v inkriminované době zřejmě neodletěla z Prahy s žádnou velkou leteckou společností.“

„Zasluhoval bys…“ Kunc zaťal zuby. „Víš, co bys zasluhoval?“

„Jo. Pár na prdel, že jsem se na vás okamžitě neobrátil.“

Několikrát přikývl. „To bys teda…“

„To bych teda dopad, kdybych se na vás obrátil. Poslali byste mě se vší zdvořilostí k čertu. Co bych mohl dokázat? Že se nějaká holka seznámila s prachatým seladonem, že jí sliboval hory doly, zlatý paroží a že zmizela bez placení z podnájmu poté, co přišla o zaměstnání. Kdyby ti takovýhle hlášení přišlo na stůl, co bys s ním udělal?“

Mlčel, protože na to byla jen jedna odpověď, a ta mu nešla přes zuby.

„Uvědom si, že jsem o Ignaciewiczovi nejdřív nic nevěděl a pak všechno nabralo moc velký obrátky.“

„Proč jsi útek z bytu, kde Moor podřízl toho švédskýho buzíka?“

„Protože jsem chtěl, aby k tomuto narovnání nakonec došlo, ale neměl jsem v úmyslu zúčastnit se ho. Bůhví co by Moora mohlo napadnout. Byl bych svědek a on určitě nemá rád svědky.“

„Počkat na naše lidi před domem jsi samozřejmě nemohl, viď?“

„Byl jsem utahaný, dvakrát se mě ten večer… nebo spíš noc pokusili zabít. Neměl jsem náladu celý hodiny vysedávat na policii. A hlavně — vraha jste měli, já při vraždě přítomný nebyl, takže jsem ani jako svědek v úvahu nepřicházel. Nic tak hrozného se snad nestalo.“

„Byl jsi policajt, tak snad víš, že tohle ani trošku nemáme rádi.“

„Tak jo,“ řekl jsem s povzdechem. „Můžeš mi napsat poznámku do žákajdy. Nebo snad dostanu dvojku z chování? Poslyš, Kun… hele, jak se jmenuješ? Já jsem Honza.“

„Já vím. Pepík,“ napřáhl ke mně ruku. „Jsi starší, přišlo mi hloupý říkat ti křestním jménem, když se vidíme poprvé.“

Dal si ruce za zátylek, zhoupnul se na židli a několikrát hlasitě vydechl. „Tak, tohle bysme měli. Ještě se k tomu vrátíme. Teď to vážnější — jak to bylo s Jagodinem?“

Když jsem skončil, Kunc mě požádal o další kávu. Z kuchyně jsem slyšel, že někam telefonuje. I když jsem nerozuměl každému slovu, z tónu jsem pochopil, že dává nějaké příkazy.

„Kdyby mi tohle vyprávěl vohryzek, který dokáže nalítnout prvnímu podvodníkovi a koupí od něj v hospodě za pět stokorun pravý falešný zlatý hodinky, tak mi ho přijde spíš líto,“ řekl mi potom. „Když na mě s takovou báchorkou vyrukuje starý mazák, zkušený polda a soukromý detektiv, tak mám pocit, že si ze mě dělá dobrej den. Ale!“ Kunc zvedl dlaň jako dopravní strážník a zarazil slova, která se mi hrnula z úst. „Ale Ruda Kolář a Franta Palaš se za tebe zaručili. Tvrdili, že jsi poněkud solitér a že se od tebe dají očekávat neuvěřitelný šílenosti, takže mi nezbývá než ti věřit. Taky říkali, že jsi fanatik spravedlnosti a…“

„Přehánějí,“ přerušil jsem ho. „Drbaný prostě nenávidím — jako každý četník.“

„Každý?“ ušklíbl se Kunc ironicky.

„Tak aspoň většina. Nevykládej mi, že to u vás je shnilý od střechy až po grunt.“

„Shnilý není to pravý slovo,“ řekl Kunc zamyšleně. „Spíš nahnilý.“

„Dobře. Nebudeme se hádat. Mě by spíš zajímalo, proč ze mě udělali blbečka, proč na mne ušili takovou boudu. Proč mi dali do ruky pět milionů.“

„Ty je fakt máš?“ vyhrkl Kunc.

„Samozřejmě že je mám.“ Vstal jsem a šel pro kufřík. Položil jsem ho na stůl, otevřel a kochal se pohledem na Kunce, jak třeští na miliony oči. „Tak to je pecka!“ vydechl.

„Proč?“ zeptal jsem se.

„Kamaráde, my byli až do tyhle chvíle přesvědčený, že to celý byla jedna velká flígna. Nikdo žádný peníze na vlastní oči neviděl, ani sekretářky a účetní v Jagodinově kanceláři, ani jeho manželka a vůbec už ne řidič. Chápeš? Jediný, co jsme považovali za nevyvratitelnou skutečnost, byla tvoje existence, protože Klápšťová tě viděla nastupovat do auta a řidič viděl, jak jsi šel do baráku s kufříkem v ruce. A pak ta mrtvola. Tu si taky nikdo nevymyslel.“

Seděl, mechanicky si prohlížel balíčky pětitisícovek a zamyšleně se díval před sebe. „Nějak tomu nerozumím,“ řekl potom. „Ať celou záležitost probírám z které chci strany, nedává mi to smysl. Pokaždé něco nehraje.“

„Identifikoval už někdo mrtvého?“ zeptal jsem se.

„Účetní, nějaký Rubín, a samozřejmě řidič.“

„Jsou si jistí?“

„Účetního jsme na prosekturu přivlekli málem násilím, ještě před pitvou, aby viděl toho… no, mrtvého v šatech, jak jsme ho našli. Složil se nám tam, fakt je, že na tu hlavu nebyl hezký pohled,“ nespokojeně mlaskl. „Potvrdil, že přesně tyhle šaty na sobě Jagodin měl ráno, když přišel do kanceláře. Řidič je otrlejší povaha, ale taky to s ním zamávalo. Výsledek stejný jako s účetním. Manželka…“

„Doufám, že ji jste z toho vynechali. Žádný osobní vztah k ní nemám, byla to prostě naše zákaznice, ale jistých věcí by měla být ušetřena každá ženská.“

„Nejsme nelidové,“ řekl Kunc. „Ta nám jenom ukázala snubní prstýnek. Je stejný jako ten, který měl mrtvý na ruce. Doklady souhlasily, dál není co řešit.“ Přikývl si a dodal: „Kromě maličkosti. Kdo ho unesl a zastřelil. A proč, když nepočkal na peníze? Mohl si tam na tebe přece počínat, vzít tě něčím po hlavě.“

„Nemusel. Stačilo, aby si na hlavu natáhnul punčochu nebo kuklu, namířil na mě pistoli, kterou zastřelil Jago-dina, a já bych mu kufřík s penězi položil k nohám, a kdyby byl tak laskavý a nechal mě naživu, vzal bych nohy na ramena a zastavil bych se až tady doma.“

„No jo,“ řekl Kunc skoro zoufale. „Tak proč tam nikdo nebyl? Proč si ty prachy…,“ udeřil pěstí o dlaň druhé ruky. „Je to prostě postavený na hlavu.“

„Poslyš, Pepíku, mohl bys mi říct, co jste zjistili o pozadí toho případu? Klápšťovou, tedy Jagodinovu manželku, ně- kdo volal, peníze byly připravený v trezoru, řidič…“ Zarazil jsem se. „Vysvětlil vám, proč na mne nepočkal před domem, když jsem nesl výkupné?“

„Někdo, prý stejný hlas jako předtím, mu zavolal, že má hned, jak tě vysadí, otočit auťák a vrátit se. Do kanceláře. Ověřili jsme si to, skutečně tam přijel, auto zaparkoval před budovou.“

„Zjistili jste, kdo mě prásknul na policii?“

Kunc se zasmál. „Na sto padesát osmičku přišlo krátké upozornění, že v domě číslo popisné to a to ve Vysočanech leží v suterénu mrtvola uneseného ruského podnikatele Ja-godina. Vrahem je jistý Jan Jareš, spolumajitel seznamovací kanceláře, který převzal pětimilionové výkupné a má je u sebe. Konec. Anonym volal z mobilu s předplacenou službou Go Eurotel. To je všechno. Podruhé se neozval.“

„Klápštové se ozval víckrát…,“ řekl jsem.

„Dvakrát,“ upřesnil Kunc. „Dvakrát taky volal řidiče. Domníváme se — i když se to nedá ověřit — že se jednalo o stejného člověka. Byl to muž, podle hlasu středního nebo spíš mladšího věku, hovořil česky.“

„Tak,“ řekl jsem a ještě jednou nám nalil. „A teď, jestli je to možný, bych chtěl slyšet, jak to celé proběhlo. Jak to začalo… myslím, že jediný, kdo zná podrobnosti, je řidič.“

„Jagodin si ho objednal na devátou dopoledne. Byl sám, vyšel v obleku, ve kterém byl nalezen mrtvý. Jeli do kanceláře na Poříčí. Řidič, jmenuje se… Orel? Poštolka?“

„Krahujec,“ pomohl jsem mu.

„Jo. Věděl jsem, že je to nějakej pták. Krahujec pomáhal v kanceláři, dvakrát byl na poště s nějakými obálkami a balíčkem. Jagodin v půl jedny oznámil, že jde na oběd a vrátí se ve dvě. Už se neobjevil. Jeho manželce neznámý muž zavolal ve tři odpoledne a…“

„Vím. Slyšel jsem.“

„Fajn. Někdy ve čtyři zřejmě táž osoba volala řidiči na mobilní telefon, aby byl připravený i s vozem před Masa-ryčkou. Poveze jistého Jareše a kufřík, který od něj převezme a pak mu ho na určené adrese zase předá. Potom, když tě vysadil, přišla další instrukce.“

„To znamená,“ řekl jsem zamyšleně, „že únosce musel být někde poblíž, aby viděl, že jsme přijeli, že jsem vystoupil a šel i s kufříkem do baráku.“

„Velice správně. Poptávali jsme se v okolí, jestli neviděli nějaké podezřelé osoby. Jagodina tam přece museli přivézt, sakra! Musel jít s únoscem do domu, auto muselo stát před tím barákem, ve kterém nikdo nežije. Jenomže místní obyvatelé…“

„Nejsou vůči policii příliš vstřícní,“ řekl jsem a Kunc zachmuřeně přikývl. „Nenapadlo vás, že to mohlo být trochu jinak? Že tam kdosi Jagodina vylákal na schůzku a pak ho zabil?“

„A objednal si pět milionů a nepřevzal je a místo toho prásknul Jareše jako údajného únosce a vraha? Investovat pět milionů a lidský život do naivního podrazu na majitele seznamovací kanceláře…“ Kunc zavrtěl pochybovačně hlavou.

„Ano. Totiž ne. Máš pravdu. I mně to vrtá hlavou od první chvíle, kdy jsem Jagodina našel: nic tady nehraje. Ještě jedna věc mi je záhadou — ten kufřík, respektive oněch pět milionů. Jak to, že je měl v trezoru připravený? Neví někdo, kdy je přinesl?“

„Ptali jsme se. Jagodinova sekretářka, která měla od sejfu klíče, tvrdí, že kufřík tam byl už delší dobu. Nevzpomíná si, kdy ho šéf přinesl. A ani neviděla, že ho dával dovnitř. Já bych v tom záhadu neviděl. Jagodin prostě měl ty peníze připravené za účelem, který neznáme, a když došlo na lámání chleba, přiznal, že má na hotovosti pět milionů, takže chtěli pět milionů. Kdyby měl v tom kufříku jenom tři miliony, dva miliony… tak by asi chtěli tři nebo dva melouny. Šlo jim o to, dostat ty peníze co nejrychleji a bez komplikací. V bance ti z hodiny na hodinu takovou sumu bez předchozí žádosti nevyplatí.“

„Jenomže ve skutečnosti ty peníze nikdo nechtěl…,“ podíval jsem se na něj. „Aspoň si je nevzal. A já, kterýmu zůstaly v ruce, jsem to nezinscenoval.“

„Ne,“ řekl Kunc krátce. „Jako pracovní hypotéza to znělo slibně a taky jsme z toho vycházeli ze všeho nejdřív, ale při bližším ohledání se ukázala děravá jako cedník. Musel bys být naprosto dementní a bez zcela triviálních policejních znalostí, abys vyvedl takovou horu pitomostí. Hlavně bys mi teď ty prachy neukázal. Co s nima, doprčic, uděláme? Musím je převzít a vrátit. Komu? Firmě? Nebo vdově?“ Najednou se mu rozšířily oči a já věděl, na co myslí.

„Nesmysl,“ řekl jsem. „Ta s tím opravdu nemá nic společného. Na takovouhle intriku je příliš hloupá nebo spíš jednoduchá. Nemá příslušné kontakty. Tu práci provedl profík, profesionální zbraní.“

„Domníváme se, že měl pistoli nebo revolver s tlumičem. Velkou ráži a nějaký velice razantní střelivo, který dokáže nadělat takovouhle paseku i bez toho, že by kulky byly na-pilovaný. Ale jinak máš pravdu. Klápšťová v tom pravděpodobně prsty mít nemůže.“

„Víš, byla to naše zákaznice,“ řekl jsem. „Šlo jí o to, ulovit manžela, který má dost peněz, aby ji dlouhodobě a solidně zajistil. Předchozí manžel byl nezodpovědný hazar-dér a lump, přišli o všechno, a když ho zavřeli, zůstaly jí po něm jenom dluhy. Pro Klápšťovou byl Jagodin princ z pohádky, desetimilionová výhra v loterii. Jeho smrt je pro ni tragédie. Kromě toho byla v době, kdy Jagodina zastřelili, se mnou. Co vlastně o Jagodinovi víte? Člověk, který obchoduje s brilianty, se už z podstaty takového byznysu musí stýkat s všelijakými lidmi a pohybuje se — zvlášť když se jedná o Rusa, který k majetku přišel nějakou formou tamní privatizace, proti které bylo naše rozkradení státu přímo bájná selanka — někde na pomezí velmi pružných zákonů. Neříkej, že se o něm u vás pár řádků nenajde.“

„Něco měli u ekonomů a něco v organizovaným zločinu. Jenomže moc toho není,“ pokrčil Kunc nespokojeně rameny. „Samozřejmě že Jagodin úplně čistej nebyl. Pokud vím, byly na něj nějaký dotazy z Ruska, ale usnulo to. Existuje velice vážný podezření, že část aktivit jejich firmy nebylo nic jinýho než legalizace vývozu a následně dovozu normálních diamantů.“

„Pod záminkou, že se jedná o diamanty průmyslové,“ skočil jsem mu do řeči. „To mě napadlo, už když u mne byl poprvé na návštěvě jako náš zákazník. To mu procházelo?“

„Milý pane kolego,“ řekl Kunc s povzdechem, „jednak se nepletu do záležitostí jiných odborů, protože jsem rád, že honím jenom vrahy, jednak se zjistilo, že realizace těchto zázračných proměn, proti kterým je — pokud se jedná o výsledný efekt — Kristova proměna vody ve víno dětinský trik, neprobíhala v České republice. Důvěrně ti můžu prozradit, že podle našich poznatků byl Jagodin něco jako bílý kůň anebo spíš obchodní agent kamarádů z Izraele. Samozřejmě v tom jedou i našinci z Holandska a tak podobně.“

„Jagodin byl žid?“ zeptal jsem se.

„Nevím, nekoukal jsem, jestli má obřízku. A je mi to jedno. Jestli někdo chodí do synagogy nebo do kostela, mě zajímá ještě míň, než s kým momentálně šoustá nějaká kur-vička, která si hraje na zpěvačku. Zmiňuju to jen proto, že většina lidí z ruských podnikatelských kruhů jsou židi a existuje tam propojení právě na izraelský mafie. Je to propletenec, do kterého u nás nikdo nevidí, a myslím, že pro jistotu ani vidět nechce. Jagodin se mohl docela klidně dostat do nějakýho obchodního sporu a… ti lidé se s nikým nemazlí. Jsou to mafiáni.“

„To je sice zajímavé,“ řekl jsem, „ale k čemu nám to je dobré? Jestli má Jagodina na svědomí izraelská mafie nebo rodní bratři ze Sibiře, tak to můžeme rovnou zabalit. Na ně prostě máme krátký prsty. Kromě toho si myslím, že všechny teorie o mafiánských spiknutích nejsou dost často nic jiného než docela obyčejná kouřová clona. Pokud by se jednalo o vyřizování účtů, úplně by stačilo, aby Jagodina sejmul na příhodném místě najatý ostrostřelec, za dvě hodiny nastoupil v Ruzyni do letadla a za dalších pár hodin by se ztratil jako zrnko písku v poušti. Určitě by do takové rodinné záležitosti netahali žádného Jareše, a pokud by tak učinili, rozhodně by mu nenechali pět milionů v ruce. Víš,“ řekl jsem zamyšleně, „já bych o jednom kandidátovi na vraha věděl. Potíž je v tom, že má díky mně a vám nejneprůstřelnější alibi na světě.“

Kunc se na mne udiveně podíval. „Koho máš na mysli?“

„Moora. V noci před vraždou jsem ho totiž s Jagodinem viděl ve velmi družném rozhovoru.“

Kunc špulil rty a vypadal, že ho moje povídání spíš nudí. „Z toho nemůžeš nic, ale vůbec nic vyvozovat. Já se samozřejmě můžu toho americkýho hajzla zeptat, jenže co myslíš, že mi řekne?“

„Že se znali od vidění ze společnosti. A že se tam v kasinu bavili o počasí, případně o kvalitě českého piva.“

„Přesně tak. Kdybych věděl víc, kdybych ho měl čím dostat na podběrák…,“ zkoumavě se na mne podíval.

„Moc toho není,“ řekl jsem. „Klápšťová poznala Moora na fotce, prý ho jednou dvakrát spolu s Jagodinem potkala v restauraci a byl jí odporný. V době vraždy prostě seděl ve vazbě.“

„A co ten Polák?“ řekl Kunc tiše. „Tomu by to odpovídalo?“ podíval se do mailu od Brigity. „Specialista na únosy, oběti zabíjí.“

„Jenže až když shrábne výkupné, pane rado,“ upozornil jsem ho.

„Možná došlo k nějaký chybě,“ řekl. „Možná měli sejmout i tebe a peníze sebrat a…“

„Ignaciewicz sice hovoří česky velice dobře, ale stačí pár slov, abys podle akcentu poznal, že je cizinec. Jedině že by měl komplice, protože já s tím člověkem sice krátce a přes mobil, ale přece jenom mluvil. Ignaciewicz to nebyl, na to vem jed. Mimochodem, můžeš mi prozradit, co jste z Moora při výslechu dostali?“

„Na rovinu vybalil, že oba jsou… teda byli homosexuálové. Švéd prý byl jeho partner a jednalo se o mileneckou hádku, která jim přerostla přes hlavu. Prostě hysterie, afekt, nic, čemu bychom nemohli věřit. Není první ani poslední gay, který u nás z podobných důvodů skončil.“

„Hm,“ ušklíbl jsem se. „A co jsem v bytě podle Moora dělal já?“

Kunc se zasmál. „Kdybys nezamkl a ten zkurvysyn tam nezůstal zavřený, tak by tě zapřel. Takhle mu nezbylo než přiznat, že jsi tam byl. Moc jsme se nasmáli, protože lhal jako červenej pes. Nejdřív tvrdil, že přišel na návštěvu k svýmu miláčkovi a našel tam někoho jiného. Ten jiný, kterého vůbec neznal a ani jednou v životě neviděl, proti němu poštval Kristafssona a došlo k hádce, která vyvrcholila nožem.“

„Ani nevím, jestli Olafa podříznul nebo ubodal,“ řekl jsem zamyšleně. Kunc se na mě překvapeně podíval.

„Tebe to zajímá?“

„Ano. Jak jistě víš, způsob vraždy dost vypovídá o pachateli, jeho charakteru a tak vůbec.“

„Měl dvě bodné rány v krajině srdeční,“ řekl Kunc. „Tebe opravdu zajímá charakter toho všiváka? Podle toho, cos mi o něm vykládal, je černej jak šúviks. Jednou jsem četl, že černá barva není úplně černá, že to jsou různý od- stíny temný šedi… prostě že se absolutní čerň nedá dosáhnout. Myslím, že pan Moor je výjimka. On a jeho kamarádi, abych mu nekřivdil. Někdy je mi z mýho povolání na zvracení, ale cítím satisfakci, když se nám podaří dostat za mříže mizeru, který ublížil nevinnému člověku. To je spravedlnost. V pořádku. Ale proč si mám špinit ruce, aby jedna stvůra šla na pár let sedět za to, že sejmula jiného lumpa — no řekni, nebylo by pro celou slavnou spravedlnost lepší, kdybysme je nechali, aby se vymlátili sami mezi sebou?“ Jakoby v údivu nad svými ne právě konvenčními nápady zavrtěl hlavou. „Jo, to jsem ti ještě neprozradil… když Moor přiznal, že jsi byl v kvartýru s nimi, tak nejdřív tvrdil, že jsi Švéda zmordoval ty a pak jsi utekl.“

„Cosi takového mě taky napadlo, právě proto jsem k vám hned zavolal.“

„No, aby sis moc nevyskakoval: ještě pořád existuje možnost, že se toho chytí Moorův advokát nebo i dozorující státní zástupce, víš? Žádný další svědek kromě vás dvou neexistuje, já vím, je to maličko přitažený za vlasy, ale když bys při výpovědi popsal všechny události, které vraždě předcházely, že se tě Švéd pokoušel sejmout a že chystal tvoji popravu… A když by nikdo nepotvrdil, že on a Ignaciewicz chtěli Moora prodat za sto tisíc dolarů těm Američanům…,“ rozhodil rukama. „Znáš ty dnešní advokáty. Když to takhle hezky před soudem rozbalí, aby se dostal na první stránku v novinách a do hlavních zpráv v televizi, možná se pěkně zapotíš.“

Ušklíbl se a já si najednou nebyl jist, jestli tahle schůzka, na které jsem mu ne prodal, ale doslova daroval všechny trumfy, do téhle chvíle skrývané v rukávu, byl nejlepší nápad. Policajt zůstává policajtem za všech okolností.

„Tohle je můj problém,“ řekl jsem co nejlhostejněji. „Škoda jen, že se to nedalo sválet jinak. Moor za mřížemi je hezká představa, já bych byl ale raději, kdybych ho měl pod zámkem já a mohl ho vyměnit za sto tisíc dolarů a za jistotu, že v Americe ho buď usmaží na křesle, nebo půjde sedět opravdu na doživotí do pořádně drsného kriminálu. Za tohle bych se o těch sto tisíc dolarů s chutí rozdělil.“

Kunc chtěl něco říct, ale zarazil jsem ho. „A ještě větší radost bych měl, kdyby Ignaciewicz poznal, že ta spravedl- nost, co jsi o ní mluvil, není tak slepá a kočkám pro srandu. A že jistá středověká zásada, že totiž v případech obzvláště nebezpečných zločinů má za jistých okolností trest předcházet rozsudku, by byla na jeho místě docela případná: naděje, že by někdy stanul před soudem a pak ho pěkně fe-stovně pověsili za krk, je totiž mírně řečeno mizivá.“

Hleděli jsme si do očí, Kunc pohledem neuhnul, jen potom kývl hlavou. „Obávám se, že máš pravdu.“ Znovu si prohlédl zprávu od Brigity a vzdychl. „Svět je špatně zařízený. A je úplně jedno, kdo je momentálně u vesla. Malý ryby si to vždycky odskáčou a největší svině si vozí zadky v mercedesech a jsou vyžívaný… Padesát tisíc dolarů,“ zasnil se. „Za to, že jednou jeden drbán dostane, co si zasluhuje. Zní to hezky. Potíž je v tom, drahý pane kolego, že Moor sedí v cele na Pankráci. A bude v ní sedět…,“ podíval se na hodinky. „No, možná do zítřka.“ Rozesmál se. „Ty totiž nevíš jednu pikanterii. Dnes vpodvečer se ozvala americká ambasáda, jejich konzul. Chtějí vědět, jakým právem jsme zadrželi amerického občana. Řekl jsem jim, že kvůli podezření z trestného činu vraždy. Měl jsem sto chutí poslat toho pána k čertu, aby si uvědomil, že nejsme žádná banánová republika, ale když nad tím teď uvažuju, tak si říkám, že v jednom případě bych klidně vzal na vědomí skutečnost, že jsme stát s omezenou suverenitou a že práva amerických občanů na ochranu jejich zastupitelským úřadem nejsou žádná sranda. Takže možná sklapnu kufry, dostanu strach a návrh na vzetí do vazby nepodám, respektive stáhnu, a budu Moora vyšetřovat na svobodě. Ostatně nemám žádné přímé důkazy, že je skutečně vrahem.“ Podíval se na mne a zamhouřil jedno oko. „Viď, že tady může být i jiný pachatel?“

„Ne,“ řekl jsem tvrdě. „Tohle není hra podle mého gusta. Já být na místě vyšetřovatele, tak podlehnu přesvědčení, že se skutečně jednalo o oprávněnou sebeobranu. Dokonce bych věřil tomu, že Olaf zemřel na pouhou zástavu srdce z leknutí. Že Moor potom do chudáka hoše píchal kudlou, není nic vážnějšího než hanobení mrtvoly. Já bych ho pustil.“

Kunc se podrbal na hlavě. „Jenže co když na ambasádě už taky vědí, o koho se jedná, jaká sháňka a za kolik v Americe po Moorovi je.“

„Jak se dozvěděli, že ho máte pod zámkem?“

„Kamaráde, nejsem vševědoucí. Na jeho žádost jsme kontaktovali jednoho advokáta, ten s ním zatím nehovořil, ale není vyloučené, že stačil promluvit s konzulem. Kdyby Moor tušil, že se to stane, možná by se rozmýšlel, jestli nemá s právní pomocí počkat na další vývoj událostí.“

„Možná,“ řekl jsem, „že konzulovi zavolal někdo jiný. Možná že mu tuhle službu poskytl z ryzího přátelství Igna-ciewicz. Tomu se taky nelíbí, že Moor vypadl z oběhu. Má velký zájem, aby si na policii, případně dokonce před soudem, nepouštěl jazyk na špacír. Jakmile byste Moora pustili, postaral by se, aby se nejkratší cestou dostal do Aus-tinu, Texas, Spojené státy americké.“

„A shrábnul by sto tisíc dolarů a zmizel by pod novým jménem někde ve světě.“

„Tak jest,“ přisvědčil jsem. A pak jsem vstal, šel k psacímu stolu, vzal stránku, na které byla vytištěná odpověď od Needsových. „Umíš anglicky?“

„To je dnes můj chléb vezdejší,“ zabručel Kunc a natáhl se po papíru. Přečetl si mail, zvedl hlavu a jako na povel jsme oba přikývli stejné myšlence.

„Jaks to říkal? Že trest má předcházet… Ne. Středověk nebyl tak špatný, jak nám ho malujou,“ řekl Kunc tiše.

1 y Telefon mě probudil krátce po sedmé ráno. Rukou jsem zašátral po sluchátku a těžkým slepeným jazykem, jako kdybych byl po celonočním flámu, jsem zamumlal „slyším“. Připadalo mi, že mám mozek obalený vatou a celé tělo mě bolelo, jak k sobě přicházelo svalstvo, namo-žené rvačkou s Olafem a ranami, které mi uštědřil později.

„Co je s tebou? Lidi už tvrdě pracujou a ty ještě hnípáš?“ ozval se Kunc.

„Doháním, co jsem nenaspal,“ protáhl jsem se a řvavě zažíval. „Promiň, už jsem zase při smyslech.“

„To je dobře,“ řekl Kunc uštěpačně. „I kdybys nebyl, tohle tě probere stoprocentně. Našli jsme to děvče, co zmizelo.“

„Jitku?“ V tu chvíli jsem byl opravdu úplně čerstvý. „Kde jste ji… kde je?“ Kunc chvíli mlčel. „Haló, jsi tam?“ potřásl jsem sluchátkem„

„V lednici,“ řekl Kunc. „Na patolce. Je mrtvá, byla mrtvá celou dobu. Neměla u sebe žádný doklady, takže se dostala do svodky osob, jejichž identita se zjišťuje, jenže… to víš, jak to chodí. Nikdo se nehlásil, nikdo ji nehledal, podobných případů jsou desítky a my máme dost starostí s živejma. Nebýt toho, žes mě na ni upozornil, tak tam leží dodnes.“

Tupě jsem koukal před sebe. „A co se jí…,“ zeptal jsem se potom.

„Oficiálně sebevražda. Našli ji oběšenou ve sklepě jednoho baráku v Košířích.“

„Proč by se… panebože! Holka, která před sebou má perspektivu hvězdné kariéry, si přece nehodí mašli! Ani kdyby se čistě omylem dozvěděla, že naletěla podvodníkovi.“

„Sebevražda oběšením se dá docela dobře nafilmovat. Našli ji až po delší době, dům je totiž napůl opuštěný a do toho sklepa chodívají spát bezdomovci, když je špatný počasí. Podle prosektora tam visela asi tři měsíce. Pod ní se válela odkopnutá bednička. Jestli v sobě předtím měla nějakou drogu nebo alkohol, už dneska nezjistíme.“

„Proč by ji ale zavraždili, když z ní nic neměli?“ řekl jsem zamyšleně. „Ignaciewicz ani Moor nejsou sadisti, kteří zabíjejí z rozkoše. Jsou to chladnokrevní vrazi, ale jde jim výhradně o peníze. Za Jitku takhle nedostali ani groš.“

„Třeba na něco přišla, postavila se na zadní, vyhrožovala, že je udá. Jak to mám vědět? Dnes už se to nedozvíme.“

„Ne,“ řekl jsem. „Protože ten, kdo ji zavraždil, už je taky po smrti.“

„Koho myslíš?“

„Olaf. V noci se mi přiznal, že má na svědomí ošklivou vraždu, nedokázal jsem z něj dostat podrobnosti, jen brečel, že o tom nechce mluvit, že to bylo něco jako poprava. A že to udělal na jejich příkaz.“

„Čí?“

„Tvrdil, že Moorův. Jenže to bylo ve chvíli, kdy se už spřáhnul s Ignaciewiczem a Američana hodil přes palubu.“

„Takže jsme opět na začátku bludnýho kruhu,“ povzdechl si Kunc. „Nikomu nic nedokážeme.“

„Ne. Myslel jsem, že o to už nejde.“

„Ano. O to už nejde. Kde budeš k zastižení?“

„Půjdu se podívat do kanceláře.“ Už můžu dovolenou zrušit, policejní štvanici bylo odtroubeno. A o moji bezpeč- nost se snad Palasovi lidé postarají. Chviličku jsem si pohrával s nápadem odvolat je a ušetřit Františkovi a Kolářovi peníze za jejich angažmá, ale pak jsem si řekl, že podle domluvy s Kuncem, který z nejasných důvodů kufřík s pěti miliony odmítl vzít na vědomí, natož pak do úschovy, půjdu do banky a tam si konečně pronajmu bezpečnostní schránku a do ní peníze uložím. Když jsme o tom hovořili, tak jsem namítal, že se mi může něco stát, že taky můžu ty peníze zdefraudovat a prchnout s nimi.

„Myslíš?“ ušklíbl se Kunc a já pochopil, že kromě Palašových lidí budu mít i další anděly strážné.

Vstal jsem a v koupelně se podíval do zrcadla. „Honzíku, takhle vypadá jeden z momentálně nejstřeženějších lidí v Praze,“ řekl jsem pyšně.

Připadal jsem si jako velmi mocný a neoblíbený politik — anebo jako nebezpečný zločinec. Ostatně mezi nimi není skoro žádný rozdíl.

Vchodové dveře do agentury byly zamčené na dva západy a oba zámky. Nevěřícně jsem se podíval na hodinky. Deset minut po deváté! Janička začíná být setsakra oprsklá: včera mi nebrala telefony, dneska jí asi Bony řekl, že přijde později, já měl být na dovolené, tak si myslí, že má bene. Tak bacha na starýho Zacha! Uchystám jí velice nepříjemné překvapení a zavedu tady pořádek jako na vojně. Vztekle jsem rozrazil dveře a napochodoval dovnitř.

Dveře do Venušiny síně byly pootevřené, na Janině stolku v recepci stála napůl vypitá láhev vína a skleničky, vzduch v místnosti byl těžký zatuchlým kouřem.

„Do prdele,“ zařval jsem nahlas, „zase si tady v noci přes všechny moje zákazy udělala mejdan.“

Vrazil jsem do šmajchlkabinetu a zůstal stát jako solný sloup. Jana ležela na sofátku, byla nahá, nohy roztažené, oči vypoulené a v otevřených ústech napuchlý jazyk.

Stál jsem s rukama svěšenýma, neschopen pohybu a jediného slova. Spodní ret se mi třásl jako paralytikovi a ruce jsem měl studené, dlaně vlhké od potu.

„Ježiši,“ zašeptal jsem. „Ty svině, ježiši, ty svině.“

Odšoural jsem se ke skříňce, kde stály lahve s alkoholem pro hosty, vzal jsem koňak, vytáhl špunt a napil se rovnou z flašky. Zaskočilo mi, odtrhl jsem hrdlo od úst, rozkašlal se a pak jsem se důkladně napil znovu.

Vrátil jsem láhev do skříňky, vycouval z místnosti, zavřel a zamkl za sebou.

V recepci jsem se posadil na Janinu židli a zavolal na Kuncovo číslo.

„Řekni svým lidem, ať jdou za mnou nahoru do agentury. Je to v prvním patře. Nechám jim pootevřené dveře,“ řekl jsem dřív, než se stačil zeptat, co se děje.

„Co se děje?“ zeptal se tedy až potom.

„Asi bude nejlepší, když sem přijedeš taky.“

„Co se děje, sakra?“ zařval.

„Teď jsem přišel a ve Venuši… prostě v místnosti pro zákazníky jsem našel naši asistentku. Někdo ji uškrtil.“

„Na nic nesahej, počkej, dokud…“

„Jdi se bodnout,“ řekl jsem. „Nejsem blbec.“ Vstal jsem a šel otevřít vchodové dveře. Potom jsem se uprostřed haly postavil jako socha a snažil se srovnat myšlenky. Moc se mi to nedařilo, chaos v hlavě vyvolaný šokem ne a ne se usadit, útržky něčeho, co snad byly pokusy o přemýšlení, mi hlavou vířily jako sněhové vločky ve vichřici. Jen jedno bylo jisté: Jana je mrtvá, brutálně zavražděná, a já se jenom můžu modlit, aby její smrt nesouvisela s mým případem, neboť i nechtěné zavinění může člověka jako výčitka svědomí pronásledovat až do smrti.

Na schodech se ozvalo dupání, pak se dveře rozlétly. Do recepce vtrhli dva mládenci mezi pětadvaceti a třiceti, oba nenápadně vypadající a nenápadně, naprosto všedně oblečení: očkaři, jak mají být.

Policajtů, kteří vám šlapou stín a klihujou vás čtyřiadvacet hodin denně, si nesmíte všimnout. Nesmíte cítit, že vám funí na krk, ale i kdybyste je mimoděk zahlédli, nesmíte si je pamatovat, jestliže je uvidíte podruhé. Proto jsou tak všední, tak obyčejní, že splynou s davem a jsou od něj k nerozeznání.

„Kde je?“ skoro vykřikl ten, co vstoupil první. Měl krátké, ale ne kraťoučce vyholené vlnité vlasy barvy lnu, džíny od rá-kosníků, šedé tričko a světle zelenkavou bundu, pocházející taky z tržnice. Jeho parťák byl stejně vysoký jako on, kolem sto osmdesáti, ale měl na sobě pro změnu nahnědlé sako, plá-ťáky a černou košili. Tmavé měl i vlasy s pečlivou pěšinkou.

Ukázal jsem na dveře Venušiny síně. „Je zamčeno,“ upozornil jsem je, když blonďák bral za kliku. „Já vás klidně pustím dovnitř, abyste se koukli a věřili mi. Ale jinak myslím, že všechno ostatní byste měli nechat na výjezdovce.“

Oba si mě změřili pohledem, který nepotřeboval slovní doprovod.

„Jsem bývalý kriminalista,“ řekl jsem, aby mě přestali považovat za chytrolína, který chce radit policajtům. „Dělal jsem i v mordpartě.“

„Dobrý. Dovnitř nepůjdeme,“ řekl ten s pěšinkou.

Odemkl jsem a poodstoupil, protože jsem opravdu netoužil vidět ten napuchlý obličej, věděl jsem, že tomu stejně neuniknu, protože budu muset mrtvou Janu identifikovat.

„Kurva…,“ ujelo blonďákovi. „Chlapi jsou stejně prasata.“ Tenhle mládenec asi v mordpartě nepracoval, anebo si prostě ještě na ošklivě zavražděné mrtvoly nezvykl. Nevyčítal jsem mu to a přál bych si, aby si na ně nezvykl nikdy. Policajt vyšetřující vraždy sice musí k obětem přistupovat bez emocí, aby lítost a city nepřevážily nad chladným, racionálním uvažováním, které jediné může vést k dopadení pachatele, ale takhle se dá velmi snadno sklouznout k citové otu-pělosti. Jenže ta je — podobně jako u chirurga — svým způsobem brněním, bez něhož byste se časem zbláznili.

„Informoval jste…,“ začal ten s pěšinkou a blonďák ho zpražil pohledem.

„No jo, vlastně jo. Jasný. Jinak bysme tady nebyli,“ ťuknul se do čela. Z toho jsem usoudil, že z něj asi nikdy vyšetřovatel nebude. To ovšem neznamená, že by byl trouba. Svoji práci umí a to je hlavní.

„Budou tady tak za pět minut,“ podíval jsem se na hodinky. „Já bych si, jestli dovolíte, zavolal.“ V tom zmatku jsem úplně zapomněl, že bych měl brnknout Bonymu, aby i on měl zkažený začátek dne a hlavně nebyl příliš překvapený, až přijde do agentury a najde kancelář plnou četníků. Měl by okamžitě odvolat všechny dohodnuté schůzky a jednání, anebo je přeložit jinam, do nějaké kavárny.

„Stop!“ zvedl blonďák dlaň, když jsem z kapsy vytáhl mobil. „Žádné telefony.“

„Pane kolego, chci pouze informovat svého společníka, co se stalo. Na to snad mám právo. Uslyšíte každé mé slovo.“

Podívali se po sobě a ten druhý pokrčil rameny. „To by snad moh…“

Nemohl. Bony telefon nebral. Byl mimo dosah. Možná v metru, kde není signál. Nebo projížděl strahovským tunelem. Má smůlu. Realita na něj dopadne jak blesk z čistého nebe: jako na mne.

Zvenčí se ozvala policejní siréna, její ostré ječeni zesilovalo, až u domu zmlklo. Šel jsem otevřít — když se dostavili moji strážci, hlavní dveře jsem za nimi zavřel, aby se dovnitř nedostal nějaký zákazník nebo zvědavec z baráku. Kunc nakráčel první: podíval se na mne a já jen pokrčil rameny.

„Začínáš mi připomínat Smrťáka,“ řekl.

„Nemám náladu na vtipy,“ řekl jsem naštvaně, protože jsem něco takového čekal. „Jestli ti to ušlo, tak já nikoho nezabíjím.“

„Ne. Ty se k tomu vždycky jen přichomejtneš.“ Měl nepříjemný, studeně znějící hlas. Byl to prostě policajt ve službě. „Kde je?“

Ukázal jsem na dveře. „Musím jít dovnitř?“

„Tes,“ udělal. „Je to snad poprvé?“

„Ne,“ uznal jsem. „Jenže je rozdíl koukat na mrtvolu někoho, koho vidíš poprvé, a identifikovat člověka, se kterým ses denně vídal a kdo… i kdyby to byl senilní dědek nad hrobem, tak mi ho přijde líto. A tohle byla mladá holka. Doufám, že toho parchanta, co ji má na svědomí, chytíte vy. Já bych totiž mohl…,“ kousl jsem se do rtu.

„Žvaníš jak pitoměj malej Jarda,“ řekl Kunc tiše. „A před lidma!“ Nechal mě tam stát a s techniky, fotografem a všemi, kteří provádějí takzvané ohledání místa činu a zdokumentují každou sebepodrobnější a zdánlivě nesouvisející maličkost, napochodoval do našeho kabinetu lásky. Seděl jsem v recepci, pil kávu, kterou jsem jim nenabídl, protože tohle nebyla sváteční návštěva a policajti ve službě stejně nesmějí od zúčastněných, potažmo podezřelých osob nic přijímat. Nanejvýš vodu z vodovodu. Já v téhle chvíli podezřelý byl, protože jsem zavražděnou našel. Že mám čisté svědomí by nic neznamenalo, nebýt toho, že jsem celý večer strávil ve společnosti: nejdřív Ireny, která by to mohla dosvědčit, potom Palaše a nakonec právě Kunce. Možná by se mohla najít časová skulinka, kdy bych stihl — alespoň technicky — čin spáchat, jenže to bych musel mít křídla. Ani vrtulník by mi nepomohl — než vrtulník dorazí z letiště, cestující do něj nastoupí, než nepozorovaně přistane na místě činu…

Hlouposti. Všechno teď bude záviset na tom, co řekne doktor. A pitva. Doba smrti se dá určit v podobných případech téměř na minutu přesně.

Kunc vyhlédl ze dveří. „Pojď sem. Nemusíš na ni koukat, jen nám pak potvrdíš do protokolu, o koho se jedná. Hele, podle průběhu rigor mortis bych předběžně odhadl, že se to muselo stát někdy v pozdních odpoledních hodinách. Kolem pátý šestý,“ podíval se na mne.

Olízl jsem si koutek úst. „To jsem byl… to by vlastně mohlo souhlasit. Já bych dokonce řekl, že se to mohlo stát dřív. Ale ne dřív. Klápšťová mi tvrdila, že telefonovala k nám do agentury a Jana jí dala moje číslo. Ale já jsem se s ní odpoledne a ještě vpodvečer pokoušel spojit. Měla hluchý mobil. Pořád ho má…“

„Vypnutý,“ řekl Kunc. „V době, kdy se to stalo, jsi s někým byl?“

„Pane kolego,“ řekl jsem stejně studeně jako on, „já nevím, kdy se to stalo. A pokud se domníváte, že chodím po Praze a vraždím jak na běžícím pásu, tak mi račte…“

„No no,“ udělal Kunc. „Jen se tak nečil. Zeptat se musím, to snad chápete, pane kolego!“ zdůraznil oslovení.

„Chápu,“ odpověděl jsem suše a vrátil se k Janinu stolu. Opět jsem zkusil Bonyho, marně. To je mi opravdu záhadou, kam se ten člověk poděl. Jako kdyby se s Janou domluvili: nejprve mě oba shánějí, když mám vypnutý mobil, a pak se jim oběma marně pokouším dovolat. Doufám, že tady neřádí sériový vrah, který se zaměřil na likvidaci naší seznamovací agentury: Janu a Bonyho odstranil fyzicky a mne vyšachuje tím, že mě zavřou.

Mobil mi zazvonil a já se lekl tak, že jsem skoro spadl ze židle. „Jareš,“ řekl jsem proti svému zvyku hlásit se anonymním „slyším“.

„Co tam u vás vyvádíte, Honzíku?“ zeptal se Palaš místo pozdravu. „Naši lidi mi hlásili, že nejdřív do vašeho baráku za tebou vlítly tvoje očka od policie a pak přijela celá delegace. Taky Kunc.“

„Ano. Došlo k novým komplikacím,“ řekl jsem tiše. Blonďák, kterého Kunc nechal v recepci, aby mě hlídal, se na mne nevrle díval.

„Aha. Nemůžeš mluvit?“

„Ano. Tedy ne.“

„Když tam je celá výjezdovka, tak to může znamenat jen jediný, že ano. Byl to někdo od vás?“

„Ano.“

„A sakra. A tys ho našel?“ Palaš byl zkušený borec a věděl, jak se ptát, aniž bych musel zdlouhavě vysvětlovat.

„Ano.“

„Představuje to pro tebe nějaké další ohrožení?“ zeptal se.

„Ještě nevím. Možný je, bohužel, všechno.“

„Jestli dobře rozumím, k činu mohlo dojít v době, na kterou nemáš alibi.“ Skoro jsem slyšel jeho povzdech.

„Tak nějak by to mohlo být,“ odpověděl jsem. Blonďák znervózněl a pokročil ke mně. „Musím končit.“

„Nevadí. Zavolám potom našeho přítele.“ Myslel tím Kunce, ale rozumně se varoval vyslovit jakékoliv jméno. „Naše mládence před domem zatím nechám na místě. Aspoň se hned zateplá dozvím, jestli pojedeš na výlet.“

„Nejspíš jo. Ale to nemusí nic znamenat.“

„Jistě. Až skončíš, ozvi se. Mám pro tebe první informace o Jagodinovi.“

„Neříkej?“ ožil jsem. Můj strážce se postavil přímo přede mne a ve výmluvném gestu rozhodil rukama. „Je to něco zajímavýho?“ nejdřív jsem se tvářil, že ho nevidím, pak jsem se na něj omluvně pousmál, jako že bych už končil, ale ten druhý ne a ne zavřít zobák.

„Velice. Možná… možná by nebylo od věci, kdybyste mi, jakmile se s naším kamarádem přesunete k němu do kanceláře, co nejdřív zavolali. Mimochodem, to víš, že jsi měl stín?“

„Jistě.“

„Nemyslím ty dva mládence od našeho přítele. Motá se tam někdo třetí. Moji lidé ho mají pod dohledem, on to snad neví, tak ho nechají v poklidu. Nevíme, kdo to je. Rozhodni se, jestli to našemu příteli řekneš, nebo ne. Byla by škoda vyplašit ho. Je to přibližně čtyřicátník, menší než ty, tmavohnědé vlasy ostříhané na ježka, brýle, dost krátký nos, skoro bambulku, na tváři takové to módní několikadenní strniště. Na sobě má černý džíny, světlý tričko a černou džínovou bundu do pasu.“

„Pane Jareš!“ ozval se blonďák.

„Slyším. Řekni mu, že už končím,“ řekl Palaš. „Tak se měj, vejrostku. Držím palce.“

Ve dveřích kabinetu se objevila Kuncova hlava. Prstem na mne zakýval, normálně by mě něco takového rozžhavilo doběla, ale jsou chvíle, kdy si moc nevyskakuju.

„Budeme končit. Aspoň já. Ten tvůj společník má odpolední nebo co? Taky bych s ním potřeboval mluvit, kruciš.“

„Nevím, co s ním je. Nebere telefony. Už od včerejška. Vlastně od stejný doby, jako začala být nedostupná Jana.“

„Ta…,“ ukázal palcem za sebe.

„Jo. To už jsem ti přece povídal, když jste přijeli.“

„Povídat mi můžeš cokoliv. Třeba pohádku o neposluš-nejch kůzlatech,“ zabručel. „Nech nám tady klíče, abysme mohli zamknout, až vypadneme.“

Oddělil jsem z kroužku klíče od vchodových dveří a podal mu je. „Potvrzení nepotřebuju,“ řekl jsem. „Stačí, když mi je vrátíte.“

Neodpověděl, i když jsem čekal nějakou rádoby vtipnou nebo naopak kousavou poznámku. Zřejmě neměl na legrácky po ránu náladu. „Máš tu něco, co bys potřeboval?“ zeptal se.

„Ne. Jenom vzpomínky, o který radši nestojím.“

Přimhouřil oči jako šermíř před výpadem, ale ani tohle nekomentoval.

„Máte trezor?“ zeptal se místo toho.

„Já ho mám. Co má být? Žádná další mrtvola v něm není. Nevešla by se do něj, dokonce ani Bonyho bych tam nedokázal nacpat.“

„Nemám rád, když si z takových věcí někdo dělá srandu,“ napomenul mě. „Kdo je Bony? Napoleon? Co s ním je?“

„Bony je ten můj společník. Má křestní jméno jako Napoleon a je přibližně stejně vysoký. Tím podobnosti končí a já taky, protože si nemíním dělat legraci z vážných věcí. Aspoň ne před tebou. I kdybych si potřeboval ulevit sebevíc.“

„Já vím,“ řekl Kunc najednou docela lidsky. „Já tě chápu. Prostě tě to sebralo. Jenom měj na paměti, že některý lidi by to nepochopili a mohli by si tvoje výroky vykládat všelijak. Hlavně blbě, rozumíš?“

„Milý pane kolego, nejsem už u policie mimo jiné proto, že být svým pánem přináší jedno velké privilegium: můžeš se naprosto klidně vybodnout na všechno, co si kdo o tobě myslí.“

„Osobní svoboda stojí peníze. Musíš na ni mít. Já na ni zatím nemám,“ pravil Kunc. Vykročil ke dveřím, ale zadržel jsem ho. Rozhodl jsem se, že ho pro jistotu seznámím s tím, co mi prozradil Palaš.

„Že tě Minoval někdo třetí?“ podivil se. „Naši mládenci nejsou žádný béčka. Nechce se mi věřit, že by jim ušlo, kdyby tě někdo klihoval.“

„Měli hlídat mě, ne?“

Zamyslel se. „Fajn, Františkovi lidi ho mají v merku. Já mu věřím, tak to nechám na nich. Kdyby se na toho chlapa nalepilo víc lidí a on zjistil, že za sebou táhne prvomájovej průvod, zbytečně by se vyplašil. Ale mám jiný nápad. Ivane!“ zavolal jednoho svého fámuluse. „Půjč mi klepeta.“

„Cože?“ vyděsil jsem se.

„Necintej a nastav ruce.“ Ocelová pouta mi obemkla zápěstí a zacvakla. „Kamaráde, pokud mám vycházet z toho, že ani jednu z těch dvou vražd nemáš na svědomí, tak není vyloučený, že se jednalo o past. Možná nebude od věci, když se začneme tvářit, že ses do ní chytil. Ten pásek, co na tebe venku čeká, určitě bude mít radost, až uvidí, jak tě s klepetama vláčíme do auta. No a pak si počkáme, co to udělá.“

Kunc byl možná dobrý kriminalista, bohužel patřil k těm, pro které je slohové cvičení trápením. Navíc jsem zjistil, že s klávesnicí počítače zápolí jako s protivníkem při řecko-římském zápase.

„Pusť mě k tomu,“ řekl jsem po dvacetiminutovém utrpení. Byli jsme v jeho kanceláři sami, takže nemusel mít strach, že před podřízenými ztratí tvář. Pustil mě k počítači a já za deset minut napsal všechno, co jsem včera dělal od chvíle, kdy jsem opustil mrtvého Jagodina, do doby, než jsem se v restauraci setkal s Palašem. Zbytek večera jsem už byl pod kontrolou.

Pak jsem se podepsal. „Svého času mi Bony navrhoval, abychom do kanceláře koupili nějaký kamerový systém. Teď je mi sakramentsky líto, že jsem mu to vymluvil,“ povzdechl jsem si.

„Jestli to vaše děvče mělo schůzku s někým, koho znalo, tak by pro ni byla maličkost kameru vypnout,“ řekl Kunc.

„Já myslím, že tohle není práce žádného náhodného de-vianta, který šel kolem, přišlo to na něj, tak si odskočil do seznamky a…,“ sevřel jsem zuby. „Ne, to musel být někdo, koho Jana znala. A musel tam přijít až poté, kdy Bony z agentury vypadl.“ Chvíli jsem váhal, pak jsem si řekl, že Janě už neublížím, když o ní nebudu povídat jen to dobré: a tak jsem Kuncovi prozradil, že po pracovní době občas býval v našich prostorách živý provoz.

„No nazdar,“ řekl. „Znáš aspoň nějaké ty její nápadníky?“

„Nenazýval bych je nápadníky: tohle byli spíš náhodní milenci. S nikým prý nepekla dlouho a střídala je jako ponožky. Nechci ji pomlouvat, prostě byla trošku promiskuitní, v sexu shledávala velké potěšení a díky zaměstnání měla i neomezený výběr nadržených chlapů. Já neznal ani jednoho.“

„Neříkej?“ ušklíbl se.

„Ne,“ odpověděl jsem tvrdě. „Pokoušela se o to, díky tomu jsem se dozvěděl tuhle skutečnost, ale ať mi věříš nebo ne, vždycky jsem se řídil pravidlem, že co je v domě, není pro mne.“

„Moudré pravidlo,“ povzdechl si. „Škoda že ne každý má tak pevnou vůli jako ty.“ Asi měl nějakou neblahou zkušenost.

„Vlastně jednoho jejího… jak bych to řekl? Prostě jednoho znám.“

„Koho?“

„Ignaciewicze.“

Kunc naklonil hlavu. „Nezmiňoval ses o tom.“

„Nebyl důvod. Sbalila ho na nějakým večírku a prý si pouštěla pusu na špacír o naší agentuře. Samozřejmě že to nebylo žádný státní tajemství, ale když jsem se to dozvěděl, dost mě to napružilo a chtěl jsem ji seřvat a hlavně z ní vy- táhnout, kolikrát se s ním vybavovala a o co se Ignaciewicz zajímal. Od ní totiž zjistil, kdo jsem a tak vůbec.“ Mávl jsem rukou. „Už je to stejně passé.“

„Není,“ řekl Kunc. „Odněkud začít musíme.“

„No jo, ale když ho zmáčkneš a on… ne!“ zasmál jsem se, i když mi ten smích od srdce nešel. „Ten by se nepřiznal ani na skřipci.“

„Budou stačit nepřímý důkazy. Třeba pachová zkouška nebo daktylky.“

„Otisky prstů můžou pocházet z doby, kdy si tam udělali erotický hrátky. A kromě toho…,“ podíval jsem se na Kunce. „Jestli na něj seženeš dost důkazů, tak ho budeš muset sebrat.“

„Hm, máš pravdu,“ řekl Kunc. „Jenže já jsem na rozdíl od tebe pořád ještě policajt. A nic by mně tak nekazilo spaní jako vědomí, že si někdo odskákal něco, co neudělal.“

„Ignaciewicz toho snad má na svědomí dost na to, aby…“

„Zřejmě mi nerozumíš. Mně nezáleží na tom, jestli by ten dobytek měl o jeden nespravedlivý vroubek navíc. V jeho skóre to nehraje roli. Mně by moc, ale fakticky moc vadilo, kdyby díky tomu v klidu pobíhal na svobodě skutečný vrah. Jasný?“

„Ano. Rozumím ti.“

„Zkus ještě zavolat toho tvého Bonaparta. A jestli nebude na drátě a jestli ještě nedorazil do agentury, tak mi dej jeho adresu. Někoho tam pošlém.“

Poslal tam motorizovanou hlídku, která se nacházela nejblíž Bonyho bytu na Jižním Městě, protože můj parťák měl dál vypnutý mobil. Hlídka za pět minut hlásila, že na zvonek nikdo nereaguje, neotvírá, soused odnaproti o panu Babkovi nic neví a tváří se, jako kdyby jeho jméno slyšel poprvé. Nepřekvapilo mě to a Kunce taky ne. Pokud nenarazíte na zvědavou důchodkyni, nemáte na sídlišti nejmenší naději něco se dozvědět.

„Nejspíš už je na cestě, anebo má záskok,“ řekl jsem.

„Záskok?“ zvedl Kunc obočí.

„No,“ ošil jsem se, „je to můj společník a…“

„Není mrtvý, takže ho klidně můžeš pomlouvat.“

„Tohle není pomluva,“ ohradil jsem se. „Bony má prostě rád ženy a ženy přesto, že vypadá na první pohled velice neatraktivně, až komicky, v něm nacházejí zalíbení. A prý má velmi žárlivou družku — aspoň Jana to tvrdila — takže musí využívat každé možnosti, každé chvíle, kdy není pod dohledem. Tečka. Konec.“

„Hm.“ Kunc něco zabručel. Bonyho nevěry mu při vyšetřování do případu světlo nevnesou. Telefon na jeho stole začal zvonit.

Byl to Palaš. Kunc mi ho sice nepředal, ale nebyl skoupý a řekl, co se dozvěděl. Kolem Jagodina se začínají objevovat určité nejasnosti. Jeho firma v posledním fiskálním roce vykázala ztráty ve výši několika milionů korun.

Zasmál jsem se. „Znám hned několik podnikatelů, kteří jsou ve ztrátě už hezkých pár let. Vlastně jsou ve ztrátě pořád. Jeden by řekl, že nemají z čeho žít, že je zázrak, když ještě neumřeli hlady. Ale pokud vím, tak si žijou víc než dobře. Lip než my dva dohromady.“

„Tohle prý je jiná opera. Palaš tvrdí, že se jedná o skutečný ztráty, který šly na jeho triko. Ty peníze, Palaš hovoří o částce kolem osmi milionů, dlužil svým partnerům. Jsou to Rusové a taky, měl jsi pravdu, jejich bratři z Izraele. Ruský emigranti. Tvrdí lidé.“

„Jsem z toho poněkud mimo,“ řekl jsem. „Dluží osm milionů a má po ruce pět milionů. Není to divný?“

„Možná že je to část z tý ztráty,“ podíval se na mne Kunc. „Potom by to celkem hrálo. Sešli se s ním, nic jiného mu nejspíš nezbývalo, a dali mu nůž na krk: zaplať, anebo… chápeš? Takže vymyslel starou fintu: fingovaný únos. S někým se spojil, manželce přikázal, aby ti zavolala, a ty jsi jim udělal něco jako prostředníka. Obě strany se nejspíš obávaly, aby člověk, který přinese výkupný, někoho z přítomných nepoznal.“

„Správně,“ řekl jsem. „Tak se to dělává. Všechno hraje — až na maličkost.“

„Já vím,“ vzdychl Kunc. „Zabili ho a peníze si nevzali.“

„Takže celá ta teorie je postavená na hlavu a teď spadla. Jsme zase tam, kde jsme byli. Nezmiňoval se Palaš o jeho společnících?“

„Zmiňoval. Rusové mají legální krytí, firma se jmenuje Siberia. Specializuje se na vývoz zlata, diamantů, možná i uranu. Všechno, co se dá v Rusku ze země vyrabovat. Mají filiálky po celým světě. Většinou na stejným principu, jako fungoval Jagodin. Ti mládenci z Izraele vystupují pod značkou First commercial. V našem obchodním rejstříku zapsaný nejsou.“

Vstal jsem a prošel se po Kuncově kanceláři. Na kriminálního radu byl zařízený dost skromně: místnost měřila nějakých dvanáct čtverečních metrů a kromě psacího stolu, registračky, maličké lednice, tvrdě polstrované úzké lavice u stěny a dvou židlí se do ní víc nevešlo. Žádné obrázky neměl, nejspíš nebyl na umění, jen na zdi nad ním visela přilba londýnského bobbyho a šavle bez pochvy, zato s mohutným třapcem kolem rukojeti. Prý dárek od Scotland Yardu, kde byl před několika lety na dvouměsíční stáži.

„Víš už, kdy Jagodina zastřelili?“ zeptal jsem se.

„Doktor tvrdí, že kolem třetí odpoledne. Ví se, kdy byl na obědě a co jedl, takže to bylo dost snadné.“

„Co v tu dobu dělal jeho fára?“

„Pil v kanceláři kafe a kecal se sekretářkami. Proklepli jsme si ho prvního a hodně důkladně. Prsty v tom určitě nemá, jemu i těm druhým by muselo být jasné, že on přijde jako podezřelý na tapetu první.“

„Takže když jsem si povídal s Klápšťovou a když nám ten neznámý volal, byl Jagodin už po smrti.“

„Ano.“

„Nemáte čistě náhodou povědomí o nějakém pistolníkovi z Jeruzaléma nebo Tel Avivu, který momentálně šmejdí po Praze?“ zeptal jsem se.

Kunc se na mne opovržlivě podíval. „Leze ti to na mozek. Myslíš, že preventivně sledujeme každého, kdo k nám přiletí z Izraele? Nebo z Ruska? Molodci ze Siberie si mohli najmout buchary z opačnýho konce světa, z Ameriky, z Jižní Afriky… v Africe vysedává dost profesionálních zabijáků, který nemají do čeho píchnout a jenom čekají na zakázku. Kromě toho jsem se tyhle skutečnosti o Jagodinovi dozvěděl před deseti minutami — pokud ti to ušlo.“

Taky vstal. „No nic, myslím, že si dáme kafe a malou svačinku a pak roztočím telefony a pustíme se do vážný práce.“

„Jaký je můj momentální stav?“ zeptal jsem se. „Jsem podezřelý, nebo pouhý svědek?“

„Jsi podezřelý svědek,“ ušklíbl se. „A jestli máš cukání vyrazit na lov sólo, tak na to zapomeň. Na něčem jsme se dohodli a já tě chci mít pod kontrolou. Nerad bych, abys mi za pár hodin zavolal, že jsi našel další mrtvolu!“

„Přece budu mít za zadkem nepřetržitě aspoň dva mládence od Palaše. O tvých nemluvě. Věř nevěř, ale já je vůbec neznám, kromě toho, který nás vezl ze Strahova, nevím, jak vypadají, navíc se střídají: nemůžu jim vyklouznout, když nevím, komu bych vyklouznout měl. Můžeš se dohodnout s Frantou Palašem, že ti budou podávat průběžně hlášení, co dělám, kde se potuluju.“

Kunc chvíli mlčel, přemýšlel, pak se jako já prošel, nakonec se postavil proti mně a řekl: „Dobře. Když to probírám kolem a kolem, je to možná dobrý nápad. Ovšem bude zapotřebí kolem tebe vypustit něco jako kouřovou clonu.“ Ošil jsem se, nemám rád, když kouřovou clonu, to znamená jakousi kamufláž, kolem mne vytváří někdo jiný než já sám.

„Jak si ji představuješ?“

„Mno,“ udělal Kunc. „Ten, co tě sledoval, viděl, jak si tě odvádíme v klepetech. Včera jsme pustili do světa zprávu, že došlo k vraždě ruského podnikatele. Dnes se dá do medií zpráva o vraždě vaší asistentky a já přes svoje tykadla známým od novin naznačím, že oba závažné trestné činy spolu souvisejí.“

„Můžu tě o něco požádat?“ řekl jsem.

„Žádej,“ pravil Kunc blahosklonně.

„Mohl bys alespoň v mé přítomnosti nepoužívat ten příšerný výraz závažný trestný čin?“

„Proč? Tobě snad vražda jako závažný trestný čin nepřipadá?“ podivil se.

„Vražda mi připadá jako vražda. Věci se mají nazývat pravými jmény. Jinak nastává relativizace jejich obsahu, ten se rozplizne a… podívej, s nikým z normálních lidí slova závažný trestný čin neotřesou, protože si pod nimi nedokážou nic konkrétního představit. To je stejný, jako když náckové začali používat výrazy jako konečné řešení, návrat nežádoucí a podobně. Když ale lidem na rovinu řekneš, že došlo k vraždě, tak každý ví, co se stalo. Vražda je nejzávažnější porušení norem civilizované společnosti: závažný trestný čin je prostě blbost.“

„Už ses vykecal?“ zeptal se Kunc. Přikývl jsem. „Pokud jsem tě dobře pochopil, výraz kouřová clona ti taky nejde pod fousy.“ ' „Ne.“

„Správně. Budeme tedy věci nazývat pravými jmény. Takže mám v úmyslu pustit novinám informaci, že obě vraždy máš na svědomí ty. Motiv…,“ podrbal se na hlavě. „Nechceš si nějaký vymyslet?“

„K čemu? Nejlepší bude začít spekulovat, že jsem se zbláznil z panujících poměrů. Tomu každý uvěří. Víc by mě zajímalo, jak to chceš provést?“ zeptal jsem se. „Zadrželi jste mě, dali mi pouta, aby to každý viděl, veřejně mě nařknete… takže bych měl sedět ve vazbě a nepotloukat se po ulicích!“

„Tohle je detail, který musíš uvážit ty sám, a něco si vymyslet. Například že jsi útek…,“ zamyslel se. „Hele, kole-gáčku, to nezní špatně! To fakt nezní špatně. Prásknul jsi do bot a teď jsi na útěku!“

„Komu uteču? Kde a jak?“

„No jo, sakra. To by se mi blbě vysvětlovalo. Takže víš co? Prostě jsi venku, nic jsme na tebe neměli, všechno jsi zatlouk a novináři si vymysleli pohádku, aby měli o čem psát. Já budu tvrdit, že jsem nic takovýho neřek, že si to vycucali z prstu — já jim beztak nic říkat nesmím, od toho máme tiskové mluvky. A z nich redaktoři nic nedostanou, protože nic nebudou vědět. Redaktoři si ovšem budou myslet, že lžou nebo tvoje zadržení prostě zatloukají. Jasná páka.“ Radostně si zamnul ruce a usmál se na mne. „Dobrý, ne?“

Do dveří nakoukla mladá žena v uniformě. „Pane rado, je tady advokát pana Moora.“

„Za deset minut mi ho přiveďte,“ řekl Kunc. Počkal, až policistka za sebou zavře dveře, a otočil se ke mně. „Dám ti vědět, jak to dopadlo. Jsem si jistý, že ho pustíme. Předpokládám, že se mi podaří protáhnout nějaký formality… odhaduju to na třetí po poledni. Stačí?“

„Snad ano.“

Podepsal propustku a podal mi ji. „Myslíš, že dolar časem stoupne?“

Ačkoliv mě Kunc ujistil, že na mne žádný stín nenasadí, detektiva jsem v sobě nezapřel — už při nastupování do metra na Vyšehradě jsem si prověřil, že mě skutečně nikdo nesleduje. Je to jednoduché za předpokladu, že na stanici není takový nával, jako bývá například na Můstku, a že váš špeh nemá společníka a s tímhle vousatým trikem předem nepočítá.

Prostě nastoupíte do vagónu a v poslední vteřině, když se už dveře začínají zavírat, zase vystoupíte. Pokud zůstanete na nástupišti sám, je všechno oukej. Jestliže někdo vylítne za vámi, je všechno jasné.

Nikdo se mnou nevystoupil. Nasedl jsem do následující soupravy, svezl se dvě stanice na Muzeum, sjel o patro níž a přestoupil na „áčko“. O jednu stanici dál na Můstku jsem vystoupil východem na Václavák. Bylo to trošku zdlouhavé, ale teď už jsem měl jistotu, že mě opravdu nikdo sledovat nemůže.

Snad podvědomě jsem zamířil do Jindřišské, do té vinár-ničky, kde jsem měl před pár dny schůzku s Šarlotou Pič-mauzovou. Mohl bych jí říct, že už je zbytečné čekat na nějaký pozdrav od její kamarádky Jitky, že Jitka je po smrti, ale jako každý nerad bývám poslem špatných zpráv.

Posadil jsem se s vínem vedle tří schůdků vedoucích z „nudle“ do miniaturního výčepu, kde měli svá místa „na-stojáka“ štamgasti, pomalu jsem upíjel a přemýšlel, co a jak dál.

Snadno se to řekne — přemýšlel. Mozek je podivuhodné zařízení, na jehož probádání nestačí jeden lidský věk. Když už začínáme mít dojem, že mu rozumíme a dokážeme ho používat, jak chceme my, a ne jak se zlíbí jemu, zestárneme, zesenilníme a jediná myšlenka, na kterou se zmůžeme, je prostá otázka, k čemu a proč ho vlastně máme.

Arabové se hlasitě, hádavě přeli. Do toho burácivě dunělo rádio. Měli naladěnou nějakou pražskou rozhlasovou stanici. Reklama se mě pokoušela přesvědčit, že by se mělo zvyšovat DPH, protože v nějaké drogerii dávají jako sezónní slevu padesát procent z dépéháčka. Hňup z reklamy stejně vypatlanému kamarádovi vysvětloval, že čím je daň z přidané hodnoty vyšší, tím větší má v drogerii slevu. Druhý hňup jásal a volal spolu s ním „zvyšte daně, zvyšte daně!“. Vrtěl jsem nad tou logikou hlavou, ale pak jsem si řekl, že když v naší samoobsluze mají nápis „trvalé slevy“, můžeme v reklamě žvatlat třeba i to, že uvnitř zeměkoule je ještě jedna, jenže větší, a v té větší jsou výrobky firmy X.Y. za polovic, a nikdo už se nad tím nepozastaví. Připomíná to sliby feldkuráta Katze o věčných blaženostech ráje nebo závěry Xtého sjezdu KSČ, kterými jsme se o další krok přiblížili ke komunismu. S realitou to nemá nic společného a normální člověk tomu věnuje stejnou pozornost jako zpěvu cikád u moře. Neubližují, jenom otravují.

„Pražské zprávy,“ ozvalo se z rádia. Zbystřil jsem pozornost. „Po včerejší vraždě ruského obchodníka s diamanty, jak se nám podařilo zjistit, byla dnes objevena další oběť závažného trestného činu.“ Ten dobytek Kunc se svůj příšerný slovník prostě neodnaučí! A redaktoři papouškují jeho slova i se všemi nesmysly. „V prostorách známé pražské seznamovací agentury Bezpečný přístav byla ráno nalezena pětadvacetiletá asistentka firmy Jana V. bez známek života. S největší pravděpodobností byla včera uškr-cena. Policie České republiky v této souvislosti podezírá spolumajitele agentury, jistého Jana J.“

Hosté zprávě nevěnovali moc pozornosti, jen barmanka, která s hlavou nakloněnou naslouchala, si vzdychla, že Praha je čím dál nebezpečnější. Dřív tohle nebejvalo. Teď aby se člověk bál přejít v pravý poledne Václavák. Jak je to dlouho, sotva pár let, co po sobě nějací vočouzený cizáci stříleli před Jaltou. A krátce předtím skoro zabili nějakýho turistu. Taky gangy, co si vyřizovaly za bílého dne účty v Opletalce. O tom atentátu na Příkopech ani nemluvě.

„Tahá se k nám všelijaká verbež,“ řekl jeden host s pohledem upřeným na trojici arabských veksláků u jejich kávy a čaje.

„Oni se nebojí. V tom je kámen úrazu,“ řekl druhý štamgast. Měl zlaté brejličky a každý sociolog by ho okamžitě zařadil do kolonky vyšší střední třída, vzdělání VŠ. „Když se zhroutila stará římská civilizace, byla to dílem vina jejího vnitřního rozkladu, přežranosti fyzické i duchovní, a dílem následek útoku primitivních barbarů. Římané bojovali, prohráli, barbaři se usadili v jejich říši, ale časem se zcivilizovali. My to děláme opačně. Máme primitivní barbary mezi sebou, a místo abychom jim dali přes držku a hnali je tam, odkud přitáhli, tak jim podlejzáme. Oni se ohánějí lidskými právy a my horlivě přikyvujeme. Pánové!“ zvolal ten brýlatý muž, „vždyť my jim stavíme me-šity a podporujeme muslimskou víru! Zkuste si v Iránu nebo v Saudský Arábii nebo v Pákistánu postavit katolický kostel a zakládat křesťanský řády! Ti by s vámi vyběhli!

Vynesli by vás nohama napřed, bez hlaviček. Jsme idioti. My jsme tak hloupí, že podporujeme zdravotní péči barbarů, aby plodili co nejvíc dětí a u těch dětí byla co nejnižší mortalita. Aby jich přibývalo geometrickou řadou, zatímco nás bude ubývat. My se jim dokonce pokoušíme dávat do ruky nejhorší zbraň, vzdělání. Naši barbaři jsou naštěstí na tak nízkém stupni civilizačního vývoje, že na školy a veškerý vzdělávání kašlou. Pohrdají všemi zákony a normami, které vytvářejí základ našeho civilizačního řádu. Jsou to prostě barbaři uvnitř říše, my si je pěstujeme a teď už jen chybí vůdce, který by je zorganizoval a dal jim cíl. Cíl je vždycky stejný: vyvrátit říši z kořenů a uloupit, co se dá.“

Brýlatý hovořil hodně nahlas, asi se rád poslouchal a v téhle společnosti hrál roli jakéhosi intelektuálního guru, takže jsem jen útržkovitě zaslechl poslední věty zprávy, která celá byla o mně. Jsem prý nebezpečný, zřejmě ozbrojený a je vážné podezření, že Jan J. má nyní v úmyslu zlikvidovat své společníky, aby se zbavil svědků.

Bingo! Tak tohle se Kuncovi povedlo. Rychle jsem dopil, aby do vinárny náhodou nepřišel někdo, kdo mě od vidění zná a kdo tuhle zprávu slyšel třeba na jiné stanici. Jistě by se podivil, že dvojnásobný vrah — pardon, osoba podezřelá ze spáchání dvou mimořádně závažných trestných činů — v naprostém poklidu popíjí červené víno přímo uprostřed Prahy. Teď jen doufám, že to Kunc nepřežene a nedá moji fotku do televize. To by mi skutečně nezbylo než se plížit kanálama.

Dopil jsem, zaplatil a tiše se vytratil. Jak karta ukazuje, bude nejlepší, když se zašiju doma. Tam se můžu zamknout, tam můžu konferovat zcela v klidu a bezpečí jen s tím, koho pustím dveřmi dovnitř. Dveře jsou pancéřované, s ocelovou závorou a řetězem navrch.

Mobil zazvonil, když jsem se chystal sejít nazpátek do metra. „Co to slyším? To si vycucali z prstu, nebo…,“ ozval se Palaš.

„Nebo,“ řekl jsem.

„Počkej, počkej, já teď s Kuncem nemluvil, nebere mi telefon, jen mi moji mládenci povídali, že tě z agentury odvezli v brazoletách.“

„Taková je smutná pravda.“ Usmál jsem se na maminku s kočárkem a zašklebil se na dítě. Dítě začalo plakat. Ma- minka na mne vrhla ošklivý pohled a přidala do kroku. A to ještě netušila, že jsem uprchlík před zákonem, podezřelý z dvojnásobné vraždy.

„Hele, tohle neříkej ani ze srandy,“ řekl Palaš a znělo to div ne plačtivě. „Já to teď slyšel v rádiu, přej jsi měl zamordovat vaši sekretářku.“

„To je zatím předmětem šetření, Franto. Faktem ovšem zůstává, že jsem ji při příchodu do agentury našel ležet nahou na gauči a že byla…,“ chtěl jsem říct „uškrcena“, v posledním okamžiku jsem si všiml, že na mne z bezprostřední blízkosti kouká nějaký dědek o holi a napíná uši, až mu odstávají. Otočil jsem se k němu zády a kousek poodešel. „Byla uškrcena,“ dokončil jsem tiše.

„Cože byla?“ Kolem právě jela tramvaj a v rachotu jejích kol moje poslední slova asi zanikla.

„Prosím tě, nemůžu na celý Václavák vyřvávat jisté utajené skutečnosti,“ pokračoval jsem, když tramvaj zmizela.

„Prostě byla mrtvá. To jsem pochopil, už když jsi mi odpoledne volal.“

„Jo.“

„Zastřelená, nebo uškrcena?“

„To druhý,“ řekl jsem.

„Ví se už kdy?“

„Pravděpodobně v době, kdy jsem se flinkal po ulicích a po hospodách bez doprovodu.“

„A já za tebe byl ochotnej dát ruku do ohně.“

„Můžeš ji tam dál nechat, nespálíš se. Já ji, myslím naši Janu, neviděl už dva dny. Kdybych nepřišel do práce před Bonym, to je můj společník, tak ji našel on.“

„Náhoda je blbec,“ řekl Palaš trochu nelogicky. „Jak to, že jseš na frajnoze, když tě sebrali a odtáhli v okovech?“

„Pravdu díš, můj skromný příteli. Odvlekli mě jak sta-rýho kriminálníka. Nic jiného si ostatně nezasloužím.“

„He?“ udělal Palaš. „Nejsi ožralej? Ani bych se ti nedivil. Je toho na tebe v posledních pár dnech moc, viď?“

„Nejsem opilý, i když bych s chutí byl a možná se o to dnes večer pokusím. Počkej chviličku na drátě.“ Zapadl jsem do nejbližšího průjezdu, kde kromě jednoho špinavě vypadajícího mládence s nečesanými mastnými vlasy, pokuřujícího cigaretu, ve které docela určitě nebyl tabák, bylo prázdno. Mladík si mě otipoval a popošel ke mně.

„Pane, neměl byste na chleba? Aspoň dvacku.“

„Vodprejskni,“ zasyčel jsem potichu, poodhrnul jsem bundu a ukázal mu pažbu pistole.

„Kurva, benga!“ zablábolil feťák.

„Jo, děláme zátah na celým Václaváku.“ Vyjel z průjezdu jako fretka, nedokouřený džojnt hodil na zem a ještě ho stačil podrážkou důkladně rozmazat.

„Už jsem zase k dispozici,“ řekl jsem. „Musel jsem jenom zahnat nějakýho vysmaženýho váguse. Copak ti vrtá hlavou, Františku?“

„Jak ses dostal na frajnohu. V rádiu o tobě vykládají pěkný věci. Už jen zbývá, aby na tebe byla vypsaná odměna a půlka pražských soukromých šerloků po tobě pojede jak ohaři po zajícovi.“

„Můžeš je předběhnout,“ řekl jsem. „Za půl hodinky tě čekám u sebe doma.“

Měl jsem cukání stavit se předtím v kanceláři a aspoň nakouknout, jestli je opravdu zapečetěná, ale to byl jen takový bláznivý nápad, druh černého humoru. Kunc by mě zabil, kdybych takovou nerozvážnost učinil — co by udělali jeho zbrojnoši, pokud tam ještě hlídají, je otázkou. Možná by mě při pokusu o útěk zastřelili, protože o naší hře nic netuší a berou ji vážně.

V samoobsluze u našeho domu jsem koupil karton ple-chovkového plzeňského piva, Palaš je rigidní pivař, a osm chlebíčků. Ani teď jsem se nepokoušel pátrat, jestli kolem domu někdo slídí a střeží moje kroky. V bytě mě žádná nečekaná návštěva nepřekvapila, zámek nenesl stopy po násilném otevření a vlas, který jsem umístil mezi veřeje, byl na svém místě.

Měl jsem ještě čas, zapnul jsem počítač a poslal dotaz Needsovým. V tom e-mailu, který jsem dal číst Kuncovi, mi totiž kromě jiného oznamovali, že do Prahy už přiletěl zástupce jejich rodiny, aby provedl příslušné úkony v případě, že mu Moora dodám. Jenže zatím se žádný Američan se mnou nespojil.

Zatímco jsem čekal na odpověď, v hlavě mi někde vzadu pobzukovala nejasná myšlenka. Spíš nápad.

No jo, tak by to mohlo být. Kunc se divil, že se o Moora začal strašně rychle zajímat americký konzul. Myslel si, že to měl na svědomí Moorův advokát. Ale co když je všechno jinak? Co když se zástupce Needsových dozvěděl, že Moor je ve vazbě, má na triku vraždu a hrozí mu vysoký trest v České republice? To by znamenalo odklad plánů, které s ním mají Needsovi. Konzul by jistě nešel na ruku neznámému a podle Kunce dost pokoutnímu českému advokátovi a osudem krajana, který dozajista není ozdobou pověsti Spojených států amerických ve světě, by se také tak rychle nezabýval: podle mezinárodních dohod by čekal, jak se věci vyvinou, jestli bude proti Moorovi skutečně vzneseno obvinění z vraždy. Dobře ví, že nejsme tak úplně kolonie, aby se směl vměšovat do kompetence policie a státního zastupitelství. Jestliže to učinil, tak rozhodně ne kvůli Moorovi.

Kdo ale mohl emisara Needsových informovat? Že by Ig-naciewicz? Není to vyloučené, sami mi napsali, že tato osoba se s nimi ohledně Moora spojila už přede mnou.

Z mých úvah mě vytrhl zvonek. Podíval jsem se kukátkem ve dveřích a byl to Palaš.

„Máš to tady pořád stejný,“ rozhlédl se po bytě. „Od ty doby, co jsem tady byl naposledy, jsi změnil jenom televizi. Takhle vypadá klidný život starého mládence. Ta moje milovaná by už stačila kvartýr přestavět aspoň třikrát a pokaždý s novým nábytkem. Já bych mohl vyprávět,“ mávl rukou. „S ženskejma je kříž. Já si nestěžuju, je mi s ní dobře,“ Palaš žil na hromádce s hodnou, leč trochu prostoduchou kadeřnicí, dnes vizážistkou, „ale jsou okamžiky, kdy bych ji zabil.“

Odkašlal jsem si. „Promiň,“ řekl Palaš. „Já vím, že není radno mluviti o provazu v domě oběšencově, jen mi to ulítlo. Přesto bych docela rád, kdybys mi přisunul nějaký podrobnosti.“

Tak jsem mu po řadě dal chlebíčky, pivo a informace o tom, co se dopoledne v mé agentuře odehrálo.

„Je jistý, že smrt nastala včera odpoledne?“

„Zatím jsem nečetl zprávu z prosektury, Kunc vycházel z toho, že posmrtná ztuhlost začínala opadávat.“

„Hm, ono záleží i na prostředí, jak tam bylo teplo. Co ti mám vykládat, znáš to stejně dobře. Doufám, že ho nenapadlo podezřívat tě.“

„Co bys dělal ty na jeho místě?“ zeptal jsem se.

„Nooo,“ protáhl, „samozřejmě bych si tě důkladně proklepnul. To víš, měl jsi k tomu nejlepší příležitost. Byl jsi tam doma, máš od kanceláře klíče, nebyl problém tu holku pod nějakou záminkou pozdržet v práci přesčas. Jenom bych nevěděl, proč bys ji vraždil, a vůbec bych už nechápal, že ty jako odborník bys to sehrál takhle amatérsky a přišel do práce první a objevil ji. Totiž — jako ji objevil.“

„Tak za prvé — tohle není žádný amatérismus, to by byla naopak pěkná finta. Nebyl bych první vrah, který jakoby najde svoji oběť, protože doufá, že tím od sebe odvede pozornost. Za druhý, nemohl jsem tušit, že se můj společník někde ztratil a nedorazil — jak je jeho zvykem — do kanceláře přede mnou.“ Uvědomil jsem si, že ještě pořád se mi nepodařilo s Bonym se spojit. Zkusil jsem mobil, a opět se ozvalo, že účastník je momentálně nedostupný.

„Sakra,“ řekl jsem. „Můj drahý parťák jako by se od včerejška propadl pod zem.“

„Není možné, že to má na svědomí on?“

„Viděls ho někdy?“ zeptal jsem se.

Zavrtěl hlavou. „Tak na to zapomeň. Bony a vrah,“ vyprskl jsem. „Možná kdyby ji znásilnil, jenže to je vyloučený, protože Jana, budiž jí země lehká, byla slušná dívka a dala jen tomu, kdo si o to řekl, a Bony si párkrát řekl a nepotřeboval ji zmermomocňovat násilím.“

Palaš něco zamumlal v tom smyslu, že nám pod pokličku nevidí, ale že by policajti neměli mít složitou práci, protože podle toho, co jsem mu prozradil, musel Janu zavraždit někdo, kdo znal poměry v naší seznamce. Dovnitř ho Jana jistě pustila dobrovolně, není vyloučené, že tam s ním měla schůzku. Ledacos se dá zjistit podle seznamu volaných čísel v jejím mobilu anebo na pevné lince.

„Její mobil byl vypnutý,“ řekl jsem.

„To mohl vrah po činu,“ namítl Palaš.

„Její mobil byl vypnutý celý odpoledne!“ opakoval jsem. „Zkoušel jsem se s ní spojit snad pětkrát, možná víckrát, protože ona předtím volala mne, ale to jsem ho měl mimo provoz zase já.“

Kruci, opět jsem si připomněl, co mi povídala Klápšťová: že k nám volala, že hovořila s tím naším děvčetem, tedy s Janou, a ta jí dala moje číslo na mobil. Ačkoliv to měla přísně zakázané a zákaz až do včerejška nekompromisně dodržovala.

„Co se stalo?“ zeptal se Palaš. „Vypadáš jako vyplašenej chocholouš.“

„Moment.“ Vytočil jsem Kuncovo číslo a řekl mu, co mi právě prochází hlavou.

„Fajn, hned za ní někoho pošlu a zeptáme se na to.“

„Zeptejte se jí taky, v kolik hodin s Janou hovořila! A potom v Telecomu ověřte, jestli v tu dobu šel na naši pevnou linku nějaký hovor.“

„Co když jí volala přes mobil?“

„I tak by musela nejdřív volat na pevný telefon. Je vyloučené, že by znala číslo Janina mobilu. Jak? Odkud? Ale i na to se jí zeptejte. A dej mi vědět. Jsem moc zvědavý, co vám odpoví.“

Kunc chvíli mlčel. „Tebe něco napadlo, viď?“

„Napadlo.“

„A neřekneš mi to, že ne?“

„Řeknu, ale až podle toho, co vám odpoví Klápšťová.“ Položil jsem sluchátko.

Palaš mě pozoroval s přimhouřenýma očima. „Na člověka, který prchá před zákonem, máš poněkud nadstandardní vztahy s kriminálkou,“ řekl. „Ale budiž, nebudu se vyptávat. Nemusím vědět všechno, a co s Kuncem pečete, po tom mi nic není. Ledaže byste ode mne nebo od nás něco potřebovali.“

„Myslíš, že bychom potřebovali?“

„Hochu,“ řekl Palaš, „tak se mi zdá, že tohle je hra, ve který je fůra figur a ne všecky mají policejní placku. Je to tak? Dokonce mám takový zvláštní pocit, že jedinej policajt, který ví, o co se hraje, je Pepek Kunců. A že by byl nerad, kdyby mu někdo viděl do karet.“

Mlčel jsem a Palaš jen pokýval hlavou. „Inu, takhle to dneska chodí. Dřív se takový případy přihodily občas taky, ale…,“ mávl rukou. „Nic mi neříkej, já nechci nic vědět.“

Tupě jsem se díval na ubrus na stole, mechanicky jsem smetl pár drobečků od chlebíčků na podlahu, cítil jsem, že začínám být unavený a mozek se mi ne a ne roztočit na plné obrátky.

„Máš už něco novýho ohledně Ignaciewicze?“

„Je doma,“ řekl. „Jakmile by vypadnul ven, dostanu hláš- ku. Zatím asi vyspává nebo tam má dámičku. V domě jsou v prvních dvou patrech firmy, je tam provoz jak na Prašným mostě, samá hezká děvčata,“ mlsně se olízl, „těžko se můžeme každé vyptávat, jestli náhodou nejde na návštěvu k tomu polskýmu parchantovi.“

„Bylo by dobrý nějak ho vyplašit a dostat z bytu,“ řekl jsem zamyšleně. Pak jsem si vzpomněl na svůj mail Need-sovým. „Moment,“ vstal jsem a šel k počítači podívat se na poštu. „Vida, to jsou věci.“

„Jaký?“ zeptal se Palaš. Osvětlil jsem mu, co jsem se dozvěděl z Ameriky: jejich emisar už opravdu přede dvěma dny do Prahy přiletěl, jedná se o kombinaci právníka a soukromého detektiva, hned první den navštívil ambasádu Spojených států. „Takže jsem měl pravdu. Víš, napadlo mě, že…,“ uvědomil jsem si, že není zasvěcený do všeho, co s Kuncem víme. Palaš se usmál.

„Co dál?“

„Dál nic. Od té chvíle o sobě ten člověk nedal vědět. Jako by se propadl. V hotelu o něm nevědí,“ četl jsem z mailu, „prý odešel, protože klíč je v recepci. Měl mít další schůzku s konzulem, ale odvolal ji, že mu do toho něco přišlo. Ozve se prý později. Už se neozval. Hloupé je, že měl navštívit taky mě. Abych ti pravdu řekl, nejenom pro mne to mělo být velice zásadní, důležité setkání a jednání. Hm, asi budu muset ještě jednou obtěžovat Pepka.“

„Zajímavé,“ řekl Kunc, když jsem mu převyprávěl to, co Palasovi. „Takže ta intervence z ambasády je jasná. Jinak jsme se od paní Klápšťové dozvěděli, že s vaší asistentkou hovořila ve tři odpoledne. Volala na pevnou linku, na číslo vaší agentury, který si prý našla na vaší vizitce. Klápšťová už ví, že Jana je mrtvá. Slyšela to prý v rozhlase. Je v šoku. Myslím, že bude v ještě větším, až jí prozradím, že v tu dobu žádný hovor na vaši linku nešel.“

„Zvláštní. S kým tedy hovořila?“

„Možná sama se sebou.“

„A odkud měla moje mobilní číslo?“

„Nejspíš od toho člověka, který měl únos a vraždu jejího manžela na svědomí. Poučil ji, co má říkat, držela se toho a teď má strach říct pravdu. To se někdy stává. Dokonce častěji, než by jeden věřil. Lidi lžou policii buď ze zvyku, nebo proto, že chtějí zatlouct pro ně nepříjemnou pravdu.

A z jakési hanby, že lhali poprvé, třebas i v dobré víře, se pak té lži nesmyslně drží jak klíště. Klápšťová má strach, že bychom ji mohli začít podezírat, že konala v součinnosti s únosci, což samozřejmě pravda je, ovšem v jejím případě se jedná o naprosto omluvitelnou snahu pomoci manželovi. To byl ten tvůj nápad, cos mi chtěl říct?“

„Ano. Poslyš, potřeboval bych, abys Moora pustil o něco později, bojím se, že bych všechno časově nestačil.“

„V pořádku, to mi vyhovuje. Ve čtyři?“ zeptal se Kunc.

„To by mohlo být tak akorát. Lidé jdou z práce, nakupovat, všude je plno, zmatek… ano, čtyři mi vyhovují.“

Palaš se už chvíli díval na hodinky a teď řekl, že mu je líto, ale práce čeká.

„Práce není zajíc, neuteče,“ poučil jsem ho. „Víš, teď mě zase něco napadlo, jenomže nevím, jak do toho.“

„Tak povídej, já skutečně musím jít ještě k nám. Máme teď rozjetých několik případů a moje přítomnost…,“ pravil důležitě.

„Je stejně nutná, jako bývala za mých časů. Jen si vzpomeň na svoje mládí: nedělalo se ti lip, když jsi za sebou neslyšel funění soudruha náčelníka?“

„Dělalo,“ přiznal, „jenže taky pamatuju na pár kolegů, kteří na všechno hodili bodlo ve chvíli, kdy nad nima přestal svištět náčelníkův bič. Tak povídej, uvidím, jestli bych ti mohl být ještě něco platný. Jinak děkuju za chlebíčky a piviště. Štrejchlo mi.“

„Klápšťová se zmiňovala, že před pár dny byli u notáře kvůli manželské smlouvě. Existovaly totiž jakési komplikace s Jagodinovou bývalou ruskou manželkou. Ale to není podstatné. Jen bych rád věděl, o co v tý nový smlouvě šlo.“

„To ti můžu říct málem z hlavy, a když něco zapomenu, tak nakoukni do základů rodinného práva. Já vím, že jsi právničinu pověsil na hřebík…“

„Nerač se mýlit. Rodinné právo je teď moje parketa, po který šlapu daleko častěji než u vás. Já bych mohl v tomhle směru radit tobě. Mně nejde o dikci zákona, ale o detaily.“

„Jo, Honzíku, v tomhle ti těžko pomůžeme. Notáři jsou dost neochotní, pokud se jedná o obsah smluv, které navr- hují,“ zasmál se a zase se podíval na hodinky. „Zkus za ním zajít a uvidíš, co ti řekne.“

„Sídlí ve Spálence,“ řekl jsem.

„Ve Spálence?“ zpozorněl Palaš. „Nejmenuje se Báleš?“

„Vím já? Ty znáš nějakýho Báleše?“

„Jednak to byl můj spolužák na fakultě, jednak jsme s ním měli docela nedávno cosi do činění. Ani notář nebývá uchráněn manželské nevěry.“

„Milostivá mu zahejbala?“ zeptal jsem se, ale Palaš se zatvářil svatouškovsky a zadíval se na strop. Takže panu notářovi byla panička nevěrná. To mi nepomůže.

„Kolik může být ve Spálence notářů?“ zamyslel jsem se.

„Jenom on. Bývali tam tři, ale ti dva, totiž dvě, se přestěhovaly do lacinějších kanceláří.“

Prosebně jsem se na Palaše podíval. Nechal se přemlouvat dost dlouho — na člověka, který má málo času a spěchá dohlédnout jako správný otrokář na bandu svých líných a nespolehlivých nevolníků — ale nakonec se dal umluvit a pravil, že to zkusí.

Doktor Báleš projevil potěšení, že svého kamaráda opět slyší — Palaš mi prozradil, že mu účtovali spíše jen symbolické palmáre, ani majitel detektivní agentury neví, kdy se bude hodit zase jemu notář, tak už to v životě chodí, že vrána vráně oči nevyklove — a byl ochotný zajít si na kafe.

„Hodím tě do města,“ řekl Palaš. „Pokud tam máš cestu. Jinak budu pořád na drátě, a kdyby se s tím Polákem něco dělo, moji lidi dostali příkaz, aby okamžitě dali vědět i tobě.“

„Jeď sám,“ řekl jsem, „hlavně ho koukej vytěžit do mrtě a zavolej mi. Možná to je důležitý, možná jenom slyším trávu růst.“

„I ne, ty jsi byl vždycky chytrý kriminalista a máš intuici,“ řekl Palaš trochu závistivě. „Moc nám tam, Honzíku, chybíš. Nechtěl jsem ti mazat med kolem huby, ale pravda je pravda. Já jsem ve svým oboru dobréj, to je taky pravda a nevidím důvod, proč bych měl být zbytečně skromný. Rudla je odborník na slovo vzatý a jako organizátora a obchodníka ho nikdo nenahradí. Ale ty máš nos a nápady. A tvrdou palici,“ povzdechl si. „Ale bez toho se policajt neobejde.“

„Jestli mi tím chceš naznačit, že bych se k vám mohl vrátit jako zaměstnanec, tak jsi mi med mazal kolem huby do- cela zbytečně,“ řekl jsem trochu hrubě, protože se mi nechtělo ani sobě, natož jemu přiznat, jak se mi po takové práci stýská. Tehdy, když mě Kolář použil spolu s pány z tajné služby jako návnadu, jsem se zařekl, že už nikdy a že chci klidné zaměstnání.

Jenže člověk nikdy nemá říkat nikdy. „Kdybych zatoužil po dobrodružství, dám vědět,“ řekl jsem tedy.

Palaš se zasmál právem, nacpal si do pusy poslední chlebíček, prý aby neokoral, a než ho stačil spolknout a opustit mě, zazvonil mi mobil. Číslo, které se mi na displeji objevilo, jsem neznal. Podal jsem přístroj Palasovi.

„Prosím tě, vem to za mě. Pokud by to byla Sylva Ober-manová, Ignaciewicz nebo někdo neznámý, tak řekni, že se po mně podíváš. Pokud je to Klápšťová, buď na ni maličko nepříjemný a nalži jí, že si popletla číslo.“

Chvíli poslouchal jakési štěbetání, hlas zněl slabě, ale vypadalo to na ženu. Klápšťová asi ne, to by se už zařídil podle mé instrukce. „Já se podívám, jestli je pan doktor někde v okolí, milostivá,“ řekl Palaš nakonec, položil mobil na stůl a prstem na mne kývl, ať poodejdeme.

„Je to nějaká Jeníkova. Prý jsi pro ni něco zařizoval. Mám ti prý říct roup. Co je to roup? Nebo snad roub?“ zamyslel se. „Možná jsem špatně rozuměl. Třeba má roupy. Nebo jsi snad měl roupy ty?“ zahrozil na mne.

„Jeníkova? No jo, jasně! Co mi, proboha, může chtít? To je jedna naše zákaznice. Skutečně jsem pro ni něco zařizoval. Dcerunka totiž fetuje a přeřízla jejího manžela. Nevlastního otce, chápeš? On ji za to krmil nějakejma dro-gama a strkal do ní prachy. Roztomilá rodinka. Co mi může chtít?“ opakoval jsem.

„Nejlepší by bylo zeptat se jí,“ ukázal na mobil. „Máš pravdu. Poslat k čertu ji můžu vždycky. Jareš,“ zahlaholil jsem do telefonu. „Zdravím vás, paní Jeníkova. Jak se vede? Doufám, že všechno dobře dopadlo?“

„Díky vám báječně, pane doktore. Jste úplně fantastic-kej. Já jen… moc by vám vadilo, kdybych si vás dovolila pozvat na kafíčko?“

„Domů?“ vyděsil jsem se. „Ne. Jedině kdybyste…“

„Ne. Ne,“ řekl jsem rychleji a úsečněji, než se slušelo. „Mám totiž děsný fofr.“

„Já vím. Slyšela jsem…,“ řekla tiše a mně došlo, že nejspíš není jediná, kdo si teď o mně myslí, že jsem zločinec s rukama od krve. Tím spíš jsem se divil, že mi zavolala. „Šli bychom někam, kde vás nikdo nezná. A mě vlastně taky. Je to takový maličký bistýrko. Hned vedle Jungma-ňáku. Jmenuje se to Devět svíček.“

„Vím,“ zarazil jsem ji. Devět svíček byl zapadáček v jedné z nových pasáží, lidé o něm téměř nevěděli a tak tam bývalo opravdu prázdno a klid. Patřil makarónům, nebo si na to aspoň hrál, protože nesl také italský název Nove candele. Vyznačoval se dobrým presem, výběrem grap, teramisou a jednoduchými bílými židlemi a stolky, připomínajícími starou venkovskou kuchyni. „Jsem tam za dvacet minut.“

„Uvidíte, že nebudete litovat.“

„Jedeme. Hodíš mě do města, jo?“ řekl jsem Palasovi.

„Co povídala?“ zeptal se na schodech.

„Že toho nebudu litovat.“

„Člověče,“ zavrtěl hlavou, „jak ty to s těma ženskejma děláš?“

„Jsem na ně hodný a milý,“ řekl jsem a Palaš si jen bo-lestínsky povzdychl.

Měla světle zelenkavý kostým a vypadala jako úplně jiná, mladší a veselejší žena než ta, která se mi před časem přišla do kanceláře vyplakat a podělit se o trápení, jež se jí stalo údělem.

„Gratuluju,“ řekl jsem, když se ke mně posadila. Měla pravdu, v bistru jsme byli sami.

„K čemu?“ trošku znachověla, protože věděla, co mám na mysli. Tohle ženy vědí vždycky. Stačí slůvko, letmý pohled, aby poznaly, že jsou žádoucí, že se líbí.

„Vypadáte skvěle. Hlavně jste omládla o deset let.“

„Děkuju,“ zavrněla. „Je to i vaše zásluha.“

„S Roupem se všechno vyřešilo?“

„Ano. Už za sebou máme první stání a můj právník říkal, že to bude bez komplikací. Roup žádný problémy nedělá, zkrouhnul jste ho důkladně. Je takhle maličkej.“ Dvěma prsty ukázala, jak maličkým se její bývalý druhý manžel stal.

„To jsem rád, že to tak dopadlo. Mezi námi, sválely jste to s dcerou perfektně,“ řekl jsem. „Všechna čest.“

Vytřeštila na mne oči. „Jak to myslíte, pane doktore?“ Narovnala se, prsa se jí vypnula a bojovně vystrčila bradu. „Chcete naznačit, že…“

„Nic nenaznačuju, paní Jeníkova. Víte, trošku mě podceňujete. Jsem bývalý kriminalista a takové případy, jako byl váš, jsem párkrát v životě vyšetřoval. U policie i jako soukromý detektiv. Vodit mě za nos je dost těžké. Roup mi ledacos nechtěně prozradil a já poznám, kdo lže a kdo říká pravdu — i když je pro něj hodně nepříjemná. Jenže měl máslo na hlavě a měl ho dost. Vaší dceři skutečně nějaké drogy párkrát dal. To mi stačilo, abych se postavil na vaši stranu. I když mi bylo jasné, že vám nejde o nic jiného, než ho oholit. Že je to tak? Nebojte se, zůstane to mezi námi. Koneckonců jste zákon nepřestoupily a já nejsem soudce ve vaší při.“

Jeníkova mlčela, pohrávala si se lžičkou, pak zamíchala zbytek kávy a podívala se mi do očí. „I kdyby to tak bylo, odsuzujete mě za to?“

„Ne,“ řekl jsem popravdě. „Vím jen něco. Po zbytku netoužím.“

„Byl to omyl,“ řekla. „Myslím tím Roupa. Je dost lakomý, víte? Holce sice nějaký peníze dával, ale za něco,“ cukla koutkem úst. „Poznala jsem v té době jiného muže. Laskavého člověka, je mi s ním dobře. Proto jsem Roupovi nechtěla dovolit určité věci,“ naklonila se ke mně a ztišila hlas. „Víte, co mám na mysli, viďte?“

Přisvědčil jsem. Roup si mně stěžoval, že je v posteli málo aktivní, že se s ním odmítá milovat tak, jak se to jemu líbí, což mu vynahradila její dcera. „To jste se nemohla rozvést normálně?“ zeptal jsem se.

„Láďa potřeboval finanční injekci. Měl dobrý nápad pro podnikání, nebudu vám…“

„Láďovy podnikatelské záměry mě opravdu nezajímají,“ řekl jsem. „Dokončím to za vás. Potřeboval peníze, z nějakého důvodu si je nemohl anebo nechtěl půjčit z banky, vy jste o tom s dcerou často hovořila… jak se Láďa líbí vaší dceři?“ Začervenala se. „Líbí, ale jinak, než myslíte.“ „Doufám. Prostě jste se vy dvě spolu domluvily. Pan

Roup měl tu smůlu, že mu vaše dcera padla do oka a zřejmě to dal najevo, je to tak?“

„Ano,“ přikývla. „Ale opravdu ji první svedl on! Zfeto-val ji nějakým svinstvem a…“

„Nechme toho. Prostě to vyšlo a to je celé. Jak to teď…,“ mávl jsem rukou. Skoro se mi z té příjemné ženušky udělalo špatně. Strčit vlastní dceru do postele svému manželovi jen proto, aby ho potom mohly vydírat, to je i na mne trošku silné kafe. Přitom vypadala tak bezbranně, slabě, spravedlivě rozhořčená, uražená a ponížená se mi v první chvíli tam u mne v kanceláři zdála být. Ne ne, ženy a jejich psychika pro mne nadosmrti zůstanou hádankou. „No nic. Kvůli tomu jste si se mnou jistě schůzku nedala, že ne?“

Zavrtěla hlavou. I když jsem jí řekl hodně nepříjemnou pravdu, přesněji řečeno, vytáhl jsem na světlo boží — třebas jen mezi námi dvěma — tajemství, které mělo zůstat pohřbeno, nezdála se být vyvedená z míry.

„Ne. Já vám opravdu děkuju a chci vám to oplatit. Vy máte nějaký vážný potíže, jak jsem zaslechla.“

„Co?“

„Že jste měl zabít svoji sekretářku. A prý jste taky zastřelil Jagodina.“

Pootevřel jsem ústa. Opravdu řekla to jméno?

„Jak to víte? V rádiu ani nikde jinde jeho jméno nepadlo.“

Zasmála se. „Proto tady jsem. Já totiž už léta kámoším se Simonou, víte?“

Život se skládá z překvapení a překvapení, jak známo, bývají nečekaná. Vyhrát ve sportce je sice velké překvapení, ale vy s ním tak nějak dopředu počítáte. Jinak byste podniku Sazka svoje tvrdě vydřené denárky nenasypali. Nepřekvapí vás proto výhra, každý týden tisíce lidí nějaké peníze vyhrají, překvapí vás jen to, že jste vyhráli i vy.

Jenže někdy s žádnou výhrou nepočítáte, a přesto u dveří zazvoní pošťák a strčí vám do ruky složenku na desetitisíce. Odkud? Proč se ptát? Hlavně když se zlaťáky sypou jak dubnový déšť.

„Vy se znáte s paní Klápšťovou?!“

„Seznámily jsme se před osmi lety na dovolený na Kanárech. Bydleli, ještě s tím svým… to víte, že ho zašili?“

„Vím,“ řekl jsem krátce. „Pokračujte.“

„Prostě bydleli v hotelu ve vedlejším pokoji, slovo dalo slovo, domluvily jsme se, že jsme obě z Prahy a bydlíme docela nedaleko od sebe. Je to sranda, jak je svět malej. Tak jsme tady chodily každý týden vždycky ve čtvrtek večer na lahvičku vína. Nebo na kapucino a dortík. Jak kdy. Dnes mi volala, i když čtvrtek není, a měly jsme dopoledne spi-cha.“

Napjatě jsem se na ni podíval a čekal. Jeníkova uměla dramatickou pauzu opravdu vychutnat. Tvářila se, jako kdyby zapomněla, co chtěla říct, míchala nepřítomně kávu, které v šálku zbývala jen loužička na dně, a dělala, jako kdyby ji najednou zaujaly umělecké fotografie Pádské nížiny a Florencie, rozvěšené po stěnách. „No tak,“ zkusil jsem ji popohnat. „Jak to, že nejste zavřenej?“ řekla najednou nevinně. „Já myslela, že když někdo někoho zavraždí, tak ho zavřou aspoň do vazby.“

„Podplatil jsem policajty,“ zavrčel jsem. „Snad jste taky slyšela, že v tyhle zemi se dá uplatit každej.“

„No jo,“ ťukla se do čela. „Já zapomněla na ty miliony, co vám Simona dala, abyste jí vyplatil Ivana.“ „To vám řekla?“

„Řekla. Ta mi toho napovídala… to víte, když se dvě holky sejdou, tak se jim pusa nezastaví.“ Zasmála se.

„Zvláštní, já myslel, že když někdo ovdoví, a ještě ke všemu přijde o čerstvého manžela den předtím, má jiné starosti, než si jít vykládat s kamarádkou. A kdyby — chápu totiž, že je v přetlaku a potřebuje si nějak ulevit — tak nejde do kavárny na pokec.“

„Co vy víte o ženských,“ zasmála se Jeníkova. „Ale máte pravdu, je to chudinka. Přišlo mi jí líto. Musí to bejt hrůza, když vám zčistajasna zavraždí manžela.“ Zkoumavě na mě vrhla kratičký pohled.

Co se děje? Proč mě pozvala na schůzku? Proč mi tady vykládá takové nesmysly, banality… tohle je přece už ne absurdní, ale vysloveně šílená situace! Buď jak buď, jsem člověk, o kterém v rozhlase slyšela, že má na svědomí dvě vraždy: taková zpráva by v ní měla vyvolat nějakou reakci — jenže ona se chová, jako by se nic nedělo! Inu, počkám, co se z toho vyvrbí. Nějaký důvod k setkání se mnou jistě má.

„Ona se na vás nezlobí,“ pohnula najednou Jeníkova rty.

Cože? Nepřeslechl jsem se?

„Ona se… co?“ naklonil jsem se k ní. „Mluvte hlasitěji, vůbec vás neslyším, když takhle šuškáte.“

„Že se na vás nezlobí,“ opakovala zřetelně.

„To je od paní Klápšťové velice laskavé,“ řekl jsem kysele. „Správně bych se spíš neměl hněvat já na ni, protože nebýt jí, tak nemám dnešní problémy s policií, ale i tak jí jsem za její laskavost vděčný. Můžete jí to vyřídit.“

„Nemáte jí volat,“ řekla Jeníkova.

„Nebudu,“ slíbil jsem. „Netoužím po tom a ani nemám její číslo.“

„Tak tak,“ přikývla Jeníkova, jako kdyby můj zámysl schvalovala. „Mám vám vyřídit, že se ozve sama. Až bude vhodná chvíle.“

Jestli se mi ta ženská skutečně sama ozve, a dozajista za tím opět bude nějaká podbaba, nenechám uplynout ani minutu a okamžitě budu informovat Kunce. Inteligence se mimo jiné projevuje tím, že člověk nedělá dvakrát po sobě tutéž chybu.

„Taky vám mám vyřídit,“ řekla Jeníkova a opět se zatvářila nadmíru důležitě, určitě své poslání prožívala a vychutnávala jako malé dítě narozeninový dort, „že nemáte zapomenout na ten dluh.“ Tázavě se na mě podívala. „Víte, o co jde? To jsou ty miliony?“

Tvářil jsem se jako sfinga. „Paní Klápšťová se domnívá, že vůči ní mám morální dluh. Abyste chápala,“ usmál jsem se záhadně, „nevím, co všechno vám prozradila, prostě mě požádala, abych vystupoval jako prostředník, když… když se stala ta věc s jejím manželem. Bohužel,“ pokrčil jsem lítostivě rameny, „události nabraly spád, který jsme neočekávali.“

„Ona to líčila trošku jinak,“ vyhrkla Jeníkova. „Mně je jedno, jak to líčila,“ odpověděl jsem chladně. „Víc mi vzkázat nemáte? Já sice stále nechápu, proč vás o tuto službu požádala, ale když už se stalo, rád si vyslechnu všechno.“

„Mám vám vyřídit, že si pro to zítra přijde. Dopoledne, v jedenáct dopoledne. Máte to donýst tam, kde jste se včera sešli. Teda — to mi zdůraznila, abyste to nepoplet — tam, co jste byli podruhy.“

„U…,“ zarazil jsem se. Všechno mi bylo jasné. Klápšťová chtěla pět milionů, uvěřila zprávě, že mě policie hledá, a bála se mi volat, protože se domnívala, že mě a nejspíš i ji policie odposlouchává. Tak si dala rande s kamarádkou a udělala si z ní poslíčka. Místo, kde se máme sejít, tedy u Foxe, jí pro jistotu neprozradila. Správně, dámo, jeden nikdy neví, a když jde o velké peníze, není moudré věřit ani vlastnímu bratrovi.

Tak a začíná to být jasné! Kdyby těch pět milionů bylo košer, vyčkala by úředního běhu událostí a převzala by si je jakožto vdova a dědička. Jenže Klápšťová se za prvé obává, že bych mohl zmizet i s pěti miliony, za druhé ty peníze prostě košer nejsou.

„Co když nebudu mít čas na schůzku přijít,“ řekl jsem.

„Simona povídala, že když řeknete, že nemáte čas, tak vám mám říct, že…,“ zarazila se. „Heleďte, pane doktore, ono mi to je blbý, ale já za to fakt nemůžu. Vy jste na mě byl hodnej, jsem vám vděčná, díky vám jsem se dostala z nejhoršího. Já prostě jenom říkám, co mi Simča řekla, chápete?“

„Chápu. Klidně pokračujte a vůbec se nežinýrujte. Jsem na ledacos zvyklý.“

„To je fakt, to musíte být, když jste takovej dohazovač,“ krátce se zasmála. Přešel jsem to mlčením.

„Prostě vám mám vyřídit, že kdybyste neměl čas, tak na policii řekne, že jste Ivanovi vyhrožoval už předtím, než se to stalo. Že jste mu párkrát volal a sešel se s ním. Ona vás prý viděla a Ivan jí řekl, že ho vydíráte a že vám už zaplatil tři sta tisíc.“ Podezíravě se na mne podívala. „On vám fakt dal tři sta tisíc?“

Počítal jsem do deseti. „Pět set,“ řekl jsem potom, protože jsem toho všeho začínal mít plné zuby. „O těch dvou stech Klápšťová neví.“

Koukala na mne s otevřenou pusou, lžička, na kterou zrovna nabrala z druhé porce teramisa, se zastavila ve vzduchu.

Vstal jsem. „Vyřiďte své kamarádce, že zítra opravdu nemám čas. Ale jestli chce to, co jsem jí měl donést, tak si pro to může přijít dneska. V sedm hodin večer. Tam na to místo, které měla na mysli. Budu na ni čekat. Sbohem, paní Jeníkova. A ať vám ty peníze od pana Roupa přinesou štěstí. Pozdravujte slečnu dceru. Je to opravdu roztomilé děvčátko. Musíte z ní mít radost.“

Zrudla, v očích se jí objevil chladný vztek. „Kdybych Simoně neslíbila, že za ní teď zajdu, a kdybych se do toho chtěla plést,“ zasyčela, „tak ještě teď zavolám policajtům.“

„Zkuste to.“ Otočil jsem se a odpochodoval. Číšník u dveří se na mne tázavě podíval. „Jedno kafe a minerálku,“ řekl jsem. „Dáma svůj účet zapraví sama.“

1 O Teď jsem byl rád, že mě Palasovi mládenci neopouštějí. Čekali před Devíti svíčkami, a když Jeníkova konečně vyšla, vzali jsme si ji mezi sebe, aniž by cokoliv tušila. Chvíli stála na chodníku, pohlédla na pouliční hodiny, otočila se a pomaličku, co noha nohu mine, zahnula na Národní třídu. Zastavovala se u každého výkladu s botami, přešla přes ulici a na druhé straně dlouho zkoumala nabídku obchodu s módní konfekcí.

Národní hlučela životem, jedna z nejfrekventovanějších pražských tříd byla plná lidí, turistů, bezdomovců, kapesních zlodějů, všeho, co se ve velkoměstech valí ulicemi jako bahno kanálem. Neměli jsme s Jeníkovou téměř žádnou práci, neohlížela se, plně zaujatá obchody, a i kdyby se ohlédla, v tom davu by mě stejně nezmerčila.

Těsně před obchodním domem Tesco, dříve Máj, se otočila a zamířila nazpátek.

Šla do metra. „Já zůstanu vzadu,“ řekl jsem mládencům. „Mě by mohla poznat. Pojedu za vámi druhou soupravou, jen mi pošlete esemesku, kterým směrem jela a pak kde vystoupila.“

„V pohodě,“ řekl mládenec.

Dal jsem jim pár minut fóra, potom jsem šel dolů taky. Na nástupišti jsem je už nezahlédl, proti mně se totiž vyvalil dav z vlaku, prodíral jsem se jím a pokoušel se je zahlédnout, jenže marně. Zapípal mi mobil. Směr dejvická.

Čekal jsem na další vlak, a než jsme odjeli, přišla druhá zpráva: Vystoupila na klarove.

Dvě stanice. Moc daleko nejela. Že by si chtěla udělat procházku po Malé Straně? Láká ji snad krásné odpoledne na Kampu? Uvidíme. Palasovi mládenci ji mají pod dohle- dem, ztratit se nemůže: stačí, když ji budou sledovat až na místo, kam míří, a dají mi vědět.

Vyjel jsem z podzemí a posadil se na lavičce před stanicí metra. Skoro jsem dostal chuť jít kousek dál do Valdštejnské zahrady podívat se na pávy, zlaté rybičky v nádrži nebo si poslechnout zahradní koncert. Jenže zahradní koncerty se ve všední dny nekonají a já nejsem na nedělní vycházce.

Mobil konečně zazvonil. „Jde směrem k Malostranskýmu náměstí. Můžete za náma, kdyby někam zašla, jeden z nás bude čekat na ulici.“

Vstal jsem a vydal se za nimi. Nešel jsem dlouho, za několik minut jsem spatřil Palašová očkaře, jak se opírá o zeď čerstvě omítnutého domu. Pokuřoval a tvářil se, že si prohlíží štíty malostranských domů.

„Je hned vedle, v tom baráku s nahejma ženskejma.“

Nad vchodem protějšího domu se objímaly kamenné — nebo možná sádrové — najády. Byly dvě a byly ovinuté čímsi, co snad měl být břečťan.

„Zvláštní,“ podivil jsem se. „Vypadá to, že tam jsou jenom byty.“

„Jo, už jsem koukal na jmenovky. Ale jsou tam taky dvě firmy.“

„Nejmenuje se jedna Diamond?“

„Jako diamant? Ne. Jeden advokát a jedno zastoupení nějakých počítačů.“

Z domu vyšel jeho parťák, kývl na nás. Vypadali jsme jako spolek spiklenců, jako kdybychom plánovali atentát na některý z okolních úřadů nebo dokonce na nedaleký parlament. Taky si nás mohl pozorný občan poplést s bytovými lupiči.

„Druhý patro, na dveřích není jmenovka, ale podle seznamu nájemníků a poštovních schránek v přízemí by tam měla bydlet nějaká Roubíková.“

„Roubíková…,“ zamyslel jsem se. „To jméno jsem v životě neslyšel. Kdo by to mohl být? Co jí, sakra, Jeníkova chce?“

Oba se na mne trošku útrpně podívali. Klást před profíky otázky, na které se nedá odpovědět, není moc moudré. „Poslyšte, mládenci, nedalo by se zjistit, co je to za kvar- týr?“

„Dalo, ale jak?“ zeptali se. „Kdyby tady byl nějakej domovník, tak…,“ pokrčili rameny.

„Jenže domovník tady není. Tak víte co?“ Všiml jsem si, že jen o pár metrů dál je trafika kombinovaná s maličkým knihkupectvím a prodejnou suvenýrů. „Počkejte tady,“ přikázal jsem jim.

Investoval jsem dvě stě padesát korun do papírové krabice se třemi skleničkami, kýčovitě pomalovanými staro-pražskými motivy. Vrátil jsem se a vrazil ji jednomu ze svých hlídačů do ruky.

„Jdi nahoru, zazvoň a tvař se, že jsi agent s teplou vodou. Dealer suvenýrů. Tohle je ukázka zboží. Ve velkým dáváš množstevní slevy. Velkoobchodní cena tyhle hova-diny činí sto padesát korun. Dodat můžeš neomezené množství i s jinými malůvkami. Například Karlův most z Vltavy, Malostranský náměstí, Jelení příkop, Vikárka. Prostě si něco vymysli a žvaň, co ti slina na jazyk přinese. Stejně tě vyrážej. Jde mi jen o to, kdo přijde otevřít a jestli něco uslyšíš.“

„Co mám slyšet?“ zeptal se mládenec. Neodporoval, je placený za to, aby dělal, co se mu přikáže: co si myslel, nechával si pro sebe.

„Hlasy. Zkus odhadnout, pokud ovšem budeš mít podle čeho, kdo v kvartýru je. Kdybych s tímhle vývojem situace mohl počítat dopředu, nechal bych vás převlíknout za plynaře a mohli jste jít až dovnitř zkontrolovat, jestli u nich neuniká plyn.“

„To asi nepůjde,“ řekl druhý mládenec.

„Ne,“ souhlasil s ulehčením ten první. „Nejsme na to vybavený. Museli bysme mít montérky a nějaký brašny.“

Dali jsme si s tím druhým cigaretu, pozorovali cvrkot kolem — moc lidí tady nechodilo a provoz taky naštěstí nebyl příliš hustý — a mlčeli jsme.

„Děláš tohle řemeslo už dlouho?“ zeptal jsem se nakonec, aby řeč nestála.

„Pár let. Předtím jsem byl u městský policie.“

„Nelíbilo se ti šlapat ulici a buzerovat pejskaře za poka-děný chodníky?“

„Nebavilo mě chodit v uniformě. Stačil mi ten rok na vojně. Tohle je pestřejší práce. Taky lip placená, i když je tu někdy víc přesčasů.“

„Jsi ženatý?“ zeptal jsem se.

„Nejsem blázen,“ odpověděl a bylo znát, že na řeči se mnou nemá chuť ani náladu. Tak jsem taky zmlknul. Beztak jsme si neměli co říct. Byl o generaci mladší, mě už považoval za tupého starce, a co si o mně myslel dál, to jsem radši nechtěl vědět.

Z čekání mě vytrhl mobil. „Tak to je v suchu,“ ozval se Palaš. „Potřeboval bych se sejít. Je to dost zajímavý, Honzíku.“

„Jsem na Malý Straně,“ odpověděl jsem.

„Cože? Jako na hajzlíku?“

„Ne. Na Malé Straně, za vodou.“

„Jo, chápu. Kdy můžeš být volný?“

„To záleží… moment.“ Z domu vyšel mládenec se suvenýry. „Máme tu nějakou práci ohledně té dámy, co jsem s ní měl schůzku. Taky ti mám co říct. Já brnknu za minutu.“

„Zavolám sám,“ řekl Palaš.

„Tak co?“ obrátil jsem se na mladého.

„Otevřela mi ženská. Ne objekt. Jiná. Trošku mladší. Něco přes třicet. Tmavý vlasy do čela, baculatý tváře, ohrnutý nos.“

„Pršáček. A na bradě důlek,“ řekl jsem.

„Vy ji znáte?“ zeptal se mládenec.

„Ano.“ Klápšťová osobně. Pokud jsem se pamatoval, zůstal jí po rozvodu a krachu firmy jejího bývalého manžela byt na sídlišti. Když jsme se včera bavili, říkala, že si ho nechala, že s Jagodinem nežijí pohromadě, aby si byli vzácnější. Kde se tady vzala? Co tu dělá? Komu ten byt patří?

„Co dál?“ zeptal jsem se.

„Nic. Poslala mě do háje, i když jsem do ní hučel jak… prostě jsem se snažil, jak jste povídal.“

„Myslím, jestli jsi něco neslyšel?“

„Jo. Nějakej hlas. Mužskej hlas. Totiž dva mužský hlasy.“

„Dva?“ Překvapeně jsem zamrkal. „To je zvláštní. To je fakt zvláštní.“

„Asi to byla televize,“ dodal bezelstně.

Chvíli jsem se na ně díval. Než jsem stačil něco říct, ozval se opět Palaš. „Tak co?“

„Kde se ti to hodí?“ zeptal jsem se.

„Nejlepší by bylo, kdybys sednul na tramvaj a přijel do Spálenky. Byl jsem rád, že se mi podařilo zaparkovat, a nerad bych hodinu jezdil po městě, abych našel volný flek. Na Malý Straně se stejně stát nedá, nemám parko-vačku.“

„Nechal jsem je před domem, i když nevím, jestli to má smysl,“ oznámil jsem Palasovi. Seděli jsme ve vinárničce na Národní třídě, kam jsme kdysi oba — i když jsme se neznali — chodívali. Tehdy to byl cenově přístupný podnik se specifickou atmosférou, trochu zašlý, ale měl tu výhodu, že v oddělených boxech měl každý host soukromí. Vinárna prošla renovací, boxy zůstaly, ceny se změnily.

„Jeníkova mě už nezajímá, ale kdyby si vyrazila na procházku Klápšťová, není vyloučený, že by měla doprovod. Nebo dostanou návštěvu. Připíchli do dveří maličkou štěnici, tak uslyší, jestli někdo přišel nebo jde pryč. Uvidíme. Nic nemůžu ztratit.“

„Kromě mýho honoráře,“ řekl Palaš trochu zachmuřeně. „Promiň,“ omluvil se okamžitě. „Těch pár stovek nás už nevytrhne. Tak poslouchej, myslím, že se budeš divit.“

Věci se měly následovně: manželská smlouva uzavřená mezi Jagodinem a Klápšťovou byla trochu nestandardní. Stálo v ní, že uzavřením manželství se jejich majetek stává společným. Ale v případě, že by Jagodin zemřel dřív, než jeho budoucí manželka, jeho majetek a majetek jeho firmy přechází nikoliv na ni, nýbrž na toho, kdo je jmenován v Ja-godinově poslední vůli. Jedná se o jakéhosi Vladimíra Rus-lova, občana Haiti. Ten spolu s majetkem přejímá věcné břemeno: vyživovací povinnost vůči vdově po Jagodinovi. Apa-náž je stanovena na třicet tisíc korun měsíčně plus míra inflace, a to i v případě, že se Klápšťová znovu provdá. „Dnes bylo notářství uvědomeno o Jagodinově smrti a došlo k otevření poslední vůle a jejímu plnění. Proto jsem se dozvěděl tyhle podrobnosti. Rozumíš tomu?“ zeptal se Palaš.

„Zírám,“ odpověděl jsem popravdě. „Klápšťová se včera zmiňovala, že Jagodin měl nějaké nejasnosti ohledně finančního vyrovnání s bývalou manželkou. Skoro mi připadá, jako kdyby tímhle Klápšťovou chránil před jejími nároky. Jenže… Ruslov! Ví se, kdo to je?“

„Ne. Notářovi po tom nic není. V Jagodinově poslední vůli jsou uvedena všechna bankovní spojení a další náležitosti: dispoziční právo pro Ruslova, číslo jeho pasu. Víc je nezajímá.“

„My asi s Haiti nemáme dohodu o bezvízovém styku, viď?“

„Pochybuju,“ řekl Palaš. „Proč?“

„Co když je ten člověk tady? Jestliže věděl, že je Jagodi-novým dědicem, mohl se postarat, aby mu majetek spadnul do klína dřív, než…“

„Než o něj Jagodin přijde,“ dodal Palaš tvrdě. „To je docela možný. Pokud byli tak důvěrní, možná to je jeho tichý společník nebo bratranec, co my víme, musel vědět, že Jagodin má potíže s tou Siberií a že po něm Rusové jdou. Jagodin by pravděpodobně přišel o všechno: tak tomu Ruslov zabránil.“

„No jo, to vypadá velmi pravděpodobně,“ řekl jsem. „Najmout si střelce od nich není drahé a jako Rus a podnikatel si to mohl zařídit. Ten haitský pas je samozřejmě kamufláž, něco jako grenadský občanství Ignaciewicze. Ruslov má na jejich podsvětí nepochybně dobré kontakty, nebo ho odprásknul sám. To by vysvětlovalo, že Jagodin šel na nějakou schůzku zcela klidně, bez podezření.“ Zarazil jsem se, pak jsem vztekle, ale tiše pěstí udeřil do stolu.

„Všechno je to blbost! Odkud by nějaký Ruslov věděl o mojí existenci? Proč by mě do toho tahal?“

„Já si myslím, Honzíku, že tohle nebyla práce jednoho člověka. Že se na celý tragikomedii s únosem a pak vraždou podílelo víc lidí.“

„Ignaciewicz!“ řekl jsem. „Ta svině má prsty snad ve všem. A únosy a vraždy jsou jeho specialita.“

Palaš se na mě nechápavě podíval, ale neměl jsem náladu ani čas vysvětlovat mu, co všechno jsem se o Polákovi od Brigity dozvěděl.

„Brnknu Kuncovi,“ řekl jsem. „Měl by o Ruslovovi vědět. Přinejmenším může zjistit, jestli bylo na tohle jméno vystaveno vstupní vízum a kdy sem přijel.“

Kunc si mě vyslechl bez poznámek, potom řekl, že to okamžitě nechá prověřit a že Moor bude propuštěný přesně v šestnáct hodin. Zařídil to tak, aby u toho nebyl jeho advokát: v případě propuštění z vazby to ani není nutné.

„Výborně,“ řekl jsem. „V šestnáct hodin před Kongre-sovkou.“

Palaš na mě zíral. „Co se…?“

„Nic se neděje,“ mrknul jsem na něj. „Kdo se moc ptá, moc se dozví. A když budeš zvědavý, budeš brzo starý.“

„Nic nechci vědět,“ řekl Palaš. „Potřebuješ ještě něco?“

„Od tebe teď nic. Půjdu domů a pořádně se vyspím. Po-třebuju si odfrknout, jsem orvaný jak borůvčí.“

Chvíli se na mne podezíravě díval, pak pokrčil rameny. „Jasně. Šel jsi domů. Jestli chceš, můžu tě odvézt. A než se před vaším barákem otočím, budu mít možnost vidět, jak jsi skutečně vešel do domu. Bohužel, v posteli s tebou už nebudu.“

„Není nutné,“ řekl jsem. „Půjdeme, ne?“

1 O „Jakpak se ti vede?“ Dost mě to překvapilo, ale Obermanka byla doma. Neznám časový rozvrh manekýnek, jistě toho mají hodně na práci večer, přehlídky, rauty a podobně, ale někdy ve svém bytě pobývají už jen proto, aby si odbydlely nájem.

„Myslela jsem, že jsi zavřený,“ řekla. „Nebo snad jsou teď na Pankráci v celách zavedené telefony? V tyhle zemi je možný všechno.“

„Proč bych měl být zavřený?“ podivil jsem se.

„Slyšela jsem, že jsi… že jsi zabil tu svoji sekretářku.“

„Jenom tohle?“ zasmál jsem se. „Jdi ty. Opravdu věříš, že bych byl schopný uškrtit nevinnou holku? Mimochodem, já zase slyšel… mám pořád ještě dost kamarádů mezi policaj-tama, díky tomu ti můžu zavolat, víš? Prostě já slyšel, že Jana byla zavražděna v době, kdy jsem tam nemohl být, protože jsem byl někde jinde.“

„S tím Rusem, viď?“ řekla jedovatě.

Zatajil jsem dech. „Odkud víš, kdy jsem se měl sejít s Ja-godinem?“

„S kým?“ zeptala se.

„Nedělej hloupou. S Jagodinem, ano, s tím Rusem, kterého včera unesli a pak zavraždili. S tím člověkem, kterého jsem viděl v noci v kasinu s Moorem. S tím obchodníkem s diamanty, kterého jsi velice dobře znala.“

Pokusila se mi skočit do řeči a začít vysvětlovat, zvýšila hlas, a když začala ječet, zařval jsem na ni, ať drží hubu a poslouchá.

„Jak to se mnou mluvíš?“ zasyčela. „Ty frajírku ubohej, kdybych věděla, odkud voláš…“

„Zavři klapačku a poslouchej,“ opakoval jsem a ona skutečně zmlkla. „Vyřiď ve svým vlastním zájmu Ignacie-wiczovi, že Moor je připravený promluvit. Vím to od jeho advokáta, který mě pověřil rolí jakéhosi vyjednávače nebo spíš dohazovače kšeftu mezi Januszem a Moorem. Moora dnes odpoledne pustí z vazby, ve čtyři vypadne z policejního ředitelství v Kongresovce. Je to ovšem jen podmínečné propuštění, on to ví, a soud za vraždu a nějakých patnáct let kriminálu mu pořád hrozí. Mám Ignaciewiczovi vyřídit, že když mu pomůže dostat se odsud, když zapomene na nápad vydat ho za sto tisíc dolarů Needsovým — dozvěděl se totiž, že do Prahy přiletěl jejich emisar, který na ambasádě a u našich úřadů zařizuje jeho extradici do Spojených států, takže Ignaciewicz stejně zpláče nad výdělkem — tak Moor zapomene na jméno Georges Trevor, zapomene na ten případ únosu a vraždy dcery guatemalského bankéře, zapomene i na únos a vraždu Jeana Maurice v Libanonu.“

„Co to vykládáš?“ zašeptala Sylva. „Jsi blázen? Ty jsi šílený! Zavolej Januszovi a řekni mu to sám!“

„Nemám chuť bavit se s tím parchantem ani po telefonu,“ řekl jsem studeně. „Udělej to ty. Já pak zapomenu na Hermana van Tootse a na kšefty s pašováním diamantů, které jste spolu provozovali. Máš štěstí, protože Jagodin je po smrti, on by v případě, že by mu teklo do bot ještě víc, než mu začínalo téct, jistě přidal hromadu pikantních podrobností o tom, jak jsi se před pár lety dokázala finančně zvetit.“

Obermanka mlčela, slyšel jsem jenom její dech. „Jsi ještě větší ventra, než jsem myslela,“ řekla pak tiše. „A to jsem od prvního okamžiku tušila, že jsi nebezpečný.“

„Ano,“ souhlasil jsem. „Proto jsi Ignaciewicze i tu americkou děvku přesvědčila, že je nutné umlčet mě. No, nevyšlo vám to. Máš smůlu. Tak koukej udělat, co ti říkám. Sbohem.“

Ukončil jsem hovor a najednou jsem zatoužil po hebké, voňavé ženské náruči, po teplu těla, po lásce… Mávl jsem rukou. Člověk vždycky nejvíc touží po tom, co právě nemůže mít. A když toho dosáhne, přestane si toho vážit. Začne ho pálit dobré bydlo. Kdybych nebyl pitomeček, je-liman a bašťoun, který skočí na každý špek, měl jsem Irenu.

Takhle mám jen starosti a obavy, abych náhodou nedopadl jako lovec, který se chytil do vlastní pasti. Který šel na tygra a tygr ho sežral.

Vytočil jsem Kuncovo číslo a oznámil mu, že Ignaciewicz bude jistě o Moorově propuštění informován.

„Dobře. Mluvil jsi s ním?“

„Ne, poprosil jsem paní Obermanovou, aby mu to vyřídila.“

Kunc na to nic neřekl, jen jsem si představil úšklebek, který po mé zdvořilé formulaci vyloudil na tváři. „Je něco nového?“

„Jinak nic,“ zalhal jsem maličko. Před půlhodinou mi Palasovi mládenci volali, že Jeníkova vychází z domu: chtěli vědět, jestli ji mají sledovat. Považoval jsem to za zbytečné: Jeníkova nebyla zvěř, na kterou jsem líčil. Požádal jsem je, aby tam na ulici tvrdli dál, že snad k něčemu dojde. „Jsem teď doma, chci si maličko orazit. Kdyby něco, zavolej.“


Podíval jsem se na hodinky. Do čtvrté ještě zbývalo dost času. Dost na to, abych se mohl vykoupat a připravil si něco malého k jídlu — pokud bych doma našel víc než poslední tři vajíčka a konzervu s čínským lančmítem. Nápaditý kuchař by z toho dokázal připravit chutný oběd, já snad taky, ale neměl jsem chleba ani žádné pečivo nebo brambory, které bych si uvařil. Chlebíčky zlikvidoval Palaš.

Tohle byla situace na pováženou, musím se sebrat a zajít si do vedlejší ulice k Číňanům do samoobsluhy.

Půlku chleba, jedno máslo, psal jsem si na lísteček: dva balíčky nějakého salámu, dva balíčky tvrdého sýra, půl kila rajčat a několik paprik: pokud bude mít Wang zeleninu čerstvou a ne ovadlé zbytky od kamarádů z tržnice. Minerálkou a vodami jsem zásobený. O alkoholu ani nemluvě.

Telefon samozřejmě zazvonil, právě když jsem v předsíni bral za kliku. Netvrdím, že se mi to stává pokaždé, ale přinejmenším dost často. Někdy jsem už na chodbě, když z bytu slyším jeho zvonění. Obyčejně chviličku váhám, pak se honem rozeběhnu do pokoje a zvednu sluchátko v okamžiku, kdy neznámý na druhé straně naštvaně zavěsí.

Dneska jsem byl rychlejší. Zřejmě volá Kunc, něco se stalo nebo si ověřuje, jestli jsem opravdu doma.

„Copak?“ vyhrkl jsem do telefonu. „Zrovna jsem si chtěl jít nakoupit,“ ani jsem nečekal, až se hlas na druhé straně ozve. „Děje se něco? Haló! Jsi tam, Pepíku?“ potřásl jsem sluchátkem, vzdálil ho od ucha a nedůvěřivě jsem si je prohlédl. Bylo němé. Znovu jsem je přiložil k uchu, ale dál se z něj nic neozývalo. Až teď — klapnutí, jak je ten druhý zavěsil.

Že by omyl? říkal jsem si cestou po schodech dolů. Ne, na omyly moc nevěřím. Spíš si někdo ověřoval, jestli jsem v bytě. Kdo to mohl být? Kdokoliv. Kunc ne. Ten by se ozval. Takže buď Sylva Obermanová, nebo spíš hajzl Ignaciewicz. Proč to dělal? Těžko říct. Do hlavy mu nevidím.

Zachránila mě rozvázaná tkanička od boty. Ve chvíli, kdy jsem otevřel domovní dveře a udělal krok na ulici, jsem si na ni šlápnul. Sehnul jsem se, abych ji zavázal. Byl to opravdu jen zlomek vteřiny, dokonce jsem měl pocit, že jsem slyšel, jak mi kulka zafičela těsně nad vlasy.

S prudkým třesknutím se zaryla do dveří, výstřel jsem nezaslechl, odstřelovač měl tlumič. Ani druhá rána nebyla slyšet, ale to už jsem byl zpátky v chodbě, kdyby mi někdo změřil čas a kdyby existovalo mistrovství světa v této disciplíně, měl bych zlatou medaili.

Opíral jsem se o zeď a cítil, jak mi po čele stéká pot. Stokrát si můžete namlouvat, že jste otrlý, otřískaný, všemu zvyklý chlapík s dlouhou policejní praxí, že jste už hezkou řádku útoků proti sobě přežil: když se to stane, máte srdce v kalhotách. Aspoň v druhém okamžiku: v tom prvním naštěstí fungujete instinktivně podle natrénovaných stereotypů. Pak se dostaví reakce a vy se marně pokoušíte zklidnit srdce, které se před chviličkou na okamžik zastavilo a teď chce všechno dohnat.

„Která svině…,“ zamumlal jsem.

Bylo mi jasné, která svině mě chtěla sejmout. Pomalu, abych rozhýbal nohy, jsem vystoupal po schodišti ke svému bytu, pořád jsem se držel u zdi a sunul se nahoru bokem jako krab, v ruce klíče od bytu, připravený vzít nohy na ramena, vylítnout zbývající patro jako kocour štvaný smečkou vzteklých psů. Pistoli jsem u sebe neměl, připadalo mi zbytečné tahat ji na nákup do samoobsluhy: pokud by střelec byl dostatečně chladnokrevný, prostě by přešel ulici, vstoupil do domu…

Úlevně jsem si vydechl. Pohoda. Strach mi zatemnil mozek. Domovní dveře jsou zaklapnuté, musel by je vykopnout nebo mít klíč. Nebo na někoho zazvonit, aby mu bzučákem otevřel. Tak chladnokrevný není ani profesionální zabiják. Když se mu nepodaří „klienta“ trefit napoprvé, zmizí a počká si na lepší příležitost.

Ignaciewiczi, tak tohle byl poslední hřebíček do tvé rakve! Už ti nedám možnost, abys mě zastihl nepřipraveného díky mé vlastní lehkomyslnosti. Nejspíš ses domníval, že ještě můžeš odvrátit neodvratitelné. Kdybys tušil, jak moc se mýlíš. Uvedl jsi do pohybu lavinu a není síly, která by ji dokázala zastavit.

„Ignaciewicz se mě pokusil poslat do věčných lovišť,“ oznámil jsIem, když se mi podařilo dovolat se Kuncovi. Dlouho nebral telefon, nakonec jsem mu zavolal na mobil.

„Kdy? Kde?“

„Přímo před mým domem. Měl tlumič, nic nebylo slyšet a určitě přijel autem. Pochybuju, že se za bílého dne někdo ohání na chodníku bouchačkou, která má dlouhý lauf.“

„Viděl jsi ho?“ zeptal se Kunc.

„Prfr!“ zachrčel jsem. „Byl jsem rád, že mě napoprvé netrefil. Ne že by neuměl mířit, ale akorát ve dveřích jsem se pro něco sehnul a kulka mi jen načechrala vlasy. Moc jsem se nerozhlížel a zajel jsem nazpátek za dveře jak fretka.“ Teď už se mi o tom hovořilo snadno, dokonce bych dokázal i žertovat na téma své hbitosti. „Jen mě štve, že toho ksindla hlídali Palasovi lidi a že jim uklouzl. Moc bych se divil, kdyby ten barák, co v něm v Pařížský bydlí, neměl nějaký zadní východ. Prostě čuměli po holkách.“

„Musel jsi ho pořádně vyděsit, jestliže takhle riskoval,“ řekl Kunc zamyšleně.

„Jaký riskování? Naší ulicí projde tak deset lidí za hodinu. Tohle je místo klidnější než Olšanský hřbitovy.“

Kruci, dopustil jsem se téměř freudovského přeřeknutí. Funebrální řeči nejsou na místě, Honzíku!

„Trochu mrzuté,“ poznamenal Kunc. „Znamená to, že jsme nad tím Polákem ztratili kontrolu. Záměrně jsem na něj naše lidi nenasadil, aby…“

„Jasně, nemusíš to rozvádět,“ řekl jsem. „Ale myslím, že se nic tak hrozného nestalo. Spíš naopak. Teď už víme, že Ignaciewicz se chytil a jede v podstatě podle našeho plánu.“

„Dejž bůh.“ No, mám dojem, že do téhle záležitosti není právě nejpřípadnější pánaboha tahat.

„Řeknu Palasovi, aby ty mládence z Pařížské odvolal. Zbytečně za ty mouly utrácí peníze. Jen se divím…,“ odmlčel jsem se.

„Čemu se divíš?“ zeptal se Kunc.

„Jak říkám, Ignaciewicz tady musel být vozem. Má dost nápadný auto a ti kluci jsou v tom případě slepí, jestliže si nevšimli, že někdo odjíždí dvoumilionovým sportovním mercedesem od baráku, který hlídají.“

„Jestli ty holky byly opravdu šťabajzny…,“ utrousil Kunc trochu posměšně. „Ty sis toho mercedesu všiml?“

„Ne,“ přiznal jsem. „Vlastně jsem si nevšiml ničeho. Říkám ti, že ve stejném okamžiku, kdy jsem otevřel domovní dveře a procházel jimi, jsem se sehnul. Neviděl jsem před sebe… a pak jsem měl jiný starosti než koukat, jaký auťáky před naším domem parkujou.“

„Hlavně že se ti nic nestalo,“ řekl Kunc. „Nerad bych ti šel na funus. Nemám rád pohřby. Měj se.“

Taky nemám pohřby rád. A vůbec nejmíň ze všeho mám chuť dostavit se na vlastní pohřeb.

Obermanová byla stále doma.

„Vyřiď tomu polskýmu pazdrátovi, že když chce válku, má ji mít,“ oznámil jsem jí. „Mně je z něj sice na zvracení, ale při jedny příležitosti jsme se dohodli, že půjdeme na fé-rovku. Že budeme hrát fifty fifty. On ví, co mám na mysli.“

„Co mně je po tom, na čem jste se vy dva dohodli! Já na vás kašlu na oba, rozumíš? Koukej mě přestat otravovat, ty debile!“ zaječela.

„Vyřídila jsi mu ten můj vzkaz?“ zeptal jsem se, jako kdybych ji neslyšel.

„Proč?“

„Protože se mě před chvílí pokusil odprásknout. A vůbec by mě nepřekvapilo,“ řekl jsem, abych ji naprudil ještě víc, „vůbec by mě neudivilo, kdyby po mně střílel ze stejný bouchačky, která udělala Jagodinovi díru do hlavy. Mimochodem, už ti vrátil ten náramek? Nechci tě strašit, ale na tvém místě bych tu cetku oželel. Tvůj polský přítel je poněkud nedůtklivý, a když mu někdo vadí anebo když mu jde o peníze, nezastaví se před ničím.“

„Chceš říct, že se tě Janusz pokoušel zastřelit?“ podivila se.

„No jo, už je to tak,“ řekl jsem skoro vesele. „Jenomže je rozdíl narafičit někomu pod auto bombu, zamordovat bezbranné dítě, anebo zblízka odprásknout někoho, kdo se jako Jagodin nemůže bránit a nic takovýho nečeká — a trefit z auta člověka, který je na takovéhle věci zvyklý.“

Vytahoval jsem se jak guma od trenýrek, ale dělalo mi to dobře. Obermanka nevěděla, jak se věci mají. Proč bych ze sebe neudělal něco jako neprůstřelného hrdinu z akčních filmů.

„Nevěděla jsem, že… ne, tohle jsem fakt netušila,“ řekla skoro laskavě. Přinejmenším neječela. „Nějak se to všechno sype,“ dodala nesrozumitelně. „Možná by bylo nejlepší, kdybychom se sešli a v klidu si všechno probrali a vyložili karty na stůl.“

„Karty na stůl? Děvče zlaté, já s tebou přece žádnou hru nehraju. Co bys chtěla, abych vykládal?“

„Už jednou jsem ti něco nabízela,“ řekla tiše. „To jsi odmítl. Dobře, dost mě to zabolelo, ale smířila jsem se s tím. Teď bych ti chtěla nabídnout něco jiného, něco, co se opravdu neodmítá. Souhlasíš?“

„Jak si tu schůzku představuješ? Zase u tebe doma? Jen aby si mě portýři nezapamatovali a nezískala bys díky mně pověst povětrné dívky. Nebo v noci v nějaký vinárně na Haveláku?“ zasmál jsem se.

„Nemusíš být impertinentní. A abys byl klidný a nebál se, že v tom je nějaký podtrh, navrhuju schůzku pro změnu v tvém bytě. Soudím aspoň, že máš něco jako byt. Souhlasíš?“

Zamyslel jsem se. Nu co, doma snad mám jistotu, že se mi nic nestane: když budu opatrný a když se Obermanka nedostaví se dvěma gorilami v patách… Pochybuju ale, že má k dispozici celou rotu bucharů: Olaf je ze hry, Moor taky a ten arabský mamlas mi hrůzu nenahání.

„Dobrá,“ řekl jsem. „V kolik?“ Zkontroloval jsem čas. Půl čtvrté.

„Za hodinu?“ zeptala se. „Musím se… no, to víš, ženě chvíli trvá, než se vypraví.“

„V pět,“ řekl jsem.

„V pět jsem u tebe. Jenom… byl bys tak hodný a prozradil mi, kde vlastně bydlíš?“

„Vyloučeno. Absolutně vyloučeno. Jsou to nejspolehlivější lidi, který mám k dispozici.“

Palaš hovořil zcela kategoricky a dost naštvaně. Zavolal jsem mu, abych si postěžoval, že jeho lidé propásli Igna-ciewicze, což mě málem stálo život.

„Počkej chvíli, já se ti za pár minut ozvu.“ Ozval se skutečně za necelých pět minut a byl ještě napruženější. „Honzo, ten tvůj Polák se z baráku nehnul, na to můžeš vzít jed. A jeho auto, pokud je to ten mercedes, který jsi označil, stojí celou dobu na chodníku. I kdybych připustil, že jim Ignaciewicz nějak proklouzl, vozem odjet nemohl. Naprosto vyloučeno.“

Věřil jsem mu: totiž, věřil jsem jeho lidem.

„Kdo po mně teda střílel?“ vyjel jsem na Palaše. „Já věřím tobě, tak ty věř mně, že se někdo pokoušel… ostatně můžeš sem zajet a podívat se na dveře. Jsou v nich dvě kulky. Ujišťuju tě, že jsem je tam nezasadil!“

„Moje chyba,“ řekl František. „Měl jsem nechat před tvým domem aspoň jednoho člověka. Ale dva hlídají Poláka a dva jsou na Malý Straně… na tvoji žádost, upozor-ňuju. Víc lidí momentálně k dispozici nemám.“

„Dobře, zapomeneme na to. Mě v téhle chvíli prostě zajímá, kdo mě chtěl zastřelit. Protože jestli to nebyl Ignaciewicz, a já jsem ochotný věřit, že se skutečně nehnul ze svého bytu, pak to znamená, že ve hře je někdo další. A to mě děsí, Františku. Nejsem žádný posera, znáš mě, jenže je rozdíl mít proti sobě někoho, kdo sice nemá nejmenší skrupule, pokud jde o lidský život, ale já o něm vím a jsem na něj připravený, a dávat si pozor na zabijáka, kterého neznám.“

„Jo, hochu, na to je těžká rada,“ řekl Palaš. „Jedině že odvoláme ty dva z Malý Strany. Beztak tam jsou podle mýho názoru od samýho začátku zbytečný.“

„Co my víme…,“ řekl jsem trošku zlověstně. „Kdybych aspoň tušil, s kým tam Klápšťová je, tak bych byl pro. Takhle…,“ zamyslel jsem se. Jistě by nebylo špatné získat opět jistotu, že mám ochránce, jenže v nejbližších chvílích jsem neměl v úmyslu vyjít do ulic. Taky bych mohl celou situaci vyřešit tak, že bych požádal o dohled Kunce: bohužel, takový nápad narážel na jednu nepříjemnou překážku. Kunc by těžko zdůvodňoval, proč jeho detektivové střeží člověka, po kterém bylo vyhlášeno pátrání. Kunc o mně zatím oficiálně neví a nesmí dát najevo, že spolupracujeme.

„Víš co, necháme je tam ještě tak… no, řekněme do takových pěti šesti, když se nebude nic dít. A kdybych musel někam vyrazit, dám jim včas vědět a přediriguju je k sobě. Platí?“

Měl jsem ještě čas. Nejsem neurotik, který by chvíli seděl, chvíli pobíhal po pokoji, okusoval si nehty až do krve, každým okamžikem kontroloval čas, jestli se náhodou nezastavil, vyhlížel z okna, aniž by věděl, co chce vidět, a celý se při tom klepal. Umím čekat a nervy mám v pořádku. Jediné, co mě občas trochu vytáčí, je pocit nejistoty.

Co bude? Jak to dopadne? Jsem jako muž, jehož žena odjela sama na dlouhou cestu autem. Nestane se jí nic? Sice ví, že manželka je dobrá řidička, v mnoha ohledech lepší a klidnější než on, jenže on s ní v tom autě není. Kdyby byl a nastala nebezpečná situace, nemohl by ji ze sedadla spolujezdce nijak ovlivnit, maximálně by mohl hystericky ječet: ale byl by při tom! Takhle se cítí zcela bezmocný. Připadal jsem si podobně — nemohl jsem už nic ovlivnit, jedině pokazit, protože události se daly do pohybu a jakákoliv inge-rence zvenčí by teď naše zámysly jen poškodila. Mně ale rozčilovalo, že nejsem ani divák: že na tom jsem jako hráč, který vsadil všechno, co měl, na důležitý zápas a nesmí při něm být ani jako divák, musí kdesi stranou čekat na výsledek.

Asi ve tři čtvrtě na čtyři se ozval mobil. „Teď vyšel z domu. Jde Pařížskou směrem k hotelu Intercontinental.“ Palasovi mládenci se konečně dočkali. Já taky. Obermanka zřejmě Ignaciewiczovi moji zprávu doručila a Polák opustil svoje doupě. „Ne, teď zahnul doleva k synagoze.“

„Auto je před domem?“

„Jo. Říkám, že jde pěšky.“

„Možná se chce jenom proluftovat.“

„Cože?“ řekl mládenec.

„Nic. Sledujte ho a ozvěte se, až někam dojde.“

Zase jsem se prošel po pokoji jako lev v kleci nebo spíš vězeň v cele. Pak jsem vzal pistoli, vytáhl zásobník, vyhodil náboj z hlavně a chvíli se na ni upřeně díval. Chtěl jsem zabít čas, rozebrat ji a zase složit. Taková zábava zabere pár minut, pokud to má člověk nacvičené, nemusí při tom na nic myslet a pohyby vykonává zcela automaticky.

Po chvilce jsem si uvědomil, že se mi pistoli rozebírat nechce, tak jsem ji zase nabil a odložil na stolek.

Bylo deset minut před čtvrtou. Moor už jistě věděl, že je volný, a chystal se k odchodu z Kuncovy kanceláře, když se znovu ozval jeden z mládenců, kteří měli na starosti Igna-ciewicze.

„Šel na Palachovo náměstí a přes Mánesův most na Klárov. Teď zahnul a jde směrem na Malostranský náměstí.“

„Kam že jde?“

„Moment…,“ mládenec se zarazil. „Cinknu za okamžik.“

Ne, to není možné! To musí být náhoda. A proč by nebyla: pokud si chce člověk zajít z Pařížské ulice někam do romantických míst kolem Malostraňáku, je cesta přes Mánesův most a pak Letenskou ta nejlogičtější a nejkratší. Tisíce lidí tudy denně chodí, proč by nemohl i Ignaciewicz. Je cizinec, nejspíš se chystá naše krásné město opustit a chce si před odjezdem užít všeho, co jeho architektura a genius loci nabízejí.

Mohlo by to být, kdyby…

Opět zazvonil mobil. „Tady na ulici jsou naši kluci,“ řekl Palasův očkař tiše.

„Já vím,“ odpověděl jsem. „Ti mě momentálně nezajímají. Co je s Ignaciewiczem?“

„Šel do toho baráku, co ho hlídají.“

Jestliže jsem před nějakou čtvrthodinkou zmíral nicneděláním, teď jsem si připadal jako v telefonní ústředně. Za pár minut po posledním hovoru jsem měl další, ze kterého jsem se dozvěděl, že z domu vyšla Klápšťová. Snad deset vteřin poté, co Ignaciewicz vstoupil dovnitř. Museli se potkat na schodech: pochybuju ale, že o sobě věděli, chci říct, že se neznali. Zato ten, kdo podle odposlechu ze štěnice ve dveřích Januszovi otevřel, se s ním znal. Odposlech sice prý není nejkvalitnější, ale dalo se rozumět, že se vítají jako dobří známí a že Ignaciewiczova návštěva byla avizovaná. Pan „domácí“ prý řekl něco v tom smyslu, že Ignaciewicz je přesný. Že přišel včas. Oba hovořili česky.

Klápšťovou dva očkaři sledovali až na Klárov, kde sjela do metra. Zeptali se mě, jestli mají pokračovat. S lítostí jsem pomyslel na Palašový a Kolářovy výdaje, ale řekl jsem si, že bude dobře, když ji nespustí z očí — i když zřejmě jede domů převléknout se. Ženy se rády převlékají. Vezme si černý kostým, černý klobouček s černým závojem, aby na mne učinila patřičný dojem. Je přece vdova a v sedm má schůzku se mnou, půjde si pro peníze… pokud si pro ně skutečně přijde. Spíš ano. Kdo by nechtěl pět milionů.

Pak se nějakou dobu nic nedělo, pokud nepočítám Kunce, který mi oznámil, že Moora právě propustil.

„Má stín?“ zeptal jsem se.

„Děláš si legraci?“ odsekl Kunc. „Samozřejmě že ho neztratíme z dohledu. Sice jsme mu sundali vodítko a pustili ho na špacír, ale neradi bysme, aby se zaběhnul, chudák malej. Co by si počal sám a sám v tom zlým světě? Dal jsem ho na starost jednomu maníkovi.“

„Jenom jednomu?“ zavyl jsem. „Jednomu maníkovi se v Praze ztratí i slepéj invalida!“ Nějak se mi v první chvíli zpřeházely veksle, prostě jsem zauvažoval spíš profesionálně než spiklenecky.

„Neřvi,“ napomenul mě Kunc. „Nejsou lidi. Krom toho jsem jenom ubohý státní četník, který má rozpočet menší než obecní policajt s šavlí a bubnem. Obávám se, že se tomu našemu expertovi ztratí, měl jsem po ruce jenom největšího pitomce u naší kumpanie, chápeš?“

Pochopil jsem. „Promiň.“

„Nic se nestalo. A dejž pánbůh,“ dodal svatouškovsky, „aby se nic nestalo. Mám takový zlý tušení.“

„Já taky. Bylo by tragické, kdyby toho hodného, přičinlivého chlapce z Ameriky zrovna u nás potkalo nějaký neštěstí. Co by si o nás v těch Spojených státech pomysleli. Věří, že tady už celý léta vítězí pravda a láska nad lží a ne- návistí, a najednou by se ukázalo, že tady panujou poměry jak u nich někde v Chicagu.“

„Ovládej se,“ napomenul mě Kunc. „Nezapomínej, že ty jsi soukromník a můžeš si povídat, co ti slina na jazyk přinese, ale já jsem státní zaměstnanec a musím být loajální za všech okolností. Kdyby nám vládli ptakopyskové, budu chválit ptakopysky až do umdlení.“ Zpovzdáli jsem zaslechl slabé hlasy. „Promiň, mám nějakou práci.“

Klápšťová opravdu jela domů.

Ignaciewicz setrvával na návštěvě bůhví u koho.

Dvacet pět minut po čtvrté zastavil před domem na Malé Straně malý tmavomodrý BMW 1 se zabarvenými skly. Naši lidé nevěděli, kdo v něm sedí. Vystoupil jeden muž: vysoký, hubený, s úzkým uhlově černým plnovousem, jako by ho narýsoval tuší. Vešel do domu. Bavorák odjel, vlastně zabrzdil jen na vteřinu, než spolucestující vyskočil, a hned odfrčel.

Vydechl jsem jako potápěč, který právě překonal světový rekord v pobytu pod hladinou bez dýchacího přístroje. „To byl Moor,“ řekl jsem.

„Kdo? Neznám. Šel do toho kvartýru,“ řekl Palasův mládenec nevzrušeně. „Je to asi cizinec, protože ten, co mu otevřel, mluvil anglicky a on taky. Já anglicky moc neumím. Teda, jenom tak to základní,“ dodal rezignovaně.

„Napsali jste si espézetku toho bavoráku?“ zeptal jsem se.

„Nóó…,“ protáhl. „Ona stejně nebyla česká.“

„Takže nenapsali.“

„Šlo to moc rychle. Tady jezdí hodně aut, my jsme stáli o kus dál, na druhý straně ulice, a kolem právě jely dva tři vozy a toho bavoráka nám překryly. Já teda nevím, co měl za poznávací značku, po straně byl ten modrej proužek a čísla… moh to bejt docela klidně Pražák. Nebo Němec, co já vím. Dneska jsou všechny espézetky stejný a to cézet nebo dé nebo i jsou tak maličký, že to z dálky nepoznáte a ani nevidíte.“

Nehněval jsem se na něj. Ve chvíli, kdy vůz zastavil a Moor z něj vyskočil, ještě nevěděli, že jde do hlídaného baráku. Taky nikdy Moora neviděli a neslyšeli o něm: ani neměli za úkol sledovat ho.

Někdo prostě na Moora čekal a odvezl ho. Komu žalo- váti. Kromě Kunce, mne a Moorova advokáta (kterému ale Kunc hodinu propuštění zatajil) o jeho odchodu z policejního ředitelství na svobodu věděla jenom Sylva Oberma-nová, které jsem to řekl já.

A pravděpodobně Ignaciewicz, kterému to ode mne měla vyřídit. Jenže Ignaciewicz už v tu dobu byl v bytě, do kterého Moor mířil: jsou na to dva svědci.

Takže je to jednoduché počítání.

Mám-li podezření, je správné učinit to nejjednodušší: prostě si ho ověřit. Od toho existují drahé detektivní a informační kanceláře, na které se obrátíte s žádostí, aby zjistily, zda ten výrůstek, co vám pučí na hlavě, jsou opravdu parohy, které zasadila a teď pečlivě pěstí vaše manželka. Rozumný člověk by to dozajista neudělal, protože se drží moudré devízy, že parohy jsou daň za krásnou ženu. Ti, co doma mají nějakou Popelku nebo dokonce čarodějnici, tyhle starosti nemají — a tak zatímco vy jste u hlupáků předmětem posměchu, ale vždycky závisti, majitelé ošklivých manželek jsou u všech mužů předmětem útrpné lítosti.

Jsou však i jednodušší podezření, která se netýkají integrity vaší osobnosti a dají se prověřit velice jednoduše a krátce. Já jsem například zvedl telefon a zavolal Ober-mance do bytu. Telefon vyzváněl, vyzváněl, až se ozval záznamník a vyzval mě, abych po zaznění zvukového signálu zanechal krátký vzkaz.

Tak jsem do telefonu krátce udělal „kuku“ a zavěsil.

„Máš ten záznamník vypnout,“ řekl jsem, když konečně vzala mobil. „Každý trouba tak pozná, že nejsi doma.“

„No a co?“ zařvala, aby přehlušila muziku z přehrávače, dunění motoru a cinkání tramvají na ulici. „To je snad moje věc, kde jsem.“

„Není, někdy není. V tom případě máš mít nahranou roztomilou etudu: on hýká, sípe, chrčí a vydává ze sebe zdivočelé výkřiky, jaké by dělaly čest urostlému orangutanovi po půlročním půstu, a ty do toho mezi kvílením óch a ách máš zacvrlikat: zavolejte později, neslyšíte, že nás rušíte?“

„To by se telefon netrhl,“ řekla kysele.

„Netrhl, ale ta pověst, jakou bys získala!“

„Mizernou. Všichni by si mysleli, že se dovolali do bordelu.“

„Proč bys nemohla mít bordel? Co je na tom špatného? Paní politikova má nejlepší kámošku a ta bordel má a půjčuje jí peníze a jdou spolu podnikat v holportu za tolárky, který si její stádečko laní muselo tvrdě vyskákat. A nic se neděje. Mravy upadly natolik, že by s nikým nehnulo, kdyby se ukázalo, že paní politikova je v tom bordelu na půl úvazku dokonce bordelmamá. Koneckonců vystudovala střední pedagogickou školu, je učitelka pro mateřský školky, a co ty kurvičky z bordeláků jsou vlastně jiného: hrubě utržená a podupaná kvítka, kterým špinavou prackou nějací chlípní opilci setřeli pel nevinnosti, v gruntu netouží po ničem jiném, než si hrát s panenkami a poslouchat pohádky.“

„Už ses vykecal?“ zeptala se Obermanka. „Potřebuješ něco, anebo ses jenom ožral?“

„To je poznat?“ škytl jsem, ovšem decentně.

„Jo!“ zaječela. „To je teda nápad, jet se vybavovat s ožra-lou k němu do kvartýru!“

„Ty už jedeš ke mně?“ Blekotavě jsem se zasmál. „Proto jsem tě nemohl sehnat po telefonu doma.“

„Jistě,“ řekla kysele.

„A to musíš jet kolem celý Prahy, protože ze Zvonařky je to k Jiráku dvacet minut pěšky. A ty máš jistě pěkný fáro. Jakýpak máš fáro? Medvěda?“

„Medvěd teď frčí jen mezi čerstvými zbohatlíky na Východě. Pamatuj si to. Kdybys náhodou zbohatnul,“ začala vysloveně příst, protože se domnívala, že s podnapilým — a není vyloučeno, že těch pár panáků, které podle ní v sobě mám, přiživím několika dalšími, než přijede — bude mít snadnou práci a opije mě rohlíkem. „Takže kdybys náhodou přišel k delším penězům, ne aby sis koupil medvěda. Jedině bavora. Tobě by slušela jednička, to čtyřdveřový kupátko, co mám já.“

Vše jest jasné. Několika vhodně volenými slovy jsem se s ní prozatím rozloučil, aniž bych znovu rýpnul ohledně cesty ze Zvonařky na Vinohrady. Zamluvila to a věřila, že já zapomněl.

Mýlí se. A mýlí se víc, než si v duchu maluje: mně je jedno, jak dlouho ke mně jela, mě zajímá, kudy jela a koho v autě vezla!

Já už to vím. Teď jsem jenom zvědavý, co mi na to ona řekne, jak to vysvětlí.

„Budeš na té cestě ke mně ještě dlouho?“ zeptal jsem se. „Mám tady rozpitou flašku Jeníka chodce, tváří se smutně, že na něj kašlu, tak bych si s ním rád chvilku pokecal.“

„Tak za dvacet minut tam můžu být,“ řekla. „Za tu dobu se s Jendou chodcem spřátelíš tak důvěrně, že se od sebe neodtrhnete. Doufám jen, že něco zbude i pro mne.“ Zasmála se tak zvonivým smíchem, že připomínal rolničky a zvonkohru na rampouchy současně a mně z toho běhal mráz na zádech a naskákaly mi pupínky na pažích.

Za dvacet minut. Víc než tři čtvrtě hodiny s ní ztrácet nesmím, protože v sedm mám rande s Klápšťovou. Dá se to stihnout, pokud pojedu metrem. Nebo si objednám taxíka. Nebo mě na Havelák hodí Obermanka. Proč by nemohla nakouknout do svého podniku a udělat tam přepadovou kontrolu, jestli personál čistě náhodou na baru nenalévá z vlastních lahví a tu několikasetprocentní marži nestrká do vlastní kapsy, že ano?

Rozbzučel se mi mobil a bzučel nějak divně, jako by napjatě, důrazně. Občas se mi zdá, že jeho vyzvánění se mění podle zprávy, která mě čeká. Že je živý, že mě upozorňuje: vesel se, čeká tě příjemná informace. Nebo naopak: obrň se, pekelně se soustřeď, ať nejsi měkkota, valí se na tebe malér.

Tohle zvonění naznačovalo druhou variantu.

„Nu, copak?“ zeptal jsem se.

„Polák vyšel z baráku. Je sám a má dost naspěch. Jde nazpátek ke Klárovu. Máme jít za ním, nebo hlídat barák, sakra?“

„Jste dva, tak se rozdělte. Já bohužel teď právě očekávám důležitou návštěvu, podařilo se mi identifikovat řidiče, který tam k vám přivezl Moora, a ten šofér se uvolil zaskočit ke mně a trochu si o tom rozehřátým Amíkovi po-křápat.“

„V tom kvartýru jsou ještě aspoň dva. Jednoho známe, toho druhého jsme ani nezahlídli.“

„Tak budete klihovat Moora, toho, co ho přivez bavorák. Jedině kdyby s někým šel, tak — pozor! — tak je budete sledovat tak dlouho, dokud je osud nerozdělí.“

„Si děláš srandu,“ řekl mládenec naštvaně a přerušil hovor.

Ejha, kampak asi Janusz chvátá? Možná si zajde do Seminářské zahrady pokochat se květinami, nasát jejich vůně, nechat se napůl oslepit zářivými, přepestrými barvami… a naproti v hospodě se dvěma pivy vrátí k próze života, ale díky květinám a usebrání v zahradě se probudí jeho lepší já a…

No, dosti pohádek. Moc by mě zajímalo, kam ten parchant upaluje. Snad se to za chvíli dozvím.

Obermanová přišla na minutu přesně. Až jsem ji obdivoval, a to dokonce nadvakrát: jednak jako ženu, neboť pro ženy je dochvilnost cizí, nesrozumitelné slovo, jednak jako řidičku, která si dokáže spočítat, jaký čas potřebuje k tomu, aby se dostala z bodu A do bodu B a ještě navíc zaparkovala.

Otevřel jsem jí dveře dokořán. „Tak tě tu tedy vítám, děvenko. Jsem moc rád, že sis udělala čas. Máme si toho hodně co říct.“

„Budeš možná až překvapený, kolik!“ řekla.

Občerstvení nechtěla, kávu také ne, ba i panáka z poloprázdné lahve odmítla. „To jsi vypil teď?“ ukázala na ni.

Maličko jsem zašilhal a těžkým jazykem odpověděl, že teď ne, nejsem přece žádnej notorák, to jsem vyluxoval, když jsem na ni čekal. Teatrálně obrátila oči v sloup a posadila se.

„Mám málo času, takže rovnou k věci. Kde jsi získal ty informace, cos na mě vybalil po telefonu?“

„Jednoduše. Přes internet.“

„Blbost. Taky mě to napadlo, zadala jsem všechny ty klíčový slova… totiž jména, a až na jednu maličkost, o který ani nevíš, to všechno byly jen novinářský bulvární zprávy z mýho soukromí. O Januszovi tam nepadlo ani slovo. O Moorovi jakbysmet. Přitom toho víš dost.“

„Vím,“ mrknul jsem na ni. „A vím ještě víc, než tušíš.“

„Co?“

„I kuš, ty tetko, to se přece schovává až napotom, až když se začnou vykládat karty. Copak jsi nikdy nehrála poker?“

„Odkud ty věci víš?“ zeptala se znovu umíněně.

„Opakuju, že jsem je získal přes internet. Netvrdím ovšem, že jsou volně přístupné. To by ses musela nabourat do archivů jistých institucí a organizací v Evropě i za mo- v íí rem.

„To snad nejde, jsou chráněný před hackerama, a já po-chybuju, že zrovna ty bys něco tak složitého a odborného svedl.“

„Nesvedl. Já svedu jiný věci. Já se prostě obrátím s dotazem na určité lidi, kteří k těm materiálům mají volný přístup, a oni mi pošlou zprávu. Už ti to je jasné?“

„Jo. Je mi jasný, že jsme se opět jednou kvůli pár idiotům sekli. Já je před tebou varovala. Já v tobě hned cejtila fízla.“

„Netajil jsem se tím, že jsem pracoval v bezpečnostní službě,“ řekl jsem skromně.

„Jenomže naivní jsem byla i já, protože mě nenapadlo, že jsi fízl ne od obyčejných policajtů, ale od nich.“

„Přeháníš,“ řekl jsem skromně. „Nazvěme to tak, že mám jisté kontakty s příslušnými lidmi a párkrát jsme si už vzájemně pomohli a vyšli si vstříc. Oni mají dobrou paměť a ochotu oplácejí ochotou.“

„Bezva,“ řekl Obermanová. „Tak bychom se mohli konečně domluvit. Kolik chceš?“

„Ach božínku,“ zažíval jsem. „Tohle jsme probírali už včera.“

„Včera jsem byla naivní děvenka, která netušila, s jakým grázlem má co do činění.“

„Proč jsem grázl?“ podivil jsem se upřímně. „Protože jsem zjistil, co všechno máte na svědomí?“

„Pche!“ udělala výsměšně, aby mi dala najevo, že jsem v knihách jejích hříchů zřejmě otevřel teprve první stránky, něco jako předmluvu. „Je málo času. Kolik? Bude ti stačit těch pět milionů, co jsi včera ukradl?“

Zahýbal jsem v údivu obočím. „Odkud to víš?“ zeptal jsem se.

„Takže se přiznáváš, ty… ty…“ Nemohla přijít na to nejvýstižnější slovo a já neměl v úmyslu pomáhat jí. „Hraješ si na svatouška, kážeš morálku a přitom nejsi o nic lepší než Janusz s Dickem dohromady.“

„Přeháníš,“ řekl jsem. „Proti nim jsem pouhý amatér, ani by mě nenapadlo pokoušet se jim rovnat. Mimochodem, jak se Moorovi líbilo v base?“

„Proč?“ Najednou byla ve střehu.

„Snad ti aspoň něco řekl. Z Kongresovky na Malou Stranu je to kus cesty, ne?“

„Jak víš…,“ přimhouřila oči a rukama nervózně sevřela řemínek kabelky. Nebyla veliká, byla to taková ta drobnůstka, co ženy nosí spíš jako módní doplněk než z praktických důvodů, protože se do ní vejde jen pudřenka, rtěnka, mobil a flakónek parfému. Lahvové pivo by se tam už nevtěsnalo. Pistole… dámská hračka s malou ráží snad ano. Určitě ano. A malá ráže není jen kočkám pro legraci. Když to z ní dostanete mezi oči nebo na komoru z bezprostřední blízkosti, můžou vám kamarádi ten věnec objednat.

„Chtěl ses zeptat, jak vím, že jsi ve svém bavoráčku — to autíčko ti fakt závidím, moc hezký, a myslím, že ti jde i k pleti — takže jak vím, že jsi odvezla Moora od policejního ředitelství na Malou Stranu k domu, kde na něj v druhém patře čekal Ignaciewicz, který dorazil pět minut před vámi? Inu, holubi a vrabci mi to vycvrlikali.“

„Nikdo za mnou nejel, nikdo mě nesledoval!“ vylítlo z ní, hned si připlácla dlaň na pusu, ale už bylo pozdě.

„To máš pravdu. Ten policajt, co měl Moora po propuštění na starosti, nepočítal s tím, že si pro něj přijedeš. Není to nejlepší polda, to víš, nejsou kvalitní lidi.“

„Jak teda víš, že…“

„Ach jo,“ povzdechl jsem si. „Představ si, že před tím domem, kam šel Ignaciewicz a po něm Moor — oba šli do bytu v druhém patře, kde na ně čekal a otevřel jim muž, který s nimi hovořil anglicky, ale mluví i česky,“ usmál jsem se na ni a znovu jsem povzbudivě mrknul, jako aby si z toho nic nedělala, život je prostě plný překvapení, „tak v té ulici byli dva mládenci, kteří pracují pro mne. Chápeš už? Vy jste si jich nevšimli, což je omluvitelné, protože nejste detektivové. Oni si vás všimli, protože detektivové jsou. Toť celé, paní Obermanová. A teď — jak je to s těmi pěti miliony?“

„Mám ti vyřídit, že si je můžeš nechat, když…“

„Když zapomenu?“

„Tak nějak.“

Vstal jsem a prošel se po pokoji. Dával jsem si při tom pozor, abych měl Obermanku stále na očích: stačil by její neopatrný pohyb, například kdyby si chtěla z kabelky vy- táhnout kapesníček, a ke své lítosti bych ji musel uzemnit. Nemám rád, když po mně někdo střílí.

„Víš, tahle nabídka je sice lákavá — měla jsi pravdu, i já mám svoji cenu a jsem ke koupi — má to však jeden háček. Mnoho lidí o těch pěti milionech ví od řidiče a od paní Klápšťové, kterou nejspíš neznáš, ačkoliv ona zná tebe, protože tě viděla spolu s Moorem v kavárně ve Vinohradském pavilonu a pochlubila se, že ty, slavná manekýna, jsi velmi zadobře s jejím, teď už bohužel nebohým manželem Jagodinem.“

„Nikdo ty peníze neviděl na vlastní oči. Kromě tebe,“ řekla.

„Jak to víš?“ zařval jsem.

„Nehulákej,“ řekla opovržlivě. „Nejsi jediný, kdo něco ví.“

„Dobře. Víš taky, že Klápšťová se mnou má dneska rande a že mám na tu schůzku donést kufřík s těmi penězi?“

„No a co? Prostě tam nepůjdeš.“

„Nezapomínej, že mě honěj policajti — jednak kvůli mrtvému Jagodinovi, třebaže jsem ho opravdu jenom našel už tuhého, ale taky kvůli těm penězům.“

„S pěti miliony můžeš načas z Česka vypadnout. Za pět milionů, to je přes sto šedesát tisíc eur, se dá pár let někde na jiném konci světa pohodlně žít. Jestli nevíš, jak na to, my ti pomůžeme. Poradíme, kam máš zmizet.“

„Počítám, já to stoprocentně nevím, ale vycházím ze svých policajtských zkušeností, že na všech přechodech a letištích už dostali avízo a moji fotku.“

„Tak vidíš. Potřebuješ nás. Dohodneme se?“

„Tak jo,“ řekl jsem. „Nic jiného mi nezbývá.“

U dveří zazněl zvonek. Ztuhl jsem. Žádnou návštěvu jsem nečekal. Obermanku ale zazvonění nevyvedlo z míry. Dřív než jsem mohl cokoliv udělat, opravdu z kabelky vytáhla maličkou pistoli a namířila ji na mne.

„Dej si ruce za hlavu a pomaličku jdi přede mnou do předsíně,“ poručila mi.

„Kdo to je?“ zeptal jsem se, ale poslechl jsem ji. Udělal jsem chybu, že jsem na zazvonění zareagoval otočením hlavy. Sylva toho využila. Není hloupá ani nešikovná.

„Uvidíš,“ uchechtla se. „Překvapení.“

Mně ale už bylo jasné, kdo to může být. Mně už, pokud jde o tenhle vypráskaný spolek, nemůže nic, ale vůbec nic překvapit.

„Odemkni,“ řekla. Pamatovala si, že když přišla a já ji pustil dovnitř, víceméně mechanicky jsem za ní zamkl a dal na dveře řetěz.

„No jo, no jo,“ zamumlal jsem. Vysunul jsem západku řetězu, spustil ho podél dveří a otočil jsem klíčem.

Za dveřmi stál Ignaciewicz v plné své kráse a v ruce namířené proti mně držel zbraň: devítku Ruger s dlouhým a tlustým nástavcem tlumiče na hlavni. Právě takovou pistoli, jakou mohl být zastřelen Jagodin.

Pošimral mě hlavní pod bradou a cuknul hlavou. Pokud jsem mu dobře porozuměl, měl jsem se otočit a s jeho bouchačkou mezi lopatkami a s pohledem do ústí Sylviny pistolky jsem se měl vrátit do pokoje.

„Ty degeneráte,“ řekl jsem, když jsme tak ve třech — tři, jak známo, tvoří už od římských časů spolek — stáli uprostřed obýváku, „ty hlavo skopová, čeho chceš touhle estrádou dosáhnout?“

„Dívej se, poslouchej a uvidíš. Sedni si,“ řekl.

Obermanka myslela, že se chce předvést jako skutečný aristokrat a ten pokyn platí jí, tak se cpala do křesla, ale Ignaciewicz na ni zařval, ať mě hlídá. Sednout si mám já.

Posadil jsem se tedy na místo, ze kterého jsem vstal, abych Ignaciewiczovi otevřel, a byl jsem tomu rád. Není nad to, když se člověku vrátí jeho vyhřáté místečko.

„Trochu jsem přemýšlel, proč jsi mi po Sylvě vzkázal, že dneska odpoledne policajti pustí Dicka,“ řekl. Polovinou zadku se posadil na stůl, tvářil se ležérně, ale pořád mě měl na mušce.

„Protože jsem hodný člověk a dohodli jsme se, že hrajeme čestnou hru hodnou šlechtice. Fifty fifty, pamatuješ? Dokonce jsi mi za to zaplatil.“ Obrátil jsem se k Ober-mance, která stála jak tvrdé y a zřejmě zcela nevěděla, jaká role je přisouzena jí. „Janusz mi dal přesně tolik, kolik jsi mi zaplatila ty. Abych si nic nenechával pro sebe, víš? Nechtěl informace o tobě zadarmo.“

„Kreténe,“ řekl Ignaciewicz krátce a zřetelně. „Není to idiot?“ otočil se k Sylvě.

„Zatím jsem si nevšimla, že by udělal nějakou moc velkou chybu. Ledaskdo už je po smrti.“

„To si piš, že je!“ Ignaciewicz se zasmál.

„A on si dál vesele běhá po světě a pilně o nás shromažďuje informace. Jestli tu je někdo kretén nebo dokonce idiot, pak to pan doktor Jareš není.“ Podívala se na Igna-ciewicze. „On rozhodně ne!“ zdůraznila ještě jednou.

Polák přimhouřil oči. „Tím chceš naznačit, že ten idiot a kretén jsem já?“

„Ty jsi začal s tou titulaturou. Asi víš, o čem mluvíš, protože se k tobě docela hodí. Ty jsi vždycky uměl rychleji střílet než myslet.“

„Drž hubu, ty krávo! Stul pysk,“ dodal polsky.

„Na aristokrata máš trochu pokleslý jazyk,“ řekl jsem.

„Kdyby jenom jazyk,“ ušklíbla se Sylva.

Ignaciewiczovi ztuhly rysy, vymrštil se ze stolu, bleskově si přehodil pistoli do levé ruky a dal Obermance takovou facku, že odletěla na gauč. Pokusila se na něj namířit svoji pistolku, kterou z ruky nepustila, ale Ignaciewicz už mířil na ni, stál mezi námi a já ucítil svrbění v prstech. Byla to pro mne výhodná situace — jenomže já chtěl, aby se Ignaciewicz trochu rozpovídal, než zatáhnu oponu. Čím déle si ti dva budou nadávat a vyčítat nos mezi očima, tím lépe pro mne.

„Nerad biju ženy, dokonce ani děvky ne,“ řekl mi Ignaciewicz. „Jenže děvky ničemu jinýmu než pořádný ráně nerozumí.“

„Ty to musíš vědět nejlíp,“ řekl jsem. „Já se s děvkami moc nestýkám.“

„Jen si posluž,“ řekla Obermanová trpce. „Klidně se vytahuj a řečni. Je to naposled. Ten — jak říkáš kretén — na tebe má takový věci, že sám budeš překvapený, co všechno máš na triku.“

„Však proto jsem tady. Hezky si s ním popovídám a…“

„Mně se moc povídat nechce,“ namítl jsem. „Trvalo by to moc dlouho a já jsem zbytečně ukecaný. Radši ti dám něco přečíst, souhlasíš? Sylva se na to hlášení může podívat taky, i jí se týká.“

Dovolil mi vstát a jít k počítači. Vzal jsem vytištěnou kopii mailu od Brigity, podal mu ji, posadil se opět na své místo a se zalíbením jsem pozoroval, jak se snaží udržet kamennou tvář, ale jak se mu mění barva v obličeji.

„Tys to četla?“ zaskřehotal a ukázal papír Sylvě.

„Ne,“ zavrtěla hlavou.

„Tak bude lepší, když to číst nebudeš. O tobě tam nic zvláštního není. Jen o tom kšeftu s diamanty v Holandsku.“

Chvíli váhal, pak papír několikrát přeložil, roztrhal, položil do popelníku a zapálil. Díval se, jak hoří, mění se v popel a tvář se mu začínala uvolňovat, zvolna se na ní objevoval úsměv.

„A máme to,“ řekl pak spokojeně.

„Ty jsi ale vůl,“ žasnul jsem. „Ty si myslíš, že fakta sprovodíš ze světa tím, že spálíš papír, na kterým byly napsaný?“

„Odkud jsi to dostal?“

„Od FBI… a taky na tom participovala CIA.“

Zamrkal očima. „Kecáš,“ řekl tiše a olízl si rty.

„Jsi hlupák, Ignaciewiczi… nebo se snad opravdu jmenuješ Trevor?“

„Kdo ti to dal?“ Zlověstně odsekával jednotlivá slova.

„Přišlo mi to mailem. Přes internet. Člověk, který to psal, je jejich agent. Známe se. Je pro tebe nedosažitelný. Ani já nevím, kde se právě potuluje. Mně tvrdil, že je momentálně v Brazílii. Ale třeba je tady v Evropě, v Holandsku, když už o něm byla řeč, nebo v Německu. A jde po tobě, Ignaciewiczi. Ví, že jsi v Praze a pod jakým jménem tady hostuješ, víš? Ví, že jsi chtěl prodat Moora, proti tomu by nic neměl, jenom se bojím, že k tomu obchodu už nedojde, viď?“

Nespouštěl ze mne oči, jen beze slova zavrtěl hlavou.

„Odprásknul jsi ho?“

„Já? Kde? Myslíš, že jsem blázen, abych si na něj počkal před policejním ředitelstvím?“

„Idiote,“ vyprskla Obermanka. „Sledovali mě. Vědí, že jsem ho přivezla na Malou Stranu. Tebe taky měli pod dohledem. Že jste ho špehovali?“ podívala se na mne.

„Zajisté. Je zdokumentován každý jeho krok od okamžiku, kdy opustil svůj byt v Pařížské ulici. Policie už ví, že Moor je mrtvý?“

„Jak to můžu vědět?“ zaječel Ignaciewicz. „Oukej, šel jsem do toho domu, ale nikdo nebyl doma a Sylva mi mezitím zavolala, že mám přijít sem. Že se tu bude konat něco jako konference na nejvyšší úrovni. Tak jsem tady. O tom ubohým buzíkovi nic nevím, nezajímá mě.“

„Ale zajímá. Sto tisíc dolarů není malá suma. Jenže ty je nedostaneš, víš?“

„Jakto?“ přimhouřil oči.

„Takto… S Needsovými jsem se dohodl já. Tobě nevěří. Prásknul jsem jim všechno, co jsem se na tebe dozvěděl. Needsovi jsou ctihodní, puritánští Američané a nechtějí, aby jim ke spravedlnosti, ke všemu za jejich peníze, pomáhal profesionální zločinec, který by se podle jejich názoru měl už dávno grilovat na elektrickém křesle. Já jsem slušný člověk, takže si sto tisíc dolarů zasloužím.“

Ignaciewicz na mne koukal… koukal a najednou se začal strašlivě smát. Byl to hysterický, křečovitý smích, který nedokázal zarazit.

„Tak ty si myslíš,“ vyrážel ze sebe, „že jim Dicka prodáš! Slyšíš ho, Sylvo, on chce prodat Moora! To je… matko boská, to je ale debil!“

„Protože je mrtvý?“ zeptal jsem se. „Nevadí. Ušetřils mi práci. A dal jsi mi vydělat o padesát tisíc víc. Anglicky jistě umíš, jako když bičem mrská. Tohle,“ ukázal jsem mu na další papír, ležící pro změnu přede mnou na stole, „tohle je poslední mail, který jsem si dnes, když už jsem předpokládal, že Moora zabiješ, s Needsovými vyměnil. Za mrtvého Dicka je prémie padesát tisíc. Děkuju. Vydělals mi padesát tisíc dolarů navíc.“

Ohlédl jsem se na Obermanku, pololežící, napůl sedící na gauči. „Škoda jen, že se o ně musím podělit támhle se Sylvou. Ale na druhou stranu — kdyby jí nebylo, tak jsme ty prachy nevydělali.“

Obermanka se vztyčila, jako by v sobě měla pružinu, a začala něco mlít. Ignaciewicz ji neposlouchal. Zíral na mě jako bulík, ale rysy mu už tvrdly. Bezcitná, nemilosrdná tvář.

„Jak to myslíš?“

„Jednoduše. Byla uzavřena taková dohoda mezi mnou, jedním člověkem od policie a Sylvou. Protože neexistoval způsob, jak rychle a bez komplikací Moora dopravit z Česka do Spojených států — kdyby to vypadalo jako únos, kdybychom ho tam vylifrovali proti jeho vůli, jeho právník by se na tom otočil — tak jsme přišli na to, že nejlepší bude poštvat tě proti němu, vyvolat v tobě pocit, že živý Moor pro tebe představuje smrtelné nebezpečí. Sylva ti pak měla oznámit, kdy Dicka pustí z vazby. Mně bys nevěřil, podezíral bys mě, a uznávám, že právem, z nějakého podrazu. Dojela pro něj, odvezla ho na určené místo, no a tam jsi nepochybně učinil to, co jsme od tebe očekávali. A přestaň tady bájit, že jsi v tom bytě nebyl. Kdybys byl pozornější, všiml by sis té štěnice, kterou jsme umístili na dveře. Slyšeli jsme a nahráli každé slovo, které sis při příchodu vyměnil s člověkem, který tě tam očekával. A je to, ty kreténe vylízanej! Poděkuj za to tady Sylvě. Byl to její nápad.“ Otočil jsem se k ní a lehce, jako na znamení díků a obdivu současně, jsem se jí uklonil.

„Lže!“ zaječela a chtěla vyskočit z gauče. Snad chtěla provést i něco jiného, protože pozvedla ruku s pistolkou, ale už bylo pozdě. Dvakrát to luplo, pistole v Ignaciewi-czově ruce poskočila a Sylvina hlava se s děsivým zapraš-těním lebečních kostí nadmula a rozlétla. Na stěnu za ní a na gauč se rozprskla tříšť mozku, úlomků kostiček a krve.

Seděl jsem nehybně jako paralyzovaný, ruce se mi chvěly a nedokázal jsem jimi pohnout, nebyl jsem schopný sáhnout pod stolní desku, kde jsem měl lepicí páskou připevněnou svoji pistoli.

„Vstaň,“ poručil Ignaciewicz. Všiml jsem si, že jeho jindy modré oči ztmavly, připomínaly mořskou hladinu za bouře a byly potaženy šedivou blankou.

„Správně. Muž má zemřít vestoje,“ zaskřehotal jsem. Tak tohle představení se mi nepodařilo. Kdybych byl moudřejší, předem by mě napadlo, že od člověka, který už nemá nikde na světě co ztratit, se lze dočkat čehokoliv — jen ne ničeho dobrého.

„Nemusíš mít strach. Zatím,“ řekl Ignaciewicz. Hlas měl chladný, beze stopy jakékoliv emoce. Zastřelit někoho blízkého — věděl jsem přece, že tihle dva bývali milenci — pro něj neznamenalo víc než pro mne zašlápnout škvora.

Postavil jsem se. „Co chceš dělat, Ignaciewiczi? Je ti jasné, že nemáš šanci utéct? Že tě budou hledat pro dvojnásobnou vraždu tady, že na hranicích po tobě půjde každý policajt, že…“

„Drž hubu,“ řekl. „Musím přemýšlet.“ Stál jako socha, ruku s pistolí uvolněnou a hlaveň maličko skloněnou k podlaze, ale věděl jsem, že stačí jen zlomek vteřiny a pozvedne se a on zmáčkne kohoutek dřív, než budu schopný svoji zbraň zpod stolu vylovit.

„Máš tady auto?“ zeptal se.

„V garážích. Pět minut odsud,“ řekl jsem nadějně. Jestli chce vypadnout, klidně mu věnuju svoje klíčky od auta a prozradím mu i pinku, číselný kód, který musí vyťukat, aby ho závora pustila do garáží a zase s autem ven. Hlavně když zmizí a nechá mě živého.

„To je blbý,“ řekl. Podíval se na zmasakrovanou mrtvolu, která ještě před několika minutami byla světoznámou manekýnou. „Ta kráva přijela vozem, ne?“

„Bavorákem,“ řekl jsem.

„Jo. Tím maličkým. Koukni se jí do kabelky, jestli tam má klíčky.“

„Tohle auto je na kartu,“ řekl jsem. „To už žádný klíčky nemá. Otevřeš ho tou kartou a pak zmáčkneš startér. Jako před sto lety. Jen bez tý kartičky. Tomu se říká pokrok.“

„Nepičuj,“ řekl. Popošel k židli, na které ležela Sylvina kabelka, provlékl hlaveň řemínkem a podal mi ji. Otevřel jsem ji. Karta od vozu tam byla.

„Tak a teď…,“ Zase se zamyslel.

„Poslyš, musel jsi ji zabíjet?“ řekl jsem tiše.

Udiveně se na mne podíval. „Myslíš, že jsem to udělal ze srandy? Ta děvka toho moc věděla, víš? Kdo myslíš, že ko-číroval ten kšeft s lidma na transplantace? Kdo si to vymyslel?“

„Ona?“ vydechl jsem.

„To si piš, že ona. To byla tvrdá baba. No, dostala, co si zasloužila.“

„Nechápu jediný — o co šlo s tím náramkem?“

„S tímhle?“ Volnou rukou sáhl do kapsy a vytáhl masivní zlatý náramek posázený brilianty. Už jsem nepochyboval, že tahle věcička stála za pár komplikací a námahu: za ni by se dalo pořídit docela slušné auto.

„Hezkej,“ řekl jsem. „Taková zbytečnost musí stát pěkný balík!“

„Tahle věcička…,“ nadhodil si ho na dlani a usmál se, „tahle věcička je něco jako… vy tady v Praze máte pověst o tom Golemovi, že jo? Naproti mýmu kvartýru je synagoga a židovský muzeum a… no, párkrát jsem neměl co dělat, tak jsem si tam zašel. Tak jsem o Golemovi slyšel. Strkala se mu do čela taková kulička, víš?“

„Šém,“ řekl jsem. „Vím.“

„Tak tohle je šém.“

Nevěřícně jsem se na něj podíval. Náramek měl malý kulatý přívěsek z bílého kovu, buď z platiny, nebo z toho, čemu se říká bílé zlato. „Chtěl jsi říct, že tím můžeš něco oživit?“

„Ne. Otevřít.“

„Šém nic neotvíral,“ řekl jsem. „To si pleteš s jinou pohádkou. Nebo pověstí, jedno, jak tomu říkáme. Sezame, sezame, otevři se. Když jsi znal správné slovo, tak se otevřela kouzelná jeskyně plná pokladů.“

Ignaciewicz na mě koukal, potom se začal smát. „Víš, že máš pravdu? Je to fakticky jako v pohádce. Já se z toho picnu. Tak se to říká tady u vás, že jo? Picnu. Proč se chcete zastřelit, když je sranda?“

„Úsloví občas nemají žádný logický podklad,“ řekl jsem. Zbláznil se? Před chvílí před mýma očima brutálně a naprosto chladnokrevně zavraždil svoji společnici, pak začne blábolit něco o Golemovi a o šému a teď mu v hlavě straší hovorové obraty a fráze v češtině. Nejspíš se ze všeho zbláznil. Bavit se zvesela a lehkovážně o střílení, když se mu ještě kouří z hlavně a mrtvola vedle nás je teplá, je buď absurdní cynismus, anebo absolutní nedostatek jakékoliv primární slušnosti a taktu.

Dá se u vraha téměř masového hovořit o základní slušnosti a taktu? Nejsem to já, komu kape na karbid? Ignaciewicz se přece chová podle své přirozenosti: nic jiného od něj nemůžu čekat.

Ano, to je ono — co od něj teď můžu čekat? Co může čekat svědek od vraha? Zatím mi to prý nehrozí. Dokážu si spočítat na prstech jedné ruky, proč mě prozatím sanuje. Potřebuje se odsud dostat a doufá, že mu budu dělat živý štít. Že si ze mne udělá rukojmí. Že vypadneme autem mrtvé Sylvy a že zásahové komando vůz, ve kterém s ním budu sedět i já, nerozstřílí na šrot.

Sevřel se mi zadek a na zátylku se mi zježily vlasy. Záleží zásahovým komandům na životě jednoho rukojmího, když jde o to, zlikvidovat několikanásobného vraha, který jinak bude zabíjet dal? Neříká se snad, že když se kácí les, lítají třísky? A nemám díky Kuncovu nápadu pověst stejného grázla, jako je Ignaciewicz?

„Co je s tím šémem?“ zeptal jsem se, abych aspoň na chvíli odvedl Polákovu pozornost. Dokud jsme v mém bytě, snad mi nic nehrozí. Venku se může stát cokoliv.

„Představ si, že existujou prachy. Moc peněz,“ řekl a na zlomek vteřiny přivřel oči. Na tváři se mu objevil zasněný výraz. „Víš, když vyděláš hodně peněz, tak je někdy moc a moc neopatrný ukládat je do banky na konto. Konto se dá objevit, žvástům o bankovním tajemství nevěřím ani omylem. Za peníze a pod nějakým třeba politickým nátlakem ti i švýcarský bankéři prásknou jakéhokoliv klienta. Tak je lepší mít ty peníze uložený v bance v hodně dobrým a nedobytným trezoru, ale ne na účtu. Chápeš?“

„Jasně. V hotovosti. Sice přicházíš o úroky, ale zato máš jistotu, že peníze zůstanou naprosto anonymní.“

„Tak. Anonymní. A hlavně,“ zvedl prst a vážně se na mě podíval, „hlavně jsou němý. Ještě lepší je, když si tam uložíš místo peněz brilianty. Například. Jasný? Brilianty jsou maličký, menší než balíčky peněz, a jsou absolutně němý.“

„Pořád nechápu, co má šém s brilianty společnýho?“

„Už tam budeme,“ zasmál se Ignaciewicz. „Brilianty a peníze, nějaký peníze, dolary ne, dolary jsou teď špatný, ale třeba švýcarský franky, jsou taky dobrý. Když potřebuješ rychle prachy, tak nemůžeš běhat s diamantama po klenotnictvích a nabízet je. Okradli by tě. Klenotníci jsou jeden židák vedle druhýho. My Poláci židákům nevěříme.“

„Jasně. Proto jste ty Židy, co je Němci nestačili zplynovat v Osvětimi, po válce vyhnali.“

„V Izraeli je jim lip. Tam jsou doma. U nás v Polsku nikdy doma nebyli.“

„Hele,“ podíval jsem se na hodinky. „Chceš u mě trčet až do rána?“

„Hm, možná by bylo lepší vyjet až za tmy. Ale… no nic, já ti to jenom dopovím s tím šémem. Tak ty diamanty a zlato a peníze jsou v různých trezorech a v různých bankách. To je jedno, kde a kolik jich je. Třeba pět. Nebo sedm. A ke každýmu je heslo a klíček. A to všechno je schovaný v jednom jediným sejfu v Bernu. Je to moc moderní sejf. Musíš mít tenhle šém,“ zase se rozesmál a ukázal mi ho, „je to čip, chápeš? A k tomu musíš znát pinku. Kód. Musíš ale znát oboje najednou.“

„Nedělej ze mě hlupáka. Vím, jak to funguje. Prostě, ty jsi znal kód a ona měla šém. Čip. Je to tak?“

„Jo jo,“ přikývl. „Myslel jsem, že jsme jedna ruka. Takhle…,“ natáhl levou dlaň a přitiskl k sobě dva prsty. „Já a ona. Ale ta svině se postavila na zadní. Chtěla se udělat jen pro sebe. Jenže to nešlo. Neznala pinku. Tak jsem si od ní ten náramek s šémem před týdnem půjčil…,“ zase se zasmál. „Jenže jsem neměl čas zajet do Švajcu, ale nespěchal jsem. Taky jsme potřebovali dodělat jednu záležitost.“ Mávl rukou. „Už je to jedno. Je čas, kamaráde. Vyrazíme na cesty.“

„Můžu si vzít kartáček na zuby?“ zeptal jsem se. Nechápavě se na mne podíval.

„Kartáček? Na co?“

„Abych si mohl ráno vyčistit zuby. Aby mi nesmrdělo z huby. Tobě by se líbilo, kdyby mi páchlo z úst?“

„Já se s chlapama nelíbám,“ řekl s odporem. „Nejsem pederast jako ta americká děvka Dick. Jdeme!“

Ke své pistoli jsem se tedy nedostal. Neměl jsem příležitost a asi by mi nebyla nic platná. Bojím se, že Janusz by byl rychlejší.

V předsíni mi poručil, abych se podíval kukátkem na chodbu, jestli je prázdná. Byla prázdná. Vteřinu váhal, jestli mi má uvěřit, pak si nejspíš řekl, že když mě pustí napřed a někdo to do nás bude chtít napálit, odskáču si to já a on bude mít čas ustoupit do mého bytu.

„Otevři,“ řekl. „Půjdeš první. Řídit budeš ty. Já ti povím, kam pojedeš. Kdybys začal dělat problémy, tak…,“ pohnul pistolí. Vysvětlovat podrobnosti nemusel. Všechno bylo jasné. Zkusil jsem ještě poslední pokus odložit aspoň na chvíli neodvratitelné.

„Neměl bych si vzít pas?“

„Není třeba,“ zavrtěl hlavou. „Já ho mám. Ty ho nepotřebuješ.“ Nerozváděl to. Tohle taky nebylo zapotřebí rozvádět. Nevím, jaký plán si vymyslel: nějaké zkušenosti s únosy a rukojmími měl. Vždycky se z pasti, kterou únos pro jeho aktéry svým způsobem představuje, dostal se zdravou kůží. O jeho obětech se to bohužel říct nedalo.

Teď jistě počítal s tím, že i kdyby byla policie zalarmo- váná, bude mít v autě mě. Díky tomu by se mu mohlo podařit překročit hranice do Rakouska nebo do Německa. Co by se dělo pak? Není vyloučené, že se na tuhle situaci pečlivě připravil, že má společníka. Po celou tu dobu, kterou strávil s neznámým mužem v bytě na Malé Straně, se jistě nebavili jen o počasí a o fotbale. Někdo ho tam na druhé straně může čekat, stačí potom, aby se dohodl s policií na malém obchůdku: nebudou ho nějakou dobu sledovat a on pak na určeném místě propustí své rukojmí. To znamená mne.

Kdyby mi bylo do smíchu, tak bych se halasně zasmál. Jenže mně do smíchu nebylo. Zadek jsem měl sevřený, ale otevřel jsem dveře a vyšel na chodbu.

Nikde nikdo. Jen za rohem chodby vedoucí ke schodišti se pohnul stín.

„Tak co?“ zašeptal Ignaciewicz.

„Čistý vzduch,“ řekl jsem.

„Jdeme. A pamatuj, žádný blbosti.“

„Nejsem hluchý ani blázen,“ řekl jsem. Vykročil jsem a za mnou se ozvalo tiché klapnutí dveří. Možnost ustoupit zpátky do bytu Ignaciewicz ztratil.

Na zádech i zátylku jsem se potil, jako kdybych byl v sauně. Horečně jsem přemýšlel: budu dost rychlý? Nezdálo se mi to jenom, ten pohyb stínu? Nebyl to jen přelud, jehož otcem bylo zoufalé přání?

K ohybu chodby před schodištěm byly čtyři kroky — ve chvíli, kdy jsem se tam ocitl, se za námi ozvalo: „Odhoď zbraň!“

Byl to skok, který by mi záviděl i olympionik. Jestli po mně Ignaciewicz vystřelil, nevím, ránu jsem pochopitelně díky tlumiči slyšet nemohl, nic se mi nestalo a o další jsem se nestaral. Ve zlomku vteřiny jsem se ocitl za rohem a bral jsem schody dolů po třech. Ty dva muže v neprůstřelných vestách, obličeje zakryté maskou, kteří stáli za ohbím chodby, brokovnice v rukách, jsem zaregistroval, ale dalo by se říct, že jsem je vnímal jen podvědomě.

Za zády jsem slyšel hluk zápasu, nadávky, křik. A potom všechno utichlo.

Stál jsem dole, zády se opíral o stěnu, po čele mi tekl pot, před očima jsem měl mlhu, ve které vířila krvavě rudá kola, a klepal jsem se jako drahý pes.

„Nepozveš nás dál?“ ozvalo se vedle mne. Pootočil jsem hlavu. Stál tam Kunc a usmíval se.

„Ty vole,“ zašeptal jsem. „Člověče, já na takovýhle akce už asi nemám nervy.“

„Proč brečíš? Dopadlo to dobře? Dopadlo. Stalo se ti něco? Nestalo. Jseš živej? Jseš. Máme Ignaciewicze? Máme.“

„Kde je?“ zeptal jsem se a odlepil se od zdi.

„Kde by byl. Nahoře na chodbě. Koukej nám otevřít, nemám chuť pořádat pro nájemníky divadlo.“

S nohama jako naplněnýma olovem, s pocitem, že mám nazuté potápěčské boty s desetikilovými závažími, jsem vyšel to jedno patro. Ignaciewicz ležel na podlaze přímo před mými dveřmi, ruce měl spoutané, jeden z těch mužů v neprůstřelných vestách mu bagančetem přišlápl krk, aby se nemohl moc mrskat, druhý na něj pořád mířil brokovnicí. Třetí stál na schodišti do vyšších pater, brokovnici ležérně opřenou o bok, a kouřil. V očích mě začalo pálit, ucítil jsem nějaký — snad nervový — plyn. Ale byl to už jen náznak, zřejmě použili látku, která měla velice krátkou, i když o to razantnější účinnost a schopnost rychle se rozptýlit ve vzduchu.

Polákova pistole s tlumičem ležela na rohožce. Kunc se pro ni shýbl, odmontoval z ní tlumič a oboje schoval do kapsy.

Odemkl jsem. Oba muži střežící Ignaciewicze se ohnuli, chytili ho pod rameny, nadzvedli a hlavou napřed vtáhli ke mně do předsíně. Teprve teď jsem viděl, že Januszův obličej je jedna velká krvavá rána a že je v bezvědomí.

„Nic mu není,“ odpověděl Kunc na můj výmluvný pohled. „Dostal malou nakládačku, aby se zklidnil.“

Hodili ho na podlahu a otočili obličejem vzhůru. Pak se tázavě podívali na Kunce. „Dobrý,“ řekl. „Kdyby něco, zavolám. Čekejte venku ve voze.“

„Doufám, že si stáhnou aspoň ty vesty a někam schovají pumpy,“ poznamenal jsem, ale pak jsem si uvědomil, že když jsem byl dole u domovního vchodu, povšiml jsem si podlouhlé truhly postavené u zdi. Byla jako na míru pro pár brokovnic a neprůstřelné vesty.

„Neboj se.“ Zamyšleně se podíval na Ignaciewicze, který pohnul hlavou a tiše zasténal. „No, je čas, abys oznámil příslušným lidem, že si toho parchanta můžou vyzvednout,“ řekl.

„Myslíš?“ Tohle by bylo řešení. Kdosi po Ignaciewiczovi touží, ať se Brigita postará, aby ho dostali. Vzal jsem mobil, ale pak jsem se na Kunce nerozhodně podíval.

„Mám tu jeden problém,“ řekl jsem.

„Obermanovou?“ zeptal se. Vyvalil jsem na něj oči. A teprve nyní mi to došlo.

„Vlastně… kde jste se tu vzali?“

„Kamaráde,“ řekl Kunc, pootevřel dveře do pokoje a podíval se na mrtvou Sylvu v tratolišti krve na gauči. „Dobytek,“ zamumlal. Pak šel dovnitř, nenásledoval jsem ho, pohledu na mrtvolu Sylvy jsem si užil víc než dost. Za okamžik se vrátil a ukázal mi maličkou „štěnici“.

„Druhá je tady v předsíni na botníku.“

„To tys je sem…“

„Samozřejmě. Když jsem byl u tebe. Na chvíli sis odskočil do kuchyně a já šel jednou na záchod. Snad mi to promineš, ale potřeboval jsem mít byt pod kontrolou.“

„Byt, nebo mě?“ vyjelo ze mne. Pokýval trochu smutně hlavou.

„Oboje. Jistota je jistota. Kdybych nebyl nedůvěřivý, tak už zřejmě v tuhle chvíli nejsi naživu.“

„Co s ní uděláte?“ kývl jsem hlavou k pokoji.

„Nestarej se a zavolej tý ženský!“

Organizace, pokud funguje, jak má fungovat, je něco jako dokonalý stroj. Když máte k dispozici perfektní sehranou organizaci, stačí jen dávat příkazy: všechno pak jede samo. Říct, že Brigita byla nadšená, je slabé slovo. Chvíli mi nevěřila, pak přece jenom pochopila, že si nedělám legraci, že nejsem opilý ani se mi ze strachu nezpřeházela v hlavě kolečka.

„Dobrže. Je to fantasticky. Kde jsi?“

„U sebe doma.“

„Adresa poržad stejná?“

„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Ale byl bych rád, miláčku, kdyby ses přestala zbytečně vyptávat a…“

„Čekej, za chvili se ti ozvou lidi. Budou se hlásit, že jsou moji kamarádi. Jasný?“

„Jasný.“ Ignaciewicze jsme s Kuncem odtáhli do pokoje, já chtěl mrtvolu Obermanové aspoň něčím zakrýt, ale Kunc mě zarazil. Nesmím s ničím hýbat, ničeho se dotýkat.

„Jseš snad starej kriminalista,“ okřikl mě. „To ti mám vysvětlovat triviální věci?“

„Myslel jsem, že na detailech nezáleží, když se stejně bude muset všechno zfalšovat,“ odpověděl jsem uraženě.

„Kdo říkal, že všechno? Zavraždil ji tenhle hajzl, tebe držel v šachu zbraní, pak tě vzal s sebou z bytu… všechno je nahraný. Musel jsi ho doprovodit k jeho autu, ale když nasedal, tak se ti podařilo uprchnout. Ignaciewicz ujel, někde před hranicemi vůz opustil. Nejspíš na něj čekal komplic, kterého neznáme a se kterým byl domluvený. Jeho stopa se ztratila. Sice jsme po něm okamžitě vyhlásili pátrání… bude vyhlášený hned, jak odsud ten smrad zmizí, ale pravděpodobně měl pas na jiné jméno. Šmytec. Vaši asistentku uškrtil taky on. Případ bude odložený, protože vrah je mimo dosah našich orgánů činných v trestním řízení. „

Obešel Ignaciewicze, který se už probral k životu. Otevřel jedno oko, druhé mu začínalo natékat tak, že už skoro nebylo vidět, a nenávistně se na Kunce díval. Mlčel.

„Nechceš si s ním promluvit?“ zeptal jsem se.

„O čem? Všechno je jasný. Kromě toho… šému,“ zasmál se.

„Má ho v kapse,“ řekl jsem. Přidřepnul jsem k Polákovi, ani se nehnul, tvářil se, že nás snad ani nevnímá, a sáhl jsem mu do levé kapsy. „Tady je.“

Náramek byl opravdu s masivního zlata, ještě těžší, než jsem čekal. Pravda ovšem je, že jsem moc zlatých náramků, ke všemu ještě posázených brilianty, v ruce neměl. Zvedl jsem se a podával ho Kuncovi.

„Co s ním?“ pokrčil rameny. „Kód neznáme a nemáme čas, abychom ho z něj dostali.“

Ignaciewiczovi se mihl potlučenou tváří letmý úšklebek. Kunc se na něj pohrdavě podíval. „Ty si myslíš, bastarde zkurvenej, že bych to z tebe nevymáčknul? Divil by ses, a ani by to netrvalo moc dlouho. Oni to z tebe vytlučou jiný, buď bez starosti. Naše peníze to nejsou… a jsou moc smradlavý a krvavý.“

„Nevadí ti jako policajtovi, že ho vlastně… jak bych to vysvětlil…,“ soukal jsem ze sebe, když jsme si došli do kuchyňky pro něco k pití.

„Že vím, že je několikanásobný vrah, že jedna jeho oběť leží přede mnou a já, polda, byl prakticky svědkem její smrti? A že ho přesto nepředám se všemi důkazy naší takzvané spravedlnosti?“

„No…,“ pokrčil jsem rozpačitě rameny, „tak nějak by se to dalo říct.“

„Honzo,“ podíval se mi do očí, „co bys ty dělal na mém místě? Smířil by ses s tím, že dostane nějakých patnáct let, odsedí si dve* třetiny a pak si bude pohodlně užívat ty peníze, který má někde ulitý? Buď si jistý, že ten pazdrát má i jiný prostředky než jen ty, o kterých byla řeč. Ne. V Guatemale mají zavedený trest smrti, speciálně za únos a za vraždu. A je tam sympatický režim, který se s takovejma gringama jako Ignaciewicz nijak nemazlí. Řekni sám — chtěl bys, abychom ho tady minimálně deset let živili, šatili a hlídali za moje, tvoje, naše peníze, když v Guatemale může krásně pohodlně viset a bude od něj jednou provždy pokoj? Ta zrůda si nic ji-nýho než tlustý a pevný provaz kolem krku nezaslouží!“

Než jsem mohl odpovědět, že mi mluví z duše, zapípal mi mobil. Mužský hlas hovořil anglicky. Budou u mne za deset minut. Je zboží připraveno k expedici?

Byli dva, ramenatí, jeden chlap jak jedle, jak by řekla moje nebožka babička, druhý podsaditý pořízek. Ohlásili se heslem a hrnuli se do bytu. Trochu scestně mě napadlo, že budu muset důkladně vyluxovat, protože tady byl provoz jak na pražském mostě a nikdo z mých návštěvníků se nenamáhal zouvat. Já taky ne.

Lhostejně pohledem sjeli po mrtvé Sylvě, pak se podívali na ležícího Ignaciewicze.

„To je on?“ zeptal se pořízek a dotkl se ho špičkou boty.

Než jsme mohli odpovědět, Ignaciewicz se prvně ozval.

„Protestuju,“ zachroptěl. „Dopustil jsem se zde vraždy a chci, abych za ni byl souzen tady, v Česku.“ Pak to opakoval anglicky.

Podívali jsme se po sobě a najednou jsme se s Kuncem rozesmáli. Oba agenti se na nás trochu nechápavě dívali.

„Jaké vraždy?“ řekl Kunc. „Tady snad někdo někoho zavraždil? Ty jsi něco viděl?“ otočil se ke mně.

„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Já neviděl nic. Ani tady toho šmejda jsem u sebe nikdy neviděl.“ Opovržlivě jsem se k Ignaciewiczovi otočil zády.

Agenti se chtěli sehnout, aby ho zvedli. „Moment,“ řekl Kunc. „Na chviličku, jen pár slov. Musím vám něco vysvětlit.“ Odešel s nimi do předsíně, aby jim dal instrukce. Díval jsem se na Ignaciewicze, a třebaže to už bylo zbytečné, přece jen mi to nedalo.

„Proč jsi zabíjel Janu?“

„Koho?“ zeptal se chraptivě.

„Moji sekretářku. Včera u nás v agentuře.“

„Žádnou tvoji děvku jsem nezabil,“ zasípal.

„Lžeš! Uškrtil jsi ji. Měl jsi strach, že mi něco vyzvaní? Znala se s tebou, vyspal ses s ní a zřejmě jsi jí něco vykecal, viď?“

„Jo. Píchal jsem ji. Chtěla to. Ale nezabil jsem ji. Nevěděla nic. Šlo jí jen o šoustání. Byla po tom jako divá.“

„Cos jim povídal,“ zeptal jsem se Kunce, když se s oběma agenty vrátil do pokoje a když pak za nimi zapadly dveře. Vzali si Ignaciewicze mezi sebe, předtím mu k nosu přitiskli houbičku, kterou měl jeden z nich v neprodyšném pouzdru a která byla napuštěná omamnou látkou, takže Polák zase na chvíli zhasnul jako svíce. Vypadalo to, jako když dva kumpáni z mokré čtvrti odvádějí kamaráda, který se rozveselil přes míru. Ignaciewicz nám ani nedal sbohem.

„Dal jsem jim klíčky… teda startovací kartičku od jejího bavoráku, a dohodli jsme se, že ho odvezou k hranicím. Postarají se, aby na volantu a na klice a tak vůbec zůstaly Ignaciewiczovy daktylky.“

„Dobrý nápad,“ řekl jsem. „Mám rád, když se myslí na všechno.“ Opět jsem zavolal Brigitě.

„Miláčku,“ řekl jsem dřív, než mohla spustit ona. „Zboží už je na cestě. Nevím jenom, jak to chcete provést?“

„Musíš to vědět?“

„Aspoň něco. Jednak pro klid duše, jednak existují jisté okolnosti… rád bych byl aspoň částečně v obraze.“

Bylo to jednoduché: Ignaciewicz bude převezen přes hranice do Německa, nejspíš v té době opět v bezvědomí nebo pod vlivem nějaké drogy, a bude naložen na letišti, které není pod kontrolou místních úřadů — podrobnosti mi nemusela říkat, pochopil jsem, o jaké letiště a jaké letadlo půjde — a přepraven tam, kde je jistota, že bude odsouzen.

„Do Guatemaly?“

„Nejspiš,“ řekla. „Nebo jinam. Neměj strach, všechno je zaržizeny a v chodu. Už nam nevyklouzne. Už je na cestě do pekla. Ta jejich fabrika na lidské organy skonči s nim, protože nam o ni prozradí všecko, co vi. I co nevi.“ Brigita se zasmála. Mně do smíchu nebylo. Přišlo mi trošku zvláštní, že tuhle děsivou záležitost dokázali vyřešit dva policajti — z toho jeden už jen bývalý — z Prahy a ne celá ta mocná, téměř nadnárodní organizace, pro kterou Brigita pracuje.

Ale tak to někdy chodí.

Zašli jsme s Kuncem za roh do maličké trafiky netrafiky, kde kromě novin, cigaret, vína v petlahvích, rohlíků a koly nabízela koblihy, věnečky a kávu. Taková napůl cukrárna, napůl výčep s přidruženou trafikou. Tři stolečky, šest židlí, zákaz kouření.

Dali jsme si koblihu, kafe a panáka. Nevím, jak Kunc, ale já ho potřeboval.

„Tak jak to provedem,“ zeptal se, když se stařenka, která se vedle krmila laskonkou, zvedla, aby šla vy věnčit svého čoklíka. Zůstali jsme v trafice sami, když nepočítám prodavačku, která se očima vpíjela do Spy a neviděla, neslyšela. Naštěstí nevěděla, že jedna z těch celebrit, o kterých právě čte a po jejichž životě marně touží, leží o pár desítek metrů dál, a není na ni hezký pohled. Už nikdy se neprojde po molu, už ji čeká jen poslední cesta, ze které není návratu.

O tu cestu právě šlo.

„Nejlepší by bylo, kdyby se to všechno podařilo zrežíro-vat tak, abychom tam vlítli a odnesli ji už za tmy. Nestojím o žádný rozruch, o žádné fotografy a titulky v novinách/' řekl Kunc. „I tak to bude makačka, aby to klapalo aspoň trošku věrohodně. Kdo ji objeví?“

„Asi já, ne?“

„Jak se k tobě dostala? Promiň, že tě otravuju, ale musíme si legendu sjet aspoň nanečisto, aby pak pod námi neprasknul led.“

„Já potíže dělat nebudu, ale co ti mládenci z přepadového komanda?“ řekl jsem nejistě. „Všechno se to bude muset z časových důvodů posunout, a oni sice neviděli Sylvu, ale viděli samozřejmě Ignaciewicze a…“

„O ně neměj starost. Dostali zaplaceno a tím to pro ně skončilo.“

„To nebyli lidi od vás?“ skoro jsem překvapením nadskočil.

„Šílíš? Víš, co by znamenalo natáhnout tam URNu? Vyhlásit a províst mimořádku? To bych pak musel všechno opravdu velice důkladně a do mrtě vysvětlit a ty bys…,“ mávl rukou. „Ne. Tohle byli lidi od Palaše. Je to speciální komando, který se najímá. Bejvalí poldové a paragáni, mají extra výcvik a jdou do všeho: samozřejmě za těžký prachy. Riziko je započítaný v honoráři. Já myslel, že je znáš.“

„Neznám. Když jsem ještě v tý naší… totiž, teď už jenom v jejich detektivní firmě působil, tak jsme si každý jeli po své koleji. Já nikdy tyhle hochy nepotřeboval.“

„V pohodě. To je tedy vyřešený. Uděláme to takhle: až se vrátíš domů, najdeš tam tu manekýnu. Měl jsi s ní poměr, jasný? Měla klíče od tvého bytu, protože jste měli rande a ona na tebe měla počkat doma. Jenže jsi se zdržel. Okamžitě zalarmuješ policii, potažmo přímo mě, a pak sepíšeme v tomhle smyslu protokol. Budou svědci, ti další mládenci od Palaše, kteří sledovali Ignaciewicze, což je pravda, takže nebudou muset lhát. Viděli ho jít do domu v in-kriminovanou dobu a viděli ho později, to už trošku bájit budou muset, jak asi za půl hodiny vypadnul z baráku a odjel v jejím bavoráku. O těch dvou pánech, co jeli s ním, přesněji řečeno, se kterými jel nedobrovolně, pomlčí. Jeho otisky prstů se u tebe najdou, protože tam skutečně jsou. Ty budeš mít na dobu její smrti alibi. Byl jsi… byl jsi se mnou a předtím s těmi mládenci. Sledoval jsi s nimi Ignaciewicze.“

Kunc se zamyslel. „Koukej, až tě budu vyslýchat, tak já budu klást otázky, ty budeš pouze odpovídat. V tomhle okamžiku ještě nevím, jaký scénář se použije, takže…,“ rozložil ruce a pousmál se na mne. „Moc si s tím nelámej hlavu. Jen mi dej vědět, kdy ji najdeš.“

„V sedm mám mít schůzku s Klápšťovou,“ řekl jsem za- myšlené. „U Foxe, mám jí donést těch pět milionů. Možná by nebylo od věci, kdybych měl krytí.“

„Bojíš se jí?“ zeptai se Kunc trochu výsměšně.

„Z ní strach nemám. Jen si nejsem jistý, jestli přijde sama… jestli nebude mít nějaký stín, o kterým ani ona nebude vědět, a jestli mě ten stín… To víš, na Starém Městě je příliš mnoho temných a opuštěných zákoutí, kamaráde.“

„Nemusíš mít obavy,“ řekl Kunc. „On si tě Palaš ohlídá.“

Povzdechl jsem si a Kunc se mě zeptal, jestli mě něco trápí. Zasmál jsem se.

„Ne. Jenom si představuju, jak se bude František a hlavně Ruda Kolář tvářit, až jim přijde účet. Jak je znám, tak je trošku zabolí, že za svoje peníze museli oni, bývalí policajti, suplovat policii, která jim leží v žaludku od doby, kdy od ní museli odejít.“

„Milý kolegáčku,“ řekl Kunc, „kdyby ta policie, to znamená já, dělala, co má, tak tady nesedíme a ty úpíš v nějaký kobce. Já se považuju za dobrýho a ne hloupýho četní-ka, takže by snad nakonec pravda vyšla najevo, jak ten olej nad vodu. Ale to bys musel spolupracovat a nejspíš by to trvalo dlouho. A kdoví jak by to nakonec dopadlo. Nebýt tvé přítelkyně, nevím, nevím…“

Nebýt Brigity… měl pravdu. Zapomněl na jediné: že nic z toho by se snad nestalo, kdybych se sám a dobrovolně a až příliš ochotně nezapletl do osidel, která na mne byla nastražena.

Kdo je upletl a nastražil? A hlavně — proč?

Proč muselo do téhle chvíle zemřít několik lidí? Olaf, Jana, Sylva, předtím Jitka Mrázová. Jagodin. A možná i někdo, o kom vůbec nevíme.

„Nějak ses zamyslel,“ řekl Kunc.

„Ano, zamyslel. Nevšímej si toho, někdy se mi to stává. Bohužel většinou, až když je pozdě.“ Podíval jsem se na hodinky. „Půjdeme, Pepíku.“ Vstali jsme. A teprve když jsme byli na ulici, vzpomněl jsem si na Moora.

„Neměj starost,“ řekl Kunc, „Ještě se z toho baráku na Malý Straně nehnul.“

„A nebojíš se, že v tom případě bylo tohle všechno zbytečný?“ zeptal jsem se tiše.

„Víš co, Honzo? Někdy je dobrý nechat věcem volný průběh. Všechno má svůj čas.“

20 Jag°dmuv kufřík, do kterého jsem naskládal staré časopisy, abych ho trochu zatížil a nebylo okamžitě poznat, že v něm chybí pět milionů korun, jsem si vzal, už když jsme odcházeli z mého bytu. Zavolal jsem Palasovi a oznámil mu, kam mířím a v kolik hodin budu na místě, kde si mě můžou „převzít“ jeho očkaři.

Měl jsem ještě trochu času na procházku, při které jsem si mohl urovnat myšlenky. Kunc mi nešel z hlavy: ne snad, že by mi jeho konání nevyhovovalo. Jen jsem si říkal, kam že se ten svět řítí, když se policajti utrhnou z řetězu, kterému se říká zákon, vezmou spravedlnost do svých rukou a svoji práci pojímají jako svého druhu soukromou vendetu. Kdo za to může? Jejich nedostatečný mravní práh a právní vědomí?

Blbost. Ten mravní práh mají lidé jako Kunc nastavený naopak velice vysoko. Tak vysoko, že vidí svoji bezmocnost, že se cítí bezbranní vůči opravdu nemilosrdným lumpům, kteří nemají vůbec žádné skrupule.

Soukromé mstitele z policajtů dělají politici. Ti, co pracně vymýšlejí a prosazují bezzubé a pečlivě propletené zákony, které jim i darebákům umožňují chovat se jak hladový tygr lidožrout v džungli.

Tygra lidožrouta se všichni bojí a raději mu uhýbají z cesty. Občas se ale najde člověk, který si řekne — a dost! A vezme si pušku, třebaže někdo, komu strach z tygra vyhovuje, vymyslel a prosadil zákon, že na tygra se smí střílet jen poté, co byl hlasitým bubnováním varován a měl čas se ukrýt, a v noci, kdy si tygr nedává pozor, ho prostě ze zálohy odstřelí.

Je skromný a nechlubí se tím. Stačí mu, že všichni mají od tygra pokoj.

Zasmál jsem se svým naivním nápadům. Kunc se z nějakého důvodu utrhl ze řetězu a mne to zachránilo. Aspoň doufám, že mě to zachránilo. Jenže kdyby se všichni policajti chovali jako Kunc, ocitneme se v džungli, kde neplatí už vůbec, ale vůbec žádná pravidla — a nikde nebude existovat záruka, že zdivočelý policajt bude konat ve jménu rigorózně pojímané spravedlnosti a ne za peníze a ve prospěch lumpů.

Kromě toho po světě pobíhá tolik darebáků, kteří by si nic jiného než kulku do hlavy nezasloužili, že ani tisíc Kunců by nestačilo tenhle Augiášův chlív vyčistit. Kdyby to zkusili, vypadalo by to jak po bitvě u Lipan.

Jo, tak to v životě chodí. Nelze být maximalistou — a pokud jím jsme, je dobré smířit se dopředu s tím, že nedosáhneme všech cílů.

Paní Klápšťová je z těch, co věří, že dostane všechno, po čem zatouží. Nejdřív chtěla manžela, který by zaplnil díry v jejích financích: dostala ho. Potom chtěla, abych já dostal nazpátek manžela, který se ztratil. No, manžela nedostala, ale dostala aspoň mě téměř na lopatky. Že se to tak úplně nepodařilo, není její zásluha.

Teď chce pět milionů a věří, že jsou v kufříku, který stojí na podlaze mezi našimi židličkami u Foxe. Měla na sobě tvídové sportovní sako a světle modré džíny. Přes rameno černou koženou kabelu, dost velkou, aby se do ní vešlo deset balíčků pětitisícových bankovek — pokud by neměla v úmyslu tahat se s kufříkem.

Nechal jsem ji pár minut čekat, ne z nezdvořilosti, chtěl jsem zjistit, jestli poznám její stín. Marně, kolem bylo tolik lidí, že nebyl kumšt se mezi nimi ztratit. Moji ochránci byli také neviditelní, pouze jsem věděl, že někde tady jsou, že existují.

„Říkal jste v sedm,“ vyjela na mne Klápšťová-Jagodino-vá, když mě uviděla. „To nemůžete přijít včas? Mám málo času.“ Tvářila se zlostně, naštvaně a měla zlé, pichlavé oči. Popravdě řečeno, nemohl jsem se jí divit. Včera jsem jí měl přivést manžela a místo toho jí policie oznámila, že je vdovou. To není příjemné zakončení dne.

Na člověka, kterému teprve včera tragicky odešel ze života manžel, se ale chovala vyrovnaně. No, a co jsi očekával, okřikl jsem se v duchu. Ze se bude válet po zemi, trhat si šaty a rozetře si po obličeji popel?

Nechtěla si nejdřív nic dát, stačí, když jí předám peníze, a oba můžeme jít.

„Ne, paní Klápšťová,“ řekl jsem. Včera jsem ji taky tak oslovoval a nevadilo jí to: snad to přežije i dneska.

„Moc vám děkuju za to, co jste pro mě… a hlavně pro Ivana udělal,“ řekla. A když se nakonec smířila s tím, že s penězi neodejde okamžitě, objednala si džus. Kapesníč-kem si opatrně, aby mejkap nepřišel k úhoně, osušila oči. Nevšiml jsem si, jestli to bylo jen gesto, anebo jí skutečně při vzpomínce na manžela vyhrkly slzy.

„Paní Klápšťová,“ řekl jsem opatrně, „nebyla to moje vina, věřte mi. Dovezli jste mě tam pozdě, už…“

„Jak — dovezli! Já s vámi přece nikam nejela!“

„Promiňte, užil jsem množného čísla k dokreslení situace. Vezl mě samozřejmě Voloďa. Věřte, že já v té záležitosti neměl prsty a opravdu jsem na vaše přání na sebe vzal roli pouhého prostředníka, dohazovače.“

„Věděl jste o všem,“ řekla zarputile a nenávistně. „Už včera jsme o tom hovořili. Vzal jste si pět milionů a myslel si, že jsou vaše. Že si je necháte. To se ale mýlíte, pane Ja-reš!“ Doktorský titul teď odhodila stranou, nezasluhoval jsem si takovou zdvořilost: jsem darebák, a když ne přímo vrah, tak aspoň spolupachatel. Zmocnil se mě pocit, že se opakuje včerejší absurdní situace. Ze začínám prožívat jakési déjá vu.

„Dost,“ zarazil jsem ji. „Urážíte mě a já toho mám plný zuby, vážená!“

„Tes,“ udělala, „budete si na to muset zvykat. To snad víte, že vás hledá policie.“

„Něco takového vykládala vaše kamarádka paní Jeníkova. Milá, vypráskaná dáma. Je vidět, že některá přísloví nejsou daleko od pravdy.“

Vyjeveně se na mne podívala. „Jaký přísloví? Co to žvaníte?“

Chtěl jsem jí osvětlit, že mám na mysli přísloví o vránách, které sedají jedna k druhé, pak mi to ale připadlo dost drsné a nepatřičné. Když někomu odpraví čerstvě nabytého manžela, má právo chovat se trochu hystericky a hledat viníka. Viníkem jsem v jejích očích kupodivu já, nikoliv vrah. Proč? Protože vraha jednak nezná a není po ruce, jednak pevně od včerejška věří, že jsem vrahův komplic a že jsem s ní pouze sehrál ošklivou a krutou hru. Komu žalovati.

„Dejte mi ty peníze,“ řekla tiše.

„Co za to?“ zeptal jsem se jako správný darebák.

„Dám vám čas, abyste se ztratil,“ řekla. V duchu jsem nad tím zakroutil hlavou. Tohle že je ta roztomilá, životem těžce zkoušená mladá ženuška? Zdá se, že si zkušenosti z prvního manželství vzala k srdci a něco se naučila: aspoň to, jak se o sebe postarat. A už taky ví, že starost o sebe je vždycky na prvním místě. Mrtví ať pohřbívají své mrtvé. Ona žije a potřebuje peníze. Pomsta sice chutná sladce, ale peníze jsou sladší. Pět milionů na ruku stojí za trošku za- pomnětlivosti a otrlosti. Sentimentální vzpomínka nemá příliš výživnou hodnotu.

„Vy nechcete, aby dopadli manželova vraha?“ zeptal jsem se a nohou jsem kufřík přisunul k sobě.

„Oni ho jednou najdou,“ řekla klidně. „A když se budete stavět na zadní, chytnou i vás. A hodně brzo!“ dodala výhružně.

„Možná. To vy už ale budete znovu provdaná, viďte?“ řekl jsem.

„Co? Vy fakt blekotáte děsný kraviny. Nejste ožralej?“

„Kdy budete mít s panem Ruslovem veselku?“ řekl jsem, jako bych ji neslyšel.

„S jakým Ruslovem? Kdo to je?“ Ohrnula ret, aby ukázala, jak mými řečmi opovrhuje. „Nepřipadá vám hodně uhozený a sprostý říkat mi zrovna dneska takovýhle věci?“ Tvářila se tak, jak se měla tvářit, ale v hlase jí zazněla panika.

„Milá paní Klápšťová, neříkejte, že neznáte manželovu závěť. A že jste nečetla vaši manželskou smlouvu,“ řekl jsem tiše. V baru bylo dost plno, ale nikdo nám pozornost nevěnoval, byli jsme prostě jednou z dvojic, tvořících většinu hostů, a vypadali jsme jako milenci, kteří se maličko poškorpili a teď si vyjasňují svá vzájemná nedorozumění. Za pultem byl stejný barman jako včera: holčina z noci, kdy jsme tady seděli s Obermanovou, zřejmě opravdu dostala padáka. Měl bych možná Kristě naznačit, že se má připravit na jisté právně majetkové problémy: ale to se včas dozví. Můj podnik to není, tak co.

„Manželskou… závěť…,“ zakoktala Klápšťová a najednou vyjekla: „Vy jste ji čet? Jak to? Jak si to ten šmejd no-tářskej dovolil! To je přece absolutně tajná záležitost!“

„Nečetl,“ řekl jsem. „Já toho notáře neznám a v životě jsem ho neviděl. Sice právník jsem, ale neznám všechny absolventy právnické fakulty, co jich v Praze žije. Prostě mi to vyslepičili vrabci na střeše. Možná že si váš nebožtík manžel někde neopatrně pustil ústa na špacír. Možná někomu řekl, že kdyby se mu něco stalo, bude o vás postaráno, možná se zmínil, že v případě nenadálé tragické události už má následníka, kterého byste si mohla v zájmu majetku a udržení firmy vzít. Nějaký Vladimír Ruslov je jeho univerzální dědic. Vy to nevíte?“

Zavrtěla hlavou a bylo znát, že tohle jméno a hlavně poslední informace pro ni je nejspíš opravdu novinkou.

„To je ale… to je nesmysl,“ řekla. „Jakej Ruslov? Já myslela…“ Najednou se shýbla a přitáhla k sobě kufřík. Nechal jsem ji. Zvedla ho a položila si ho na klín. Rozhlédla se, jestli nás někdo nepozoruje: nepozoroval. Tak zkusila zámek. Potom nastavila číselník na kód, který mi včera prozradila: 711.

Nic. Podívala se na mne. Usmíval jsem se. „Být vámi, tak si počkám,“ řekl jsem. „Když ho budete vylamovat tady, vzbudíte zbytečnou pozornost. Neopatrný pohyb a na podlahu se vysypou balíčky pětitisícovek. Lidi by vám je určitě pomohli sesbírat, ale kdoví jestli by vám je taky všechny vrátili.“

„Vy… vy…“

„Jen žádné urážky,“ řekl jsem. „Doma si s tím nějak poradíte, ne?“

„Jestli jste mě zkusil podvést, tak dopadnete špatně,“ řekla výhružně.

„Teď mě napadlo…,“ řekl jsem pomalu, jako bych ji neslyšel. „Policii i berňák by možná zajímalo, komu ty peníze vlastně patří.“

„Samozřejmě že byly manželovy, tak patří mně!“

„Budete z nich platit daň?“ zeptal jsem se. „A nejsou náhodou součástí majetku, který po smrti vašeho manžela přebírá ten pan Ruslov? Třeba by se mu nelíbilo, že jste ho ošulila o pět melounů.“

„Starejte se o svý. Máte na hlavě dost másla, tak buďte rád, že už nesedíte v kriminále. I kdyby nějakej Ruslov existoval, tak mu po těchhle penězích nic není,“ poklepala na kufřík. „Ty jsem od manžela dostala ještě předtím, než… než se to stalo.“

„Jak víte, kdy zemřel?“

To už na ni bylo příliš. Zvedla se, kufřík v ruce. „Já to nevím. To byste měl vědět vy!“ Ano, opět absurdní divadlo. A se špatnou herečkou, neschopnou předstírat emoce, které v ní nebyly. Jagodina si vzala pro peníze, byl to manžel na inzerát, člověk, který měl peníze a nabídl jí, že se o ni postará — výměnou za roli dostatečně reprezentativní a jakžtakž kultivované manželky, za niž by se nemusel ve své společnosti stydět. Výměna byla dokonána, jistě si na něj zvykla, jistě jí přišlo líto, že už není: pokud ovšem bude majetek, kvůli kterému do tohoto svazku šla, pak je všechno v pořádku, protože s těmi penězi, které jí zůstanou, nebude mít problém sehnat partnera podle svých představ. Jagodin nebyl nic moc, po světě pobíhá dost mladších, ramenatějších, elegantnějších mládenců, kteří rádi pomaličku paní Klápšťovou oškubou.

Je to můj problém? Je to můj podnik? Není. Ať si užije překvapení, které jsem jí uchystal a které drží v ruce, aniž by o něm tušila. Přesto, anebo právě proto, jsem si neodpustil poslední rýpnutí.

„Vy jste ty peníze viděla? Přepočítávala jste je? Jak víte, že tam mělo být opravdu pět milionů?“

Nadechla se, musela se asi pořádně kousnout do jazyku, aby na mě nezačala ječet, tak jenom dramaticky pronesla: „Věřím tomu, co mi Ivan před smrtí vzkázal. Jestli tam ty peníze nebudou, tak…“

„To jsem zvědavý co?“ ušklíbl jsem se.

„Tak to znamená, že ten dohazovač, jak si říkáte, ten zprostředkovatel, hraje svoji hru. My potom budeme taky hrát svoji hru.“ Zase vytáhla kapesníček a teď se vysmrkala. „Ano, svoji hru, sbohem, pane Jareš.“

Sebrala kufřík a odešla středem. Počkal jsem, až zmizí za dveřmi, a navolil jsem číslo Palašových lidí.

„Právě opustila vinárnu U Foxe. Dávejte mi průběžně hlášení, kam jde a kde skončí. Nechci dělat chytrého a radit, ale jsem přesvědčený, že se vrací na Malou Stranu. Jakmile někde zaparkuje, dejte mi vědět.“

Objednal jsem si ještě jednoho panáka, abych udělal tržbu, možná bude poslední, rozhodně bude poslední od chvíle, kdy dnes pozdě večer vstoupím do svého bytu, a protože nejsem žádný hysterik, nezačnu při pohledu na zavražděnou Sylvu ječet jak Viktorka u splavu: prostě ztuhnu, vycouvám z pokoje, abych se ničeho nedotkl — což zní směšně, jedná-li se o majitele bytu, jehož otisky prstů jsou všude, od postele přes psací stůl, koupelnu až po záchod, ale i jedna daktylka na nevhodném místě může vnést do vyšetřování důkladný zmatek. Pak přijede policie v několika vozech, pak se zjistí, co byla dotyčná nebožka zač, pak se do toho vloží úřady včetně bank a finanční správy, pro- tože se ukáže, že násilnou smrtí nesešel bezdomovec, ale významná celebrita, přímo vipák s hromadou peněz a s investicemi tu i tam.

Tam neznám, znám jen investici tu: tedy snack-bar U Foxe, který má Krista v pronájmu. Od koho jej má v pronájmu? Od mrtvé. Lze mít cokoliv v pronájmu od mrtvého?

Prfrf! udělal jsem. Je to můj podnik? Není to můj podnik. Nepálí mě. Mě pálí, přesněji řečeno svrbí pouze jazyk. Jak rád bych zašel za tou droboulinkou, štíhlou, a přesto skvostně rostlou Kristýnou a řekl jí: děvče, pojď si do té tvé komůrky, kterou zavřeme na tři západy, popovídat o budoucnosti.

Třeba by byla vstřícná, až by pochopila, že ode mne může získat řadu dobrých a hlavně užitečných rad. Třeba by se mi i odměnila — a ať se o mně říká cokoliv, nejsem ani suchar, ani lakomec, kterého zajímají jen peníze a spravedlnost. Za jistých okolností jsem ochotný podělit se o důvěrné informace i za něco jiného než za prachy.

Ostatně nic tak hrozného nevyvedu. Mrtvola Oberma-nové se prostě objevit musí, a to ještě tenhle večer. S Kuncem jsme se domluvili, že to snad zvládneme tak, aby se to dostalo do nočních televizních zpráv: aspoň krátká věta, maličký, leč výstižný nekrolog s několika fotkami, na kterých jí to nejvíc slušelo.

Pak to praskne. Jestliže se to Krista dozví o hodinu dřív a je šikovná, může na tom vydělat. Byla by moc zlá, chamtivá a nespravedlivá, kdyby mi nedovolila, abych si taky smočil zobáček. Nechci moc, stačí mi tolik, o kolik jsem za ty dva dny přišel plus nějakou tu náplast za ztrátu tváře, jak říkají Číňané.

Vstal jsem, že zajdu do kontoáru, udělal jsem dva kroky, když se rozlétly dveře a dovnitř vtrhli dva policajti. V nikách drželi pistole a bylo vidět, že jim v palcích a hlavně ukazováčcích sakramentsky cuká.

„Ruce vzhůru!“ vykřikli. „Všichni se seřaďte ke zdi a opřete se rukama o zeď!“

Se sklenkou v ruce jsem se odšoural co nejblíž k těm lítačkám, které vedly ke Kristě do kanclu.

Teď bylo nutné vyčkat na příhodný okamžik. Mně bylo jasné, co se děje. Mstivá Klápšťová, jakmile měla jistotu, že je na frajnoze a s penězi v ruce, potažmo v kufírku, zavo- lála na stopadesátosmičku, že hledaný Jan Jareš, spolumajitel seznamovací kanceláře Bezpečný přístav, který je podezřelý z únosu a dvou vražd, se nachází ve snack-baru U Foxe na Haveláku.

Podle předpisů tam byla nadirigována nejbližší hlídka, která ovšem vůbec netušila, co se děje, a byla naprosto z mísy, takže podezřelí pro ni byli všichni, všichni se postaví ke zdi a vyčkají pánů z kriminálky, kteří si toho svého člověka najdou a odvedou…

Že v baru vyvolali paniku, je slabé slovo. Protože prakticky každý host a hlavně každá z dvojic měla máslo na hlavě a kostlivce ve skříni, každý jeden z přítomných se domníval, že razie je namířená proti jeho osobě. Hluk povstal nevídaný a oba policisté se ocitli v bábelu, z kterého se už nedalo vycouvat. Obě strany rychle ztrácely sebeovládání a během jedné minuty jsem zaslechl tolik urážek na cti a verbálních útoků proti příslušníkům policie ve službě, že by z toho měl každý soud aspoň na rok zamotanou hlavu.

Stál jsem už u lítaček a čekal na vhodný okamžik. Nastal jako na zavolanou. Policajti chtěli perlustrovat jednu dvojici, ze které přímo čišelo, že on je ženatý a ona vdaná, jenže s jiným, momentálně nepřítomným a nic netušícím partnerem.

Pán si hrál na hrdinu a ochránce, a když ta dvě policajtská ucha, zkušená asi jako čerstvý absolvent dvoutýdenního policejního kurzu, chtěla perlustrovat jeho přítelkyni a ona nechtěla a oni na tom trvali a začali jí rvát kabelku z ruky, došlo na facky a vypukl nepřehledný zmatek.

Byl jsem rychlejší než pověstný speedy Gonzales. V jednom okamžiku jsem byl v lokále a v okamžiku druhém už mě tam nikdo neviděl, protože jsem se ocitl za lítačkami.

„Co sem lezete?“ zeptala se Krista nerudně. Pes se podíval na mne, pak na paničku, usoudil, že jsem jedlý objekt, a ohrnul pysky, aby mi ukázal, že má zuby pečlivě vyčištěné a nabroušené.

„Klid,“ řekl jsem. „Já jsem kámoš Sylvy Obermanové. Byli jsme tady tuhle večer.“

„Pamatuju si. Půjčovala si klíče od sklepa. Nadělali jste tam pěknej bordel. To si s ní vyřídím. Já žádnej její poskok nejsem.“

„Nevyřídíte,“ řekl jsem a vsadil všechno na jednu kartu.

„A to mě neznáte!“ vztyčila se za stolem do své stopěta-padesáticentimetrové výšky.

„Ale jo. Znám. Jenomže Sylva je po smrti. Já vám to přišel vyřídit a ty zmagořený četníci zrovna začali dělat šťáru.“

„Cože!?“ vykřikla a otevřela pusu, až jsem viděl všechny její plomby.

„Jo. Ignaciewicz ji dneska zastřelil. Nepohodli se kvůli nějakejm kšeftům, víš? Byl jsem… teda nebyl jsem u toho… ale mám to od policajtů z první ruky. Ono k tomu totiž došlo v mým kvartýru. Takže jakožto informace je to sichr. Chtěl jsem jenom, abys o tom věděla včas. Neznám vaše vzájemný vztahy a právní dohody, ale protože jsem taky právník, tak vím, že včasná informace v takových případech má cenu zlata.“

„To si piš, že má. Co za to chceš?“ Mlčel jsem a ona taky. Já mlčel, protože jsem se rozmýšlel, jí nebylo do řeči, protože moji informaci ještě tak úplně nestrávila.

„Jseš si opravdu jistej, že to byl ten Polák?“

„Absolutně. Vzal dráhu. Ukrad jí bavoráčka a zmizel. Předtím stačil uškrtit ještě jednu mladou holku, která se mu připletla do cesty, a nedal bych nic za to, že sejmul čistě mimochodem, pro jistotu, navíc i jednoho amerického bu-zíka.“

„Snad ne Dicka?“ vykřikla.

„Pst!“ udělal jsem. „Koukej, já se odsud potřebuju nějak dostat.“

„Chceš říct, že tuhle šaškárnu poldové uspořádali kvůli tobě?“

„Bojím se… Obávám se…,“ povzdechl jsem si. „Není odsud jiný východ?“ Naklonil jsem hlavu. Inu ano. Ten zvuk, který jsem zaslechl, patřil zcela nepochybně policejní siréně. Přepadové komando je na cestě.

„Mohl to bejt takovej klidnej podniček, kdyby sem Sylva netahala tu svoji pakáž,“ postěžovala si Krista. „Nemohlo to pro ni skončit dobře, protože kdo tahá tygra za ocas, toho tygr nakonec sežere. Tak pojď, než mi z toho kvůli tobě udělaj kůlničku na dříví.“

„Kdo byl ten tygr? Ignaciewicz?“ zeptal jsem se.

„Zkus si to spočítat, zdá se, že toho o nich víš víc než já. Já byla naštěstí jen nájemní síla a starala jsem se do- opravdy jen o tenhle podnik. Co Sylva vyváděla jinde… já nemusím vědět všechno. Někdy to je bezpečnější. Radši padej, nebo bude pozdě.“

Dvířka byla nízká, prostor na nimi jakbysmet, snad to býval nějaký sklad na dřevo v dobách, kdy se ještě topilo poleny a uhlím. Teď tam byly naskládané basy s lahvovým pivem a přepravky s vínem a destiláty. „Na konci jsou dvířka. Klíč je zevnitř, tady z tý strany. Zamkni za sebou zvenčí a polož ho na trám nad dvířkama. Já si ho pak vezmu.“

Nasoukal jsem se dovnitř a poslední, co jsem ve tmě slyšel, byla Kristina otázka: „Doufám, že ty jsi nikoho nese-jmul.“

„Vím já,“ zabručel jsem. Propletl jsem se v polodřepu mezi bednami a lahvemi, škrtnul zapalovačem, protože Krista za mnou dvířka z její strany zabouchla a ve sklepě najednou nastala egyptská tma, a uviděl jsem klíč ve dveřích.

Pootevřel jsem a opatrně vykouknul. Byl jsem na nějakém zanedbaném dvorku. Vylezl jsem, trochu se oprášil, klíč položil tam, kam jsem ho položit měl, zapálil jsem si cigaretu, aby se mi přestaly klepat ruce, a pomalu, jako kdybych nikam nespěchal, jako turista, který zabloudil při objevování neznámých krás Starého Města pražského, jsem se průchodem, ve kterém mi na šňůře natažené mezi dvěma okny nad hlavou vlála prostěradla a povlečení, propletl do Vejvodovy uličky. Dostal jsem žízeň, tak jsem se zastavil na jedno pivo. Byl to omyl, protože podnik už dávno není lidovka, ale pivo tam měli dobré, chutnalo mi i přes svoji cenu: a nebyli tam žádní policajti, které na mne poštvala paní Klápšťová.

Dopil jsem a na ulici mobilem zavolal mládence, kteří ji měli na starosti.

Zamířila na Malý rynek a do Kaprovky. Přes Palachovo náměstí na most a pak samozřejmě k našemu domu na Malé Straně, do bytu v druhém patře.

„Jí se tam musí nějak líbit! Nemá tam chlapa?“ ozval se hlas vedle mne, když jsem došel před dům.

Mládenci sotva rašilo chmýří pod nosem a na kulaté ma- šité bradičce. Jinak byl tak nenápadný, jak má správný detektiv být. Nejfádnější oblečení od rákosníků, džíny vy-boulené v kolenou a trochu povislé na zadku, tričko se záhadným anglickým nápisem a vybledlá nafialovělá vesta z lehké letní látky.

„Ty jsi můj anděl strážný, nebo její?“ zeptal jsem se.

„Byl jsem její, teď jsem tvůj,“ řekl. „My se střídáme. Tady se nic neděje, za hodinu jsem myslel, že mi nohy zarostou do země.“

„Hm. Někdy to je nuda, to uznávám. Se mnou ses aspoň prošel. Chlapa tam má, nebo snad odešel?“

„Myslíš toho vousatýho? Tak ten tam je furt. Aspoň kluci říkali, že se odtamtud nehnul.“ Ukázal na dva mládence, kteří se tvářili, že tam nejsou, a aby nevypadali moc podezřele, tak si hráli na geodety. Měli takový ten dalekohled či zaměřovač na trianglu, jeden do něj koukal a druhý zapisoval, co mu říká. Vždycky po nějaké době přístroj přenesli o kus dál a mezitím si občas dali kuřáckou přestávku.

Sunul jsem se podél zdi domu, aby mě nikdo, hlavně Klápšťová, nemohl z okna vidět, a když jsem byl u dveří, kývl jsem prsty na oba „zeměměřiče“.

„Já myslím, že je nejvyšší čas tam vlítnout,“ řekl jsem.

„Sami?“ zatvářili se pochybovačně.

„Mno,“ protáhl jsem váhavě. „Snad by nebylo od věci, kdybych někoho přivolal.“ Vyťukal jsem Kuncovo číslo.

„Máš pravdu. Jsem tam za minutku,“ řekl, když jsem mu objasnil svoji ideu. Napadlo mě, jestli má v Kongresovce připravený vrtulník, ale bylo to prostší: seděl v autě asi deset kroků ode mne.

„Můžete to zabalit,“ řekl „geodetům“. „A ty pojď s ná-ma,“ otočil se na mého strážce.

„Správně. Ve dvou rada, ve třech zrada,“ řekl jsem. Kunc se na mne ošklivě podíval a nadhodil, že znal jednoho, který se snažil být vždy a všude vtipný, dokud párkrát v hospodě nedostal přes hubu, a to ho vyléčilo.

„Rozkaz, pane majore,“ řekl mladík. Takže jsem pochopil, že tenhle holobrádek není z Palašový stáje, že ržá po policejním ovsu.

„Máš bouchačku?“ zeptal se ho Kunc.

Poodhrnul vestu. Měl ji vzadu za pasem, na zadku. Jako ve filmu. Já ji měl v saku a Kunc… Kunc ji snad měl někde schovanou taky. Nerad bych mu dělal živou zeď, kdyby došlo na lámání chleba.

Tiše jsme vystoupili do druhého patra. Kunc ukázal na dveře, byly dvoukřídlé, mládenec se k nim sklonil a odborně je prohlédl.

„Jo, to by neměl bejt problém,“ řekl. „Pokud ovšem uvnitř nemá ocelovou závoru přes obě křídla,“ dodal. „Uvidíme.“

Rukama nás poslal každého na jednu stranu, poodstoupil, zvedl nohu, přimhouřil oči a najednou jako katapulto-vaný vyrazil patou přímo proti zámku. Dveře se se zapraš-těním rozlétly a my vpadli dovnitř: mládenec první, Kunc po něm, já, pistoli v ruce, jsem jim kryl záda. Sice nevím před kým, ale říká se to tak a patří to k základům zásahové taktiky.

Od vchodových dveří se táhla dlouhá předsíň, osvětlená dvěma okny do dvora. Na konci chodby byly pootevřené dvoukřídlé dveře do velkého pokoje, nejspíš obýváku, vlevo i vpravo přibližně uprostřed haly pak vedly už obyčejné dveře do dalších místností.

„Policie,“ zařval Kunc. „Vyjděte s rukama vzhůru, odhoďte zbraně!“

Chviličku se nic nedělo, pak se jako siréna ozvalo táhlé a hlasité ječeni ženského hlasu. Ve dveřích obýváku se objevila Klápšťová, ruce nad hlavou, ústa, orámovaná rudě nalíčenými rty, doširoka otevřená.

„Tiše!“ zařval Kunc. „Zkus zavřít ty dveře,“ řekl mi. „Ať nám sem nikdo neleze.“

Zacouval jsem ke dveřím a kopnutím je přivřel. I já jsem v ruce držel svoji pistoli. Pokud jsme dobře počítali, museli tu být nejméně dva muži. Moor a kdosi neznámý.

„Tak polezte, jak dlouho se chcete schovávat?“ zavolal Kunc.

„Třeba zkusej vyskočit oknem,“ zašeptal mladík. Ani jemu, ani nám se za ty dvoje zavřené dveře nechtělo. Měli jsme čas, v nejhorším sem vlítne komando a nadělá z toho kůlničku na dříví.

„To by si polámali hnáty,“ řekl jsem. „Jsou to dva stoky a v domě jsou vysoký stropy. Tohle je starej barák, žádný panelák.“

Klápšťová se zastavila uprostřed chodby, koukala na nás dost vyjeveně a zmateně, chvíli jí trvalo, než mě poznala. Přesněji řečeno, než si uvědomila, že ten třetí, co proti ní stojí a míří na ni pistolí, jsem já.

Nejspíš si to vyložila jinak. Přitiskla si ruku k ústům, vyjekla a začala volat o pomoc. Asi nás považovala za bandity, které jsem si přivedl na pomoc, abychom ji obrali o těch pět milionů, co v kufříku nebyly.

Nevím, jestli to už věděla: pokud ano, tak je mi záhadou, proč činila takové dílo. Kde nic není, ani smrt nebere.

Mladík k ní přistoupil, rozpřáhl se a vlepil jí facku, až jí poskočila hlava. Zmlkla, jako když utne. Kunc souhlasně přikývl. „Zajímavý,“ řekl tiše, „že na hysterii ještě nikdo nic lepšího nevymyslel.“

„Ale jo, hysteps. Jenže trvá dost dlouho, než zabere,“ řekl jsem.

„Tak bude to?“ zařval Kunc.

Dveře po naší levé straně se pootevřely. Objevila se v nich hlaveň pistole. Ruka, ve které jsem držel zbraň, mi mimovolně vylétla nahoru, ale než jsem stačil zmáčknout kohoutek a než mi Kunc stačil vynadat, pistole dopadla na podlahu.

Dveře se otevřely dokořán a v nich stál obtloustlejší muž s hnědými přebarvenými vlasy, sestřiženými na ježka, a mírně bambulovitým nosem. Byl zarostlý, aspoň tři dny se neholil, ale i kdyby se neholil týden, rok, tak to byl pořád on.

Jagodin.

Kunc k němu přistoupil. „Ruce,“ řekl. Jagodin nastavil ruce a na zápěstích mu cvakla pouta. „Ivane Jagodine, zatýkám vás pro podezření z vraždy Bonaparta Babky.“ Jagodin cosi zamumlal, ale jinak nic neříkal.

Poklesla mi čelist, ale než jsem se stačil na cokoliv zeptat, Kunc se otočil ke Klápšťové, stojící tam jako solný sloup. „Simono Klápšťová, zatýkám vás pro podezření z vraždy Jany Vávrové.“

Moora jsme našli v jednom z pokojů zastřeleného ranou do týla. Ty dva už odvezli na policii, zůstali jsme v bytě sami, když nepočítám tým techniků, kteří jej obraceli naruby.

Přemístili jsme se s Kuncem do kuchyně. „Ptej se, vidím, že máš plný ústa otázek,“ řekl.

„To tedy mám. Promiň mi to, ale snad poprvé v životě si připadám jako úplný pitomeček a blahořečim osudu, že jsem svoje policajtské řemeslo pověsil na hřebíček. Jako detektiv stojím za bačkoru.“

„Nestojíš,“ zavrtěl Kunc hlavou. „Měl jsi jenom smůlu, že si z tebe udělali diváka na kouzelnickém představení. Posadili tě do první řady a ty jsi sotva stačil reagovat na všechny bleskové triky, které se ti míhaly před očima. Co se děje vzadu, jsi nemohl vidět. O mně nevěděli, o Palasovi a jeho lidech taky ne. Takže jsme mohli v klidu pozorovat cvrkot v zákulisí. Bylo to celkem prosté. Záležitosti kolem Moora, Ignaciewicze a Obermanové jsi znal a výsledek jsi viděl. Jagodin ale hrál jinou hru. Něco jsme se dozvěděli: opravdu tu svoji firmu, své šéfy, kšeftama přes Obermano-vou a Ignaciewicze připravil řádově o desetimiliony dolarů. Před týdnem provedli poslední transakci a pak bylo rozhodnuto, že Jagodin zmizí, že bude zavražděný a místo něj se na scéně v zahraničí objeví jistý Ruslov, který zdědí majetek Jagodinovy manželky.“

„Ta by zemřela?“

„Nejspíš,“ přikývl Kunc. „Kolem té závěti jsou ještě nejasnosti, v každém případě Klápšťová byla nastrčená figurka, která tušila jen něco. Ale tušila toho hodně. Když se objevil jakýsi Američan Adams, který měl provést převoz Moora, spojil se s Ignaciewiczem, protože Needsovi raději hráli na obě strany. Pak měl jít za tebou. Ukázalo se, k jeho smůle, že je velice podobný, aspoň postavou, Jago-dinovi. Ignaciewicz měl po starostech, kde sehnat člověka, kterému by mohl rozstřílet hlavu k nepoznání a dát mu Jagodinovy doklady. A taky se zbavili člověka, který by mohl vymoci Moorovo vydání a ohrozit je. Doslova zabil dvě mouchy jednou ranou. Pravděpodobně to proběhlo následovně: Ignaciewicz ho pod nějakou záminkou — nejspíš že Moor je připravený k odvozu — vylákal do auta a jel s ním do Vysočan. Pravděpodobně s ním byl i Jagodin, to se ještě dozvíme. V každém případě s sebou měli šaty, ve kterých byl dopoledne Jagodin oblečený. Cestou Adam-se omámili, snad injekcí nebo nějakým nápojem… prostě když dojeli na místo, byl v bezvědomí. Zajeli do dvora, vytáhli ho z auta, svlékli ho, jeho šaty a doklady zničili, převlékli ho do Jagodinova obleku, nastrčili mu na prst jeho snubní prsten a Ignaciewicz ho zastřelil. Museli použít ono speciální střelivo, aby hlava byla doslova na-padrť.“

„Ano,“ přikývl jsem, „Američan neměl žádný zlatý zub. Tohle všechno chápu. Proč ale museli zemřít Bony a Jana? Co se vlastně s Bonym stalo?“

„Tvůj společník byl pěkný darebák,“ povzdechl si Kunc. „Nerad ti to říkám, ale je to tak. Spolupracoval s Moorem a Ignaciewiczem při tipování lidí k transplantacím. Když jsi objevil první náznaky a zjistil jsi Moorovo jméno, tak ses o tom před Babkou zmínil, viď?“

„Ach bože, jak jsem mohl být takhle naivní,“ vzpomněl jsem si na scénu v mé kanceláři, na to, jak jsem se chlubil, že jsem nechal Moorovi ukrást doklady a mobil.

„Netrap se tím. O ničem jsi neměl sebemenší tušení. Jenže Babka dostal strach, hned jim zavolal a lavina byla spuštěna. Pak se možná od Moora, to se jenom domýšlíme, cosi dalšího dozvěděl o Jagodinovi a včera mu zavolal a pozval k vám do agentury. V době, kdy tam nikdo nebyl. A sedli si v té místnosti, co máte pro hosty.“

„Ve Venušině síni…,“ doplnil jsem. Kunc se na mne udiveně podíval, ale hned mávl rukou.

„To je jedno, jak tomu říkáte. Prostě mu tam položil nůž na krk a chtěl peníze. Sto tisíc dolarů, jinak prozradí, že Jagodin se na těch všech šmé s Moorem a spol. podílí. Dohodli se a pak spolu odešli: prý pro peníze. Od té doby byl Babka nezvěstný. Našli ho před dvěma hodinami ve Vltavě.“

„To ale Jagodinovi nedokážeš,“ zavrtěl jsem hlavou.

„Kamaráde, totéž odpoledne, kdy jsi byl vyslán, abys našel údajného Jagodina mrtvého, vaše sekretářka zavolala Klápšťovou. A zřejmě jí řekla, že s ní potřebuje nutně mluvit. A taky si ji pozvala k vám do agentury. Klápšťová nepřišla sama, doprovázel ji Jagodin. Nic neriskovali, Jagodina nikdo neznal, televizní zprávy o jeho únosu ještě zdaleka neběžely. Vávrová jim oznámila, že o všem ví a že chce peníze taky. Došlo k hádce. Klápšťová neunesla představu, že by se měli rozloučit s penězi a že by nějaká holka mohla ji a jejího manžela ohrožovat vydíráním, tak se na ni vrhla, chytila ji za krk, začala ji rdousit, a když ji Jagodin od Jany konečně odtrhl, byla uškrcená. Klápšťová pak na rozdíl od svého manžela propadla panice. Protože i když Jana zemřela a nemohla mluvit, byl tu ještě Babka, který podle vaší asistentky taky všechno věděl. Jagodin ženu klidnil, že Babka už mluvit nebude, že je o něj postaráno, že ho žerou ryby ve Vltavě. Rozhodli se, že z Janiny vraždy udělají znásilnění a vraždu a že to bude na tobě, pokud by se ti podařilo vyklouznout z pasti. Jagodin pomohl Vávrovou svléknout a… Klápšťová pak na chvíli odešla z místnosti.“

„Ty chceš říct, že Jagodin Janu, mrtvou Janu…“

„Znásilnil. Nevím, jak to jinak nazvat. Není hlupák, aby nevěděl, že pitva určí, jestli Jana před smrtí… a těch pár minut před nebo po nehraje roli, to se poznat nedá… měla pohlavní styk. Jinak by nám mohlo začít vrtat hlavou, proč vlastně byla uškrcená, že ano? Hledali bychom jiný motiv.“

Složil jsem hlavu do dlaní a tupě, bezmocně jsem se díval na podlahu.

„Já tomu stejně nechci věřit. Jak to můžete vědět? Jak to můžete dokázat?“

Kunc na mě koukal jako na zjevení. „Ty chceš říct,“ pronesl tiše, „ty chceš říct, že jsi o té skryté kameře ve Venu-šině síni nevěděl?“

Byl jsem vykoupaný, uvolněný, na sobě jsem měl čisté pyžamo vonící levandulí a ležel jsem na běloskvoucím, ještě trochu tuhém prostěradle. Irena ležela vedle mne, hlavu na mé hrudi. Tentokrát mi to nevadilo. Bylo to naopak příjemné. Cítil jsem vůni jejího těla a vlasů, v ústech jsem měl trpkou chuť chilského červeného vína. Jedna láhev už byla prázdná, druhá polodopitá. Na stolku blikotala svíčka.

„Ty jsi opravdu neměl ponětí, že tam máte odposlech?“ zeptala se Irena. Už jsem jí převyprávěl všechno, téměř všechno, potřeboval jsem se toho zbavit a ona byla mojí vrbou.

„Ne. Sám jsem Bonyho varoval, aby se o nic takového ani nepokoušel. Nu, ke své škodě… nebo naštěstí mě neposlechl. A Jana byla mazanější a zvědavější a na tu kameru přišla.“

„Kdy ji objevili policajti?“

„Hned. Po Janině vraždě. Kunc mi neřekl ani slovo, i když už věděli, kdo je vrah. Nechali mě takzvaně na dlouhé oprati a Klápšťovou taky, protože zatím netušili, jak to vlastně všechno je.“

„Pořád ještě něco nechápu,“ řekla Irena. „Ten tvůj společník Bony… k čemu ho vlastně potřebovali? Svoje oběti přece mohli shánět přes inzeráty.“

„To není tak snadné. Oni vyžadovali lidi, kteří žijí osaměle, po kterých se nebude nikdo shánět, a když, tak až po dlouhé době. A naše agentura byla pro tuhle tipovací část akce jako stvořená. Bony měl s každým klientem dlouhý pohovor, při něm si zjistil, co potřeboval, a podle toho pak dal vědět Ignaciewiczovi.“

„Hm,“ udělala zamyšleně. „Tohle mohlo fungovat celá léta, kdyby…“

„Kdyby Bony nedostal strach, že ho jednou prokouknu, a jakmile začnu být příliš zvědavý a nalepím se na Igna-ciewicze, už ho nepustím. Proto mi dal adresu Jany Mrázové. Od Janusze věděl, že je mrtvá, že ji nenajdu a že to je naštěstí jen slepá ulička.“

Irena se protáhla, chvíli mlčela a pak zavrtěla hlavou. „Ze mě by asi detektiv nikdy nemohl být. Vždyť přece stačilo, aby se u vás nikdy neobjevila Sylva Obermanová, a nic by se nestalo. Ty bys nikdy žádné podezření neměl, o žádném Ignaciewiczovi bys neměl ponětí, a i kdybys ho u vás někdy potkal, považoval bys ho za obyčejného zákazníka, jakých jste měli stovky. Je to tak?“

„Je,“ řekl jsem.

„Tak proč za tebou Obermanová přišla, proč tě poštvala na Ignaciewicze? Byla snad blázen, nedokázala si spočítat, co všechno riskuje?“

„Milé děvče,“ povzdechl jsem si. „Tohle je spletitý příběh, ve kterém se souběžně odehrávalo několik dějů, které se jen občas protnuly. Sylva riskovala, ale byl to pečlivě propočítaný kalkul. Můžu se samozřejmě jen domýšlet, protože je mrtvá a Ignaciewicze se na to už zeptat taky nemůžu. Předpokládám ale, že se mě chtěli preventivně zbavit. A Sylva se při té příležitosti rozhodla dostat navíc nazpátek náramek s čipem. Poštvala mě na Ignaciewicze a nakukala mi pohádku o dívkách, které prodává do bordelů v cizině. Byl to samozřejmě nesmysl, ale pro Ignaciewicze to mělo být vážné varování, že něco tuším. A že bych se mohl dozvědět víc. Varoval ho i Bony, i když ho současně uklidnil, že mám jen adresu Mrázové. Nějaké jméno mi totiž dát musel. Nemohl dělat pitomce, který nic neví, na nic si nevzpomíná. To by můj policajtský nos začal čichat čer-tovinu velice rychle. Nu, a Obermanová předpokládala, že Ignaciewicz se vyděsí a odkrouhne mě. Tím vypadnu ze hry a ona naopak bude mít zbraň proti svému bývalému milenci. Pak by mu řekla: drahý Januszi, něco za něco. Ty mi dáš náramek a já budu mlčet. Pokud se nedohodneme, policie se dozví, kdo pana Jareše zavraždil. Takhle nějak to nejspíš bylo. Že Obermanová tenhle scénář maličko pře-pekla, že se jí vymkl zpod kontroly, to už je jiná věc. Kdyby byla chytřejší, věděla by, že jinak to dopadnout nemůže, neboť ve hře bylo mnoho vzájemně se ovlivňujících faktorů: hlavně ale náhoda, kterou nelze předvídat. Například že Ignaciewicz lest prohlédne a mazaně za sebe do role kata obsadí Moora s Olafem. A že já budu mít štěstí a místo mne zemře Olaf. A že se mrtvola Jany Mrázové najde a policii se ji podaří identifikovat. A hlavně — že pan Jareš má kontakty, o nichž se jim ani nezdálo.“

„Proč to děvče zavraždili? Myslíš, že začala mít podezření, že na něco přišla a dostali z ní strach?“

„Mrázová? Kdepak, tohle děvčátko bylo naivní a hlou-poučce věřící své budoucí filmové slávě. Ne ne, obávám se, že tahle vražda, kterou Olaf sám nazval hnusnou popravou, byla nejodpornější a nejcyničtější ze všech mordů, ke kterým došlo. Ignaciewicz potřeboval držet Olafa na vařené nudli. Tak mu namluvil, že Mrázová něco ví a že to je věc, která ohrožuje Dicka Moora. A poručil mu, aby Mrázovou oběsil. Olaf poslechl a pak už byl povolným nástrojem v Ja-nuszových rukou. Měl zabít mne, měl Ignaciewiczovi pomoct prodat Moora. Nejstrašnější na tom je, že Bony věděl, co se stalo. Víš, tohle je věc, která se mnou dost zacvičila.“

„Že se z něj vyklubal takový darebák?“ zeptala se Irena.

„Taky. Jenže víc mnou otřáslo, že jsem víc než rok chodil jako slepý, že mě nic netrklo, že jsem měl všechno vlastně na talíři… prostě se definitivně zhroutila moje víra, že se sice nevyznám v ženách, ale chlapy mám prokouknuté a žádný lump mě neošálí. Pýcha předchází pád…“

„A co těch sto… nebo sto padesát tisíc dolarů za Moora? A těch pět milionů korun za Jagodina?“ zeptala se Irena a v hlase měla naději, která se mi nelíbila.

„Na ty zapomeň. Pět milionů jsem oficiálně vrátil policii a odměna od Needsových… Ta se nebude konat, protože jsme Moora ani nepředali Needsovým, ani nezlikvidovali. Když jsem to Kuncovi připomněl, dostal záchvat smíchu: Ty jsi fakticky věřil, že já, policajt, bych něco takovýho podnikal za honorář? Za úplatek? Děláš si srandu, Honzo!“

„Ale Moor mrtvý je,“ řekla Irena. „Zavraždil ho… kdo? Ignaciewicz? Nebo Jagodin?“

„Ignaciewicz. Jagodin se pro změnu pokoušel zastřelit mě. Odešel z toho bytu na Malé Straně, aniž by si toho někdo všiml. Mládenci, co tam hlídali, ho totiž neznali a do domu celý den někdo chodil a odcházel. Od Bonyho znal moji adresu. Čekal v autě na ulici a měl štěstí, že nemusel čekat dlouho. Kdybych náhodou nevyšel sám, tak by mi zavolal Ignaciewicz, že si mám dojít pro náramek. Já zase měl štěstí, že se mi rozvázala tkanička u boty. Ale to už je beztak jedno. Dopadlo to, jak to dopadlo, a srdce mi nad žádným z nich nekrvácí.“

„Ani nad tím vaším děvčetem?“ zeptala se Irena tiše.

Dlouho jsem mlčel a upíral oči do stropu, díval jsem se na mihotavé stíny, se kterými si pohrával plamének svíčky.

„Každý svůj osud, i tu smrt, nosíme v sobě, Irenko,“ řekl jsem nakonec. „A někdy si ji sami bohužel přivoláme dřív, než měl být její pravý čas. Jenže to je právě ten osud, kterému nikdo neunikne.“

Bůh je naštěstí milosrdný a zakrývá pláštíkem noci události času budoucího, dodal jsem v duchu a před očima jsem měl tu krátkou zprávu od Brigity: Miluju jenom tebe, Honzíku. Pozitri v Parizi.
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